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Deel 2 


De basisprincipes van 
Sambandha, Abhideya en 
Prayojana 




Hoofdstuk 13 

Pramdna en het begin van Prameya 


yO LAAT IN DE MIDDAG VAN DE VOLGENDE DAG 
op het moment van go-dhü/i (wanneer de lucht be- 
—) zwangerd is met stofwolken opgeworpen door de 

koeien, die naar hun go-sata terugkeren), arriveerde Vrajanatha 
in Srïvasaiigana. Hij ging op het verhoogde platform onder het 
dichte bladerdak van de bakula -boom zitten wachten op de 
bejaarde Babajï Maharaja. Babajï zat in zijn bhajana-kutïra te 
wachten en om één of andere reden was in zijn hart vatsatya- 
bhava voor Vrajanatha ontwaakt. Toen hij het geringste geluid 
van Vrajanatha's aankomst hoorde, kwam Babajï naarbuiten en 
omhelsde hem liefdevol en nam hem mee naar zijn kutïra, die 
aan één zijde van de binnenplaats stond temidden van een 
bospaviljoen vol kunda-btoemen. Daar bood hij hem een zit¬ 
plaats aan en nam zelf naast hem plaats. 


385 


Jaiva-Dharma 


Vrajanatha nam het stof van BabajT Maharaja's voeten op zijn 
hoofd. Hij voelde zich gezegend en zei nederig, "O grote ziel, 
gisteren zei u, dat u me de instructies zou geven van Dasa- 
müla, de fundamentele principes van Nimai Pandita's leerstel¬ 
lingen. Schenkt u me nu alstublieft deze kennis." 

Toen Vrajanatha deze schitterende vraag stelde, was Babajï 
Mahasaya zeer verheugd en zei vol genegenheid, "Mijn zoon, ik 
zal je eerst de sütra sloka van Dasa-müla uitleggen, waarin de 
tien ontologische waarheden van Dasa-müla in beknopte vorm 
uiteen worden gezet. Je bent een wetenschapper, dus met de 
juiste consideratie zal je in staat zijn de ware betekenis van 
deze sloka ie begrijpen. 

amnayah praha tattvarh harim iha paramarh sarva-saktim rasabdhirh 
tad-bhinnarhsarhs ca jïvan prakrti-kava/itan tad-vimuktarhs ca bhavad 
bhedabheda-prakasarh sa ka lam api hareh sadhanarh suddha-bhaktirh 
sadhyarh tat-prïtim evety upadisatijanan jauracandrah s va yam sah 

Pramana- De leerstellingen van de Veda's ontvangen via guru- 
parampara heten amnaya. De onfeilbare bewijsvoering van de 
Veda's, van de smrti-sastras voorafgegaan door Srïmad- 
Bhagavatam, en verificatie, zoals rechtstreekse waarneming 
(, pratyaksa), welke wedijvert met het advies van de Veda's, wor¬ 
den allemaal als pramana (bewijs) aanvaard. Deze pramana ves¬ 
tigt de volgende prameyas (fundamentele waarheden), 

Parama-tattva - Alleen Sn Hari is de Allerhoogste Absolute 
Waarheid. 

Sarva-saktiman- Sn Krsna beschikt over alle vermogens. 
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AkhUa-rasëmrta-sindhu - Hij is de oceaan van goddelijke sma¬ 
ken. 

Vibhinnarhsa-tattva - Zowel de mukta (bevrijde) als de baddha 
(geconditioneerde) jïvas zijn Zijn eeuwigdurend afgescheiden spi¬ 
rituele deeltjes. 

Baddha-jïvas - Geconditioneerde zielen zijn onderhevig aande 
overheersing en omhulling door maya. 

Mukta-jïvas - Bevrijde zielen zijn vrij van maya. 

Acintya-bhedabheda-tattva - Het totale universum bestaande uit 
het bewuste (cit) en het onbewuste ( acit) is Sn Hari's acintya- 
bhedabheda-prakasa, dat wil zeggen, het is Zijn manifestatie, die 
op onbevattelijke wijze zowel verschillend met als niet- 
verschillend van Hem is. 

Suddha-bhakti - Zuivere toegewijde dienst is de enige beoefe¬ 
ning ( sadhana) om perfectie te bereiken. 

Krsna-prïti - Het verkrijgen van transcendentale liefde en gene¬ 
genheid voor Krsna is het enige en definitieve doel ( sadhya- 
vastü). 

Hierin heeft Svayarh Bhagavan Srï Gauraiigadeva instructies 
voor tien onderscheiden tattvas (fundamentele waarheden) aan 
de trouwe jïvas gegeven. De eerste is pramana-tattva en de 
resterende negen zijn prameya-tattva. Eerst moet je de beteke¬ 
nis van pramana begrijpen. Het onderwerp, dat door pramana 
(bewijs) wordt geverifieerd heet prameya (de waarheid, die is 
bewezen); en datgene, waarmee prameya wordt bewezen, heet 
pramana (bewijs). 
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Deze tien fundamentele tattvas ( dasa-müla-tattva) worden 
eerst in de sloka, die ik zojuist heb geciteerd, uiteengezet. De 
volgende sloka is dus eigenlijk de eerste sloka van de Dasa- 
müla en werkt de eerste dasa-müla-tattva uit, namelijk de be¬ 
wijskracht van de geauthoriseerde vedische literatuur ( amnaya 
of pramana-tattva). Van de tweede tot de achtste sloka wordt 
sambandha-tattva beschreven. De negende sloka beschrijft 
abhidheya-tattva, die de sadhana is voor het bereiken van het 
ultieme doel; en de tiende sloka beschrijft prayojana-tattva, die 
de sadhya (het doel) zelf is. 

Toen Vrajanatha de betekenis van de sloka had gehoord, zei 
hij, "Babajï Maharaja, ik heb u nu niets te vragen. Als ik na de 
volgende sloka een vraag heb, zal ik hem aan uw lotusvoeten 
voorleggen. Legt u me nu alstublieft de eerste sloka van de 
Dasa-müla uit." 

Babajï: Goed. Welnu, luister aandachtig. 

svatah-siddho vedo hari-dayita-vedhah-prabhrtitah 
pramanarh sat-praptam pramiti-visayan tan nava-vidhan 
tatha pratyaksadi-pramiti-sahitarh sadhayati nah 
na yuktis tarkakhya pravisati tatha sakti-rahita 

Dasa-mü/a (1) 

De Veda's, die voor zichzelf spreken en die in de sampradaya 
zijn ontvangen via de guru-parampara door ontvangers van Sn 
Hari's genade, zoals Brahmajï en anderen, worden gekend als 
amnaya-vakya. De negen prameya-tattvas worden door deze 
amnaya-vakya bevestigd met behulp van andere pramanas , die 
het advies van deze sastras volgen, zoals verificatie verkregen 
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door rechtstreekse zintuiglijke waarneming ( pratyaksa ). Redene¬ 
ring, welke alleen op logica is gebaseerd, is altijd inadequaat 
wanneer het gaat om de evaluatie van onbevattelijke onderwer¬ 
pen, aangezien de logica en het argument geen toegang hebben 
tot het gebied van het onbevattelijke. 

Vrajanatha: Is er enig bewijs in de Veda's, dat aantoont, dat 
BrahmajT instructies gaf via geestelijke erfopvolging? 

Babajï: Ja, dat is er. In de Mundaka Upanisad (1.1.1) wordt 
gesteld: 

brahma de va nam prathamah sambabhüva 
visvasya kartta bhuvanasya gopta 
sa brahma-vidyarh sarva-vidya-pratistham 
atharvaya jyestha-putraya praha 

BrahmajT, die de schepper is van het totale universum en de be¬ 
schermer der werelden, was de eerste deva, die verscheen. Hij 
gaf volledige instructies over brahma-vidya, de basis van alle 
kennis, aan zijn oudste zoon, Atharva. 

Verder staat er ook in Mundaka Upanisad (1.2.13), 

yenaksararh purusam veda satyarh 
pro va ca tam tattvato brahma-vidyam 

Brahma-vidya is de kennis, die de ware svarüpa van para- 
brahma openbaart, de onvergankelijke Purusottama. 
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Vrajanatha: Hebt u enig bewijs, dat de rsis, die de smrti- 
sastras opstelden, hierin de juiste uitleg van de Veda's hebben 
gegeven? 

Babajï: Hiervoor is bewijs geleverd in Srïmad-Bhagavatam 
(11.14.3-4), het kroonjuwell van alle sastras. 

katena nasta pra/aye vanïyarh veda-sarhjnita 
mayadau brahmane prokta dharmo yasyarh mad-atmakah 
te na prokta sva-putraya manave pürva-jaya sa 
tato bhrgv-adayo 'grhnan sapta brahma-maharsayah 

Srï Bhagavan zei, "Toen de kosmische vernietiging plaatsvond, 
raakten de Veda's, die Mijn instructies over bhagavata-dharma 
bevatten, onder invloed van de tijd verloren. Aan het begin van 
het volgende brahma-katpa ten tijde van de schepping, gaf Ik 
Brahma opnieuw instructies over dezelfde Veda. Brahma instru¬ 
eerde zijn zoon Manu in de vedische kennis en Manu instrueerde 
op zijn beurt dezelfde wetenschap aan de Zeven Brahma-rsis 
onder leiding van Bhrgu." 

Vrajanatha: Wat is de noodzaak voor een sampradaya ? 
Babajï: De meeste mensen in deze wereld nemen hun toe¬ 
vlucht tot de mayavada-ï\\osoï\e en volgen dit heilloze pad, dat 
in gebreke gaat van bhakti. Als er geen afzonderlijke sam¬ 
pradaya z.ou zijn voor degenen, die suddha-bhakti praktiseren, 
dat onbevlekt is door de gebreken van Mayavada, zou het erg 
moeilijk zijn om onvervalste sat-sanga te krijgen. Daarom wordt 
in de Padma Purana gesteld, 
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sampmdaya-vihinaye mantras te vipha/a matah 
srï-brahma-rudra-sanaka vaisnavah ksiti-pavanah 

De vaisnava-acaryas in de vier sampradayas - namelijk 
Ramanujacarya in de Srï-sampradaya, Madhvacarya in de 
Brahma-sampradaya, Visnusvamï in de Rudra-sampradaya en 
Nimbaditya in de Catuhsana-sampradaya - zuiveren het hele 
universum. Dïksa-mantras, die niet van de acaryas uit één van 
deze vier sampradayas zijn ontvangen, blijven vruchteloos. 

Van deze vier is de Brahma-sampradaya de oudste en heeft 
zich door disciplinaire opvolging tot vandaag de dag voortgezet. 
Deze sampradayas houden zich aan het systeem van guru- 
parampara en hebben de Vedanta en andere uiterst heilzame 
literatuur voorgebracht, die sinds de Oudheid onveranderd is 
gebleven en door het vermogen van het systeem van param- 
para bestaat er niet de geringste kans, dat er veranderingen 
zijn aangebracht of delen zijn geëlimineerd. Er is daardoor geen 
reden te twijfelen aan de literatuur, die de sampradaya heeft 
geauthoriseerd. Sampradaya is een effectief en onontbeerlijk 
stelsel en om deze reden blijft onder heiligen en sadhus het 
systeem van sat-sampradaya bestaan, dat afkomstig is uit het 
meest verre verleden van de Oudheid. 

Vrajanatha: Zijn de namen van alle acaryas in de sam¬ 
pradaya in de volgorde van hun opvolging beschikbaar? 

Babajï: Alleen de namen van de meest prominente acaryas, 
die van tijd tot tijd zijn verschenen, worden vermeld. 
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Vrajanatha: Ik zou graag de guru-parampara van de Brahma- 
sampradaya willen horen. 

Babajï: Luister, 

para-vyomesvarasyasic chisyo brahma jagat-patih 
tasya sisyo narado ’bhüd vyasas tasyapa sisyatam 

Brahma, de meester van het universum, is de discipel van 
Paramesvara Srï Narayana en Naradajï werd de discipel van 
Brahma. Vyasadeva werd de discipel van Naradajï. 

suko vyasasya sisyatvarh prapto jnanavarodhanat 
vyasal labdho krsna-dïkso madhvacaryo mahayasah 

Sri SukadevajT werd de discipel van Srï Vyasadeva om de ver¬ 
spreiding van onpersoonlijke jnana te bestrijden. De gevierde 
Madhvacarya ontving ook krsna-dïksa van Srï Vyasadeva en Na- 
rahari werd de tweemaal geboren sisya van Madhvacarya. 

tasya sisyo na ra ha ris tac-chisyo madhavo dvijah 
adsobhyas tasya sisyo 'bhüt tac-chisyo jayatïrthakah 

Madhva-dvija werd de discipel van Narahari. Aksobhya was 
Madhva-dvija's discipel en aanvaarde Jayatïrtha als zijn discipel. 

tasya sisyo jhanasindhus tasya sisyo mahanidhih 
vidyanidhis tasya sisyo rajendras tasya sevakah 

Jhanasindhu werd de discipel van Jayatïrtha, Mahanidhi werd 
Jhanasindhu's discipel en aanvaarde Vidyanidhi als zijn discipel 
en Rajendra werd de discipel van Vidyanidhi. 
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jayadharmo munis tasya sisyo yad-gana-madhyatah 
srïmad-visnupurï yas tu bhakti-ratnavatïkrtih 

Jayadharma Mimi werd de discipel van Rajendra en één van zijn 
volgelingen genaamd SrïVisnu Purï, die Bhakti-ratnava/ï compo¬ 
neerde, was een vooraanstaand acarya. 

jayadharmasya sisyo 'bhüd brahmanyah purusottamah 
vyasa-tïrthas tasya sisyo yas cakre visnu-sarhhitam 

Jayadharma's discipel was Brahmanya Purusottama, die op zijn 
beurt Vyasa-tïrtha, de auteur van Visnu-sarhhita, als zijn discipel 
aanvaardde. 

srïmai-iaksmïpatis tasya sisyo bhakti-rasasrayah 
tasya sisyo madhavendroyad-dharmo 'yam pravartitah 

Sn Laksmïpati werd de discipel van Vyasa-tïrtha en 
Madhavendra Purï, die het volmaakte voorbeeld was van bhakti- 
rasa en die bhakti-dharma propageerde, was de discipel van 
Laksmïpati. 

Vrajanatha: In de eerste sioka van Dasa-müia worden de 
Veda's aanvaard als het enige bewijsmateriaal ( pramana ), ter¬ 
wijl de andere pramanas, zoals pratyaksa (rechtstreekse waar¬ 
neming), alleen als bewijs worden aanvaard, zolang ze de 
Veda's onderbouwen. Filosofieën zoals nyaya en sahkhya heb¬ 
ben echter nog andere typen bewijsvoering aanvaard. Goed 
onderlegde lezers van de purana's hebben acht typen pramana 
aanvaard: pratyaksa (rechtstreekse of zintuiglijke waarneming); 
anumana (deductie of afgeleiding gebaseerd op algemeen aan- 
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vaarde ervaring); upamana (analogie of gelijkenis); sabha (ge¬ 
openbaarde kennis); aitihya (traditionele instructie); arthapatti 
(deductie of afgeleiding uit omstandigheden); sambhava (spe¬ 
culatie) en anupalabdhi (begripsvorming door niet-waarneming). 
Waarom bestaan er zoveel opvattingen met betrekking tot 
pramana' ? En als rechtstreekse of zintuiglijke waarneming en 
deductie gebaseerd op ervaring niet onder de pramanas wor¬ 
den gerekend, hoe is het dan mogelijk om tot ware begripsvor¬ 
ming te komen? Wilt u zo goed zijn me te verlichten? 

Babajï: Pratyaksa en andere soorten bewijs zijn afhankelijk 
van de zintuigen, maar omdat de zintuigen van de geconditio¬ 
neerde jïva altijd onderhevig zijn aan bhrama (illusie), pramada 
(vergissing), vipraüpsa (bedrog) en karanapatava (onvolkomen¬ 
heden van de zintuigen), is het de vraag hoe de kennis, die via 
de zintuigen is verkregen, feitelijk en foutloos kan zijn. De vol¬ 
komen onafhankelijke bezitter van alle vermogens, Sri 
Bhagavan Zelf, manifesteerde Zich als volmaakte vedische 
kennis in de zuivere harten van grote maharsi's en heilige 
acaryas, die zich in volmaakte samadhi bevonden. Daarom zijn 
de Veda's, die de belichaming zijn van svatah-siddha-jnana (uit 
zichzelf gemanifesteerde, zuivere kennis) altijd onfeilbaar en als 
bewijs volkomen betrouwbaar. 

Vrajanatha: Helpt u me alstublieft elke term, die u noemde, 
duidelijk te begrijpen: brahma, pramada, vipraüpsa en 
karanapatava. 
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Babajï: Bhrama (illusie of begoocheling) is de jfvas valse in¬ 
druk van de realiteit, die het resultaat is van kennis verkregen 
via onvolmaakte zintuigen. Bijvoorbeeld, in de woestijn ontstaat 
soms door de stralen van de zon een spiegeling, die de indruk 
wekt van water. Dit gebrek van het maken van fouten en ver¬ 
gissingen heet pramada. Omdat de materiële intelligentie van 
de baddha-jïva van nature beperkt is, is het onvermijdelijk, dat 
er vergissingen ontstaan in welke siddhanta zijn beperkte intel¬ 
ligentie ook bespeurt in relatie tot de onbegrensde para-tattva. 

Viprah'psa is de neiging te bedriegen. Dit wordt manifest, 
wanneer iemand, wiens intelligentie wordt beperkt door tijd en 
ruimte, achterdochtig is en weigert te geloven in de activiteiten 
en het gezag van ïsvara, die Zich ver voorbij tijd en ruimte be¬ 
vindt. 

Onze zintuigen zijn imperfect en ineffectief en dit heet 
karanapatava. Daarom is het onvermijdelijk om in onze dage¬ 
lijkse omstandigheden fouten te maken. Bijvoorbeeld, als we 
plotseling een object zien, kunnen we het voor iets anders aan¬ 
zien en een verkeerde conclusie trekken. 

Vrajanatha: Hebben pratyaksa en andere pramanas als be¬ 
wijsvoering geen enkele waarde? 

Babajï: Welke middelen staan ons ter beschikking om kennis 
van deze materiële sfeer te vergaren, behalve via rechtstreekse 
waarneming en andere pramanasl Ze kunnen al helemaal 
geen kennis vergaren over de spirituele wereld (cit-jagaf), want 
ze kunnen daar niet binnentreden. Dat is de reden waarom de 
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Veda's onvoorwaardelijk de enige pramana zijn om kennis te 
nemen van de cit-jagat. De getuigenis ontleend aan pratyaksa 
en andere pramanas is alleen overweging waard, wanneer ze 
de richtlijnen volgen van de vedische kennis, die voor zichzelf 
spreekt; in andere gevallen kan hun bewijsvoering worden 
weggegooid. Dat is de reden waarom de voorzichzelfsprekende 
Veda's de enige bewijsvoering zijn. Pratyaksa en andere 
pramanas kunnen ook als bewijs worden aanvaard, maar al¬ 
leen, als ze het bewijs van de Veda's onderbouwen. 

Vrajanatha: Wordt literatuur, zoals de Gïta en de 
Bhagavatam, niet als pramana aangemerkt? 

Babajï: De Bhagavad-G\\a wordt een upanisad (Gïta- 
upanisad) genoemd, omdat ze de vanï (instructies) van 
Bhagavan bevat; dus de Gïta is Veda. Op dezelfde manier is 
Dasa-müla-tattva ook bhagavat-vanï, want het bevat de instruc¬ 
ties van Srï Caitanya Mahaprabhu, dus deze is ook Veda. 
Srïmad-Bhagavatam is het kroonjuweel van alle pramanas, 
want het is de samenstelling van de essentie van de betekenis 
van de Veda's. De instructies van andere sastras zijn gezag¬ 
hebbend bewijs alleen zolang ze de vedische kennis onder¬ 
bouwen. Er zijn drie typen tantra-sastras: sattvika, rajasika en 
tamasika. Van deze sastras bevindt de Pancaratra enzovoort 
zich in de sattvika- groep en wordt als bewijs aanvaard, omdat 
deze de vertrouwelijke betekenis van de Veda uiteenzet. 

Vrajanatha: Er bestaan vele boeken in de vedische lijn. Wel¬ 
ke kunnen als bewijs worden beschouwd en welke niet? 
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Babajï: In de loop der tijd hebben gewetenloze en onbe¬ 
trouwbare persoonlijkheden vele hoofdstukken, mandala's (pa¬ 
ragraven en onderverdelingen) en mantras in de Veda's geïn¬ 
terpoleerd om aan diverse eigenbelangen tegemoet te komen. 
De delen, die op een later tijdstip werden toegevoegd, worden 
praksipta (geïnterpoleerde) delen genoemd. Het is dus niet zo, 
dat we iedere vedische tekst als betrouwbaar bewijs kunnen 
aanvaarden. Die vedische granthas (heilige geschriften), die de 
acaryas in de sat-sampradayas als bewijs hebben aanvaard, 
zijn gegarandeerd Veda en vormen geauthoriseerd bewijs, 
maar literatuur, die ze niet hebben erkend, dienen we af te wij¬ 
zen. 

Vrajanatha: Welke vedische granthas hebben de acaryas 
van de sat-sampradayas geaccepteerd? 

Babajï: Isa, Kena, Katha, Prasna, Mundaka, Mandükya, 
Taittirïya, Aitareya, Chandogya, Brhad-aranyaka en 
Svetasvatara - deze elf sattvika upanisads worden aanvaard 
evenals de Gopala Upanisad, Nrsirhha-tapanï en een paar an¬ 
dere tapanïs, die behulpzaam zijn bij erediensten. De acaryas 
hebben ook brahmanas en mandalas als vedische literatuur 
aanvaard zolang ze de Veda's onderbouwen en de leiding vol¬ 
gen van Rg, Sama, Yaj'uh en Atharva. We ontvangen alle vedi¬ 
sche literatuur van de acaryas in de sat-sampradayas, dus we 
kunnen deze literatuur als bewijs uit bonafide bron aanvaarden. 

Vrajanatha: Is er in de Veda enig bewijs, dat aantoont, dat 
logica op transcendentale onderwerpen geen vat heeft? 
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Babajï: Er zijn vele welbekende uitspraken in de Veda's, zo¬ 
als naisa tarkena matir apaneya, "O Naciketa! Alle intelligentie, 
die je hebt verkregen met betrekking tot atma-tattva, mag niet 
door logica (tarka) worden verwoest" ( Kat ha Upa nis ad 1.2.9) en 
uitspraken uit de Vedanta-sütra, zoals tarkapratisthanat, "Ar¬ 
gumenten, die op logica zijn gebaseerd, hebben geen basis en 
kunnen niet worden aangewend om enige conclusies over de 
bewuste realiteit te trekken, want een feit, dat vandaag door de 
één met logica en argumenten wordt vastgesteld, kan morgen 
worden gefalsificeerd door iemand, die intelligenter en gekwali¬ 
ficeerd is. Daarom wordt gezegd, dat het proces van argumen¬ 
tatie ongegrond en zonder basis is" (Brahma-sütra 2.1.11). 
Verder wordt gesteld: 

acintyah kha/u ye bhava na tams tarkena yojayet 
prakrtibhyah param yac ca tad acintyasya taksanam 

Mahabharata, Bhïsma-parva (5.22) 

Alle transcendentale tattvas bevinden zich boven de materiële 
natuur en zijn daardoor onbevattelijk. Droge argumenten bevin¬ 
den zich binnen de rechtsgeldigheid van de materiële natuur en 
kunnen dus alleen worden toegepast op wereldse kwesties. Ze 
kunnen de transcendentale tattvas niet eens benaderen, laat 
staan bevatten. Voor zover het onbevattelijke concepten betreft, 
is de toepassing van droge argumenten onwenselijk en zinloos. 

Deze sioka uit de Mahabharata bevestigt de grenzen van de 
logica en Srïla Rüpa Gosvamï, de acarya van bhakti-marga. 
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heeft daarom in Bhakti-rasamrta-sindhu (Oostelijke Sector 
1.1.32) geschreven: 

s va/papi rucir eva syat bhakti-tattvavabodhika 
yuktis tu kevaia naiva yad asya apratisthata 

Je kunt bhakti-tattva begrijpen, wanneer je zelfs maar een beetje 
smaak hebt voor sastras , die bhakti-tattva vestigen, zoals 
Snmad-Bhagavatam. Je kunt deze bhakti-tattva echter niet be¬ 
vatten met droge logica alleen, want logica heeft geen basis en 
argumentatie is oeverloos. 

Niets oorspronkelijks kan met logica en argumenten te weten 
worden gekomen, zoals deze antieke uitspraak bewijst, 

yatnenopadito 'pyarthah kusaiair anumatrbhih 
abhiyuktatarair anyair anyathaivopapadyate 

Iedere wetenschapper kan ieder gegeven glashelder vaststellen 
met gebruikmaking van argumenten, maar iemand, die deskun¬ 
diger is met argumentatie, kan zijn bewijs gemakkelijk weerleg¬ 
gen. Je gebruikt logica om de ene siddhanta vandaag te vesti¬ 
gen, maar een wetenschapper, die intelligenter en gekwalificeerd 
is, zal in staat zijn het morgen te falsificeren, dus waarom zou je 
je op logica verlaten? 

Vrajanatha: Babajï, ik heb helemaal begrepen, dat de Veda, 
die zo gezegd kennis is, die svatah-siddha (zelfsprekend) is, 
pramana is. Sommige geleerden der logica argumenteren te¬ 
gen de Veda's in, maar hun pogingen zijn zinloos. Wilt u nu zo 
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genadig zijn de tweede stoka van Dasa-muta-tattva uit te leg¬ 
gen? 

Babajï: 

haris tv ekarh tattvarh vidhi-siva-suresa-pranamitah 
yad evedarh brahma prakrti-rahitarh tat tv anumahah 
paratma tasyamso jagad-anugato visva-janakah 
sa vai radha-kanto nava-jatada-kantis cid-udayah 

Zowaar is Srï Hari, aan wie Brahma, Siva, Indra en andere 
devatas ononderbroken hun pranama betuigen, de enige Aller¬ 
hoogste Absolute Waarheid. Nirvesesa-brahma, die is verstoken 
van sakti\ is Srï Hari's lichaamsuitstraling. Maha-Visnu, die het 
universum heeft geschapen en er, als de inwonende Superziel 
van alles, is binnengegaan, is eenvoudig Zijn deelmanifestatie. 
Het is die Srï Hari alleen, wiens gelaatskleur lijkt op een pas ge¬ 
formeerde onweerswolk, die Srï Radha-vallabha is, de geliefde 
van Srï Radha. 

Vrajanatha: De upanisads beschrijven brahma , die transcen¬ 
dentaal is aan de verbinding met materie, als de allerhoogste 
waarheid. Welk argument of bewijs heeft Srï Gaurahari dan 
gebruikt om brahma als de lichaamsuitstraling van Srï Hari te 
vestigen? 

Babajï: Srï Hari is voorzeker Bhagavan, wiens ware natuur in 
de Visnu-purana (6.5.74) is vastgesteld: 

aisvaryasya samagrasya vïryasya yasasah sriyah 
jnana-vairagyayos caiva sannarh bhaga itïngana 


400 



^Pkamma m het begin van pia/nega 


Bhagavan is de Allerhoogste Absolute Waarheid, die beschikt 
over zes onbevattelijke kwaliteiten: volkomen overvloed, kracht, 
roem, schoonheid, kennis en onthouding. 

Welnu, er bestaat een wederzijdse relatie tussen deze ei¬ 
genschappen van het lichaam (arigi) en de ledematen (a/iga). 
Je kunt je afvragen, welke eigenschappen ahgï zijn en welke 
ahgas! De ahgï (lichaam) is datgene, waarin de ahgas (lede¬ 
maten) zijn besloten. Bijvoorbeeld, een boom is ahgï e n zijn 
takken en bladeren zijn de ahgas; het lichaam is ahgï en de 
handen en voeten zijn de ahgas. Daarom wordt de voornaam¬ 
ste eigenschap ( ahgï-guna ) door het lichaam vertegenwoordigd 
en op die eigenschap worden alle andere eigenschappen 
(ahga-guna's) als ledematen gerangschikt. 

De ahgï-guna (voornaamste lichaamskwaliteit) van Bhaga- 
vans transcendentale gedaante is Zijn enorme schoonheid (sri) 
en de drie kwaliteiten - overvloed ( aisvarya ), moed (vïrya) en 
roem ( yasa ) - zijn Zijn ahgas (ledematen). De laatste twee kwa¬ 
liteiten - kennis (jhana ) en onthouding ( vairagya) - zijn de uit¬ 
straling van de kwaliteit roem, want jhana en vairagya zijn 
slechts attributen van een eigenschap en geen oorspronkelijke 
kwaliteiten op zichzelf. Dus jhana en vairagya zijn eigenlijk 
nirvikara-jhana, de intrinsieke, grondrechtelijke gedaante van 
de nirvisesa-brahma en die brahma is de lichaamsuitstraling 
van de spirituele wereld. De onveranderlijke, onbeweeglijke 
nirvisesa-brahma , die zonder lichaam en ledematen enzovoort 
existeert, is in zichzelf geen volkomen tattva, maar is afhankelijk 
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van de transcendentale vorm van Bhagavan. Brahma is daarom 
geen supreme vastu (entiteit), die op zichzelf bestaat; het is een 
eigenschap van de vastu. Bhagavan is waarlijk die vastu en 
brahma is Zijn kwaliteit, zoals het licht van een vuur geen vol¬ 
komen en onafhankelijke tattva is, maar slechts een kwaliteit, 
die van het vuur afhankelijk is. 

Vrajanatha: De onpersoonlijke /7/mses3-eigenschappen van 
brahma worden op vele plaatsen in de Veda's beschreven en 
aan het eind van die beschrijvingen wordt altijd de mantra 'om 
santih santih, harih om' gebruikt om de allerhoogste waarheid, 
Sri Hari, te beschrijven. Wie is dan deze Srï Hari? 

Babajï: Die Srï Hari is in feite de cit-iïia-mithuna (de gecombi¬ 
neerde vorm van Radha en Krsna), die het goddelijk spel 
speelt. 

Vrajanatha: Over dat onderwerp wil ik liever vragen stellen 
op een later tijdstip. Vertelt u me nu alstublieft hoe Paramatma, 
de schepper van het universum, een deelmanifestatie van 
Bhagavan is. 

Babajï: Door alles te doordringen met Zijn kwaliteiten 
aisvarya (overvloed) en vïrya (macht) en door alle universa te 
creëren gaat Bhagavan ieder universum met zijn arhsa (deel¬ 
manifestatie) van Visnu binnen. Iedere arhsa van Bhagavan 
blijft altijd volkomen; geen enkele is ooit onvolkomen. 
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pürnam adah pürnam idarh pürnat pürnam udacyate 
pürnasya pürnam adaya pürnam evavasisyate 

Brhad-aranyaka Upa nisad (5.1), 
Srï Jéopanisad (invocatie) 

De avatarï-purusa (de oorsprong van alle avataras) is volmaakt 
en volkomen. Omdat Hij volkomen volmaakt is, zijn alle avataras , 
die uit Hem voortkomen, ook volmaakt toegerust als volkomen 
geheel. Alles dat uit het Allerhoogste Geheel voorkomt, is op 
zichzelf eveneens volkomen. Zelfs als het geheel aan het geheel 
wordt onttrokken, blijft Hij toch volkomen heel. Op geen enkele 
manier ervaart die Paramesvara enige vermindering. 

Daarom is dat volmaakte geheel, Visnu, die het universum 
binnentreedt en overziet, voorzeker de inwonende Superziel, 
Paramatma. Die Visnu heeft drie gedaanten: Karanodakasayï 
Visnu, Ksïrodakasayï Visnu en Garbhodakasayï Visnu. 
Karanodakasayï Visnu, een deelmanifestatie of plenaire expan¬ 
sie van Srï Bhagavan, plaatst Zich op de Oceaan der Oorzaken, 
of de Virajarivier, die zich uitstrekt tussen de cit (geestelijke) en 
mayika (materiële) werelden. Vandaaruit werpt Hij een vluchtige 
blik over maya, die zich op geruime afstand bevindt, en creëert 
met zijn blik de materiële wereld. Bhagavan Srï Krsna heeft de 
schepping van de materiële wereld in Srïmad Bhagavad-Gha 
(9.10) beschreven, 

mayadhyaksena prakrtih süyate sa-caracaram 

Onder Mijn supervisie creëert Mijn begoochelende energie het 
universum vol mobiele en immobiele wezens. 
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Dan wordt er gezegd, sa aiksata, "Die Paramatma wierp een 
vluchtige blik" ( Aitareya Upanisad 1.1.1). 

Sa imai iokan asrjat, "Die Paramatma creëerde het univer¬ 
sum van beweeglijke en onbeweeglijke entiteiten na een vluch¬ 
tige blik over Zijn maya te hebben geworpen" ( Aitareya 
Upanisad 1.1.2). 

De kracht van Karanodakasayï Visnu's vluchtige blik, welke 
maya binnengaat, transformeert zich in Garbhodakasayï Visnu; 
de plaatselijke atomen in de lichtstralen van de transcendentale 
blik van die Maha-Visnu zijn de geconditioneerde zielen en in 
het hart van ieder jïva is ïsvara in de afmeting van een duim als 
een expansie van Ksïrodakasayï Visnu aanwezig, die ook 
Hiranyagarbha wordt genoemd. Svetasvatara Upanisad (4.6) 
stelt, dva suparna sayuja sakhaya, "De jïva en Paramatma zit¬ 
ten beiden in het hart van de jïva als twee vogels op de tak van 
een boom. De ene vogel is ïsvara, die de resultaten van baat¬ 
zuchtige activiteiten verstrekt en de andere vogel is de jïva, die 
de vruchten van zijn activiteiten proeft." Srï Bhagavan heeft 
deze tattva'm de GHa-upanisad (10.41) alsvolgt uitgedrukt, 

yadyad vibhütimat sattvarh srïmad ürjitam eva va 
tad tad evavagaccha tvarh mama tejo'rhsa-sambhavam 

Je moet begrijpen, dat alle overvloed, existentie, schittering en 
vermogen afkomstig zijn uit een klein deel van Mijn rijkdom. 
Daarom, Arjuna, wat is de noodzaak om al Mijn attributen afzon¬ 
derlijk te bevatten? Probeer eenvoudig te begrijpen, dat Ik met 
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een expansie van Mezelf deze totale creatie heb geschapen en 
haar daarmee volkomen doordring. 

Daarom worden de attributen van God, zoals de schepper en 
instandhouder van het universum te zijn, gemanifesteerd in 
Paramatma, de deelmanifestatie ( arhsa-svarüpa ) van parama- 
purusa Bhagavan. 

Vrajanatha: Ik snap dat brahma de lichaamsuitstraling van 
Sri Hari is en dat Paramatma een expansie is van Hem. Maar 
wat toont aan, dat Bhagavan Srï Hari Krsna Zelf is? 

Babajï: Srï Krsna Bhagavan is eeuwigdurend manifest in 
twee stijlen, de ene is aisvarya (overvloed en majesteit) en de 
andere is madhurya (lieftalligheid). De stijl van aisvarya wordt 
vervuld door Narayana, de meester van de spirituele wereld, 
Vaikuntha, en de oorsprong van Maha-Visnu. Srï Krsna daaren¬ 
tegen is de volkomen belichaming van de madhurya- stijl. Deze 
Srï Krsna is de uiterste grens van volkomen lieftalligheid; Zijn 
beminnelijkheid is waarlijk zo groot, dat de uitstraling ervan Zijn 
aisvarya volledig overstraalt. Vanuit het perspectief van 
siddhanta of tattva is er geen verschil tussen Narayana en 
Krsna. Als we echter de mate van rasa, die in de spirituele we¬ 
reld wordt geproeft, in ogenschouw nemen, is Krsna niet alleen 
het fundament van alle rasa, maar Hij is Zelf, omdat hij de zui¬ 
vere vorm van rasa is, ook parama upadeya-tattva, het aller¬ 
hoogste pleziergevende Wezen. We vinden in de Veda's, de 
upanisads en de puranas het bewijs, dat Srï Krsna Svayarh 
Bhagavan Srï Hari is. De Rg Veda (1.12.164.31) stelt, 
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apasyarh gopam anipadyama nama 
ca para ca pathibhis carantam sa-sadhrïcïh 
sa visucïr va sa na avarïvartti-bhuvanesv antah 

Ik zag een jongen, die in de dynastie van koeherders verscheen. 

Hij is onfeilbaar en onvergankelijk. Hij slentert over verscheidene 
paden, soms dichtbij en soms heel ver weg. Soms is Hij prachtig 
getooid in diverse kledingstukken en soms draagt Hij effen doe¬ 
ken. Op deze wijze spreidt Hij Zijn gemanifesteerde en ongema¬ 
nifesteerde spel herhaaldelijk tentoon. 

Ik voeg er nog aan toe, dat in de Chandogya-upanisad 
(8.13.1) wordt vastgesteld: 

syamac chaba/arh prapadye saba/ac chyamarh prapadye 

Door seva aan Syama te verlenen bereikt men Zijn transcenden¬ 
tale verblijfplaats, die vol spirituele zegen en verbijsterende, ge¬ 
varieerde iï/as\s, en binnen die cit-jagat verkrijgt men zijn eeuwi¬ 
ge toevlucht bij Syama. 

Een ander begrip van deze stoka is, dat het woord syama 
verwijst naar Krsna en het woord Syama of Krsna, hetgeen 
'zwart' betekent, beschrijft de nirguna-para-tattva, die, evenals 
zwart, kleurloos is, terwijl het woord sabata, wat gaura betekent, 
verwijst naar iemand met gevarieerde kleuren. Met andere 
woorden, als para-tattva beschikt over alle transcendentale 
kwaliteiten, wordt Hij gaura genoemd. De geheime betekenis 
van deze mantra is, datje Gaura krijgt door krsna-bhajana uit te 
voeren en dat je Krsna krijgt door gaura-bhajana uit te voeren. 
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Deze en andere mantras beschrijven de activiteiten van de 
bevrijde en geperfectioneerde jïvas zelfs na het stadium van 
mukti. 

In Srïmad-Bhagavatam (1.3.28) lezen we, 

ete carhsah ka/ah purhsah krsnas tu bhagavan svayam 

Rama, Nrsirhha en de andere avataras zijn allemaal delen 
(,arhsas) of plenaire delen ( kaia) van de Allerhoogste Persoonlijk¬ 
heid, Srï Bhagavan, maar Srï Krsna is die oorspronkelijke 
Bhagavan Zelf. 

In de G\ta-upanisad (7.7) zegt Sri Krsna Zelf, mattah 
paratararh nanyat kincid asti dhananjaya, "O Arjuna, er is niets, 
dat superieur is aan Mij" en ook in de Gopala-tapanJ-upanisad 
(Pürva 2.8) wordt gezegd: 

eko vasï sarva-gah krsna ïdyah 
eko 'pi san bahudha yo 'vabhati 

Srï Krsna is de aldoordringende, nonduale para-brahma, die alles 
bestuurt. Hij is het enig vererenswaardige object voor alle 
devatas , voor de mensheid en voor alle andere levensvormen. 
Hoewel Hij één is, manifesteert Hij door Zijn acintya-sakti vele 
gedaanten en voert vele soorten iïias uit. 

Vrajanatha: Maar hoe kan Srï Krsna aldoordringend zijn, als 
Hij een menselijke vorm met een gemiddelde afmeting heeft? 
Als we aarvaarden, dat Hij een vorm heeft, betekent dat, dat Hij 
maar op één plaats tegelijk kan zijn en dat roept zoveel filosofi¬ 
sche discrepanties op. De eerste is, dat Hij niet de aldoordrin- 
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gende tattva kan zijn, als Hij een vorm en een lichaam heeft. 
Ten tweede, als Hij een lichaam heeft, wordt Hij beperkt door 
de materiële geaardheden van de natuur, dus hoe kan Hij onaf¬ 
hankelijk zijn en oneindig en absoluut gezag hebben? Hoe kan 
dit met elkaar worden verenigd? 

Babajï: Mijn beste zoon, nu denk je op deze manier, omdat je 
door de kenmerken van maya bent geconditioneerd. Zolang de 
intelligentie door materiële kwaliteiten gebonden blijft, kan zij 
suddha-sattva niet aanraken. Als een dergelijk geconditioneer¬ 
de intelligentie haar eigen begrenzingen poogt te overstijgen 
door te trachten suddha-tattva te begrijpen, legt het mayika- 
vormen en -kwaliteiten op aan suddha-tattva en vormt zich op 
die manier een materieel begrip van de Transcendentie. Na 
enige tijd wijst de intelligentie deze vorm als tijdelijk, veranderlijk 
en onderhevig aan de materiële geaardheden af en ziet de 
nirvisesa-brahma. Dit is de reden, waarom je geen begrip van 
de Allerhoogste Absolute Waarheid via de intelligentie kunt 
krijgen. 

Iedere beperking, die je oplegt aan de transcendentale, mid¬ 
delmatig gevormde gedaante, is volledig ongegrond. Vormloos¬ 
heid, onveranderlijkheid en onbeweeglijkheid behelsen een¬ 
voudig materiële concepties van hetgeen tegengesteld is aan 
ons begrip van materiële eigenschappen, dus deze zijn zelf een 
vorm van materiële geaardheid. Srï Krsna echter heeft ook ei¬ 
genschappen, die van een volslagen andere aard zijn: bijvoor¬ 
beeld, Zijn prachtig bloesemende glimlach op Zijn gezicht; Zijn 
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lotusogen; Zijn mooie lotusvoeten, die angst verdrijven en Zijn 
bhaktas kalmeren, en Zijn spirituele vorm, die de zuivere beli¬ 
chaming van transcendentie is met een lichaam en ledematen, 
die exact geschikt zijn voor allerlei vormen van sportief spel en 
vermaak. De 'middelmatig gebouwde' sn-vigraha, die juist de 
basis is van deze twee typen eigenschappen (vorm en aldoor- 
dringendheid), is buitengewoon plezierig. De Narada- 
pancaratra beschrijft Zijn exorbitante, spirituele aantrekkings¬ 
kracht en deze beschrijving is verzadigd van alle siddhanta, 

nirdosa-guna-vigraha atma-tantro 
niscetanatmaka-sarJra-gunais ca hïhah 
ananda-matra-kara-pada-mukhodaradih 
sarvatra ca svagata-bheda-vivarjitatma 

Srï Krsna's transcendentale lichaam is samengesteld uit eeuwig¬ 
heid, bewustzijn en vreugde zonder zelfs een spoor van materië¬ 
le kwaliteiten. Hij is niet onderhevig aan tijd of ruimte. In tegen¬ 
deel, Hij existeert volkomen op alle plaatsen en te allen tijde te¬ 
gelijk. Zijn gedaante en bestaan zijn de belichaming van absolute 
nondualiteit( advaya-jnana-s va rüpa- vastü). 

In de materiële wereld is richting (ruimte) een onbegrensde 
entiteit. Volgens de materiële inschatting echter kan alleen een 
vormloos object onbegrensd of aldoordringend zijn; een entiteit 
met een middelmatige vorm kan dat niet. Deze conceptie is 
alleen van toepassing in de materiële wereld. In de spirituele 
wereld daarentegen zijn alle objecten en hun intrinsieke naturen 
en attributen onbegrensd, dus Sri Krsna's middelmatige vorm is 
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ook aldoordringend. In deze materiële wereld hebben objecten 
met een middelmatige afmeting deze kwaliteit van aldoordrin- 
gendheid niet, maar deze is op betoverende wijze in Sri Krsna's 
middelmatig gebouwde vigraha manifest. Dat is de bovenna¬ 
tuurlijke glorie van Zijn transcendentale vigraha. Worden zulke 
glorieuze attributen in de conceptie van het aldoordringend 
brahma aangetroffen? Materiële substanties worden altijd be¬ 
grensd door tijd en ruimte. Als een entiteit, die zich van nature 
boven de effecten van de tijd bevindt, wordt vergeleken met de 
aldoordringende hemel, die wordt begrensd door tijd en ruimte, 
is dan die entiteit, die zich achter de invloed van de tijd bevindt, 
niet onvergelijkbaar veel groter? 

Srï Krsna's vraja-dhama is geen ander dan de Brahma-pura, 
waarover in de Chandogya-upanisad wordt gesproken. Deze 
vraja-dhama is een volkomen transcendentale realiteit en be¬ 
staat uit allerlei soorten transcendentale variëteiten. Alles in dat 
gebied -aarde, water, rivieren, bergen, bomen, vogels, hemel, 
zon, maan en sterrenstelsels - is transcendentaal en zonder 
materiële gebreken of tekortkomingen. Bewust plezier is altijd 
en overal aanwezig in zijn meest volkomen vorm. Mijn lieve 
jongen, deze Mayapura-Navadvïpa hier is precies diezelfde 
plaats. Je bent echter niet in staat hem te zien, omdat je in 
maya's ketenen bent gebonden. Maar, als door de genade van 
heiligen en sadhus spiritueel bewustzijn in je hart ontwaakt, zal 
je dit land als de spirituele dhama waarnemen en alleen dan 
bereik je de perfectie van vraja-vasa (residentie in Vraja). 
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Wie heeft je verteld, dat er materiële verdiensten en gebre¬ 
ken moeten zijn, waar een middelmatige vorm bestaat? Je kunt 
de eigenlijke glorie van de transcendentaal middelmatige vorm 
niet realiseren, zolang je intelligentie is vastgeketend door ma¬ 
teriële indrukken. 

Vrajanatha: Geen intelligent persoon kan met betrekking tot 
dit punt enige twijfel hebben. Maar ik zou willen weten wanneer, 
waar en hoe Krsna's spirituele vigraha, dhama en iïla binnen 
materiële beperkingen worden gemanifesteerd, gezien Sri 
Radha-Krsna's vigraha en lichaamskleur, Hun lilas, metgezel¬ 
len, huizen, speelbossen, oerwouden, secundaire oerwouden 
en alle andere objecten in de geestelijke wereld bovenzinnelijk 
zijn. 

Babajï: Srï Krsna beschikt over alle vermogens, dus zelfs 
datgene, dat onmogelijk lijkt, is voor Hem in feite mogelijk. Wat 
is hieraan zo verwonderlijk? Hij is de almachtige Persoonlijkheid 
(, sarva-saktiman purusa), de volkomen onafhankelijke aller¬ 
hoogste bestuurder, die volkomen autocratisch is en van iila is 
voorzien. Eenvoudig door het te wensen kan Hij in Zijn eigen 
spirituele vorm samen met Zijn spirituele entourage in deze 
materiële wereld verschijnen. Waarom zou hierover enige twijfel 
bestaan? 

Vrajanatha: Omdat Hij het wenst, kan Hij alles doen en kan 
Hij Zijn zuivere spirituele vorm in deze materiële wereld mani¬ 
festeren - zover is alles duidelijk. Materialistische mensen ech¬ 
ter hebben de neiging te denken, dat Sri Krsna's eigen trans- 
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cendentale verblijfplaats, die hier manifest is, eenvoudig een 
deel is van dit materiële universum en ze beschouwen Zijn vra- 
ja-iïta als gewone, mayika activiteiten. Hoe komt dat? Waarom 
kunnen wereldse mensen Krsna's zelf-gemanifesteerde, spritu- 
ele vorm niet als sac-cid-ananda zien, wanneer Hij zo genade¬ 
vol in deze wereld van geboorte en dood verschijnt? 

Babajï: Een van Krsna's onbeperkte, transcendentale kwali¬ 
teiten is Zijn bhakta-vatsatya (vadergevoel voor Zijn bhaktas). 
Door deze eigenschap smelt Zijn hart en door Zijn htadinï-sakti 
geeft Hij Zijn bhaktas een soort spiritueel vermogen, dat hen in 
staat stelt rechtstreekse darsana van Zijn zelf-gemanifesteerde 
vorm en Zijn transcendentale spel te krijgen. De ogen, oren en 
andere zintuigen van niet-toegewijden echter zijn door maya 
samengesteld, zodat zij geen verschil waarnemen tussen 
Bhagavans spirituele spel en de wereldse gebeurtenissen in de 
geschiedenis van de mensheid. 

Vrajanatha: Betekent dit dan, dat Bhagavan Srï Krsna neer¬ 
daalde om niet alle jJvas te zegenen? 

Babajï: Bhagavan komt zeker voor het heil van de hele we¬ 
reld. De bhaktas zien Zijn neerdaling en iïta als transcenden¬ 
taal, terwijl de niet-toegewijden ze beschouwen als gewone, 
menselijke gebeurtenissen, die onder invloed van materiële 
principes plaatsvinden. Het is zelfs zo, dat deze lilas de kracht 
hebben om een soort spirituele verdienste (sukrti) te schenken 
en als deze sukrtiz\ch geleidelijk opstapelt, wordt men gevoed, 
waardoor men éénpuntige sraddha jegens krsna-bhaktionW\W- 
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kelt. Dat is de manier, waarop Bhagavans neerdaling wel zeker 
tot heil van alle jïvas in het universum strekt, want jïvas, die 
zulke sraddha hebben en ananya-bhakti-sadhana (onvermeng¬ 
de toegewijde dienst) uitvoeren, zullen op zekere dag in staat 
zijn Bhagavans transcendentale vorm en /Zwaarte nemen. 

Vrajanatha: Waarom wordt krsna-iila niet duidelijk in de 
Veda's beschreven? 

Babajï: Het spel van Sri Krsna wordt hier en daar in de 
Veda's beschreven, maar op sommige plaatsen wordt het open¬ 
lijk beschreven en op andere plaatsen wordt er indirect naar 
verwezen. 

Er zijn twee typen uitdrukkingen of tendenzen, die de bete¬ 
kenis van woorden in een tekst bepalen: de rechtstreekse of 
letterlijke betekenis (abhidha) en de indirecte, secundaire of 
figuurlijke betekenis ( taksana ). Deze worden ook respectievelijk 
mukhya-vrtti en gauna-vrtti genoemd. De letterlijke betekenis 
(abhidha-vrtti) van de mantra, syamac chabalarh prapadye in 
het laatste deel van de Chandogya-upanisad, beschrijft de 
eeuwigheid van rasa en de dienstverlenende houding van de 
bevrijde jïvas jegens Krsna volgens hun respectievelijke rasa. 
De indirecte betekenis van woorden wordt gauna-vrtti (secun¬ 
daire of figuurlijke zin) genoemd. Aan het begin van de conver¬ 
satie tussen Yajha-valkya, Gargï en Maitreyï worden Krsna's 
eigenschappen in figuurlijke zin (iaksana-vrtti) beschreven en 
op het eind wordt de superuitmuntendheid van Krsna in letterlij¬ 
ke zin (mukhya-vrtti) beschreven. Het eeuwige spel (nitya-iïia) 
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van Bhagavan wordt in de Veda's soms in de letterlijke beteke¬ 
nis van het woord benoemd en op vele andere plaatsen wordt 
de glorie van brahma en Paramatma in de figuurlijke betekenis 
benaderd. Het is in feite de plechtige gelofte van alle Veda's om 
Sri Krsna's glorie weer te geven. 

Vrajanatha: Babajï Mahasaya, er bestaat geen twijfel over, 
dat Bhagavan Srï Hari para-tattva is, maar wat is de positie van 
de devatas, zoals Brahma, Siva, Indra, Sürya en Ganesa? 
Weest u alstublieft zo genadig om dit aan me uit te leggen. Heel 
wat brahmanas vereren Mahadeva als de hoogste brahma- 
tattva. Ik ben in zo'n brahmaanse familie geboren en ik heb dit 
sinds mijn geboorte gehoord en doorverteld. Ik wil de eigenlijke 
waarheid weten. 

Babajï: Dan zal ik je nu beschrijven welke de respectievelijke 
kwaliteiten zijn van de gewone levende wezens, van de eer¬ 
biedwaardige devatas en devTs en van Srï Bhagavan. Aan de 
gradatie van hun achtereenvolgende eigenschappen kun je 
gemakkelijk de waarheid met betrekking tot het allerhoogste 
object van verering afmeten. 

ayarh neta su-ramyahgah sarva-sat-taksananvitah 
ruciras tejasa yukto baiïyan vayasanvitah 

Dit zijn de eigenschappen van Srï Krsna, de grootste held. Hij is 
1) voorzien van verrukkelijk bekoorlijke ledematen; 2) voorzien 
van alle gunstige eigenschappen; 3) mooi; 4) stralend; 5) sterk; 

6) eeuwigdurend jeugdig; 
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vividhadbhutga-bhasa-vit satya-vakyah priyarh-vadah 
vavadükah su-pandityo buddhiman pratibhanvitah 

7) deskundig in vele soorten verbijsterende talen; 8) waarheids- 
lievend; 9) een prettig spreker; 10) welsprekend; 11) intelligent; 
12) geleerd; 13) vindingrijk; 

vidagdhas caturo daksah krta-jiïah su-drdha-vratah 
desa-ka/a-supatra-jnah sastra-caksuh sucir vasï 

14) kundig in het proeven van smaken; 15) slim; 16) deskundig; 
17) dankbaar; 18) zeer krachtig in Zijn geloften; 19) een scherp¬ 
zinnig rechter van tijd, plaats en omstandigheid; 20) een ziener 
door de ogen van sastras, 21) zuiver; 22) beheerst; 

sthiro dantah ksama-sHo gambhïro dhrtiman samah 
vadanyo dharmikah sürah karuno manya-mane-krt 

23) standvastig; 24) grootmoedig; 25) vergevingsgezind; 26) on¬ 
doorgrondelijk; 27) nuchter; 28) gelijkmoedig; 29) uitermate ge¬ 
nereus; 30) deugdzaam; 31) galant; 32) mededogend; 33) res¬ 
pectvol naar anderen; 

daksino vinayï hriman saranagata-pa/akah 
sukhibhakta-suhrt prema-vasyah sarva-subhan-karah 

34) beminnelijk; 35) bescheiden; 36) verlegen; 37) de bescher¬ 
mer van zielen, die zich hebben overgegeven; 38) gelukkig; 39) 
een persoon, die het geluk wenst aan Zijn bhaktas\ 40) beheerst 
door prema\ 41) weldoener van iedereen; 


pratapï kïrtiman rakta-lokah sadhu-samasrayah 
narï-gana-manoharï sarvaradhyah samrddiman 
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42) bestoker van Zijn vijanden; 43) befaamd; 44) door een ieder 
geliefd; 45) partijdig aan de zijde van de sadhus, 46) verleider 
van de vrouwelijke psyche; 47) al-eerbiedwaardig; 48) al- 
overvloedig; 


varïyan ïsvaras cetigunas tasyanukïrtitah 
sa mud ra iva pancasad durvigaha harer amï 

49) superieur aan alles; en 50) de bestuurder. Deze vijftig kwali¬ 
teiten zijn in Bhagavan Srï Hari als een ondoorgrondelijke oceaan 
in onbeperkte mate aanwezig. 

Ze zijn in geringe mate in de jïvas aanwezig, terwijl ze in 
Purusottama Bhagavan volkomen zijn vertegenwoordigd. Nog 
vijf andere kwaliteiten van Krsna zijn aanwezig in Brahma, Siva 
en andere devatas, maar niet in gewone jïvas , 

sa da svarüpa-sampraptah sarva-jno nitya-nütanah 
sac-cid-ananda-sandrahgah sarva-siddhi-nise vitah 

51) Hij bevindt Zich altijd in Zijn svarüpa\ 52) Hij is alwetend; 53) 

Hij is altijd fris en nieuw; 54) Hij is de geconcentreerde vorm van 
existentie, kennis en vreugde; en 55) Hij bedient Zich van alle 
mystieke vermogens. 

De bovenstaande vijfenvijftig kwaliteiten zijn deels aanwezig 
in de devatas. 

athocyante gunah panca ye taksmïsadi-vartinah 
a vicintya-maha-saktih koti-brahmanda- vigrahah 
a vatara valï-bïjarh hatari-gati-dayakah 
atmarama-ganakarsïty amï krsne ki/adbhutah 
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LaksmTpati Narayana heeft vijf kwaliteiten extra, 56) Hij beschikt 
over onbevattelijke vermogens; 57) ontelbaar veel universa zijn 
in Zijn lichaam gesitueerd; 58) Hij is de oorspronkelijke oorzaak 
of het zaad van alle avataras, 59) Hij geeft gati (een hogere be¬ 
stemming) aan degenen, die Hij doodt; en 60) Hij is in staat zelfs 
diegenen aan te trekken, die atmarama (in zichzelf genoeg) zijn. 

Deze vijf extra kwaliteiten zijn niet in Brahma of Siva aanwe¬ 
zig, maar ze zijn op wonderbaarlijke wijze en in hun meest vol¬ 
komen vorm aanwezig in Sri Krsna. Behalve deze zestig kwali¬ 
teiten heeft Srï Krsna Zelf nog eens vier extra kwaliteiten, na¬ 
melijk, 

sarvadbhuta-camatkara-ITIa-kallola-varidhih 
atulya-madhurya-prema-mandita-priya-mandalah 
tri-jagan-manasakarsï-muralï-kala-küjitah 
asamanorddh va-rüpa-snh vismapita-caracarah 

61) Hij is als een uitgestrekte oceaan, die wemelt van de golven 
van de meest verbijsterende en wonderbaarlijke lilas, 62) Hij is 
getooid met onvergelijkbare madhurya-prema en is daarom ver¬ 
persoonlijkt heil voor Zijn geliefde bhaktas , die eveneens be¬ 
schikken over onvergelijkbare prema voor Hem; 63) Hij trekt de 
drie werelden aan met de wonderschone vibratie van Zijn mura/ï 
(fluit); en 64) de schitterende rüpa (schoonheid) van Zijn trans¬ 
cendentale gedaante is ongeëvenaard, bekoorlijk en verbijste¬ 
rend voor alle beweeglijke en onbeweeglijke entiteiten in de drie 
werelden. 
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tïta premna priyadhikyarh madhurye venu-rupayoh 
ity asadharanarh prok tam govindasya ca tu sta yam 

Srï Krsna's vierenzestig kwaliteiten en symptomen zijn beschre¬ 
ven, inclusief tïta-madhurï, prema-madhurï, venu-madhurï en 
rüpa-madhun. Deze zijn de vier buitengewone kwaliteiten, waar¬ 
over alleen Hij beschikt. 

Deze vierenzestig kwaliteiten zijn volkomen en eeuwigdurend 
manifest in Sri Krsna, die de belichaming is van sac-cid- 
ananda. De laatste vier kwaliteiten zijn alleen in Srï Krsna's 
svarüpa aanwezig en niet in Zijn andere spelvormen. Behalve 
deze vier kwaliteiten, zijn de overige zestig kwaliteiten op schit¬ 
terende wijze en in hun volkomen en volledig bewuste staat 
aanwezig in Srï Narayana, die de belichaming is van Transcen¬ 
dentie. Behalve de laatste vijf van deze zestig kwaliteiten, zijn 
de resterende vijfenvijftig tot op zekere hoogte aanwezig in 
Siva, Brahma en andere devatas en de eerste vijftig kwaliteiten 
zijn in zeer beperkte mate in alle Jïvas aanwezig. 

De devatas, zoals Siva, Brahma, Sürya, Ganesa en Indra zijn 
behebt met Bhagavans deelkwaliteiten om de zaken in het ma¬ 
teriële universum te reguleren. Om dit te volbrengen hebben ze 
een speciale mate van Bhagavans overvloed gekregen, dus ze 
worden als een soort bijzondere incarnaties beschouwd. De 
inherente en constitutionele natuur van al deze devatas is, dat 
ze Bhagavans dienaren zijn en vele jïvas hebben door hun ge¬ 
nade bhagavad-bhakti gekregen. Omdat ze zoveel hoger zijn 
gekwalificeerd dan andere jïvas, worden ze ook onder de eer- 
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biedwaardige godheden van de jïvas gerekend afhankelijk van 
de kwalificatie en het bewustzijnsniveau van de jïvas. Het uit¬ 
voeren van hun püja wordt daarom beschouwd als een secun¬ 
daire functie van de regels en voorschriften van bhagavad- 
bhakti. Ze worden altijd vereerd als de gurus van de jïvas, want 
ze geven hen op genadevolle wijze éénpuntige krsna-bhakti. 
Mahadeva, de ïsvara van alle devas, is zo volmaakt in bhaga- 
vad-bhakti, dat hij wordt gezien als niet-verschillend van bhaga- 
vat-tattva. Dit is de reden, waarom de MayavadTs hem vereren 
als de allerhoogste brahma-tattva. 


ALDUS EINDIGT HET DERTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMANA EN HET BEGIN VAN PRAMEYA" 
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Hoofdstuk 14 
Prameya: Sakti-Tattva 


E LESSEN, DIE VRAJANATHA DE VORIGE 
* f J avond van de eerbiedwaardige Babajï had gekre- 
t'V,—gen, maakten een diepe indruk op hem en toen 
hij over al die instructies nadacht, voelde hij zich voldaan. 

Soms dacht hij, "Oh! Wat zijn de lessen van Srï Gauraiiga 
toch bijzonder en ongeëvenaard; alleen al bij het horen ervan 
voel ik me over de golven van een oceaan van nectar zweven 
en hoe meer ik hoor, hoe dorstiger en gretiger ik word om meer 
te horen. Het lijkt alsof de gecondenseerde nectar van alle tatt- 
i /as uit de lotusmond van Babajï Maharaja stroomt en dat mijn 
hart nooit van het luisteren verzadigd raakt. Al zijn lezingen over 
siddhanta zijn volmaakt in balans zonder een spoor van incon¬ 
sistentie. Het is alsof de sistras allemaal achter die conclusies 
aanrennen om iedere letter ervan te verifiëren. Ik begrijp niet, 
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waarom de brahmaanse gemeenschap deze leerstellingen be¬ 
kritiseert. Volgens mij heeft hun vooroordeel ten gunste van 
Mayavada hen ertoe aangezet een valse filosofie aan te han¬ 
gen." 

Vrajanatha liep op die manier na te denken, toen hij 
Raghunatha dasa BabajTs kuïïra bereikte. Eerst bood hij de 
kuïïra zijn eerbetuigingen aan en toen hij BabajT Mahasaya zag, 
gaf hij hem zijn eerbetuigingen. BabajT Mahasaya omhelsde 
hem liefdevol en zei, dat hij naast hem moest komen zitten. 

Vrajanatha ging met groot enthousiasme zitten en vroeg, 
"Prabhu! U zei gisteren, dat u de derde sloka van Dasa-müla 
zou uitleggen. Ik wil hem echt heel graag horen. Wilt u zo ge¬ 
nadig zijn en me alles uitleggen?" 

BabajT was heel blij dit te horen en met het haar, dat van ex¬ 
tase overeind ging staan, begon hij te spreken: 

parakhyayah sa kt er aprthag api sa sve mahimani 
sthito jïvakhyarh svam acid-abhihitarh tam tri-padikam 
sva-tantrecchah saktirh sakata-visaye prerana-paro 
vikaradyaih sünyah parama-puruso 'yam vijayate 

Dasa-müta (3) 

Ofschoon Srï Bhagavan niet-verschillend is van Zijn onbevattelij¬ 
ke, transcendentale vermogen ( para-sakti ), heeft Hij Zijn eigen 
onafhankelijke natuur en verlangens. Zijn para-sakti bestaat uit 
drie aspecten - cit-sakti (spiritueel vermogen), jïva-sakti (margi¬ 
naal vermogen) en maya-sakti (extern vermogen) - en Hij inspi¬ 
reert hen altijd in hun respectievelijke functies betrokken te zijn. 

Die para-tattva (Allerhoogste Absolute Waarheid) blijft zelfs bij 
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het uitvoeren van al deze activiteiten onveranderd en is eeuwig¬ 
durend in de volkomen transcendentale svarüpa van Zijn eigen 
glorie gesitueerd. 

Vrajanatha: De brahmanas verklaren, dat de brahma-\i orm 
van de para-tattva geen sakti heeft en ze zeggen, dat Zijn sakti 
alleen manifest is in Zijn Tsvara-vorm. Hierover zou ik graag de 
conclusies van de Veda's horen. 

Babajï: De sakti van para-tattva manifesteert zich in al Zijn 
vormen. De Veda's zeggen, 

na tasya karyarh karanarh ca vidyate 
na tat-samas cabhyadhikas ca drsyate 
parasya saktir vividhaiva srüyate 
svabhavikïjnana-baia-kriya ca 

Svetasvatara Upanisad (6.7-8) 

Geen van de activiteiten van die parabrahma Paramatma is we¬ 
relds, want geen van Zijn zintuigen - zoals Zijn handen en benen 
- is materieel. Dus via het medium van Zijn bovenzinnelijk li¬ 
chaam, voert Hij Zijn spel zonder materiële zintuigen uit en is Hij 
overal tegelijkertijd aanwezig. Daarom is niemand zelfs maar ge¬ 
lijk aan Hem, laat staan groter dan Hij. Het ene goddelijke ver¬ 
mogen van Paramesvara is op velerlei wijzen in sruti beschre¬ 
ven, waarvan de beschrijving van Zijn jnana-sakti (kennis), Zijn 
ba/a-sakti (macht) en Zijn kriya-sakti (vermogen tot activiteit) de 
belangrijkste zijn. Deze worden respectievelijk ook cit-sakti of 
sarhvit-sakti; sat-sakti of sandhinï-sakti; en ananda-sakti of 
hladinï-sakti genoemd. 
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Met betrekking tot een beschrijving van de cit-saktiworóX ge¬ 
zegd, 

te dhyana-yoganugata apasyam 
de vatma-saktirh s va-gunair nigüdham 
yah kara nani nikhiiani tani 
kaiatma-yuktany adhitisthaty ekah 

Svetasvatara-upanisad (1.3) 

De tattva-jna rsis vestigden zich in samadhi-yoga en terwijl ze 
werden bezield door de kwaliteiten van para-brahma, hebben ze 
Zijn meest vertrouwelijke, interne, transcendentale vermogens 
waargenomen. Zo hebben ze Bhagavan gerealiseerd, die het 
fundament en de bestuurder is van alle oorzaken, van de jïva, 
van prakrti (materiële natuur), van kaia (tijd) en van karma. 

Over jïva-sakti, 

ajam ekarh lohita-sukla-krsnarh 
bahvïh prajah srjamanarh svarüpah 
ajo hy eko jusamano 'nusete 
jahaty enarh bhukta-bhogarh ajo 'nyah 

Svetasvatara-upanisad (4.5) 

Er zijn twee typen ongeboren ( aja ) jïvas. JJvas van het eerste ty¬ 
pe zijn ajnanj onwetend, en vereren Bhagavans prakrti. Die 
prakrti, wier geaardheden rood, wit en zwart zijn, is ook ongebo¬ 
ren evenals Bhagavan. Het tweede type aja echter zijn jnanis. Zij 
hebben de onwetendheid overwonnen en onthouden zich volle¬ 
dig van die prakrti, welke anderen trachten te genieten. 

Over maya-sakti, 
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chandarhsi yajhah kratavo vratani 
bh0tam bhavyarh yac ca veda vadanti 
asman mayï srjate visvam etat 
tasmirhs canyo mayaya sanniruddhah 

Svetasvatara-upanisad (4.9) 

Paramatma, die meester is over maya-prakrti (de begoochelende 
materiële natuur), heeft alle leerstellingen van de Veda's gecre¬ 
ëerd; speciale yajhas, zoals de jyotistoma , die wordt uitgevoerd 
met ghï; diverse soorten vrata (vastendagen, offers, boetedoe¬ 
ningen); en al het andere bestaande uit het verleden, het heden 
en de toekomst - de totale wereld, waarvan de beschrijving in de 
Veda's wordt aangetroffen. De ïsvara van maya heeft dit allemaal 
geschapen en de ajajïvas worden door Zijn maya gebonden. 

De vedische mantra, parasya-saktih (hierboven geciteerd uit: 
Svet. Up. 6.7-8) verklaart, dat er transcendentale sakti aanwe¬ 
zig is zelfs in het hoogste stadium van de para-tattva. De per¬ 
soonlijke verschijning van die para-tattva wordt Bhagavan ge¬ 
noemd en de /7/h//sesa-manifestatie heet brahma. Nergens in 
de Veda's wordt de para-tattva beschreven als bestaand zonder 
sakti. Datgene, dat brahma wordt genoemd, is een manifestatie 
van para-tattva en zijn nirvisesa-brahma wordt eveneens door 
para-sakti gemanifesteerd. Daarom is er ook transcendentaal 
vermogen in nirguna-nirvisesa-brahma. Op sommige plaatsen 
in de Veda's en de upanisads wordt deze para-sakti svarüpa- 
sakti genoemd, op andere plaatsen cit-sakti en weer ergens 
anders werd zij antarahga-sakti genoemd. Eigenlijk is er geen 
vastu als brahma zonder sakti; het is eenvoudig een denkbeeld 
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van de MayavadTs. In werkelijkheid bevindt de nirvisesa- 
brahma zich boven het beperkte begrippenapparaat van 
Mayavada. De savisesa-brahma is alsvolgt in de Veda's be¬ 
schreven, 

ya eko varno bahudha sakti-yogad 
varaan anekan nihitartho dadhati 

Svetas vatara-upanisad (4.1) 

Hoewel Hij één kleur heeft, neemt Hij diverse kleuren ( bhavas) 
aan naar gelang Zijn persoonlijke sakti. Vele kleuren - hetgeen 
betekent, verscheidene typen energie - bestaan in Hem. Zeker, 
de hele wereld vindt zijn bestaan in Hem, want Hij is haar schep¬ 
per. 


ya eko ja la van ïsata ïsanïbhih 
sarvai iokan ïsata ïsanïbhih 

Svetasvatara-upanisad (3.1) 

Hij, die de ïsvara is van de hele wereld, is één zonder tweede. En 
Hij is de Heer en Meester van maya, die als een net is, waarin de 
jïvas worden gevangen. Hij reguleert de totale wereld met Zijn 
aisï sakti. 

Nu zie je, dat de sakti van para-tattva bij Hem nimmer afwe¬ 
zig is. Para-tattva is altijd zelfverlicht en manifesteert zichzelf. 
De vedische mantras beschrijven de drie typen sakti van die 
zelfgemanifesteerde tattva alsvolgt, 
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sa visvakrd visvavidatma-yonirjnah 
kaiakaio gunïsarvavid yah 
pradhana-ksetrajha-patirgunesah 
sarhsara-moksa-sthiti-bandhahetuh 

Svetasvatara Upanisad (6.16) 

Die Paramatma is alwetend en schepper van de wereld. Hij is 
Zelfgeboren (atma-yoni), de bestuurder van kaia (tijd), de kenner 
van alles, de ïsvara van pradhana ( maya) en de ïsvara van alle 
ksetrajnas (jTvas). Hij is vol van alle transcendentale kwaliteiten 
en bevindt Zich boven alle materiële kwaliteiten, toch is Hij hun 
meester. Hij bindt de jïvas in samsam, plaatst hen in hun posities 
en bevrijdt hen daaruit. 

Deze mantra beschrijft de drie staten van para-sakti. Het 
woord pradhana betekent maya-sakti; het woord ksetrajha be¬ 
tekent de jTva-sakti; en naar de cit-sakti wordt verwezen door 
het woord ksetrajha-pati. De Mayavadï’s leggen uit, dat brahma 
in de hoedanigheid is van para-tattva zonder saktie n dat ïsvara 
in die hoedanigheid met alle saktis is, maar deze doctrine is 
eenvoudig denkbeeldig. In werkelijkheid is Bhagavan altijd in 
het bezit van alle sakti. Sakti is aanwezig in al Zijn aspecten. Hij 
is eeuwigdurend in Zijn svarüpa gesitueerd en hoewel Hij in die 
svarüpa over alle saktis beschikt, blijft Hijzelf de Allerhoogste 
Persoon, vol van zijn eigen onafhankelijke wil. 

Vrajanatha: Als Hij volledig vergezeld gaat van sakti, werkt 
Hij alleen met de assistentie van sakti. Waar is dan Zijn onaf¬ 
hankelijke natuur en verlangen? 
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Babajï: Sakti-saktimator abhedah - volgens deze uitspraak in 
de Vedanta, zijn sakti (vermogen) en de saktiman purusa (de 
Allerhoogste Persoon, die alle sakti bezit) niet-verschillend. 
Werk vertoont de invloed van sakti, dat betekent, dat al het 
werk alleen door middel van sakti wordt voltooid. Echter het 
verlangen om werk te verzetten is een indicatie van saktiman. 
De manifestatie van de wereldse, materiële wereld is het werk 
van maya-sakti, de manifestatie van alle jïvas is het werk van 
fiva-sakti en de manifestatie van cid-jagat (spirituele wereld) is 
het werk van cit-sakti. Bhagavan inspireert de cit-sakti, jïva-sakti 
en maya-sakti om hun respectievelijke activiteiten uit te voeren, 
maar Hijzelf blijft desondanks nirvikara (onverschillig en onbe¬ 
ïnvloed). 

Vrajanatha: Hoe kan Hij nirvikara blijven, als Hij volgens Zijn 
onafhankelijke wens te werk gaat? Als Hij onafhankelijk verlan¬ 
gen ( sva-icchamaya) heeft, betekent dat toch, dat Hij vikara 
(transformatie) ondergaat? 

Babajï: Nirvikara betekent vrij zijn van iedere materiële trans¬ 
formatie ( mayika-vikara ). Maya is de schaduw van svarüpa- 
sakti. Het werk van maya is een realiteit, maar geen eeuwige 
realiteit. Het defect van maya is dus niet aanwezig in de para- 
tattva. De vikara, die in Srï Hari in de vorm van Zijn verlangen 
en Zijn spel aanwezig is, is niets anders dan de hoogste mani¬ 
festatie van prema. Zulke wonderbaarlijke manifestaties van 
bovenzinnelijke variatie zijn aanwezig in advaya-jnana 
Bhagavan. Ondanks dat Hij door Zijn verlangen via Zijn maya- 
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sakti de materiële wereld creëert, blijft deze c//-natuur eeuwig¬ 
durend en ononderbroken bestaan. Maya heeft geen verbinding 
met de verbijsterende, gevarieerde iïia van Bhagavan in de 
spirituele wereld. De jïvas echter, wier intelligentie onder invloed 
van maya is afgenomen, denken, dat de wonderbaarlijke diver¬ 
siteit van de spirituele wereld gewoon een andere aangelegen¬ 
heid van maya is. 

Iemand, die aan hepatitis lijdt, ziet de hele wereld geel ge¬ 
kleurd en iemand, wiens ogen door wolken worden bedekt, ziet 
dat de zon ook door wolken wordt bedekt. Vandaar, dat dege¬ 
nen met een /ray/A-a-intelligentie zich inbeelden, dat transcen¬ 
dentale namen, vormen, kwaliteiten en spellen ook mayika zijn. 
De diepere betekenis is, dat maya-sakti een schaduw is van de 
cit-sakti, waardoor de diversiteit van spirituele activiteiten ook in 
het werk van maya wordt weerspiegeld. De diversiteit, die we 
zien in maya-sakti, is een inferieure reflectie, of schaduw, van 
de diversiteit, die we in cit-sakti aantreffen, dus hoewel deze 
twee soorten diversiteit schijnbaar op elkaar lijken, zijn ze in 
feite eikaars volkomen tegendeel. Oppervlakkig gezien, lijkt 
iemands spiegelbeeld in een spiegel hetzelfde als zijn lichaam. 
Bij nader onderzoek echter worden ze gezien als eikaars exacte 
tegendelen, want de ene is het lichaam zelf en de andere is een 
afbeelding ervan, een weerspiegeling. De verschillende li¬ 
chaamsdelen verschijnen in de spiegelreflectie aan de tegen¬ 
overgestelde zijde: de linker hand verschijnt aan de rechter kant 
en de rechter hand verschijnt aan de linker kant; het linker oog 
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verschijnt aan de rechter kant en het rechter oog aan de linker 
kant. Op dezelfde manier lijken de diversiteiten van de spirituele 
wereld en die van de materiële wereld oppervlakkig gezien de¬ 
zelfde. Vanuit een subtieler gezichtspunt echter zijn ze eikaars 
tegengestelden, want de materiële differentiatie is een ver¬ 
stoorde reflectie van de transcendentale differentiatie. Vandaar 
dus, hoewel er enige schijnbare gelijkenis bestaat, zijn ze in 
essentie niettemin verschillend van elkaar. Die onafhankelijke, 
Allerhoogste Persoon, die volgens Zijn eigen lieve wil werkt, is 
de bestuurder van maya. Hij is vrij van iedere mayika transfor¬ 
matie en door maya heen vervult Hij Zijn doelen. 

Vrajanatha: Welke saktiv an Srï Krsna is Srïmatï Radhika? 

Babajï: Zoals Srï Krsna de volkomen saktiman-tattva is, is 
Srïmatï Radhika Zijn volkomen sakti. Zij kan de volkomen 
svarüpa-sakti worden genoemd. Opdat Zij Hun iïia kunnen uit¬ 
voeren en proeven, zijn Srïmatï Radhika en Krsna eeuwigdu¬ 
rend afgescheiden van Elkaar, maar Ze zijn tevens eeuwigdu¬ 
rend onafscheidelijk, zoals muskus en zijn geur wederzijds on¬ 
afscheidelijk zijn, en vuur en hitte niet van elkaar kunnen wor¬ 
den gescheiden. Die svarüpa-sakti, Srïmatï Radhika, heeft drie 
typen activiteitenvermogens ( kriya-sakti). Deze heten: cit-sakti, 
jïva-sakti en maya-sakti. De cit-sakti wordt ook het interne ver¬ 
mogen (antarahga-sakti) genoemd; maya-sakti wordt het exter¬ 
ne vermogen ( bahirahga-sakti) genoemd en de jïva-sakti wordt 
het marginale vermogen ( tatastha-sakti) genoemd. Hoewel 
svarüpa-sakti één is, handelt Ze op deze drie manieren. Alle 
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eeuwige eigenschappen van svarüpa-sakti zijn volkomen aan¬ 
wezig in de cit-sakb\ ze zijn in geringe mate aanwezig in de jïva- 
sakti er\ ze zijn op een verstoorde wijze aanwezig in de maya- 
sakti. 

Behalve de drie soorten kriya-sakti (activiteitenvermogens), 
die ik heb beschreven, heeft svarüpa-sakti nog drie andere 
soorten functies, genaamd hiadinï, sandhinï en sarhvit. Ze wor¬ 
den in de Dasa-müla (4) alsvolgt omschreven, 

sa vai hiadinyas ca pranaya-vikrter hiadana-ratas 
tatha sam vic-chakti-prakatita-raho-bha va-rasitah 
tatha srï-sandhinya krta-visada-tad-dhama-nicaye 
rasambodhau magno vraja-rasa-viiasï vijayate 

Er zijn drie functies van svarüpa-sakti: hiadinï, sandhinï en 
sarhvit. Krsna blijft onafgebroken verzonken in de pranaya-vikara 
van de hiadinï-sakti. Vanwege de vertrouwelijke bhavas opge¬ 
roepen door de sarhvit-sakti\ blijft Hij onafgebroken in Zijn positie 
als rasika-sekhara om steeds een nieuwe rasa te proeven. Die 
allerhoogste, onafhankelijke prins van het spel en vermaak, Sn 
Krsna, is blijvend ondergedompeld in de oceaan van vraja-rasa 
in Zijn transcendentale, van vreugde vervulde verblijfplaatsen, 
aangevoerd door Vrndavana, die door sandhinï-sakti manifest 
zijn. Alle eer aan Hem! 

De betekenis is, dat de drie aspecten van svarüpa-sakti - 
namelijk, hiadinT, sandhinï en sarhvit - alle activiteiten van de 
cit-sakti, de jïva-saktie n de maya-sakti volkomen beïnvloeden. 
De hiadinï-vrtti van svarüpa-sakti, zoals Srïmatï Radhika, de 
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dochter van Vrsabhanu Maharaja, geeft Krsna volkomen trans¬ 
cendentale vreugde en plezier. Srïmatï Radhika is de belicha¬ 
ming van mahabhava. Ze geeft Krsna geluk in Haar eigen 
transcendentale vorm en Ze manifesteert tevens acht bhavas 
als de acht meest vooraanstaande sakhïs, die directe extensies 
(, kaya-vyüha) van Haar eigen svarüpa zijn. Behalve dat mani¬ 
festeert Ze Haar vier verschillend soorten dienstverlenende 
houdingen als de vier verschillende typen sakhïs - namelijk, 
priya-sakhïs, narma-sakhïs, prana-sakhïs en parama-prestha- 
sakhïs. Al deze sakhïs zijn nitya-siddha-sakhïs binnen het 
transcendentale gebied van Vraja. 

De sarhvit-vrtti van svarüpa-sakti manifesteert alle diverse 
gevoelens in de relaties ( sambhanda-bhavas) binnen Vraja. 
Sandhinï manifesteert in Vraja alles, dat bestaat uit water, aar¬ 
de, enzovoort, zoals de dorpen, bossen, tuinen en Giri- 
Govardhana, die allemaal plaatsen zijn van Krsna's tijdverdrijf. 
Het manifesteert ook alle andere transcendentale objecten, die 
in Krsna's spelen worden gebruikt, evenals de transcendentale 
lichamen van Srï Radhika, Sri Krsna, de sakhïs, de sakhas, de 
koeien, de dasas en dasïs, enzovoort. 

Sri Krsna wordt altijd in beslag genomen door supreme 
vreugde in de vorm van de pranaya-vikara van hiadinïe n terwijl 
Hij beschikt over verscheidene bhavas, die door de sarhvit-vrtti 
worden gemanifesteerd, proeft Hij pranaya-rasa. Via de sarhvit- 
vrtti van Zijn para-sakti voert Krsna activiteiten uit, zoals het 
aantrekken van de gopïs door op Zijn varhsïte spelen, het hoe- 
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den van de koeien om ze te laten grazen ( go-camna ), rasa-iïia 
en ander tijdverdrijf. Sn Krsna, die Vraja-vilasï (de genieter van 
het spel in Vraja) is, blijft altijd in rasa verzonken in Zijn trans¬ 
cendentale dhama, die door het sandhinïve rmogen wordt ge¬ 
manifesteerd. Van al Zijn speelplaatsen is het land van Zijn 
Vraja-spel het bekoorlijkst. 

Vrajanatha: U hebt zojuist uitgelegd, dat sandhinï, samviten 
hladinia\\emaa\ manifestaties zijn van svarüpa-sakti. U hebt ook 
gezegd, dat jïva-sakti een atomisch deeltje is van svarüpa-sakti 
en dat maya-sakti de reflectie is van svarüpa-sakti. Wilt u nu zo 
goed zijn om uit te leggen hoe de sandhinï-, sarhvit- en hiadinï- 
tendenzen hun invloed op de jïvae n op maya uitoefenen? 

Babajï: Jïva-sakti is het atomisch vermogen van svarüpa- 
sakti en alle drie aspecten van svarüpa-sakti zijn er in minuus- 
kule mate in aanwezig. Dus de hiadinï-vdti is altijd in de jïva 
aanwezig in de vorm van brahmananda (spirituele vreugde); 
sarhvit-vrtti is aanwezig in de vorm van brahma-jhana (trans¬ 
cendentale kennis) en sandhinï-vrtti is aanwezig in de jïva's 
minuuskule vorm. Dit onderwerp zal ik verder behandelen, 
wanneer we jïva-tattva bespreken. In maya-sakti is hiadinï-vrtti 
manifest in de vorm van werelds plezier {jadananda)\ sarhvit- 
vrtti is manifest in de vorm van materiële kennis ( bhautika- 
jhana) en de sandhinï-sakti is manifest in de vorm van het totale 
materiële universum, dat bestaat uit de veertien planetaire stel¬ 
sels en de materiële lichamen van de jïvas. 
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Vrajanatha: Waarom wordt sakti onbevattelijk genoemd, als 
al haar activiteiten kunnen worden begrepen, zoals u hiervoor 
uitlegde? 

Babajï: Deze onderwerpen kunnen wel afzonderlijk worden 
begrepen, maar hun relaties zijn onbevattelijk. In de materiële 
wereld kunnen principes, die wederzijds aan elkaar zijn tegen¬ 
gesteld, niet op dezelfde plaats aanwezig zijn, omdat tegenge¬ 
stelde kwaliteiten de inherente neiging hebben elkaar op te 
heffen en uit te schakelen. Srï Krsna's sakti daarentegen heeft 
een dusdanig onbevattelijke kracht, dat zij in de spirituele we¬ 
reld alle wederzijds tegengestelde kwaliteiten tegelijkertijd en 
op zeer wonderbaarlijke en esthetische wijze manifesteert. Zelfs 
al heeft Sri Krsna de mooiste vorm (rüpa), toch is Hij vormloos 
(. arüpa)\ al heeft Hij een transcendentale mürti (vorm), toch is 
Hij overal aanwezig; al is Hij altijd actief, toch blijft Hij onberoerd 
en voert geen karma uit; al is Hij de zoon van Nanda Maharaja, 
Hij is ongeboren; al is Hij een eenvoudige koeherdersjongen, 
Hij wordt door iedereen vereerd; en al heeft Hij een menselijke 
vorm en een menselijke bhava, toch is Hij alwetend. Op dezelf¬ 
de wijze beschikt Hij over alle kwaliteiten ( savisesa) en toch 
heeft Hij geen enkele kwaliteit ( nirvisesa)\ Hij is acintya (onbe¬ 
vattelijk) en toch vol rasa; Hij is zowel beperkt als onbeperkt; Hij 
is heel ver weg en heel dichtbij; Hij is onverschillig ( nirvikara) en 
toch is Hij bevreesd voor de mana (boze bui of schijnbare woe¬ 
de) van de gopTs. Hoever kunnen we gaan met het benoemen 
van de oneindige variëteiten van Sri Krsna's kwaliteiten, zoals 
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deze? Ze zijn allemaal strijdig met elkaar en toch zijn ze eeu¬ 
wigdurend en op een schitterende wijze zonder tegenstelling of 
conflict in Zijn svarüpa (vorm), Zijn verblijfplaats en in de diver¬ 
se objecten, die met Hem zijn verbonden, aanwezig. Dit is de 
onbevattelijke natuur van Zijn sakti. 

Vrajanatha: Aanvaarden de Veda's dit? 

Babajï: Dit wordt overal geaccepteerd. In de Svetasvatara- 
upanisad (3.19) wordt gezegd, 

apani-pado ja van o grahïta 
pasyaty acaksuh sa srnoty akarnah 
sa vetti vedyarh na ca tasyasti vetta 
tam ahuragryarh purusarh mahantam 

Die Paramatma heeft geen materiële handen of benen, maar Hij 
aanvaardt alles met Zijn transcendentale handen en gaat overal 
heen met Zijn transcendentale benen. Hij heeft geen materiële 
ogen of oren, toch ziet en hoort Hij alles met Zijn transcendentale 
ogen en oren. Hij weet alles, wat moet worden geweten, en kent 
de activiteiten van alles, maar niemand kan Hem kennen, tenzij 
Hij Zichzelf openbaart. De transcendentalisten, die brahma ken¬ 
nen, noemen Hem de oorspronkelijke Persoonlijkheid, de grote 
purusa, die de Oorzaak aller oorzaken is. 

In de Jsa-upanisad (5) vinden we de volgende uitspraken: 

tad ejati tan naijati tad dure tad vantike 
tad antar asya sarvasya tad usarvasyasya bahyatah 

Die Paramesvara loopt en toch loopt Hij niet. Hij is verder weg 
dan wat dan ook, toch is Hij ook dichterbij dan wat dan ook. Hij 
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bevindt Zich in alles en is tegelijkertijd buiten alles. Zo worden de 
eigenschappen in de spirituele wereld volmaakt samengevoegd, 
hoewel ze aan elkaar tegengesteld lijken te zijn. 

sa paryyagac chukram a ka yam avranam 
asnavirarh suddham apapa-viddham 
kavir manïsïparibhüh svayambhür 
yathatathyato 'rthan vyadadhac chasvatïbhyah samabhyah 

ïsa-upanisad (8) 

Die Paramatma is alomtegenwoordig en zuiver. Hij heeft geen 
materiële vorm, maar een eeuwige, transcendentale vorm vol 
kennis en vreugde. Zijn lichaam heeft geen aderen of holten en 
bevindt zich boven alle aanduiding. Hij is de allereerste heilige en 
dichter, Hij is alwetend en verschijnt als Hij het Zelf wenst. Hij 
bevindt Zich op het hoogste platform en bestuurt alles. Met Zijn 
onbevattelijke vermogen houdt Hij alles eeuwigdurend in stand 
en zet alle anderen in overeenstemming met hun kwaliteiten aan 
het werk. 

Vrajanatha: Is er in de Veda's een beschrijving van Bhaga- 
van, die volkomen onafhankelijk is en in deze materiële wereld 
volgens Zijn eigen wil verschijnt? 

Babajï: Ja, de Veda's vermelden dat op diverse plaatsen. De 
Talavakara of Kena-upanisad verwijst naar een dialoog tussen 
Uma en Mahendra (Sri Sivaji), waarin wordt beschreven hoe 
eens een vurig gevecht plaatsvond tussen de devatas en de 
asuras. Bij deze gelegenheid werd de asuras een zware slag 
toegebracht, waarna ze uit het strijdtoneel wegvluchtten. De 
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devatas hadden de strijd gewonnen, hoewel de overwinning 
eigenlijk aan Bhagavan te wijten was, waarbij de devatas 
slechts Zijn instrumenten waren geweest. Door hun trots en 
arrogantie echter hadden de devatas dit vergeten en begonnen 
over hun kracht en moed op te scheppen. Op dat moment ver¬ 
scheen daar para-brahma Bhagavan, die het reservoir van ge¬ 
nade is, in een prachtige gedaante en informeerde naar de 
reden van hun hoogmoed. Toen maakte Hij een rietje en vroeg 
hen dit kapot te maken. De devatas waren verbaasd, want de 
deva van het vuur kon het niet verbranden en de deva van de 
wind kon het niet wegblazen, ondanks dat ze al hun vermogens 
en deskundigheid aanwendden. De devas waren ontzet bij het 
zien van Bhagavans buitengewoon esthetische gedaante en 
wonderbaarlijke macht. 

tas ma i trnarh nidadhaveddaheti tadupapreyaya 
sarvajavena tan na sa sa ka dagdhuma. sa tat eva nivavrte, 
naitadasakarh vijnaturh yadetad yaksamiti 

Kena Upa nisad (3.6) 

Die Yaksa (die eigenlijk Bhagavan was) legde een rietje voor Ag- 
nideva neer en zei, "Laat ons je kracht zien. Kun je dit droge 
strootje verbranden?" Agnideva benaderde het strootje en richtte 
er al zijn kracht op, maar hij kon het niet verbranden. Vol 
schaamte ging hij terug naar de devatas en zei, "Ik heb geen 
idee, wie die Yaksa is." 
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De vertrouwelijke betekenis van de Veda's is, dat Bhagavan 
een verpletterende schoonheid is. Hij verschijnt volgens Zijn 
eigen lieve wil en speelt met de jTvas allerlei spelletjes. 

Vrajanatha: Bhagavan wordt een oceaan van rasa genoemd. 
Wordt dit ergens in de Veda's beschreven? 

Babajï: Dit wordt duidelijk gesteld in de TaittirTya-upanisad 
(2.7), 

yad vai tat sukrtarh raso vai sah 
rasarh hy eva yam labdhvanandï bhavati 
ko hy evanyat kah pranyat 
yad esa akasa anando na syat 
esa hy evanandayati 

Para-brahma Paramatma is de sukrta-brahma (de buitengewoon 
schone, allerhoogste geest). Zijn svarüpa is onvermengde rasa 
en wanneer de jTva deze rasa-svarüpa para-brahma realiseert, 
raakt hij vol ananda. Wie zou nog enige moeite doen te leven, als 
die onverdeelde Realiteit niet de belichaming van ananda in de 
vorm van rasa zou zijn? Alleen Paramatma geeft iedereen 
vreugde. 

Vrajanatha: Als Hij rasa-svarüpa is, waarom kunnen de ma¬ 
terialisten Hem dan niet zien of bevatten? 

Babajï: Er zijn twee typen geconditioneerde jTvas. Zij die van 
Krsna zijn afgekeerd {parak) en zij, die Krsna zijn toegenegen 
(, pratyak ). JTvas in de staat van parak kunnen Krsna's schoon¬ 
heid niet zien, omdat ze zich tegen Hem verzetten; ze zien en 
denken alleen aan materiële zaken. JTvas in de staat van praty- 
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ak zijn juist afgekeerd van maya en stellen zich gunstig op je¬ 
gens Krsna, dus zij kunnen Krsna's rasa-svarüpa zien. In 
Katha-upanisad wordt gezegd, 

pa rand khani vyatrnat svayambhüs 
tasmat paran pasyati nantaratman 
kascid dhïrah pratyag atmanam aiksad 
avrtta-caksur amrtatvam iccham 

De uit zichzelf geboren Paramesvara heeft de zintuigen gecre¬ 
ëerd, opdat ze de neiging hebben op externe objecten te zijn ge¬ 
richt. Dat is de reden, waarom de jïva in het algemeen alleen ui¬ 
terlijke objecten via zijn zintuigen waarneemt en niet in staat is 
Bhagavan in zijn hart te zien. Alleen een ernstig en vastbesloten 
(i dhïra) persoon, die naar bevrijding in de vorm van liefde voor 
Krsna verlangt, kan zijn oren en andere zintuigen van uiterlijke 
objecten bevrijden en de pratyag-atma Srï Bhagavan waarne¬ 
men. 

Vrajanatha: Wie is degene, die in de sloka , raso vaisah"óe 
belichaming van rasé' wordt genoemd? 

Babajï: In Gopala-tapanï-upanisad, Pürva-khanda (12-13) 
wordt gezegd, 

gopa-vesam abhrabharh tam nam katpa-drumasritam 
sat-pundarïka-nayanarh meghabharh vaidyutambaram 
dvi-bhujarh mauna-mudradyarh vana-matinam ïsvaram 

Hij draagt de kleding van een jonge koeherder. 

Zijn ogen lijken op een witte lotus in volle bloei, de 
tint van Zijn lichaam is zwart-blauw gelijk een re- 
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genwolk van de natte moesson en Hij draagt een 
stralend gele lendedoek, die flakkert als de blik¬ 
sem. Zijn gedaante heeft twee handen en Hij staat 
in de jnana-mudra (houding die op goddelijke ken¬ 
nis wijst). Zij hals is getooid met een krans van 
bosbloemen, die tot Zijn voeten reikt en Hij staat 
onder een goddelijke kalpa-vrksa. Die Srï Krsna is 
de Heer van al wat is. 

Vrajanatha: Nu begrijp ik, dat Srï Krsna in de spirituele we¬ 
reld in Zijn nitya-siddha-svarüpa almachtig is, dat hij de beli¬ 
chaming (svarüpa) van rasa is en het reservoir ( asraya- 
svarüpa) van alle rasa. Hij kan niet worden bereikt met behulp 
van brahma-jnana. Als je het achtvoudige systeem van yoga 
beoefent, kun je alleen Zijn deelmanifestatie van Paramatma 
realiseren. Nirvisesa-brahma is slechts de lichaamsuitstraling 
van Srï Krsna, die vol eeuwige, spirituele kwaliteiten is en die de 
eerbiedwaardige Heer van alle werelden is. We kunnen echter 
geen manier vinden om Hem te bereiken, omdat Hij Zich achter 
de competentie van ons denkvermogen bevindt. Welke midde¬ 
len heeft de mens nog meer, behalve zijn vermogen tot con¬ 
templatie? Of hij nu een brahmana is of een onaanraakbare, hij 
heeft geen ander middel tot zijn beschikking dan zijn verstand. 
Daarom is het zeer moeilijk om Srï Krsna's genade te bemach¬ 
tigen. 

Babajï: In Katha-upanisad (2.2.13) wordt gezegd, 
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tam atma-stharh ye 'nupasyanti dhïras 
tesarh santih sasvatJ netaresam 

Alleen de wijze, die Paramatma in zichzelf ziet, kan eeuwigdu¬ 
rende vrede bereiken; niemand anders lukt dat. 

Vrajanatha: Je kunt wel in staat zijn om eeuwige vrede te be¬ 
reiken door Hem voortdurend in jezelf te zien, maar wat is de 
procedure waarmee je Hem kunt zien? Dit is moeilijk te begrij¬ 
pen. 

Babajï: In Katha-upanisad (1.2.23) wordt gezegd, 

nayam atma pravacanena tabhyo 
na medhaya na bahuna srutena 
yam evaisa vrnute te na tabhyas 
tasyaisa atma vivrnute tahurh svam 

Men kan para-brahma Paramatma niet bereiken met het geven 
van lezingen, via het intellect of met de studie van diverse 
sastras. Hij openbaart Zijn transcendentale gedaante door Zijn 
eigen genade alleen aan iemand, die Hijzelf aanvaardt. 

In Srïmad-Bhagavatam (10.14.29) wordt gezegd, 

athapi te deva padambuja-dvaya- 
prasada-tesanugrhïta eva hi 
janati tattvarh bhagavan mahimno 
na canya eko 'pi ciram vicinvan 

O Heer, iemand die slechts een greintje genade van Uw beide lo¬ 
tusvoeten krijgt, kan de essentie van Uw bovenzinnelijke glorie 
bevatten. Anderen kunnen de essentiële waarheid van Uzelf niet 
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realiseren, zelfs al blijven ze jarenlang met behulp van jnana en 
vairagya naar U zoeken. 

Mijn zoon, mijn Prabhu is uitmuntend. Die Sri Krsna, die de 
Ziel aller zielen is, kan niet worden bereikt met het lezen of het 
horen van diverse sistras, noch met argumentatie en discus¬ 
sies. Hij kan niet worden bereikt met een scherpzinnige intelli¬ 
gentie, noch door het aanvaarden van allerlei gurus. Alleen 
iemand, die Hem aanvaardt als "mijn Krsna", kan Hem berei¬ 
ken. Hij zal Zijn transcendentale sac-cid-ananda gedaante al¬ 
leen voor zo'n bhakta manifesteren. Wanneer we de abhidheya- 
tattva analyseren, zal je in staat zijn deze waarheden gemakke¬ 
lijk te begrijpen. 

Vrajanatha: Worden de namen van Krsna's verblijfplaatsen 
ergens in de Veda's beschreven? 

Babajï: Ja, namen zoals Paravyoma, Brahma-Gopala-purï en 
Gokula worden op diverse plaatsen in de Veda's aangetroffen. 
Bijvoorbeeld, de Svetasvatara-upanisad zegt, 

rco 'ksare parame vyoman 
yasmin de va adhivisve niseduh 
yas tan na veda kim rca karisyati 
ya ittad vidus ta ime samasate 

Men moet die onfeilbare ( aksara) brahma kennen, die resideert 
in de plaats genaamd Paravyoma. Hij is het onderwerp in de 
mantras van de Rg-veda en alle devatas nemen hun toevlucht tot 
Hem. Iemand die deze parama-purusa niet kent, kan geen enkel 
doel door middel van de Veda's vervullen. Echter degene wordt 
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gezegend, die deze Paramatma in overeenstemming met tattva 
realiseert. 

In Mundaka Upanisad (2.2.7) wordt gezegd, 

divye brahma-pure hy esa vyomny atma pratisthitah 

Die Paramatma resideert eeuwigdurend in de transcendentale 
Brahma-pura, die de vorm is van Paravyoma. 

In Purusa-bodhinï-sruti wordt gezegd, 

goku/akhye mathura-manda/e dve parsve candravaiïradhika ca 

In het gebied van Mathura genaamd Gokula bevindt Srïmatï 
Radhika Zich aan één zijde van Bhagavan en Candravaiï aan de 
andere. 

In Gopa/a-tapanT—upanisad wordt gesteld, 

tasarh madhye saksad brahma-gopa/a-purï hi 

Brahma-Gopala-purï ligt in het midden van de groep transcen¬ 
dentale oorden. 

Vrajanatha: Waarom wordt het vermogen van Siva door de 
tantrika-brahmanas "Durga" genoemd? 

Babajï: De begoochelende energie (maya-sakti) wordt siva- 
sakti genoemd. Deze maya heeft drie geaardheden - namelijk 
sattva, rajah en tamah. Brahmanas in de geaardheid sattva 
(goedheid) vereren maya op een zuivere manier als de vorm, 
die satttva-guna belichaamt; brahmanas in de geaardheid rajah 
(hartstocht) vereren maya in de vorm, die rajo-guna belichaamt 
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en brahmanas in de geaardheid tamah (onwetendheid) vereren 
maya als de voornaamste godheid van de duisternis, tamo- 
guna, en nemen onwetendheid voor kennis aan. In feite is 
maya-sakti slechts een naam voor de transformatie ( vikara ) van 
Bhagavans para-sakti in de vorm van haar schaduw ( chaya)\ 
maya-sakti\s geen afzonderlijke, onafhankelijke sakti. Maya is 
de enige oorzaak van gebondenheid en bevrijding van de jïva. 

Wanneer de jïva in verzet raakt tegen Krsna, straft maya hem 
door hem in haar wereldse boeien te slaan. Wanneer de jïva 
zich echter gunstig opstelt jegens Krsna, manifesteert diezelfde 
maya haar sattvika kwaliteit en geeft hem kennis over Krsna. 
Dan bevrijdt ze hem uit haar werelse gebondenheid en maakt 
hem gekwalificeerd om de liefde voor Krsna te ontvangen. 
Vandaar, dat de jïvas, die zijn gebonden door de geaardheden 
van maya, de zuivere vorm van maya - namelijk de svarüpa- 
sakti van Bhagavan - niet kunnen zien en maya als de voor¬ 
naamste sakti gaan vereren. De jïva in de staat van begooche¬ 
ling kan deze gevorderde filosofische waarheden alleen met 
groot geluk en door de kracht van sukrti realiseren. Anders blijft 
hij, terwijl hij in verwarring is door maya en is verstrengeld in 
valse conclusies, van de ware kennis in gebreke. 

Vrajanatha: In Gokula-upasana wordt Durga-devï onder Srï 
Hari's metgezellen gerekend. Wie is deze Durga van Gokula 
dan? 

Babajï: Durga van Gokula is niemand anders dan yogamaya. 
Zij is daar gesitueerd als het zaad van de transformatie van cit- 
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sakti\ dus als ze in de spirituele wereld aanwezig is, beschouwt 
ze zichzelf niet-verschillend van de svarüpa-sakti. De materiële 
maya \s slechts een transformatie van die yogamaya. De Durga 
in de materiële wereld is een assisterende dienstbode van de 
Durga van de svarüpa-sakti in de spirituele wereld. De Durga 
van de svarüpa-sakti is iiia-posana-sakti, het vermogen, dat 
Krsna's spel voedt. De gopïs, die volkomen hun toevlucht heb¬ 
ben genomen tot de parakïya-bhava (overspelige liefde), welke 
door yogamaya wordt gegeven, voeden Krsna's rasa-viias in de 
geestelijke wereld. De uitspraak yoga-mayam upasritah in 
Srïmad-Bhagavatam (10.29.1) over de rasa-iila betekent, dat er 
veel van dergelijke activiteiten in Krsna's transcendentale spel 
zijn, die ten gevolge van de svarüpa-sakti lijken op onwetend¬ 
heid, maar dat eigenlijk niet zijn. Om de maha-rasa te voeden 
voert yogamaya activiteiten op, die lijken te worden uitgevoerd 
in onwetendheid. We zullen dit onderwerp nog in detail behan¬ 
delen, wanneer we op een later tijdstip over rasa zullen spre¬ 
ken. 

Vrajanatha: Er is nog één ding, dat ik over dhama-tattva zou 
willen weten. Weest u zo goed me te vertellen, waarom de 
Vaisnava’s naar NavadvTpa verwijzen als Srïdhama? 

Babajï: Sri Navadvïpa-dhama en Srï Vrndavana-dhama zijn 
niet-verschillend van elkaar en Mayapura is de hoogste waar¬ 
heid binnen Navadvïpa-dhama. De relatie van Srï Mayapura tot 
Navadvïpa is dezelfde als die van Srï Gokula tot Vraja. 
Mayapura is de Maha-Yogapïtha (het grote trefpunt) van 
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NavadvTpa. Volgens de sloka, channah kalau uit Srïmad- 
Bhagavatam (7.9.38) is de plenaire avatara van Bhagavan, die 
in Kali-yuga verschijnt (Srï Caitanya Mahaprabhu), verborgen 
en zijn Zijn heilige oorden op dezelfde manier verborgen. In 
Kali-yuga is geen andere heilige plaats aan Srï NavadvTpa ge¬ 
lijk. Eigenlijk alleen iemand, die de bovenzinnelijke natuur van 
deze dhama kan realiseren, is gekwalificeerd voor vraja-rasa. 
Gezien vanuit een extern, materieel gezichtspunt lijken zowel 
Vraja-dhama als Navadvïpa-dhama wereldse plaatsen te zijn. 
Maar alleen degenen, wier spirituele ogen door één of ander 
groot geluk zijn geopend, kunnen de dhama zien zoals hij is. 

Vrajanatha: Ik wil de svarüpa van deze Navadvïpa-dhama 
weten. 

Babajï: Goloka, Vrndavana en Svetadvïpa zijn de binnenste 
compartimenten van de Paravyoma, het spirituele universum. 
Srï Krsna's svakJya-lila heeft plaats in Goloka. Zijn parakJya-lila 
heeft plaats in Vrndavana en zijn parisista (supplementaire) iïla 
vindt plaats in Svetadvïpa. Wat betreft tattva is er geen verschil 
tussen deze drie dhamas. NavadvTpa is werkelijk Svetadvïpa, 
dus niet-verschillend van Vrndavana. De inwoners van 
NavadvTpa zijn buitengewoon fortuinlijk, want ze zijn allemaal 
metgezellen van Srï Gauraiigadeva. Je kunt alleen een residen¬ 
tie in NavadvTpa krijgen, nadat je vele vrome activiteiten ten 
uitvoer hebt gelegd. Er is een vorm van rasa , die niet in 
Vrndavana wordt gemanifesteerd, maar wel manifest is in 
NavadvTpa als supplement op Vrndavana rasa. Die rasa ervaar 
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je alleen, zodra je bekwaam bent geworden om hem te proe¬ 
ven. 

Vrajanatha: Hoe groot is Navadvïpa-dhama? 

Babajï: Het gebied van Srï Navadvïpa-dhama omvat zestien 
krosa in de vorm van een lotusbloem met acht bladen, die de 
acht eilanden vormen: Sïmantadvïpa, Godrumadvïpa, Madhya- 
dvïpa, Koladvïpa, Rtudvïpa, Jahnudvïpa, Modadruma-dvïpa en 
Rudradvïpa. Antardvïpa, dat in het centrum van die eilanden 
ligt, is het hart van de lotus en Srï Mayapura ligt midden in het 
hart van deze Antardvïpa. Je kunt heel snel de liefde voor 
Krsna opvatten door sadhana-bhajana in Navadvïpa-dhama uit 
te voeren en dan vooral in Mayapura. De Maha-Yogapïtha is de 
residentie of mandira van Srï Jagannatha Misra en ligt in het 
centrum van Mayapura en juist in deze Yogapïtha nemen de 
meest fortuinlijke jTvas altijd darsana van Srï Gaurahgadeva's 
nitya-lïla. 

Vrajanatha: Is het spel van Srï Gauraiïgadeva het werk van 
svarüpa-sakti ? 

Babajï: Srï Gaura's spel wordt door dezelfde sakti gearran¬ 
geerd als Srï Krsna's spel en vermaak. Er is geen verschil tus¬ 
sen Srï Krsna en Gauraiigadeva. Srï Svarüpa Gosvamï zegt, 

radha-krsna-pranaya- vikrtir h/adinï saktir asmad 
ekatmanav api bhuvipura deha-bhedarh gatau tau 
caitanyakhyarh prakatam adhuna tad-dvayarh caikyam aptarh 
radha-bhava-dyuti-suvalitam naumi krsna-svarüpam 

Caitanya-caritamrta (Adi-IJIa 1.5) 
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Radha-Krsna zijn intrinsiek één. Ze zijn echter 
vanwege de eeuwigheid van Hun spel ( vilasa- 
tattva) onder invloed van hladinï-sakti eeuwigdu¬ 
rend in twee gedaanten manifest in de vorm van 
Hun pranaya-vikara. Welnu, deze twee tattvas 
worden in één svarüpa gemanifesteerd in de vorm 
van caitanya-tattva. Daarom buig ik diep voor deze 
svarüpa Man Krsna, die beschikt over de liefdevolle 
gevoelens en uitstraling van Srïmaff Radhika. 

Krsna en Caitanya Mahaprabhu zijn Beiden eeuwigdurend 
manifest. Het kan niet worden vastgesteld wie van Hen eerder 
kwam en wie later. "Eerst was daar Caitanya en toen manifes¬ 
teerde Zich Radha-Krsna en nu zijn Ze weer in Elkaar versmol¬ 
ten en verschijnen Ze in de gedaante van Caitanyadeva" - deze 
uitspraak betekent niet, dat één van Hen eerder bestond en de 
ander later verscheen. Beide manifestaties zijn eeuwig; Ze zijn 
in alle tijden aanwezig en zullen te allen tijde blijven bestaan. Al 
het spel van de Allerhoogste Waarheid is eeuwig. Degenen, die 
denken, dat één van deze spelen voornamer is en dat andere 
secundair zijn, is onkundig van de waarheid en gaat in gebreke 
van rasa. 

Vrajanatha: Als Sri Gaurahgadeva rechtstreeks de volkomen 
plenaire waarheid is, wat is dan de procedure voor Zijn vere¬ 
ring? 
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Babajï: Het vereren van Gaura door de gaura-nama-mantra 
te chanten geeft hetzelfde voordeel als het vereren van Krsna 
door het chanten van Zijn heilige namen in krsna-nama-mantra. 
Het vereren van Gaura met de krsna-mantra is hetzelfde als het 
vereren van Krsna met de gaura-mantra. Degenen die geloven, 
dat er enig verschil bestaat tussen Gaura en Krsna zijn ontzet¬ 
tend dwaas en zijn eenvoudig dienaren van Kali. 

Vrajanatha: Waar kun je de mantra vinden van de verborgen 
avatara Sf\ Caitanya Mahaprabhu? 

Babajï: De tantras, die de mantras van de manifeste avataras 
bevatten, vermelden ook de mantra van de verborgen avatara 
op een versleutelde wijze. Degenen, wier intelligentie niet mis¬ 
vormd is, kunnen hem ontdekken. 

Vrajanatha: Op welke manier wordt Gauraiiga als Yugala (in 
tweevoudige vorm) vereerd? 

Babajï: Srï Gaurahga's Yugala wordt op één manier in het 
proces van arcana gevormd en op een andere manier in het 
proces van bhajana. Srï Gaura-Visnupriya worden in het proces 
van arcana vereerd en in het proces van bhajana voer je seva 
uit aan Srï Gaura-Gadadhara. 

Vrajanatha: Welke saktiv an Srï Gauraiiga is Srï Visnupriya? 

Babajï: In het algemeen verwijzen de bhaktas naar haar als 
bhü-sakti. Maar in werkelijkheid is ze het samvit-ve rmogen ge¬ 
combineerd met de essentie van htadinï. Met andere woorden, 
ze is de verpersoonlijkte vorm van bhakti, die is neergedaald 
om Gaura Avatara te assisteren met het verspreiden van srr 
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nama. Zoals Navadvïpa-dhama de verpersoonlijkte vorm 
(svarüpa) is van het negenvoudige proces van toegewijde 
dienst ( navadha-bhakti) , zo is ook Sri Visnupriya de svarüpa 
van navadha-bhakti. 

Vrajanatha: Kan Visnupriya-devï dan svarüpa-sakti worden 
genoemd? 

Babajï: Hoe kan hierover enige twijfel zijn? Is de combinatie 
van sarhvit-sakti en de essentie van hiadinï-sakti iets anders 
dan svarüpa-sakti ? 

Vrajanatha: PrabhujT, ik zal spoedig leren Srï Gaura te vere¬ 
ren. Ik herinner me nog iets, dat ik u wil vragen om duidelijk aan 
me uit te leggen. U hebt uiteengezet, dat cit-sakti, jïva-sakti en 
maya-sakti drie manifestaties van svarüpa-sakti zijn; dat hiadinï, 
sam vit en sandhinï drie functies ( vrtti's ) van svarüpa-sakti zijn; 
en dat deze drie functies - namelijk hiadinï, samviten sandhinï 
- invloed uitoefenen op de drie manifestaties van cit-sakti, Jïva- 
sakti en maya-sakti. Dit alles is eenvoudig het werk van sakti. 
Behalve deze drie, zijn de spirituele wereld, het spirituele li¬ 
chaam en het spirituele spel ook indicaties van sakti alleen. Wat 
is dan de indicatie voor saktiman Krsna? 

Babajï: Dit is een zeer moeilijke kwestie. Wil je deze oude 
man met de scherpe pijlen van je argumenten vermoorden? 
Mijn lieve zoon, het antwoord is zo eenvoudig als de vraag, 
maar het is geenszins eenvoudig om iemand te vinden, die 
gekwalificeerd is om het te begrijpen. Ik zal het in ieder geval 
uitleggen, dus probeer het alsjeblieft te begrijpen. 
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Ik geef toe, dat Krsna's naam, vorm, eigenschappen en spel 
allemaal op de functie van sakti wijzen. Echter vrijheid ( sva- 
tantratS) en vrije wil ( sva-icchamayata) zijn niet het werk van 
sakti; beide zijn intrinsieke activiteiten van de Allerhoogste Per¬ 
soon en Krsna is die Allerhoogste Persoon, die een vrije wil 
heeft en het reservoir van sakti is. Sakti is degene, die wordt 
genoten, en Krsna is de genieter; sakti is afhankelijk, maar 
Krsna is onafhankelijk; sakti omringt die onafhankelijke Aller¬ 
hoogste Persoon aan alle zijden, maar Hij is Zich altijd bewust 
van sakti. De onafhankelijke purusa is de meester van sakti, 
zelfs al wordt Hij door sakti omringd. Mensen kunnen die Aller¬ 
hoogste Persoon ( parama-purusa ) alleen realiseren door hun 
toevlucht tot die sakti ie nemen. Dat is de reden, waarom de 
geconditioneerde jïva de identiteit van saktiman niet onafhanke¬ 
lijk van de identiteit van sakti kan realiseren. Maar, wanneer 
bhaktas hun liefde voor saktiman ontwikkelen, zijn ze in staat 
Hem, die boven sakti staat, waar te nemen. Bhakti is een vorm 
van sakti en dat is de reden waarom ze een vrouwelijke vorm 
heeft. Terwijl ze onder leiding staat van Krsna's innerlijke ener¬ 
gie (svarüpa-sakti) , ervaart ze het spel van de purusa. Dat spel 
en vermaak wijst erop, dat Krsna over beide beschikt, zowel de 
vrije wil, als de intrinsieke eigenschap van overheersend genie¬ 
ter. 

Vrajanatha: Als we een tattva aanvaarden boven sakti, die 
geen eigenschappen heeft, waarmee zij kan worden geïdentifi- 
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ceerd, zou die tattvaóan niet dezelfde zijn als de brahma, die in 
de upanisads wordt beschreven? 

Babajï: De brahma van de upanisads heeft geen verlangens, 
maar Krsna, de parama-purusa, die in de upanisads wordt be¬ 
schreven, is wel voorzien van een vrije wil ( sva-iccha-maya). Er 
is een groot verschil tussen die twee. Brahma is nirvisesa, zon¬ 
der eigenschappen. Krsna daarentegen, hoewel Hij van sakti is 
onderscheiden, is savisesa, behebt met vorm en eigenschap¬ 
pen, omdat Hij de kwaliteiten heeft van purusatva (mannelijk¬ 
heid), bhoktrtva (genieter zijn), adhikara (gezag) en svatantrata 
(onafhankelijkheid). In werkelijkheid zijn Krsna en Zijn sakti niet- 
verschillend. De sakti, die wijst op Krsna's aanwezigheid, is ook 
Krsna, want krsna-kaminïsakti in de vorm van Srï Radha mani¬ 
festeert Haar identiteit in een vrouwelijke vorm. Krsna is dege¬ 
ne, die wordt gediend, en de allerhoogste sakti, Srïmafïjï, is Zijn 
seva-dasï. Hun individuele abhimana, zelfbeeld, is de enige 
tattva, die Hen onderscheidt. 

Vrajanatha: Als Krsna's wens en capaciteit om te genieten 
wijzen op de vorm van purusa, wat is dan het verlangen van 
SrïmafT Radhika? 

Babajï: Het verlangen van Srïmatï Radhika is ondergeschikt 
aan dat van Krsna; geen van Haar verlangens of ondernemin¬ 
gen zijn onafhankelijk van Zijn verlangen. Krsna heeft wensen 
en Srïmatï Radhika's verlangen is Krsna te dienen in overeen¬ 
stemming met Zijn wensen. Srïmatï Radhika is de volkomen en 
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oorspronkelijke saktie n Krsna is purusa; dat betekent, Hij over¬ 
heerst en inspireert sakti. 

Na dit gesprek zag Babajï Maharaja, dat het al laat in de 
avond was en vroeg Vrajanatha naar huis te gaan. Vrajanatha 
bood de voeten van Babajï Maharaja dandavat-pranama aan en 
liep in een vreugdevolle stemming richting Bilva-puskarinï. 

Vrajanatha's gemoedstoestanden veranderden van dag tot 
dag. Dit verontrustte zijn familieleden in hoge mate en zijn 
grootmoeder van vaders zijde besloot hem zo snel mogelijk te 
laten trouwen. Ze begon naar een geschikte partner uit te zien, 
maar Vrajanatha bleef totaal onverschillig en gaf geen aandacht 
aan hun gesprekken over trouwen. Hij bleeft voortdurend ver¬ 
zonken in de contemplatie van de diverse tattvas, die hij van 
Babajï Maharaja had geleerd. Hij werd van nature tot Babajï 
Maharaja in Srïvasaiigana aangetrokken, want hij wilde de tatt¬ 
vas realiseren, die hij had gehoord en was begerig om steeds 
nieuwe lessen vol nectar te krijgen. 

ALDUS EINDIGT HET VEERTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: SAKTI-TATTVA” 
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Hoofdstuk 15 
Prameya: Jïva-tattva 


E VOLGENDE DAG BEREIKTE VRAJANATHA 
+ f J Srïvas-aiïgana vroeger dan op voorgaande da- 

- ^ gen. De Vaisnava’s uit Godruma waren ook vóór 

het vallen van de avond aangekomen om darsana \an sandhya 
arati te nemen en Sri Premadasa Paramaharhsa Babajï, 
Vaisnava dasa, Advaita dasa en andere Vaisnava’s hadden al 
in de aratï-mandapa plaatsgenomen. Toen Vrajanatha de 
bhavasMan de Vaisnava’s uit Godruma zag, was hij met stom¬ 
heid geslagen en dacht, "Ik zal mijn leven perfectioneren door 
zo snel mogelijk hun associatie nemen." Toen die Vaisnava’s 
zijn nederige en devotionele houding bemerkten, gaven ze 
Vrajanatha allemaal hun zegen. 

Toen de aratï voorbij was begonnen Vrajanatha en de oude 
Babajï samen zuidwaarts in de richting van Godruma te lopen. 
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Raghunatha dasa BabajT zag, dat er een onophoudelijke tra¬ 
nenvloed uit de ogen van Vrajanatha stroomde en omdat hij 
grote affectie voor hem voelde, vroeg hij liefdevol, "Baba, waar¬ 
om ween je?" 

Vrajanatha zei, "Prabhu, als ik aan uw liefdevolle instructies 
denk, raakt mijn hart rusteloos en de hele wereld lijkt van alle 
substantie ontdaan. Mijn hart wordt gretig om zijn toevlucht te 
nemen aan de lotusvoeten van Sri Gauraiigadeva. Weest u 
alstublieft genadig en vertelt u me, wie ik werkelijk volgens tatt- 
va ben en waarom ik naar deze wereld ben gekomen." 

BabajT: Mijn lieve zoon, je hebt me met die vraag gezegend. 
De dag waarop de jïva die vraag stelt is het moment, waarop 
zijn grote geluk begint. Als je zo goed wilt zijn naar de vijfde 
s/okay an Dasa-mü/ate luisteren, zijn al je twijfels opgelost. 

sphuiihgah rddhagner iva cid-anavo jïva-nicayah 
hareh süryasyaivaprthag api tu tad-bheda-visayah 
vase maya yasya prakrti-patir evesvara iha 
sa jïvo mukto 'piprakrti-vasa-yogyah sva-gunatah 

Zoals vele kleine vonkjes een laaiend vuur uitspringen, zo bevin¬ 
den de ontelbaar vele jJvas zich als atomische, spirituele deeltjes 
in de stralen van de spirituele zon, Sn Hari. Hoewel deze jïvas 
niet-verschillend zijn van Srï Hari, zijn ze ook eeuwigdurend ver¬ 
schillend van Hem. Het eeuwige verschil tussen de jïvae n ïsvara 
is, dat ïsvara heer en meester is van maya-sakti\ terwijl de jïva 
zelfs in zijn bevrijde staat wegens zijn grondrechtelijke natuur 
onder de heerschappij van maya kan vallen. 
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Vrajanatha: Dit is een uitzonderlijke siddhanta en ik zou 
graag enig vedisch bewijs horen, dat dit onderbouwt. De uit¬ 
spraken van Srï Bhagavan zijn stellig Veda, maar toch zijn 
mensen pas geneigd de lessen van Mahaprabhu te aanvaar¬ 
den, als de upanisads dit principe hard kunnen maken. 

Babajï: Deze tattva wordt op vele plaatsen in de Veda's be¬ 
schreven. Ik zal er een paar citeren, 

yathagneh ksudra visphuiinga vyuccaranti 
evam evasmad atmanah sarvani bhütani vyuccaranti 
Brhad-aranyaka Upanisad (2.1.20) 

Ontelbaar veel jïvas komen voort uit para-brahma als kleine 
vonkjes uit een vuur. 

tasya va etasya purusasya dve eva sthane 
bhavata idan ca paratoka-sthanan ca 
sandhyam trfiyarh svapna-sthanarh 
tasmin sandhye sthane tisthann ete ubhe 
sthane pasyatïdan ca paratoka-sthanan ca 

Brhad-aranyaka-upanisad (4.3.9) 

Er zijn twee posities, waarnaar de jïva-purusa dient te informeren 
- de levenloze, materiële wereld en de spirituele wereld. De jïva 
zelf bevindt zich in een derde positie, een droomwereld ( svapna- 
sthana), die op de grens ( tatastha) ligt tussen de andere twee. 
Omdat hij zich bevindt op de plaats, waar de twee werelden el¬ 
kaar raken, ziet hij zowel de jada-jagat {inerte wereld) als de cid- 
jagat {spirituele wereld). 
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Bovenstaande stoka beschrijft de marginale natuur van jiva- 
sakti. Wederom wordt er gezegd in Brhad-aranyaka-upanisad 
(4.3.18): 

tad yatha maha-matsya ubhe kule 'nusancarati 
pürvah caparan caivam evayarh purusa etav ubh a van tav 
anu sahcarati svapnantan ca buddhantan ca 

Zoals een grote vis in een rivier soms naar de oostelijke oever en 
soms naar de westelijke oever zwemt, zo dwaalt de jïva, die zich 
in karana-ja/a (het causale water dat tussen de inerte en bewuste 
werelden ligt) geleidelijk naar beide oevers, de plaats van dro¬ 
men en de plaats van waakzaamheid. 

Vrajanatha: Wat is de vedantische betekenis van het woord 
tatastha ? 

Babajï: De ruimte tussen de zee en het land wordt tata 
(branding) genoemd, maar de plaats, die de zee raakt, is eigen¬ 
lijk niets anders dan land, dus waar is de branding? De tata is 
dus de scheidslijn, die de zee van het land scheidt en is zo 
smal, dat hij met het blote oog niet kan worden waargenomen. 
Als we het transcendentale gebied met de zee vergelijken en 
de materiële wereld met het land, dan is tata de subtiele lijn, die 
de twee scheidt en de jTva-sakti bevindt zich op de plaats, waar 
de twee elkaar ontmoeten. De jïvas zijn als de ontelbaar vele 
atomische lichtdeeltjes in de zonnestralen. Omdat de jïvas zich 
in het midden bevinden, zien ze de spirituele wereld aan de ene 
zijde en het materiële universum gecreëerd door maya aan de 
andere zijde. Zoals Bhagavans spirituele sakti aan de ene zijde 
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onbegrensd is, zo is maya-sakti aan de andere zijde ook zeer 
machtig. De ontelbaar vele (süksma) JTvas bevinden zich tussen 
deze twee in. De jïvas zijn van nature marginaal, omdat ze zijn 
gemanifesteerd door Krsna's tatastha-sakti (marginaal vermo¬ 
gen). 

Vrajanatha: Wat is de tatastha-svabhava (marginale natuur)? 

Babajï: Het is de natuur, die je in staat stelt je tussen beide 
werelden te bevinden en beide zijden te zien. Tatastha- 
svabhava is de capaciteit om onder de heerschappij van beide 
saktis te resorteren. Soms ligt de oever in de rivier door erosie 
onder water en dan weer voegt hij zich bij het land, omdat de 
rivier zijn loop wijzigt. Als de jTva in de richting van Krsna kijkt - 
hetgeen betekent, naar de spirituele wereld - wordt hij beïn¬ 
vloed door krsna-sakti. Dan gaat hij de spirituele wereld binnen 
en dient Bhagavan in zijn zuivere, bewuste, spirituele vorm. 
Maar, als hij naar maya kijkt, wordt hij Krsna's tegenstander en 
wordt hij door maya ingekwartierd. Deze tweeledige natuur 
wordt de tatastha-svabhava (marginale natuur) genoemd. 

Vrajanatha: Is er enig materieel component in de oorspronke¬ 
lijke constitutie van de jïvasl 

Babajï: Nee, de jïva is louter door de cit-sakti gecreëerd. Hij 
kan worden verslagen - dat betekent, worden bedekt door 
maya - want hij is van nature klein en ontbeert spirituele kracht, 
maar in het bestaan van de jïvas is zelfs geen zweem van maya 
te bekennen. 
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Vrajanatha: Van mijn vorige leraar heb ik gehoord, wanneer 
een fractie van het bewuste brahma door maya wordt bedekt, 
wordt het de jïva. Hij legde het luchtruim uit als de altijd ondeel¬ 
bare maha-akasa, maar wanneer een deel ervan in een pot 
wordt gestopt, wordt het ghata-akasa. Op dezelfde manier is de 
jïva oorspronkelijk brahma, maar wanneer dat brahma door 
maya wordt bedekt, gaat het vals ego zich als een jïva ontwik¬ 
kelen. Klopt dit concept? 

Babajï: Deze doctrine is slechts Mayavada. Hoe kan maya 
brahma aanraken? De Mayavadï’s veronderstellen, dat brahma 
geen sakti(iupta-sakti) heeft, dus hoe kan maya- die een sakti 
is - mogelijkerwijs brahma benaderen, als sakti niet-bestaand 
wordt verondersteld? De conclusie is, dat maya met geen mo¬ 
gelijkheid brahma kan bedekken en een dergelijke miserabele 
conditie kan veroorzaken. Omgekeerd, als we de transcenden¬ 
tale sakti (para-sakti) aanvaarden, hoe kan maya, een sakti 
zonder betekenis, de cit-sakti verslaan en de jïva uit brahma 
creëren? Bovendien is brahma ondeelbaar, dus hoe kan brah¬ 
ma worden verdeeld? Het idee, dat maya invloed op brahma 
kan uitoefenen, is onaanvaardbaar. Maya speelt geen rol in de 
creatie van de jïvas. Toegegeven, dat de jïva slechts atomisch 
klein is, maar zelfs dan is hij als tattva aan maya superieur. 

Vrajanatha: Een andere leraar zei eens, dat de jïva niets an¬ 
ders is dan een weerspiegeling van brahma. De zon wordt in 
het water weerspiegeld en op dezelfde wijze wordt brahma jïva, 
wanneer het in maya wordt gereflecteerd. Is dit idee dan juist? 
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Babajï: Dit is eenvoudig weer een voorbeeld van mayavada- 
filosofie. Brahma heeft geen grenzen en een onbegrensde enti¬ 
teit kan nimmer worden weerspiegeld. Het idee van het begren¬ 
zen van brahma is tegengesteld aan de conclusies van de 
Veda's, dus deze theorie van reflectie moet worden afgewezen. 

Vrajanatha: Een dig-vijaya sannyasÏMe rtelde me eens, dat er 
in werkelijkheid helemaal geen substantie is, die jïva heet. We 
denken een jïva te zijn vanwege de illusie en wanneer de illusie 
is weggenomen, blijft er één ondeelbaar brahma over. Is deze 
stelling juist of niet? 

Babajï: Deze stelling is ook mayavada-üotiïx'xne, die helemaal 
geen fundering heeft. Volgens sastra, ekam evadvitïyam: "Er is 
niets buiten brahmd'. Als er niets is behalve brahma, waar komt 
dan de illusie vandaan en wie wordt verondersteld in illusie te 
zijn? Als je zegt, dat brahma in illusie is, zeg je in feite, dat 
brahma eigenlijk brahma niet is, maar eerder iets zonder bete¬ 
kenis. En als je voorstelt, dat illusie een afzonderlijk en onaf¬ 
hankelijk element is, dan ontken je de ondeelbare eenheid (ad- 
vaya-jnana) van brahma. 

Vrajanatha: Er kwam eens een invloedrijk brahmana pandita 
naar Navadvïpa, die in een conferentie van intellectuelen stel¬ 
de, dat alleen de jïva bestaat. Zijn theorie was, dat deze jïva in 
zijn dromen van alles creëert en daarom van geluk geniet en 
aan ellende lijdt. Wanneer de droom dan afbreekt, ziet hij, dat 
hij niets anders is dan brahma. In hoeverre is dit idee correct? 
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Babajï: Dit is wederom Mayavada. Als, zoals ze zeggen, 
brahma ongedifferentieerd is, hoe is het dan mogelijk om de jJva 
en zijn droomstaat te produceren? Mayavadï’s gebruiken voor¬ 
beelden, zoals 'de illusie van het zien van parelmoer in een 
oesterschelp als goud' en 'de illusie van het zien van een touw 
als een slang', maar hun filosofie kan advaya-jnana niet van 
een consistente basis voorzien. 

Vrajanatha: Dus maya heeft helemaal niets te maken met de 
creatie van de svarüpa van de jïvas - dit moet worden aan¬ 
vaard. Tevens heb ik ook duidelijk begrepen, dat de j'Tva van 
nature onderhevig is aan de invloed van maya. Nu wil ik weten, 
of de cit-sakti de jïvas creëerde en hen van hun tatastha- 
svabhava (marginale natuur) heeft voorzien? 

Babajï: Nee, de cit-sakti is paripürna-sakti, het volkomen 
vermogen van Krsna en zijn manifestaties zijn allemaal eeuwig¬ 
durend volmaakte substanties. De jïva is geen nitya-siddha , 
hoewel, wanneer hij sadhana uitvoert, kan hij sadhana-siddha 
worden en bovenzinnelijk geluk ervaren, zoals de nitya-siddhas , 
de eeuwig volmaakte wezens. Alle vier typen sakhïs van Srïmatï 
Radhika zijn nitya-siddha en zijn directe expansies ( kaya- 
vyüha) van de cit-sakti, Srïmatï Radhika Zelf. Alle jïvas daaren¬ 
tegen zijn gemanifesteerd uit Srï Krsna's jïva-sakti. De cit-sakti 
is Srï Krsna's volkomen sakti, terwijl de jïva-sakti Zijn onvolko¬ 
men sakti is. Zoals de volkomen tattvas allemaal transformaties 
zijn van het volkomen vermogen, zo zijn de ontelbaar vele ato- 
mische, bewuste jïvas transformaties van de onvolkomen sakti. 
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Srï Krsna, die in ieder van Zijn saktis is gevestigd, manifes¬ 
teert Zijn svarüpa in overeenstemming met de natuur van die 
sakti. Wanneer Hij zich gesitueerd ziet in de cit-svarüpa, mani¬ 
festeert Hij Zijn svarüpa v an Srï Krsna en ook van Narayana, de 
Heer van Paravyoma; wanneer Hij zich gesitueerd ziet in de 
jTva-sakti, manifesteert Hij Zijn svarüpa van Zijn viiasa-mürti van 
Vraja, Baladeva; en als Hij in de maya-sakti is gevestigd, mani¬ 
festeert Hij de drie vormen van Visnu: Karanodakasayï, 
Ksïrodakasayï en Garbhodakasayï. In Zijn vorm van Krsna in 
Vraja manifesteert Hij alle spirituele aangelegenheden in de 
overtreffende trap. In Zijn svarüpa van Baladeva als sesa-tattva 
manifesteert Hij nitya-mukta-parsada-jïvas, eeuwigdurend be¬ 
vrijde metgezellen, die acht typen diensten verlenen aan Krsna 
sesT-tattva-svarüpa, de oorsprong van sesa-tattva. Ik zeg het 
nog eens, als sesa-rüpa Saiikarsana in Paravyoma manifes¬ 
teert Hij acht typen dienaren om acht soorten diensten te verle¬ 
nen als eeuwig bevrijde metgezellen van sesT-rüpa Narayana. 
Maha-Visnu, die een avatara van Saiikarsana is, plaatst Zich¬ 
zelf in de jïva-saktie n in Zijn svarüpa Man Paramatma manifes- 
tert Hij de jfvas, die het vermogen hebben bij de materiële we¬ 
reld betrokken te zijn. Deze jTvas zijn gevoelig voor de invloed 
van maya en tenzij ze met Bhagavans genade de toevlucht van 
de hiadinï-sakti van de cit-sakti bereiken, blijft de mogelijkheid 
bestaan, dat ze door maya worden verslagen. De talloze ge¬ 
conditioneerde jïvas, die door maya zijn overwonnen, zijn on¬ 
dergeschikt aan de drie geaardheden van de materiële natuur. 
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Als je dit allemaal in ogenschouw neemt, volgt de siddhanta, 
dat het alleen de jïva-sakti is en niet de cit-sakti, die de jïvas 
manifesteert. 

Vrajanatha: U zei eerder, dat de c/7-wereld eeuwig is en de 
jïvas ooW. Als dit waar is, hoe is het dan mogelijk een eeuwige 
entiteit te creëren, te manifesteren, ofte produceren? Als deze 
op een bepaald punt in de tijd wordt gecreëerd, moet hij vóór 
die tijd niet hebben bestaan, dus hoe kunnen we dan aanvaar¬ 
den, dat hij eeuwig is? 

Babajï: De tijd en ruimte, die jij in deze materiële wereld er¬ 
vaart, zijn totaal verschillend van de tijd en ruimte in de spiritue¬ 
le wereld. De materiële tijd is verdeeld in drie aspecten: verle¬ 
den, heden en toekomst. In de geestelijke wereld echter be¬ 
staat alleen één onverdeeld, eeuwig heden. Iedere gebeurtenis 
in de spirituele wereld is eeuwigdurend aanwezig. 

Alles dat we in de materiële wereld zeggen of beschrijven, 
valt onder de jurisdictie van materiële tijd en ruimte, dus als we 
zeggen - "De jïvas werden gecreëerd", "De spirituele wereld 
werd gemanifesteerd", of "Er is geen invloed van maya bij de 
creatie van de vorm van jïvas!' - is de materiële tijd geneigd 
onze taal en uitspraken te beïnvloeden. Dit is in onze geconditi¬ 
oneerde staat onvermijdelijk, dus we kunnen de invloed van 
materiële tijd niet uit onze beschrijving van de atomische jïva en 
andere spirituele objecten verwijderen. De concepties van ver¬ 
leden, heden en toekomst sluipen op één of andere manier 
altijd naarbinnen. Toch kunnen degenen, met het juiste onder- 
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scheidingsvermogen de toepassing van het eeuwige heden 
begrijpen, wanneer ze de betekenis van de beschrijvingen van 
de spirituele wereld bevatten. Baba, wees heel voorzichtig met 
deze materie. Geef de onvermijdelijke degeneratie, of dat as¬ 
pect van de beschrijving, dat moet worden afgewezen, op en 
ontwikkel spirituele realisatie. 

Alle Vaisnava’s zeggen, dat de jTva een eeuwige dienaar van 
Krsna is, dat het zijn eeuwige natuur is Krsna te dienen en dat 
hij nu door maya is gebonden, omdat hij zijn eeuwige natuur is 
vergeten. Echter iedereen weet, dat de jïvaee n eeuwige entiteit 
is, waarvan twee typen bestaan: nitya-mukta en nitya-baddha. 
Het onderwerp is op deze manier uitgelegd, alleen omdat het 
geconditioneerde menselijke intellect, dat wordt beheerst door 
pramada (onoplettendheid), niet in staat is een onderwerp te 
bevatten. Gerealiseerde sadhakas echter ervaren transcenden¬ 
tale waarheid middels hun cit-samadhi. Onze woorden gaan 
altijd gepaard met een hoeveelheid materiële beperkingen, dus 
wat we ook zeggen, het zal altijd een aantal mayika gebreken 
bevatten. Mijn lieve zoon, je moet altijd trachten de zuivere 
waarheid te realiseren. Logica en argumenten kunnen je hierbij 
niet terzijde staan, dus het is zinloos ze toe te passen in je po¬ 
gingen om onbevattelijke onderwerpen te begrijpen. 

Ik weet, dat je niet in staat zal zijn deze onderwerpen ter 
plekke te begrijpen, maar als je deze bovenzinnelijke gevoelens 
in je hart cultiveert, zal je meer en meer cinmaya-bhava realise¬ 
ren. Met andere woorden, alle transcendentale stemmingen 
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zullen zich in het binnenste van je gezuiverde hart manifeste¬ 
ren. Je lichaam is materieel en alle activiteiten van je lichaam 
zijn ook materieel, maar de essentie van je wezen is niet mate¬ 
rieel; je bent een atomisch bewuste entiteit. Hoe meer je jezelf 
kent, hoe meer je in staat zal zijn te realiseren, op welke manier 
je svarüpa een tattva is, die superieur is aan de wereld van 
maya. Zelfs al vertel ik je dit, je zal het niet realiseren, of door 
het eenvoudig aan te horen, zal je het niet bereiken. Cultiveer 
zoveel mogelijk het chanten van hari-nama. Als je doorgaat met 
het chanten van hari-nama, zullen deze transcendentale 
bhavas zich automatisch in je hart gaan manifesteren en naar¬ 
mate ze dat doen, zal je in staat zijn de transcendentale wereld 
te realiseren. Verstand en spraak hebben beide hun oorsprong 
in de materie en ze kunnen de transcendentale waarheid zelfs 
met de grootst mogelijke moeite niet benaderen. De Veda's 
zeggen in Taittirïya-upanisad (2.9), 

yato vaco nivartante aprapya manasa saha 

De spraak en het verstand keren terug van brahma, omdat ze 

niet in staat zijn Hem te bereiken. 

Ik kan je aanraden bij niemand over deze materie inlichtingen 
in te winnen, maar om het zelf te realiseren. Ik heb je zojuist 
een indicatie ( abhasa) gegeven. 

Vrajanatha: U hebt uitgelegd, dat de jJva is als een vonk uit 
een vuur, of een atomisch deeltje in de stralen van de spirituele 
zon. Wat is de rol van jïva-sakti hierin? 


466 



^7\cw 


■naj.a:jwa- 


Babajï: Krsna, die in deze voorbeelden wordt vergeleken met 
een laaiend vuur, of de zon, is een zelfgemanifesteerde tattva. 
Binnen de omvang van dat laaiende vuur, of die zon - met an¬ 
dere woorden, Krsna - is alles een spirituele manifestatie en de 
stralen dringen ver voorbij zijn sfeer door. Deze stralen zijn de 
gefragmenteerde functies ( anu-karya ) van de svarüpa-sakti en 
de stralen binnen die gefragmenteerde functies zijn paramanu 
(atomische deeltjes) van de spirituele zon. De jïvas worden 
vergeleken met deze zeer gelokaliseerde, atomische tattva. 
Svarüpa-sakti manifesteert de wereld binnen de sfeer van de 
spirituele zon en de functie buiten de sfeer van de zon wordt 
ten uitvoer gelegd door jïva-sakti, die de rechtstreekse deelver- 
tegenwoordiging van cit-sakti is. Daarom zijn activiteiten gerela¬ 
teerd aan de jTva die van Jïva-sakti. Parasya saktir vividhaiva 
srüyate (Svetasvatara Upanisad 6.8), "Die acintya-sakti wordt 
para-sakti genoemd. Hoewel zij één is, heeft dit aangeboren 
vermogen (sva-bhavikï-sakti) veelvoudige variëteiten gebaseerd 
op jnana (spirituele kennis), baia (spirituele kracht) en kriya 
(spirituele activiteiten)." Volgens dit aforisme van sruti is de cit- 
sakti een manifestatie van de para-sakti. Zij komt als de jïva- 
sakti mooP uit haar eigen sfeer - het spirituele gebied - en in het 
marginale gebied tussen de spirituele en materiële werelden 
manifesteert zij ontelbaar veel eeuwige jïvas als atomische 
deeltjes in de stralen van de spirituele zon. 

Vrajanatha: Een laaiend vuur, de zon, vonken en de atomi¬ 
sche deeltjes van de zonnestralen - dit zijn allemaal materiële 
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objecten. Waarom is er een vergelijking gemaakt met deze 
materiële objecten in de discussie over cit-tattva ? 

Babajï: Zoals ik eerder heb gezegd, zijn er onvermijdelijk ma¬ 
teriële defecten in iedere materiële uitspraak, die we maken met 
betrekking tot cit-tattva, maar welk alternatief hebben we? We 
worden genoodzaakt deze voorbeelden te gebruiken, omdat we 
anders hulpeloos zijn. Daarom proberen degenen, die tattva 
kennen, cid-vastu u\\. te leggen door het te vergelijken met vuur, 
of de zon. In werkelijkheid is Krsna veruit superieur aan de zon; 
Krsna's uitstraling is veruit superieur aan de uitstraling van de 
zon; en Krsna's stralen en atomen daarin - dat zijn de jïva-sakti 
en de jïvas- zijn veruit superieur aan de stralen van de [materi¬ 
ële zon] zon en de lichtdeeltjes in de stralen. Toch worden deze 
voorbeelden gebruikt, omdat ze vele overeenkomsten bieden. 

Voorbeelden kunnen iets van de spirituele kwaliteiten weer¬ 
geven, maar niet alles. De schoonheid van het zonlicht en de 
capaciteit van de stralen om andere objecten te verlichten zijn 
beide kwaliteiten, die overeenstemmen met de cit-tattva, want 
het is een eigenschap van de geest zijn eigen schoonheid te 
openbaren en andere objecten te verlichten. De verzengende 
hitte in de zonnestralen heeft daarentegen geen overeenkomst 
met de cit-vastu, noch met het feit, dat de stralen materieel zijn. 
Ik zeg opnieuw, als we zeggen, "Deze melk is als water" verge¬ 
lijken we alleen de vloeibare kwaliteit van water met die van 
melk; als anders alle eigenschappen van water in melk aanwe¬ 
zig zouden zijn, waarom zou het water dan geen melk heten? 
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Voorbeelden kunnen bepaalde specifieke eigenschappen van 
een voorwerp verklaren, maar niet al zijn kwaliteiten en eigen¬ 
schappen. 

Vrajanatha: De spirituele stralen van de transcendentale 
Krsna-zon en de spirituele atomen in die stralen zijn niet- 
verschillend van de zon, toch zijn ze er tegelijkertijd eeuwigdu¬ 
rend verschillend van. Hoe kunnen deze beide feiten gelijktijdig 
waar zijn? 

Babajï: Als in de materiële wereld het ene product uit een 
ander product wordt gemaakt, is olwel het eindproduct volko¬ 
men verschillend van zijn oorsprong, of het blijft er deel van 
uitmaken. Dit is de aard van materiële objecten. Bijvoorbeeld, 
een ei scheidt zich van de moedervogel, zodra het ei wordt 
gelegd, evenals jouw nagels en jouw haar onderdeel van jouw 
lichaam blijven uitmaken, zelfs al worden ze door jouw lichaam 
geproduceerd, totdat ze worden geknipt. De natuur van de cid- 
vastu echter is enigszins anders. Alles, dat door de spirituele 
zon wordt gemanifesteerd, is ermee één en is ervan verschil¬ 
lend. De stralen van de zon en de atomische deeltjes in de stra¬ 
len zijn niet van de zon afgescheiden, zelfs nadat ze eruit zijn 
voortgekomen. Op dezelfde manier zijn de stralen van Krsna's 
svarüpa en de atomen in die stralen - namelijk jïva-saktie n de 
jJvas - niet van Hem afgescheiden, zelfs al worden ze uit Hem 
geproduceerd. Tegelijkertijd zijn de jTvas, hoewel ze niet- 
verschillend zijn van Krsna, ook eeuwigdurend van Hem ver¬ 
schillend en afgescheiden, want ze hebben hun eigen minuti- 
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euze hoeveelheid onafhankelijke verlangens. Daarom is het 
verschil en niet-verschil van de jïvas met Krsna een eeuwige 
waarheid. Dit is de bijzondere eigenschap van het c/f-gebied. 

De heiligen geven uit onze ervaring een partijdig voorbeeld 
met de dode materie. Stel, dat je een klein stukje goud uit een 
groot blok zaakt en het gebruikt om er een armband van te ma¬ 
ken. In het perspectief van het goud is de armband niet ver¬ 
schillend van het oorspronkelijke blok goud; ze zijn niet- 
verschillend. Maar gezien in het perspectief van de armband 
zijn de twee van elkaar wel verschillend. Dit voorbeeld is geen 
volkomen juiste representatie van cit-tattva, maar het illustreert 
een belangrijk aspect: vanuit het gezichtspunt van cit-tattva is er 
geen verschil tussen ïsvara en de jïva, terwijl wat betreft hoeda¬ 
nigheid en volume deze twee eeuwigdurend verschillend zijn. 
ïsvara is volkomen cit, terwijl de jïva atomisch cit is. ïsvara is 
groot, terwijl de jïva onbeduidend is. Sommige mensen geven in 
verband hiermee het voorbeeld van ghata-akasa en maha- 
akasa{ de hemel in de pot en het onbegrensde luchtruim), maar 
dit voorbeeld is volkomen inconsistent met betrekking tot cit- 
tattva. 

Vrajanatha: Als transcendentale entiteiten en materiële ob¬ 
jecten tot volslagen verschillende categorieën behoren, hoe 
kunnen dan materiële objecten als voorbeeld worden gebruikt 
om transcendentale entiteiten te kunnen begrijpen? 

Babajï: Er zijn diverse categorieën materiële objecten en de 
panditas van de Nyayaschool beschouwen ze als eeuwig. Er is 
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echter niet zo'n categorisch verschil tussen de cit (het trans¬ 
cendentale) en jada {het materiële). Ik heb al gezegd, dat cit de 
enige realiteit is en dat jada eenvoudig zijn transformatie 
( vikara) is. De vikara is verschillend van de oorspronkelijke 
bron, maar is toch in veel opzichten gelijk aan het zuivere, oor¬ 
spronkelijke object. Bijvoorbeeld, ijs is een transformatie van 
water en het wordt door zijn transformatie verschillend van wa¬ 
ter, maar de twee blijven gelijk, wat betreft hun kwaliteiten, zo¬ 
als koude. Warm en koud water hebben beide niet de eigen¬ 
schap koude, maar hun kwaliteit van vloeibaarheid is dezelfde. 
Daarom behoudt het getransformeerde object zeker enige gelij¬ 
kenis met het zuivere object. Volgens dit principe kan de trans¬ 
cendentale (cit) wereld met behulp van materiële voorbeelden 
tot op zekere hoogte worden begrepen. Nogmaals, door de 
logica van arundhatï-darsana'' aan te nemen kun je materiële 
voorbeelden gebruiken om iets van de spirituele natuur te be¬ 
grijpen. 

Krsna's spel is volkomen spiritueel en er is zelfs niet het min¬ 
ste spoor van een materiële stemming in aanwezig. De vraja-Ula 


1 Amndhatï is een hele kleine ster, die vlakbij de ster Vasistha in de constellatie 
van Saptarsi (de Grote Beer) staat. Om hem te zien wordt zijn lokatie eerst 
bepaald door naar een grotere ster ernaast te kijken en als men dan nauw¬ 
keurig kijkt, kan men er vlakbij de Arundhatï zien staan. "Op dezelfde wijze 
realiseert en ziet de madhyama-adhikarï, hoewel hij gebruik maakt van de 
zintuigen en de taal van de materiële wereld om de spirituele wereld te be¬ 
schrijven, de aprakrta-tattva, nadat hij de anjana , de zalf, van prema op de 
ogen van ^/ra/rr/heeftaangebracht" 
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beschreven in Srïmad-Bhagavatam is transcendentaal, maar 
wanneer deze beschrijvingen in gezelschap worden gelezen, 
zijn de vruchten van het horen verschillend naar gelang de res¬ 
pectievelijke kwalificaties van uiteenlopende luisteraars. Dege¬ 
nen, die zijn verzonken in materiële lustbevrediging appreciëren 
de decoratieve spraakvormen in een werelds perspectief en 
beluisteren de iïla als een doorsnee verhaal van een held en 
een heldin. De madhyama-adhikarïs nemen hun toevlucht tot 
arundhati-darsana-nyaya en ervaren het bovenzinnelijke spel, 
dat overeenkomt met wereldse beschrijvingen. En wanneer de 
uttma-adhikan bhaktas de beschrijving van dat spel en vermaak 
horen, raken ze geabsorbeerd in de rasa van zuiver transcen¬ 
dentale cid-vHasa, die zich boven alle wereldse geaardheden 
bevindt. De Absolute Waarheid is aprakrta-tattva, dus hoe kun¬ 
nen we de jïvas daarin onderwijzen zonder gebruik te maken 
van de principes, die ik zojuist heb beschreven? Kan de gecon¬ 
ditioneerde jTva een onderwerp begrijpen, dat de stem doet 
verstommen en het verstand uitschakelt? Er schijnt geen ande¬ 
re methode te zijn om deze onderwerpen uit te leggen dan met 
het principe van analogie en de logica van arundhatï-darsana. 

Materiële objecten kunnen ofwel verschillend of niet- 
verschillend van elkaar zijn, dus verschil en niet-verschil zijn 
niet zichtbaar op hetzelfde ogenblik, maar dit is niet het geval 
met parama-tattva. We zullen moeten accepteren, dat Krsna 
gelijktijdig verschillend en niet-verschillend is van Zijn jïva-sakti 
en van de jïvas daarin. Van deze bhedabheda-tattva (waarheid 
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van gelijktijdige eenheid en verschil) wordt gezegd, dat zij acin- 
tya (onbevattelijk) is, want zij ligt achter de grenzen van het 
menselijke intellect. 

Vrajanatha: Wat is het verschil tussen Tsvara en de jTva '? 

Babajï: Eerst moet je het niet-verschil tussen Tsvara en de 
jTva begrijpen en daarna zal ik je uitleggen wat hun eeuwige 
verschil is. Tsvara is de belichaming van kennis (jnana-svarüpa ), 
de kenner {jnata-svarüpa ), iemand die beschouwt of reflecteert 
( manta-svarüpa) , en Hij is de genieter ( bhoktr-svarüpa ). Hij is 
lichtgevend ( sva-prakasa ) en Hij verlicht ook anderen ( para- 
prakasa). Hij heeft Zijn eigen verlangens ( iccha-maya ) en Hij is 
de kenner van alles (ksetra-jna). De jTva is ook de vorm van 
kennis, de kenner en de genieter; hij is ook lichtgevend en hij 
verlicht anderen; hij heeft ook verlangens en hij is de kenner 
van zijn eigen veld ( ksetra-jna ). In dit perspectief bestaat er 
tussen hen geen verschil. 

Echter Tsvara is almachtig en dankzij deze almacht is Hij de 
basis van al deze kwaliteiten, die in Hem volledig aanwezig zijn. 
Deze kwaliteiten zijn ook aanwezig in de atomische jTva, maar 
slechts in geringe mate. Dus de natuur en vorm van Tsvara en 
de jTva zijn eeuwigdurend verschillend van elkaar, omdat de 
ene compleet is en de andere zeer klein; en op hetzelfde mo¬ 
ment is er een gebrek aan onderscheid tussen Tsvara en de jTva 
vanwege de overeenkomst van hun kwaliteiten. 

Tsvara is de Heer van svarüpa-sakti, jTva-sakti en maya-sakti 
vanwege de heelheid van het innerlijke vermogen ( atma-sakti). 
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Sakti is Zijn dienstmaagd en Hij is de Heer van sakti, die door 
Zijn verlangen wordt geactiveerd; dit is de svarüpa van ïsvara. 
Hoewel de eigenschappen van ïsvara in de jïva in geringe mate 
aanwezig zijn, staat de jïva niettemin onder controle van sakti. 

Het woord maya is in Dasa-müia niet alleen gebruikt om te 
verwijzen naar materiële maya, maar ook om op svarüpa-sakti 
te wijzen. Mïyate anaya iti maya, "Maya is datgene, waarmee 
dingen kunnen worden gemeten, of beoordeeld." Het woord 
maya verwijst naar de sakti, die Krsna's identiteit in alle drie 
werelden verlicht, namelijk cit-jagat, acit-jagat en jJva-jagat. 
Krsna is de bestuurder van maya en de jïva staat onder de 
heerschappij van maya. Daarom wordt in de Svetasvatara- 
upanisad (4.9-10) gezegd, 

asman mayï srjate vis vam etat 
tasmirhs canyo mayaya sanniruddhah 
mayan tu prakrtirh vidyan mayinan tu mahesvaram 
tasyavaya-bhütais tu vyaptarh sarvam idarh jagat 

Paramesara is de Heer van maya, Hij heeft de gehele wereld ge¬ 
schapen, waarin de jïvas in de illusie van materiële identificatie 
worden vastgehouden. Men dient te begrijpen, dat maya Zijn 
prakrti is en dat Hij Mahesvara, de bestuurder van maya, is. De¬ 
ze totale wereld wordt door Zijn ledematen doordrongen. 

In deze mantra wordt het woord /raj/fgebruikt om te wijzen 
op Krsna, de bestuurder van maya, en prakrtiwordt gebruikt om 
te wijzen op de volkomen sakti. Zijn grote kwaliteiten en natuur 
zijn de speciale eigenschappen van ïsvara; ze zijn niet in de jïva 
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aanwezig en hij kan ze niet verkrijgen, zelfs niet na zijn bevrij- 
ding. In de Brahma-sütra (4.4.17) staat, jagat-vyapara-varjjam 
prakaranasannihitat-vat, "De creatie, instandhouding en het 
bestuur van de totale transcendentale en inerte werelden is het 
werk van brahma alleen en niemand anders." Behalve deze 
activiteiten in relatie tot de citen acit werelden zijn alle andere 
activiteiten voor bevrijde jïvas wel mogelijk. De sruti stelt, yato 
va imani bhütani jayante (Taittirïya-upanisad 3.1), "Hij is datge¬ 
ne, waardoor alle jïvas worden geschapen en instand worden 
gehouden en waarin zij in ongemanifesteerde staat terugkeren 
op het moment van de vernietiging." Deze uitspraken zijn alleen 
gedaan in relatie tot brahma en kunnen met geen enkele mate 
van manipulatie op de jïva worden toegepast, want hier wordt 
niet naar bevrijde jïvas verwezen. De sastras stellen, dat het 
alleen Bhagavan is en het geen bevrijde jïvas zijn, die de activi¬ 
teiten van creatie, instandhouding en vernietiging uitvoert. Men 
kan veronderstellen, dat de jïva deze activiteiten ook kan uit¬ 
voeren, maar dat geeft aanleiding tot de filosofie van vele 
ïsvaras ( bahv-ïsvara-dosa) , welke onjuist is. Daarom is de juiste 
siddhanta , dat de jïva niet gekwalificeerd is voor de bovenge¬ 
noemde activiteiten, zelfs niet na zijn bevrijding. 

Dit vestigt het eeuwige verschil tussen de jïva en ïsvara en 
alle geleerden onderbouwen dit. Dit verschil is niet denkbeeldig, 
maar eeuwig; het verschijnt in geen enkele staat van de jïva. 
Het gevolg is, dat de stelling, dat de jïva een eeuwige dienaar is 
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van Krsna, dient te worden aanvaard als een fundamentele 
uitspraak ( maha-vakya). 

Vrajanatha: Als men alleen het eeuwige verschil tussen 
ïsvara en de jïva kan bewijzen, hoe kan men dan de eenheid 
aanvaarden? Een ander punt is, indien er eenheid is, dienen we 
dan een staat van samensmelting met ïsvara ( nirvana ) te aan¬ 
vaarden? 

Babajï: Nee, helemaal niet. De jïva is in geen enkel stadium 
één met Krsna. 

Vrajanatha: Waarom hebt u dan gesproken van acintya- 
bhedabheda (onbevattelijke eenheid en verschil)? 

Babajï: In het kwalitatieve perspectief van cid-dharma is er 
eenheid tussen Krsna en de jïvas , maar in het kwantitatieve 
perspectief van hun wezenlijke natuur en individuele persoon¬ 
lijkheid ( svarüpa) bestaat er een eeuwigdurend verschil tussen 
hen. Ondanks de eeuwigdurende eenheid is de perceptie van 
verschil eeuwigdurend overheersend. Hoewel de abheda- 
svarüpa (eenheid) een voldongen feit is, is er geen aanwijzing, 
dat een dergelijke staat een onafhankelijk bestaan heeft. Het is 
eerder de manifestatie van nitya-bheda (eeuwigdurend ver¬ 
schil), die altijd prominent is. Met andere woorden, waar eeu¬ 
wigdurend verschil en eeuwigdurende eenheid zich gelijktijdig 
voordoen, is de waarneming van bheda (verschil) sterker. Bij¬ 
voorbeeld, laten we zeggen, dat de eigenaar van een huis De- 
vadatta heet en dat zijn huis gelijktijdig a-devadatta (onafhanke¬ 
lijk van Devadatta) en sa-devadatta (geïdentificeerd met Deva- 
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datta) is. Zelfs al kan het huis in sommige opzichten onafhanke¬ 
lijk van Devadatta worden beschouwd, toch blijft zijn specifieke 
eigenschap van identificatie met Devadatta eeuwigdurend be¬ 
staan. Op dezelfde manier is in het geval van ïsvara en de jïvas 
het niet-verschil, of de eenheid, geen onderdeel van de essen¬ 
tiële identiteit, zelfs niet in het stadium van svarüpa-siddhi, 
evenals het huis zowel a-devadatta als sa-devadatta kan wor¬ 
den beschouwd. In één opzicht kan het huis worden gezien als 
a-devadatta, maar toch is de ware identiteit sa-devadatta. 

Laat ik je nog een voorbeeld uit de materiële wereld geven. 
Het luchtruim is een materieel element en er is ook een basis 
voor dit bestaan, maar zelfs al is de basis aanwezig, in feite is 
alleen het luchtruim zichtbaar. Op dezelfde manier wordt zelfs 
binnen het abheda (eenheid) bestaan de onderscheidende ni- 
tya-bheda (eeuwigdurend verschil), welke de realiteit is, aange¬ 
troffen, en dat is de reden waarom nitya-bheda de enige, defini¬ 
tieve karakteristiek van de wezenlijke realiteit ( vastu) is. 

Vrajanatha: Verklaart u alstublieft de eeuwige natuur van de 
jTva nog iets helderder. 

Babajï: De jTva is atomisch bewustzijn, hij beschikt over de 
kwaliteit kennis en wordt beschreven met het woord aham ('ik'). 
Hij is de genieter, de denker en degene die begrijpt. De jTva 
heeft een eeuwige vorm, die zeer subtiel is. Zoals de verschil¬ 
lende delen van het grofstoffelijk lichaam, de handen, de be¬ 
nen, de neus, de ogen, enzovoort, in combinatie met elkaar een 
prachtige vorm manifesteren, wanneer ze zich op hun aange- 
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wezen plaats bevinden, zo is er ook een zeer schoon, atomisch, 
spiritueel lichaam manifest, dat is samengesteld uit verschillen¬ 
de spirituele onderdelen. Wanneer de jïva echter is verwikkeld 
in maya, wordt die spirituele vorm bedekt door twee materiële 
lichamen. Eén ervan wordt het subtiele lichaam ( Hnga-sarïra ) 
genoemd en het andere wordt het grofstoffelijk lichaam ( sthü/a- 
sarïra) genoemd. Het subiele lichaam [verstand, intelligentie, 
ego], dat het atomisch spirituele lichaam het eerst bedekt, is 
onontkoombaar ( apariharya ) vanaf het begin van de jïva's ge¬ 
conditioneerde staat tot zijn bevrijding. Wanneer de jïva\ an het 
ene lichaam naar het volgende transmigreert, verandert het 
grofstoffelijke lichaam, maar het subtiele lichaam niet. Sterker 
nog, als de jïva het grofstoffelijke lichaam verlaat, draagt het 
subtiele lichaam al zijn karmas en verlangens mee naar het 
volgende lichaam. De lichaamsverandering en zielsverhuizing 
van de jïva worden uitgevoerd door pancagni (de wetenschap 
van de vijf vuren), dat in de Veda's wordt uiteengezet. Het sys¬ 
teem van pancagni, zoals het crematievuur, het vuur van de 
spijsvertering en de regen, is in de Chandogya-upanisad en in 
de Brahma-sütra beschreven. De geconditioneerde natuur van 
de jïva in het nieuwe lichaam is het resultaat van invloeden uit 
zijn voorgaande levens en deze natuur bepaalt de varna, waar¬ 
in hij wordt geboren. Nadat hij varnasrama is binnengegaan, 
begint hij opnieuw karma uit te voeren en wanneer hij stert, 
herhaalt zich hetzelfde proces. Het eerste omhulsel van de 
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eeuwige spirituele gedaante is het subtiele lichaam en het 
tweede is het grofstoffelijke lichaam. 

Vrajanatha: Wat is het verschil tussen het eeuwige spirituele 
lichaam en het subtiele lichaam? 

Babajï: Het eeuwige lichaam is het eigenlijke, oorspronkelijke 
lichaam en is atomisch klein, spiritueel en feilloos. Dit is het 
ware object van het ego - het ware 'ik'. Het subtiele lichaam 
verschijnt bij het contact met de materie en het bestaat uit drie 
vervuilde transformaties, namelijk die van het verstand, van de 
intelligentie, en van het ego. 

Vrajanatha: Zijn verstand, intelligentie en ego materiële enti¬ 
teiten? Zo ja, hoe kunnen ze dan over de eigenschappen van 
kennis en activiteit beschikken? 

Babajï: 

bhümirapo 'na/o vayuh kharh mano buddhir eva ca 
ahahkara itïyarh me bh in na prakrtir astadha 
apareyam itas tv anyarh prakrtirh viddhi me param 
jïva-bhütam maha-baho yayedarh dharyate jagat 
etad-yonïni bhütani sarvanïty apadharaya 
ad ham krtsnasya jagatah prabhavah praiayas tatha 

Bhagavad-G\\.a (7.4-6) 

Mijn afgescheiden, achtvoudige apara of maya-prakrtibesiaai uit 
de vijf grofstoffelijke elementen - aarde, water, vuur, lucht en 
ruimte - en uit de drie subtiele elementen - verstand, intelligentie 
en vals ego. Behalve deze, O sterke Arjuna, heb Ik een tatastha- 
prakrti, die ook para-prakrti (superieure natuur) kan worden ge¬ 
noemd. Die prakrti bestaat uit de vorm van bewustzijn en de 
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jJvas. Alle jïvas , die door deze para-prakrti zijn gemanifesteerd, 
vullen de levenloze wereld met bewustzijn. De jïva-sakti wordt 
tatastha genoemd, omdat zij voor beide werelden geschikt is; de 
spirituele wereld, die wordt gemanifesteerd door Mijn antarahga- 
saktien de materiële wereld, die wordt gemanifesteerd door Mijn 
bahirahga-sakti. Omdat alle geschapen entiteiten door deze twee 
typen prakrti worden gemanifesteerd, moet je weten dat Ik, 
Bhagavan, de enige, oorspronkelijke oorzaak ben van de creatie 
en de vernietiging van alle werelden van bewegende en niet- 
bewegende wezens. 

Deze slokasM an Gha-upanisad beschrijven de twee soorten 
prakrti van sarva-saktiman Bhagavan. De één wordt para- 
prakrti (de superieure energie) genoemd en de andere wordt 
apara-prakrti (de inferieure energie) genoemd. Ze zijn ook res¬ 
pectievelijk bekend als jïva-sakti en maya-sakti. De jïva-sakti 
wordt para-sakti of srestha-sakti (de superieure sakti) genoemd, 
omdat zij vol spirituele, atomische deeltjes is. De maya-sakti 
heet apara (inferieur), omdat zij materieel en inert (jada) is. 

De jïva is een wezen, dat volkomen is afgezonderd van de 
apara-sakti, die acht elementen bevat: de vijf grof stoffelijke 
elementen - aarde, water, vuur, lucht en ruimte - en de drie 
subtiele elmenten: verstand, intelligentie en ego. Deze laatste 
drie subtiel materiële elementen zijn iets speciaals. Het kennis¬ 
aspect, dat in deze elementen zichtbaar is, is materieel en niet 
spiritueel. Het verstand creëert een onechte wereld door zijn 
kennis van zintuiglijke objecten te baseren op de beelden en 
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invloeden, die het absorbeert uit grofstoffelijke onderwerpen op 
het wereldse vlak. Dit proces heeft zijn wortels in wereldse ma¬ 
terie, niet in geest. De faculteit, die met behulp van die kennis 
onderscheid maakt tussen echt en onecht, heet buddhi, welke 
ook zijn wortels heeft in wereldse materie. Het ego, of het ge¬ 
voel van "ik", dat wordt aangemaakt door de bovenstaande 
kennis te aanvaarden, is ook materieel en niet spiritueel. 

Deze drie faculteiten tesamen manifesteren de tweede vorm 
van de jïvas , die zich gedraagt als verbinding tussen de jTva en 
materie, en die "het subtiele lichaam" ( hnga-sanra ) heet. Naar¬ 
mate het ego van het subtiele lichaam van de geconditioneerde 
jTva sterker wordt, gaat het het ego van zijn eeuwige vorm be¬ 
dekken. Het ego van de eeuwige natuur in relatie tot de spiri¬ 
tuele zon, Krsna, is het eeuwige en zuivere ego en hetzelfde 
ego manifesteert zich in de bevrijde staat opnieuw. Echter zo¬ 
lang het eeuwige lichaam door het subtiele lichaam blijft afge¬ 
dekt, blijft ook het materiële zelfbeeld ( jada-abhimana ), dat 
voortkomt uit de grofstoffelijke en subtiele lichamen, sterk en 
het gevolg is, dat de abhimana of relatie met de geest, prak¬ 
tisch afwezig is. De Hnga-sanra is zeer fijnstoffelijk, waardoor 
het wordt afgedekt door de functie van het grofstoffelijke li¬ 
chaam. De identificatie met kaste, enzovoort, van het grofstoffe¬ 
lijke lichaam verschijnt in het subtiele lichaam, omdat het wordt 
afgedekt door het grofstoffelijke lichaam. Hoewel de drie subtie¬ 
le elementen - verstand, intelligentie en ego - materieel zijn, is 
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de abhimana van kennis niettemin inherent, omdat ze vervuilde 
transformaties van de functie van de ziel ( atma-vrtti) zijn. 

Vrajanatha: Ik begrijp, dat de eeuwige svarüpa van de fïva 
van nature spiritueel en atomisch is en dat in die svarüpa een 
mooi lichaam uit spirituele onderdelen is samengesteld. In de 
geconditioneerde staat blijft dat mooie, spirituele lichaam door 
het subtiele lichaam afgedekt en het materiële omhulsel van de 
jTva-svarüpa in de vorm van de jada-sarïra veroorzaakt zijn ma¬ 
teriële transformatie (Jada-vikara). Nu wil ik weten, of de jïva in 
de bevrijde staat volkomen feilloos is. 

Babajï: De atomische, spirituele vorm is vrij van gebreken, 
maar vanwege zijn nietige natuur is hij inherent zwak en daar¬ 
om onvolkomen. Het enige defect in die staat is, dat de spiritue¬ 
le vorm van de jïva kan worden afgedekt door associatie met de 
machtige maya-sakti. 

In Srïmad-Bhagavatam (10.2.32) wordt gezegd, 

ye 'nye 'ravindaksa vimukta-maninas 
tvayy asta-bhavad avisuddha-buddhayah 
aruhya krcchrena pararh padarh tatah 
patanty adho 'nadrta-yusmad-anghrayah 

O lotusogige Heer, niet-toegewijden, zoals de jnanis , yogïs en 
asceten, beschouwen zich onder valse voorwendsels bevrijd, 
maar hun intelligentie is niet waarlijk zuiver, omdat zij van devotie 
in gebreke gaan. Ze voeren zware boetedoeningen uit en berei¬ 
ken datgene, dat zij zich inbeelden als de bevrijde positie, maar 
vallen van daaruit terug in een zeer lage hoedanigheid wegens 
het veronachtzamen van Uw lotusvoeten. 
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Dit toont aan, dat de constitutie van de jïva altijd onvolkomen 
zal blijven ongeacht de verheven staat, die de bevrijde jïva kan 
bereiken. Dit is de inherente natuur van y/i/a-tattva en dit is de 
reden, waarom in de Veda's wordt gezegd, dat ïsvara de be¬ 
stuurder is van maya, terwijl de jïva onder alle omstandigheden 
onderhevig blijft aan de overheersing door maya. 

ALDUS EINDIGT HET VIJFTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: JTVA-TATTVA" 
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Hoofdstuk 16 

Prameya: Jlvas door Maya bezeten 


s—\ A DE VERLICHTE BESCHRIJVING VAN jïva- 

f tattva in Dasa-müta te hebben gehoord keerde 

» C' Vraja-natha huiswaarts. Hij lag op zijn bed en 
kon niet slapen; hij begon diep na te denken, "Ik heb een ant¬ 
woord gekregen op de vraag, 'Wie ben ik?' Nu kan ik mezelf 
eenvoudig zien als een lichtatoom in de schitterende stralen 
van de spirituele zon, Srï Krsna. Hoewel ik van nature atomisch 
ben, heb ik mijn eigen inherente waarde, doel, kennis en een 
druppel spirituele vreugde ( bindu-cidgata-ananda ). Mijn 

svarüpa is een spiritueel deeltje ( cit-kana). Zelfs al is die vorm 
atomisch klein, hij lijkt op de antropomorfe gedaante van Sri 
Krsna. Ik kan deze vorm tot mijn grote verdriet nu nog niet zien; 
alleen een uiterst fortuinlijke ziel kan dit realiseren. Het is van 
belang, dat ik duidelijk begrijp, waarom ik in deze ongelukkige 
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conditie heb te lijden. Morgen ga ik dit vragen aan Sri Gurude- 
va." 

Terwijl hij zo lag te denken, viel hij rond middernacht eindelijk 
in slaap. Vlakvoor de dageraad droomde hij, dat hij zijn familie 
had verlaten en de vaisnava-Metimg had aanvaard. Toen hij 
wakker werd, dacht hij vol blijdschap, "Het lijkt erop, dat Krsna 
me snel uit deze samsara verlost." 

Toen hij de volgende ochtend op de veranda zat, kwamen 
een paar studenten naar hem toe. Ze boden hun eerbied aan 
en zeiden, "U hebt ons langetijd heel goed onderwijs gegeven 
en we hebben onder uw leiding vele diepgaande onderwerpen 
met betrekking tot nyaya bestudeerd. We hopen, dat u ons nu 
instructies wilt geven over nyaya-kusumahjali." 

Met grote nederigheid antwoordde Vrajanatha, "Mijn beste 
broeders, ik ben niet in staat jullie langer te onderwijzen, want ik 
kan mijn hoofd niet meer bij de les houden. Ik heb besloten een 
ander pad in te slaan. Onder deze omstandigheden stel ik voor, 
dat jullie onder leiding van een andere docent verder studeren." 
Toen ze dit hoorden werden de studenten erg bedroefd, maar 
aangezien ze er niets aan konden doen, liepen ze geleidelijk 
één voor één weg. 

Rond die tijd kwam Sri Caturbhuja Misra Ghataka naar het 
huis om Vrajanatha's grootmoeder van vaders zijde een huwe- 
lijksvoorstel te doen. Hij zei, "Ik weet zeker, dat u Vijayanatha 
Bhattacarya kent. Hij komt uit een prima familie, die goed is 
bemiddeld; het zal dus een geschikte partij voor u zijn. Het be- 
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langrijkste is, dat dit meisje even gekwalificeerd is, als ze mooi 
is. Van zijn kant stelt Bhattacarya geen voorwaarden met be¬ 
trekking tot het huwelijk van zijn dochter met Vrajanatha. Hij is 
bereid haar uit te huwlijken op iedere manier die u wenst." 

Toen de grootmoeder van Vrajanatha dit voorstel hoorde, 
werd ze dol van blijdschap, maar Vrajanatha voelde zich in zijn 
hart ontevreden. "Alas!" dacht hij, "mijn grootmoeder regelt mijn 
huwelijk, terwijl ik van plan ben mijn familie en de wereld achter 
me te laten. Hoe kan ik op dit moment verheugd zijn en een 
trouwpartij bespreken?" 

Later ontstond er in hun huis een hevige strijd met argumen¬ 
ten en tegenargumenten over trouwen. Vrajanatha's moeder, 
grootmoeder en andere oudere dames stonden aan de ene 
kant, terwijl Vrajanatha helemaal in zijn eentje aan de andere 
kant stond. De dames drongen op diverse manieren aan, dat 
Vrajanatha moest trouwen, maar hij was het er niet mee eens. 
De discussie ging de hele dag door. Tegen de avond begon het 
te stortregenen en dat bleef de hele nacht doorgaan, zodat 
Vrajanatha niet naar Mayapura kon gaan. De volgende dag kon 
hij, vanwege de verhitte discussies over het trouwen, zelfs zijn 
maaltijden niet behoorlijk naar binnen krijgen, 's Avonds ging hij 
naar de hut van Babajï. Hij gaf zijn eerbetuigingen en ging 
dichtbij Babajï zitten, die zei, "Gisteren regende het pijpestelen. 
Dat is zeker de reden waarom je niet kon komen. Ik ben heel 
gelukkig, dat ik je vandaag weer zie." 
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Vrajanatha zei, "Prabhu, ik word geconfronteerd met een 
probleem, waarover ik u later meer zal vertellen. Wilt u me als¬ 
tublieft eerst het volgende uitleggen: als de jïvaee n zuiver spiri¬ 
tueel wezen is, hoe is hij dan in deze miserabele wereld ver¬ 
zeild geraakt?" 

Babajï glimlachte en zei, 

svarüparthair hïnan nija-sukha-paran krsna-vimukhan 
harer maya-dandyan guna-nigada-jataih katayati 
tatha sthülair Hngai dvi-vidhavaranaih ktesa-nikarair 
mahakramatanair nayati pa titan s varga-nirayau 

Dasa-müta (6) 

Volgens zijn oorspronkelijke natuur is de jïva een eeuwige die¬ 
naar van Krsna. Zijn svarüpa-dharma is dienstverlening aan Srï 
Krsna. Bhagavans begoochelende energie ( maya) straft de jïvas, 
die in gebreke gaan van deze svarüpa-dharma. Deze jïvas zijn 
van Krsna afgekeerd en maken zich zorgen over hun eigen ge¬ 
luk. Ze bindt hen vast met haar koorden van de drie geaardhe¬ 
den van de materiële natuur - sattva, rajah en tamah - dekt hun 
svarüpa af met grofstoffelijke en subtiele lichamen, werpt hen in 
de miserabele gebondenheid aan karma en veroorzaakt daar¬ 
mee, dat ze herhaaldelijk geluk en verdriet in hemel en hel erva¬ 
ren. 

"Ontelbaar veel jïvas komen voort uit Srï Baladeva Prabhu 
om Vrndavana-viharï Srï Krsna te dienen als Zijn eeuwige met¬ 
gezellen in Goloka Vrndavana en anderen komen voort uit Srï 
Saiikarsana om de Heer van Vaikuntha, Srï Narayana, in het 


488 



£Ptiajney/t:JjuuaA daoh maya (ic^clm 


spirituele universum te dienen. Terwijl ze rasa proeven en zich 
bezighouden met de dienst aan hun eerbiedwaardige Heer, 
blijven ze altijd met hun grondrechtelijke positie verbonden. Ze 
streven er altijd naar om Bhagavan een plezier te doen en ze 
zijn altijd attent naar Hem. Ze hebben de kracht van cit-sakti 
gekregen en zijn altijd sterk. Ze hebben geen verbinding met de 
materiële energie. In feite weten ze niet eens, of er een begoo¬ 
chelende energie, die maya heet, bestaat of niet. Omdat ze in 
de spirituele wereld verblijven is maya heel ver van hen van¬ 
daan en heeft geen enkele invloed op hen. Ze blijven altijd in de 
zegen van de dienst aan hun vererenswaardige Heer verzon¬ 
ken, ze zijn eeuwigdurend bevrijd en zijn vrij van materieel ge¬ 
luk en verdriet. Hun leven bestaat alleen uit liefde en ze zijn 
zich niet eens bewust van ellende, dood of angst. 

"Er zijn ook ontelbaar veel atomisch kleine, bewuste jïvas, die 
als stralen voortkomen uit de vluchtige blik, die Karanodakasayï 
Maha-Visnu op Zijn maya-sakti werpt. Aangezien deze jïvas 
zich vlak naast maya bevinden, nemen ze haar wonderbaarlijke 
werken waar. Hoewel ze alle kwaliteiten van de jïvas hebben, 
die ik eerder heb beschreven, kijken ze vanwege hun nietige en 
marginale natuur soms naar de spirituele wereld en soms naar 
de materiële wereld. In deze marginale conditie is de jïva erg 
zwak, omdat hij op dat moment niet de spirituele kracht van de 
genade van het object van zijn verering ( seva-vastu) heeft ver¬ 
kregen. Van deze onbeperkte hoeveelheid jïvas raken degenen, 
die van maya willen genieten, verdiept in wereldse lustbevredi- 
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ging en gaan de staat van nitya-baddha binnen. De jTvas daar¬ 
entegen, die cid-anusïlanam voor Bhagavan uitvoeren, ontvan¬ 
gen door Zijn genade spirituele sakti(cid-ba/a) en gaan de spiri¬ 
tuele wereld binnen. Baba! Het is ons grote ongeluk, dat we 
onze dienst aan Srï Krsna zijn vergeten en in de ketenen van 
maya geboeid zijn geraakt. Alleen omdat we onze grondrechte¬ 
lijke positie zijn vergeten, bevinden we ons in deze deplorabele 
toestand." 

Vrajanatha: Prabhu, ik begrijp, dat deze marginale positie 
gesitueerd is in tatastha-svabhava, of het verbindingspunt tus¬ 
sen de spirituele en materiële werelden. Hoe komt het, dat 
sommige jTvas van daaruit naar de materiële wereld gaan en 
anderen naar de spirituele wereld? 

Babajï: Krsna's kwaliteiten zijn ook in de jTvas aanwezig, 
maar slechts in geringe mate. Krsna is supreem onafhankelijk, 
dus de wens om onafhankelijk te zijn is ook eeuwigdurend in de 
jTvas aanwezig. Als de jTva zijn onafhankelijkheid op de juiste 
wijze gebruikt, blijft hij op Krsna gericht, maar als hij haar mis¬ 
bruikt, wordt hij vimukha (onverschillig) jegens Hem. En het is 
juist deze onverschilligheid in het hart van de jTva, die aanlei¬ 
ding geeft van maya te genieten. Vanwege het verlangen te 
genieten van maya ontwikkelt hij het vals ego, dat hem doet 
denken, dat hij van materiële lustbevrediging kan genieten, 
waardoor de vijf typen onwetendheid - tamah (niets weten over 
de spirituele ziel), moha(de illusie van het lichaamsbewustzijn), 
maha-moha (de verdwazing van materieel plezier), tamisra 
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(vergetelheid van zijn grondrechtelijke positie wegens woede of 
afgunst) en andha-tamisra (de dood als het definitieve einde 
beschouwen) zijn zuivere, atomische natuur bedekken. Onze 
bevrijding en onderdrukking zijn eenvoudig afhankelijk van het 
feit, of we onze minimale onafhankelijkheid op de juiste wijze 
gebruiken, of misbruiken. 

Vrajanatha: Krsna is karunamaya (vol genade), maar waar¬ 
om heeft Hij de jïva zo zwak gemaakt, dat hij in maya verstrikt 
raakt? 

Babajï: Het is waar, dat Krsna karunamaya is, dat Hij van ge¬ 
nade overloopt, maar Hij is ook Ulamaya, Hij loopt ook over van 
het verlangen om een spel te spelen. Omdat Hij verlangt naar 
uiteenlopend spel en vermaak, die zich in uiteenlopende situa¬ 
ties afspelen, maakte Sri Krsna de jïvas geschikt voor alle con¬ 
dities, van de marginale staat tot de hoogste staat van maha- 
bhava. En om de jïvas in de praktijk gestaag vooruitgang in hun 
kwalificatie voor Krsna's liefdedienst te laten maken, heeft Hij 
ook de lagere niveau's van het materiële bestaan gemaakt, te 
beginnen bij de laagste vorm van levenloze stof opwaarts tot 
ahahkara, die oorzaken zijn van de eindeloze weerstand bij het 
bereiken van paramananda. Nadat ze van hun grondrechtelijke 
positie zijn gevallen, zijn de jïvas, die in maya zijn verstrikt, on¬ 
verschillig jegens Krsna en worden geheel in beslag genomen 
door hun persoonlijke lustbevrediging. Srï Krsna echter is het 
reservoir van genade. Hoe dieper de jïva valt, hoe beter Krsna 
hem voorziet van mogelijkheden om de hoogste spirituele per- 
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fectie te bereiken. Hij maakt dit waar, door voor hem te ver¬ 
schijnen in gezelschap van Zijn spirituele dhamae n Zijn eeuwi¬ 
ge metgezellen. De jTvas, die hun voordeel doen met deze ge¬ 
nadevolle gelegenheid en die oprechte pogingen ondernemen 
om de hogere positie te verkrijgen, bereiken de spirituele wereld 
en ontvangen een status, welke gelijk is aan die van Sri Hari's 
eeuwige metgezellen. 

Vrajanatha: Waarom moeten de jTvas lijden omwille van 
Bhagavans spel en vermaak? 

Babajï: De jTvas beschikken over enige onafhankelijkheid. Dit 
is eigenlijk een teken van Bhagavans bijzondere genade voor 
hen. Levenloze objecten zijn heel onbeduidend en waardeloos, 
omdat ze niet een dergelijk onafhankelijk verlangen hebben. De 
jTva heeft alleen vanwege zijn onafhankelijke verlangen soeve¬ 
reiniteit over de levenloze wereld verkregen. 

Verdriet en geluk zijn hoedanigheden van het verstand. Dus 
hetgeen wij als ellende beschouwen, is geluk voor iemand, die 
erdoor in beslag wordt genomen. Aangezien alle variëteiten van 
materiële zinsbevrediging uiteindelijk in niets anders dan ellen¬ 
de resulteren, oogst een materialistisch persoon uitsluitend 
lijden. Zodra dat lijden excessief wordt, geeft het aanleiding om 
naar geluk te zoeken. Uit dat verlangen ontstaat onderschei¬ 
dingsvermogen en uit onderscheidingsvermogen wordt de nei¬ 
ging tot onderzoek geboren. Als gevolg hiervan krijgt men sat- 
sahga (de associatie van heilige personen), waarna sraddha 
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zich ontwikkelt. Zodra sraddha wordt geboren, stijgt de jïva op 
naar een hoger stadium, namelijk het pad van bhakti. 

Goud wordt gezuiverd door verhitting en beslag. Doordat de 
jïva onverschillig is geworden jegens Krsna, is hij onzuiver ge¬ 
worden door zich met wereldse zinsbevrediging bezig te hou¬ 
den. Daarom moet hij worden gezuiverd door te worden besla¬ 
gen met de hamers van ellende op het aanbeeld van zijn mate¬ 
riële wereld. Onder invloed van dit proces bereikt de ellende 
van de jïvas, die gekeerd zijn tegen Krsna, uiteindelijk zijn 
hoogtepunt in geluk. Lijden is daarom juist een teken van 
Bhagavans genade. Dat is de reden waarom ruim denkende 
mensen het lijden van jïvas in Krsna's spel en vermaak als gun¬ 
stig zien, terwijl bekrompen geesten het alleen kunnen begrij¬ 
pen als een onheilspellende bron van ellende. 

Vrajanatha: Het lijden van de jïva in deze geconditioneerde 
staat is uitermate gunstig, maar in de huidige staat is het bui¬ 
tengewoon pijnlijk. Aangezien Krsna almachtig is, vraag ik me 
af, of Hij geen minder beroerd pad had kunnen bedenken? 

Babajï: Krsna's lïla is onvoorstelbaar wonderbaarlijk en zeer 
gevarieerd; en dit is er ook één van. Als Bhagavan onafhanke¬ 
lijk en almachtig is en Hij alle mogelijke soorten spelen uitvoert, 
waarom zou dit dan het enige spel zijn, dat Hij overslaat? Als er 
volkomen diversiteit moet zijn, kan geen enkel spel worden 
uitgesloten. Afgezien daarvan, de deelnemers aan andere ty¬ 
pen spellen moeten ook een vorm van lijden accepteren. Sri 
Krsna is de genieter ( purusa) en de spelleider ( kartê). Alle in- 
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grediënten en bijkomstigheden worden door Zijn verlangen 
beheerst en zijn ondergeschikt aan Zijn activiteiten. Het is niet 
meer dan normaal om wat lijden te ondergaan, wanneer je door 
de wens van de regisseur wordt geleid. Maar, als dat lijden op 
het eind plezier geeft, is het geen echt lijden meer. Hoe kun je 
het lijden noemen? Het zogenaamde lijden, dat je ondergaat 
om Krsna's spel en vermaak te voeden en te ondersteunen is in 
feite een bron van plezier. Het onafhankelijke verlangen van de 
jïva heeft veroorzaakt, dat hij het plezier van zijn liefdedienst 
aan Krsna heeft verlaten en in plaats daarvan het lijden in maya 
aanvaardt. Dit kunnen we de jïva verwijten, niet Krsna. 

Vrajanatha: Zou het geen goed idee zijn geweest, als de jïva 
geen onafhankelijk verlangen was gegeven? Krsna is alwetend 
en Hij gaf deze onafhankelijkheid aan de jïvas zelfs al wist Hij, 
dat ze erdoor gingen lijden, dus is Hij toch verantwoordelijk voor 
het lijden van de jïvas? 

Babajï: Onafhankelijkheid is een kostbaar juweel, in de afwe¬ 
zigheid waarvan levenloze objecten onbeduidend en waarde¬ 
loos zijn. Als de jïva geen onafhankelijkheid had gekregen, was 
hij even onbeduidend en waardeloos geworden als materiële 
objecten. De jïva is een atomisch, spiritueel wezen, dus hij moet 
zeker over alle kwaliteiten van spirituele objecten beschikken. 
Het enige verschil is, dat Bhagavan, die het volkomen spirituele 
object is, al deze kwaliteiten ten volle bezit, terwijl de jïva er 
slechts in geringe mate over beschikt. Onafhankelijkheid is een 
onderscheiden kwaliteit van het spirituele object, en een inhe- 
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rente kwaliteit van een object kan niet van het object zelf wor¬ 
den gescheiden. Het gevolg is, dat de jTva ook deze kwaliteit 
van onafhankelijkheid bezit, maar slechts in zeer geringe mate, 
want hij is atomisch klein. Ook wegens deze onafhankelijkheid 
is de jTva het supreme object in de materiële wereld en is hij de 
meester der schepping. 

De onafhankelijke jTva is een geliefd dienaar van Krsna en 
daarom is Krsna vriendelijk en mededogend jegens hem. Als Hij 
de ellende van de jTva ziet, wanneer hij zijn onafhankelijkheid 
misbruikt en aan maya gehecht raakt, komt Hij hem huilend en 
huilend achterna en verschijnt in de materiële wereld om hem te 
bevrijden. Srï Krsna, de oceaan van mededogen, wiens hart 
smelt van genade voor de jTvas, manifesteert Zijn acintya-ITIa in 
de materiële wereld en denkt, dat Zijn verschijning de jTva in 
staat zal stellen Zijn ambrozijnen spel en vermaak te zien. Maar 
de jTva begrijpt de waarheid van Krsna's spel niet, zelfs niet 
nadat hij met zoveel genade wordt gezegend, dus Krsna daalt 
vervolgens in Sri NavadvTpa af in de vorm van guru. Hij be¬ 
schrijft persoonlijk het allerhoogste proces van het chanten van 
Zijn namen, vorm, kwaliteiten en spel, en instrueert en inspireert 
de jTvas persoonlijk om dit pad te nemen door het Zelf te prakti¬ 
seren. Baba, hoe kun je Krsna verwijten op enigerlei wijze een 
fout te begaan, als Hij zo genadig is? Zijn genade is grenze¬ 
loos, maar ons misnoegen is betreurenswaardig. 

Vrajanatha: Is maya-sakti dan de oorzaak van onze ellende? 
Hadden de jTvas ook op deze manier moeten lijden, als de al- 
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machtige en alwetende Sri Krsna maya bij hen uit de buurt had 
gehouden? 

Babajï: Maya is een gespiegelde transformatie van Krsna's 
innerlijk vermogen, svarüpa-sakti, ze is een brullende oven, die 
de jïvas, die niet voor Krsna's seva zijn gekwalificeerd, pijnigt 
om ze geschikt te maken voor de spirituele wereld. Maya is 
Krsna's dienstmaagd. Om de jïvas , die van Krsna zijn afge¬ 
wend, te zuiveren straft ze hen, geeft hen de juiste therapie en 
zuivert hen. De oneindig kleine jïva is vergeten, dat hij een 
eeuwige dienaar van Krsna is, en maya, die de vorm van een 
heks ( pisac)) aanneemt, straft hen voor deze nalatigheid. Deze 
wereld is een gevangenis en maya is de gevangenisbewaarder, 
die de vervreemde jïvas in hechtenis neemt en straft. Een ko- 
ning bouwt een gevangenis voor het welzijn van zijn onderda¬ 
nen en op dezelfde manier heeft Bhagavan Zijn immense ge¬ 
nade jegens de jïvas getoond door deze gevangenis in de vorm 
van de materiële wereld te maken en maya als gevangenisbe¬ 
waarder aan te stellen. 

Vrajanatha: Als deze materiële wereld een gevangenis is, 
zijn er ook geschikte ketenen nodig. Welke zijn dat? 

Babajï: Maya bindt offensieve jïvas vast met drie soorten 
boeien: boeien gemaakt uit goedheid (sattva-guna), boeien 
gemaakt uit hartstocht ( rajo-guna ) en boeien gemaakt uit onwe¬ 
tendheid ( tamo-guna). Deze boeien houden de jïva vast onge¬ 
acht of zijn aanleg tamasika, rajasika, of zelfs sattvika is. De 
boeien kunnen zijn gemaakt van verschillende metalen, zoals 
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goud, zilver of ijzer, maar dat maakt geen verschil voor de pijn, 
die ze veroorzaken door gevangen te worden gehouden. 

Vrajanatha: Hoe gaan de boeien van maya te werk, als ze de 
atomische, bewuste jïvas ketenen? 

Babajï: Objecten uit deze materiële wereld kunnen spirituele 
objecten niet beroeren. Zodra echter de jïva de opvatting ont¬ 
wikkelt, dat hij een genieter is van maya , wordt zijn atomische, 
spirituele vorm bedekt door het subtiele lichaam, dat is gemaakt 
van vals ego. Dit is de manier, waarop de ketenen van maya 
zijn voeten vastbinden. De jïvas met een sattvikae go verblijven 
op de hogere planeten en worden devatas genoemd; hun voe¬ 
ten worden gebonden door sattvika boeien, die van goud zijn 
gemaakt. De rajasika jïvas hebben gemengde neigingen, zowel 
die van devatas als die van mensen, en zij zitten gevangen in 
rajasika ketenen gemaakt van zilver. En de tamasika jïvas, die 
verzot zijn op de smaak van jadananda (plezier uit de dode 
materie), worden gebonden in tamasika boeien gemaakt van 
ijzer. Als de jïvas eenmaal in deze boeien vastzitten, kunnen ze 
de gevangenis niet meer verlaten. Ook al ondergaan ze allerlei 
soorten ellende, ze blijven in hechtenis. 

Vrajanatha: Welke soort karma (activiteiten) voeren de jïvas 
uit, terwijl ze in maya's hechtenis zitten? 

Babajï: Aanvankelijk voert de jïva karma uit om zichzelf van 
de gewenste lustbevrediging te voorzien in overeenstemming 
met zijn materialistische neigingen. Daarna voert hij karma (ac- 
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tiviteit) uit om de ellende, die het resultaat is van zijn gevangen¬ 
schap in de boeien van maya, van zich af te schudden. 

Vrajanatha: Legt u alstublieft het eerste type karma in detail 
uit. 

Babajï: Het omhulsel van het grofstoffelijk lichaam kent zes 
stadia, namelijk geboorte, bestaan, groei, het creëren van bij¬ 
producten, aftakeling en dood. Deze zes transformaties zijn 
inherente eigenschappen van het grofstoffelijk lichaam, waarbij 
honger en dorst defecten zijn. De vrome jTva, die zich in het 
materiële lichaam bevindt, wordt beheerst door eten, slapen en 
zinnelijke activiteiten, zoals de materiële verlangens die zijn 
zintuigen voorschrijven. Om van zijn materiële comfort te genie¬ 
ten stort hij zich in een verscheidenheid aan activiteiten ( kar¬ 
ma) i, die ontstaan uit zijn materiële verlangens. In de loop van 
zijn leven voert hij tien typen zuiveringsriten (punya sarhskaras) 
uit en achttien andere offerriten, die door de Veda's worden 
voorgeschreven. Zijn bedoeling hierbij is door deze karmas 
vrome tegoeden te verzamelen door geboorte in een brah- 
maanse of andere hoge klassefamilie in deze wereld te nemen 
en daarna op hogere planetenstelsels goddelijk plezier te bele¬ 
ven. Hij onderneemt dus het pad van karma. 

Niet-vrome, geconditioneerde jïvas daarentegen zoeken hun 
toevlucht tot adharma en genieten op een onterende wijze van 
hun lustbevrediging door verscheidene soorten zondige activi¬ 
teiten te verrichten. Jïvas in de eerste categorie bereiken de 
hogere planeten en genieten als gevolg van hun vrome activi- 
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teiten van hemelse genoegens. Zodra deze periode van ple- 
ziermaken tot een einde komt - omdat hun vorme tegoeden zijn 
uitgeput - nemen ze wederom geboorte als mensen, of in ander 
levensvormen, op deze materiële wereld. Jïvas in de tweede 
categorie gaan naar de hel vanwege hun zondige activiteiten en 
nadat ze daar een verscheidenheid aan ellende hebben door¬ 
gemaakt, nemen ze weer een geboorte op aarde. Dus de jïva, 
die in maya is gebonden, dwaalt hier en daar rond op zoek naar 
lustbevrediging. Tussendoor geniet hij ook nog wat tijdelijk ple¬ 
zier als gevolg van vrome activiteiten ( punya-karma) en lijdt pijn 
en ellende vanwege zijn papa (zonden). 

Vrajanatha: Wilt u ook het tweede type karma beschrijven, 
alstublieft? 

Babajï: De jïva , die zich in het grofstoffelijk lichaam bevindt, 
ondergaat een enorm lijden wegens de gebreken van het grof¬ 
stoffelijk lichaam en voert diverse soorten karma uit in een po¬ 
ging deze ellende te minimaliseren. Hij verzamelt diverse soor¬ 
ten voedsel en dranken om zijn honger en dorst te lenigen en 
zwoegt om geld te verdienen, waarmee hij voedsel gemakkelij¬ 
ker kan aanschaffen. Hij koopt warme kleding om zich tegen de 
kou te beschermen, trouwt om zijn lusten te bevredigen en 
werkt hard om zijn gezin te onderhouden en zijn kinderen in 
hun behoeften te voorzien. Hij slikt medicijnen om de kwalen 
van zijn grofstoffelijk lichaam te genezen, vecht met anderen en 
loopt naar de rechtbank om zijn materiële goederen te be¬ 
schermen. Hij zwelgt in diverse soorten zondige activiteiten - 
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zoals vechten, afgunst, diefstal en ander wangedrag, want hij 
wordt beheerst door zes vijanden, namelijk karna (lust), krodha 
(woede), mada (intoxicatie), moha (illusie), matsarya (afgunst) 
en bhaya (angst). Al deze gemoedstoestanden wendt hij aan 
om zijn lijden te verlichten. Dus het hele leven van een verwar¬ 
de jïva wordt verspild in pogingen zijn verlangens te bevredigen 
en zijn lijden te ontlopen. 

Vrajanatha: Zou maya's doel niet reeds zijn bereikt, indien ze 
de jïva alleen met het subtiele lichaam had bedekt? 

Babajï: Het grofstoffelijke lichaam is ook noodzakelijk, omdat 
het subtiele lichaam geen werk kan verzetten. Verlangens ont¬ 
wikkelen zich in het subtiele lichaam door de activiteiten, die de 
jïva in zijn grofstoffelik lichaam uitvoert, en de jïva krijgt een 
volgend grofstoffelijk lichaam, dat geschikt is om die verlangens 
weer te bevredigen. 

Vrajanatha: Wat is de verbinding tussen karma en zijn resul¬ 
taten? Volgens de Mïmarhsaschool kan ïsvara geen resultaten 
van karma verstrekken, omdat Hij slechts een denkbeeldig ob¬ 
ject is. De volgelingen van deze school zeggen, dat het uitvoe¬ 
ren van karma een tattva produceert, die apürva heet, en dat 
deze apürva de resultaten van alle karmas toekent. Is dat 
waar? 

Babajï: De volgelingen van de Mïmarhsaschool kennen de 
werkelijke betekenis van de Veda's niet. Ze hebben een heel 
basaal begrip, dat de Veda's over het algemeen allerlei offers 
voorschrijft, en daarbij hebben zijzelf een filosofie verzonnen, 


500 



daoh meu^a (ic^clm 


maar hun doctrine wordt nergens in de Veda's aangetroffen. In 
tegendeel, de Veda's zeggen heel duidelijk, dat ïsvara alle re¬ 
sultaten van karma toekent. Bijvoorbeeld, Svetasvatara- 
upanisad (4.6), Mundaka-upanisad (3.1.1) en de Rg-veda 
(1.164.21) verklaren, 

dva suparna sayuja sakhaya 
sa ma nam vrksarh parisasvajate 
tayor anyah pippa lam svadv atty 
anasnann anyo 'bhicakasït 

KsTrodakasayï Visnu en de jïva zitten in dit tijdelijke lichaam als 
twee bevriende vogels in een pippa/a- boom. Eén van deze twee 
vogels - de jïva - proeft volgens zijn karma de vruchten van de 
boom, terwijl de andere - Paramatma - de vruchten niet proeft, 
maar eenvoudig toekijkt, als getuige. 

De betekenis van de s/oka is, dat deze sarhsara (materiële 
wereld of materieel lichaam) lijkt op een pippa/a- boom, waarin 
twee vogels zijn neergestreken. De ene is de geconditioneerde 
jïva en de andere is zijn vriend, ïsvara (Paramatma). De eerste 
vogel proeft de vruchten in de boom, terwijl de andere vogel 
hem eenvoudig gadeslaat. Dit betekent, dat de jïva , die door 
maya wordt gebonden, karma uitvoert en van de vruchten ge¬ 
niet, die ïsvara, de Heer van maya, aan de jïva toekent in over- 
eensteming met zijn karma. Dit spel van Sri Bhagavan blijft 
voortduren, totdat de y/i/a zich naar Hem toekeert. Welnu, waar 
is hier de apürvaM an de volgelingen van de mïmarhsa-ï\\osoï\e 
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te bekennen? Denk zelf hierover na. Goddeloze doctrines kun¬ 
nen nooit in alle opzichten volkomen en volmaakt zijn. 

Vrajanatha: Waarom hebt u gezegd, dat karma geen begin 
heeft? 

Babajï: De wortel van alle karma is het verlangen om karma 
uit te voeren en de hoofdoorzaak van dit verlangen is avidya 
(onwetendheid). Avidya is vergetelheid van de waarheid, "Ik 
ben een eeuwige dienaar van Krsna" en dat heeft zijn oor¬ 
sprong niet in een werelds tijdperk. Het vindt zijn oorsprong in 
het tatastha raakvlak van de spirituele en materiële werelden. 
Dat is de reden, waarom karma in de aardse tijd geen begin 
heeft en daarom wordt gezegd, dat karma zonder begin is. 

Vrajanatha: Wat is het verschil tussen maya en avidya ? 

Babajï: Maya is een saktiv an Krsna. Srï Krsna heeft het ma¬ 
teriële universum door middel van haar gecreëerd en heeft haar 
opgedragen de j'Tvas, die van Hem zijn afgekeerd, de zuiveren. 
Maya heeft twee aspecten: avidya en pradhana. Avidya is gere¬ 
lateerd aan de j'Tvas, terwijl pradhana is gerelateerd aan leven¬ 
loze materie. De totale levenloze, aardse wereld komt voort uit 
pradhana, terwijl het verlangen van de jïva om materiële activi¬ 
teiten te verrichten voortkomt uit avidya. Er zijn nog twee ande¬ 
re onderverdelingen van maya, namelijk vidya (kennis) en 
avidya (vergetelheid), die beide aan de jïva zijn gerelateerd. 
Avidya hecht de jTva, terwijl vidya hem bevrijdt. Het verstandelijk 
vermogen van avidya blijft actief, zolang de aparadhi-jTva Krsna 
blijft vergeten, maar wanneer hij zich gunstig opstelt jegens 
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Krsna, wordt avidya vervangen door het geestvermogen van 
vidya. Brahma-jnana enzovoort zijn slechts bepaalde uitingen 
van de behoefte naar kennis (vidya-vrtti). Wanneer eerst het 
onderscheidingsvermogen ontwikkelt, probeert de jïva zich met 
gunstige activiteiten bezig te houden en zodra het onderschei¬ 
dingsvermogen rijp is, manifesteert spirituele kennis zich. 
Avidya dekt de jïva af en vidya werpt die bedekking weer af. 

Vrajanatha: Wat is de functie van de pradhanal 

Babajï: Wanneer de inspanning van ïsvara, welke wordt ver¬ 
tegenwoordigd door Tijd (ka/a), maya-prakrti stimuleert, creëert 
zij eerst het ongemanifesteerde totaal van de materiële elemen¬ 
ten ( mahat-tattva). De materie ( dravya ) zelf wordt gecreëerd 
door het stimuleren van het vermogen van maya, hetgeen 
pradhana wordt genoemd. Eerst ontstaat vals ego ( ahahkara ) 
uit een transformatie van mahat-tattva, vervolgens wordt ruimte 
(akasa) uit een tamasika transformatie van het vals ego gecre¬ 
ëerd. Lucht wordt gegenereerd uit een transformatie van de 
ruimte en vuur wordt gegenereerd uit de transformatie van gas¬ 
sen. Water wordt vervolgens gegenereerd door de transforma¬ 
tie van vuur en tenslotte wordt de aarde gegenereerd door de 
transformatie van water. Op die manier worden de elementen 
gecreëerd. Ze worden de vijf grofstoffelijke elementen ( pahca- 
maha-bhütas) genoemd. 

Nu moet je horen hoe de vijf zintuigobjecten ( pahca- 
tanmatra) worden gecreëerd. Kaia (tijd) stimuleert het denkver¬ 
mogen van prakrti genaamd avidya en creëert binnen de ma- 
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hat-tattva de aanleg voor karma en jnana. Wanneer de aanleg 
voor karma in de mahat-tattva wordt getransformeerd, worden 
kennis (Jnana) en activiteiten ( kriya) uit respectievelijk de sattva- 
en rajo-gunas gegenereerd. De mahat-tattva wordt ook in 
ahahkara (vals ego) getransformeerd. Het zintuigobject geluid 
(sabda), dat een eigenschap van het element ruimte (akasa) is, 
wordt gegenereerd uit de transformatie van buddhi (intelligen¬ 
tie). Het zintuigobject gevoel (sparsa) wordt gegenereerd uit de 
transformatie van het zintuigobject geluid en het bevat zowel 
gevoel, de eigenschap van lucht, als geluid, de eigenschap van 
ruimte. Prana (levensadem), oja (levensenergie) en bata (le¬ 
venskracht) worden gegenereerd uit dit zintuigobject gevoel. Uit 
een transformatie van het zintuigobject gevoel worden de zin- 
tuigobjecten vorm en kleur in verlichte objecten gegenereerd. 
Het element vuur bevat drie zintuigobjecten, namelijk vorm, 
gevoel en geluid. Het element vuur wordt onder invloed van tijd 
getransformeerd in het element water, dat over vier zintuigob¬ 
jecten beschikt, namelijk smaak {rasa), vorm, gevoel en geluid. 
Het element water wordt getransformeerd in het element aarde, 
dat vijf zintuigobjecten bevat, namelijk geur (gandha), smaak, 
vorm, gevoel en geluid. Alle transformaties vinden plaats met 
passende hulp van de purusa in Zijn vorm van bewustzijn (cai- 
tanya). 

Er zijn drie doorten ahahkara: vaikarika ( sattvika ), taijasa 
(.rajasika) en tamas. De grofstoffelijke elementen komen voort 
uit sattvika-ahahkara en de tien zintuigen komen voort uit raja- 
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sika-ahahkara. Er zijn twee typen zintuigen: kennisvergarende 
zintuigen (Jnana-indriya) en actieve zintuigen {karma-indriya). 
Ogen, oren, neus, tong en huid zijn de vijf kennisvergarende 
zintuigen; spraak, handen, voeten, anus en genitaliën zijn de 
vijf actieve zintuigen. Zelfs als de vijf grofstoffelijke elementen 
(j panca-maha-bhüta ) met de subtiele elementen, vals ego, ver¬ 
stand en intelligentie {süksma-bhüta) worden gecombineerd, 
gebeurt er niets, tenzij de atomische, bewuste jJvaenn binnen¬ 
treedt. Zodra de anu-cit-fïva, die een gelokaliseerd lichtdeeltje in 
de straal van Bhagavans vluchtige blik is, het lichaam van 
maha-bhüta (vijf grofstoffelijke elementen) en süksma-bhüta 
(drie subtiele elementen) binnengaat, wordt alles door middel 
van activiteiten in beweging gezet. De sattvika en rajasika 
gunas worden geschikt om te functioneren, wanneer ze met 
tamasika objecten combineren, die een transformatie zijn van 
pradhana. Je dient je op deze manier over de functies van 
avidyae n pradhana te beraden. 

Maya bestaat uit vierentwintig onderdelen: de vijf grofstoffe¬ 
lijke elementen ( maha-bhütas ), namelijk aarde, water, vuur, 
lucht en ruimte; de vijf zintuigobjecten, namelijk geur, smaak, 
vorm, gevoel en geluid; de vijf kennisvergarende zintuigen; de 
vijf actieve zintuigen; verstand (ratio); intelligentie; citta (hart, 
gedachten, verstand, bewustzijn); en ahahkara (vals ego). De¬ 
ze zijn de vierentwintig onderdelen van de materiële natuur. De 
atomische, bewuste jTva, die dit lichaam van vierentwintig on- 
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derdelen binnengaat, is het vijfentwintigste onderdeel en 
Paramatma ïsvara het zesentwintigste. 

Vrajanatha: Vertelt u me alstublieft, in welke verhouding het 
subtiele lichaam en het grove omhulsel aanwezig is; en in welk 
deel van het lichaam de bewuste jTva zich bevindt. 

Babajï: De vijf grofstoffelijk elementen, de vijf zintuigobjecten 
(, panca-tanmatra) en de tien zintuigen vormen samen het grof¬ 
stoffelijk lichaam. De vier subtiele elementen - verstand, intelli¬ 
gentie, citta en ahankara - vormen het subtiele lichaam, of de 
Hhga-sanra. De bewuste jTva is degene, die zich ten onrechte 
identificeert met het lichaam en met objecten gerelateerd aan 
het lichaam door het gevoel van 'ik' en 'mijn' en wegens die 
misidentificatie is hij zijn ware natuur vergeten. Hij is uiterst 
subtiel en bevindt zich boven de aardse ruimte, tijd en kwalitei¬ 
ten. Ondanks dat hij zeer subtiel is, doordringt hij het hele li¬ 
chaam. Zoals het plezierige effect van een klein druppeltje hari- 
candana zich over het hele lichaam verspreidt, wanneer het op 
één lichaamsdeel wordt aangebracht, zo is ook de atomische 
jTva de kenner (ksetra-jna) van het hele lichaam en ervaart de 
pijn en het plezier van dat lichaam. 

Vrajanatha: Als de jTva karma uitvoert en pijn en plezier er¬ 
vaart, waar blijft dan ïsvara's actieve betrokkenheid? 

Babajï: JTva is de instrumentele oorzaak en wanneer hij kar¬ 
ma uitvoert, treedt ïsvara op als de uitvoerende oorzaak en 
verstrekt de vruchten van het karma, waartoe de jTva gerechtigd 
is de genieten. ïsvara zorgt ook voor het toekomstige karma, 
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waarvoor de jïva bekwaam is geworden. Kortom, ïsvara ver¬ 
strekt resultaten, terwijl de jTva ervan geniet. 

Vrajanatha: Hoeveel soorten baddha-jTvas bestaan er? 

Babajï: Er zijn vijf soorten, namelijk degenen, wier bewustzijn 
volkomen bedekt is ( acchadita-cetana ); wier bewustzijn is ver¬ 
schrompeld of samengetrokken ( sahkucita-cetana)\ wier be¬ 
wustzijn een licht ontluikende knop vormt ( mukuHta-cetana)\ 
degenen met ontwikkeld bewustzijn ( vikasita-cetana)\ en met 
volledig ontwikkeld bewustzijn (pürna-vikasita-cetana). 

Vrajanatha: Welke jJvas hebben een volkomen bedekt be¬ 
wustzijn? 

Babajï: Dat zijn jïvas in het lichaam van bomen, struiken, 
grassen, stenen, enzovoort, die hun dienst aan Krsna zijn ver¬ 
geten en zodanig in de materiële kwaliteiten van maya zijn ver¬ 
zonken, dat ze praktisch geen spoor meer van hun cognitieve 
natuur hebben overgehouden. De zes transformaties zijn de 
enige indicatie voor hun cognitie. Dit is het laagste stadium in 
de val van de jTva en dit feit wordt gestaafd door de epische 
vertellingen over Ahalya, Yamalarjuna en Sapta-tala. In dit sta¬ 
dium verval je alleen door een zware overtreding te hebben 
begaan en je kunt hieruit alleen door Krsna's genade worden 
bevrijd. 

Vrajanatha: Welke jïvas hebben een samengetrokken be¬ 
wustzijn? 

Babajï: Zoogdieren, vogels, slangen, vissen, waterdieren, 
muggen en verscheidene andere schepselen hebben een ver- 
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schrompeld of samengetrokken bewustzijn. Het bewustzijn van 
deze jfvas is tot zekere hoogte waarneembaar in tegenstelling 
tot de jïvas in de voorgaande groep, wier bewustzijn volledig is 
afgedekt. Deze jïvas bijvoorbeeld voeren activiteiten uit, zoals 
eten, slapen, vrij bewegen en met elkaar ruzie maken over za¬ 
ken, die ze als hun eigendom beschouwen. Ze tonen ook angst 
en worden boos, als ze onrecht menen te zien. Ze hebben ech¬ 
ter geen kennis over de spirituele wereld. Zelfs apen hanteren 
in hun ondeugende verstand een vorm van wetenschappelijk 
begrip, omdat ze enig idee hebben van hetgeen wel of niet in 
de toekomst gaat gebeuren; ze beschikken bovendien over 
dankbaarheid. Bepaalde dieren hebben ook een goede kennis 
over verscheidene objecten, maar ondanks al deze eigen¬ 
schappen, hebben ze niet de neiging om naar Bhagavan te 
informeren, dus hun bewustzijn is samengetrokken. In sastra 
wordt gezegd, dat Maharaja Bharata de namen van Bhagavan 
nog kende, terwijl hij zich in het lichaam van een hert bevond, 
maar dit is ongewoon; dat gebeurt alleen in bijzondere gevallen. 
Bharata en Koning Nrga moesten vanwege hun overtredingen 
een geboorte als een dier nemen en werden bevrijd, toen hun 
overtreding door de genade van Bhagavan teniet werd gedaan. 

Vrajanatha: Welke jïvas hebben een bewustzijn in de vorm 
van een bloemknop ( mukuh'ta-cetana )? 

Babajï: Geconditioneerde jïvas met een menselijk lichaam 
vallen in drie categorieën uiteen: degenen met licht ontluikend 
bewustzijn ( mukuHta-cetana)\ degenen met ontwikkeld bewust- 
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zijn (i /ikasita-cetana) en degenen met volledig ontwikkeld be¬ 
wustzijn ( pürna-vikasita-cetana ). In het algemeen kan het men¬ 
selijke ras worden onderverdeeld in vijf groepen: 1) immorele 
atheïsten, 2) morele atheïsten, 3) morele theïsten, 4) degenen 
die zich bezighouden met sadhana-bhakti, en 5) degenen die 
zich bezighouden met bhava-bhakti. 

Bewuste of onbewuste atheïsten zijn ofwel immorele, of mo¬ 
rele atheïsten. Als een moreel persoon een beetje vertrouwen 
in ïsvara heeft ontwikkeld, wordt hij een morele theïst genoemd. 
Degenen, die belangstelling tonen voor sadhana-bhakti m olgens 
de richtlijnen van sastra, worden sadhana-bhaktas genoemd en 
degenen, die enige onvermengde liefde voor ïsvara hebben 
ontwikkeld, worden bhava-bhaktas genoemd. Zowel immorele 
als morele atheïsten hebben een licht ontluikend bewustzijn; 
morele theïsten en sadhana-bhaktas hebben een ontwikkeld 
bewustzijn; en de bhava-bhaktas hebben een volkomen ontwik¬ 
keld bewustzijn. 

Vrajanatha: Hoelang blijven bhava-bhaktas in maya gebon¬ 
den? 

Babajï: Die vraag zal ik beantwoorden, wanneer ik de zeven¬ 
de s/okay an Dasa-müta ga uitleggen. Het is laat geworden, dus 
ga nu, als je wilt, naar huis. 

Vrajanatha keerde huiswaarts en dacht na over alle tattvas, 
die hij had gehoord. 
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ALDUS EINDIGT HET ZESTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: JTVA’S DOOR MAYA BEZETEN " 
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Hoofdstuk 17 

Prameya: de Jïva 's bevrijding van Maya 


s' "v RAJANAïHA'S grootmoeder was bezig 

( i // alle voorbereidingen voor zijn huwelijk af te ron- 
V den en legde hem 's avonds alles uit. 

Vrajanatha gebruikte zwijgend zijn maaltijd en gaf die hele dag 
nergens antwoord op. Die nacht lag hij klaarwakker op zijn bed 
en was diep in gedachten over de staat van de zuiver spirituele 
ziel. In die tussentijd was zijn bejaarde grootmoeder in de weer 
om manieren te vinden, waarmee ze hem van het huwelijk kon 
overtuigen. 

Op dat moment arriveerde Vrajanatha's neef van moeders 
zijde, Venï-madhava. Het meisje, met wie Vrajanatha zou trou¬ 
wen was Venï-madhava's nichtje van vaders zijde en Vijaya- 
Vidyaratna had hem gestuurd om de laatste voorbereidingen 
door te spreken. 
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Venï-madhava informeerde, "Wat is er aan de hand, Groot¬ 
moeder? Waarom stelt u de voorbereidingen van broer Vraja's 
huwelijk uit?" 

De grootmoeder antwoordde op een nogal bezorgde toon, 
"Mijn zoon, jij bent een intelligente jongen. Misschien verandert 
hij van gedachten, als jij met hem praat. Mijn pogingen zijn al¬ 
lemaal tevergeefs geweest." 

Venï-madhava's karakter was duidelijk kenbaar door zijn ge¬ 
drongen gestalte, zijn korte nek, zijn donkere gelaatskleur en 
zijn ogen, waarmee hij voortdurend knipperde. Hij bemoeide 
zich liever met actuele gebeurtenissen om zich heen, dan zich 
met zijn eigen zaken bezig te houden en zijn bemoeienis met 
andermans zaken leverde nooit bijzonder veel op. Na de oude 
dame te hebben aangehoord fronsde hij licht zijn wenkbrauwen 
en schepte op, "Geen probleem. Ik heb alleen uw toestemming 
nodig. Venï-madhava krijgt alles voor elkaar. U kent me goed. Ik 
maak geld door de golven te tellen. Laat het me één keer met 
hem bespreken en als ik erin slaag hem te overtuigen, tracteert 
u me dan op een lekker feestje met pürïse n kacorïsl" 

"Vrajanatha heeft zojuist gegeten en ligt nu te slapen," zei 
Grootmoeder. 

"Goed, ik zal morgenochtend terugkomen en de zaken in or¬ 
de maken," antwoordde Venï-madhava en ging terug naar huis. 

Hij keerde de volgende ochtend vroeg terug en had een lota 
in zijn hand, waarmee hij zijn ochtendritueel afrondde. Toen 
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Vrajanatha hem zag, was hij een beetje verrast en zei, "Broer! 
Waarom ben je hier zo vroeg in de ochtend naartoe gekomen?" 

Venï-madhava antwoordde, "Dada, je hebt nu een langetijd 
nyaya-sëstra gestudeerd en onderwezen. Je bent de zoon van 
Pandita Harinatha Cüdamani en je bent in het hele land be¬ 
roemd geworden. Je bent het enig overlevende, mannelijke lid 
in dit huis en als je geen erfgenamen hebt, wie, denk je dan, zal 
zorg dragen voor dit grote huis van jou? Broer, we doen je een 
verzoek. Ga alsjeblieft trouwen." 

Vrajanatha antwoordde, "Broer, maak het me niet onnodig 
moeilijk. Tegenwoordig neem ik mijn toevlucht bij de bhaktas 
van Srï Gaura-sundara en ik heb geen zin om betrokken te ra¬ 
ken in werelse toestanden. Ik vind grote vrede in het gezel¬ 
schap van de Vaisnava’s in Mayapura en er is niets meer in 
deze wereld, dat me interesseert. Ik zal ofwel sannyasa aan¬ 
vaarden, of ik slijt mijn leven onder de bescherming van de 
lotusvoeten van de Vaisnava’s. Ik heb mijn hart aan je uitge¬ 
stort, omdat ik weet, dat je een goede vriend bent, maar vertel 
dit aan niemand anders door." 

Venï-madhava had in de gaten, dat Vrajanatha alleen met list 
te overtuigen was, dus hij verborg zijn gevoelens op een slinkse 
wijze en om een bepaalde indruk te wekken zei hij, "Ik ben bij 
alles datje deed altijd je assistent geweest. Ik droeg je boeken, 
toen je op de sanskrietschool studeerde, en daarom zal ik ook 
je staf en waterpot dragen, wanneer je sannyasa aanvaardt." 
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Het is moeilijk lezen in de boeken van slinkse figuren; ze 
spreken met dubbele tong en ze zeggen het ene en doen het 
andere. Ze zijn bandieten in de gedaante van heiligen, ze dra¬ 
gen de naam van Srï Rama in de mond en verstoppen een mes 
onder hun oksel. 

Vrajanatha was een beetje naïef. Hij warmde zich aan de lie¬ 
ve woordjes van Venï-madhava en zei, "Broer, ik heb je altijd 
als mijn beste vriend gezien. Grootmoeder is gewoon een oude 
vrouw en ze heeft geen verstand van belangrijke zaken. Ze is 
reuze enthousiast om me in de zee van wereldse aangelegen¬ 
heden te verdrinken door me met een of ander meisje te laten 
trouwen. Het zal een grote opluchting zijn, als je haar van ge¬ 
dachten kunt laten veranderen en het haar op de een of andere 
manier kunt ontraden; ik zal je hiervoor altijd dank verschuldigd 
blijven." 

Venï-madhava antwoordde, "Niemand durft zich tegen je 
wensen te verzetten, zolang Sharmarama in leven is. Dada, je 
zal zien, waartoe ik in staat ben. Maar vertel me één ding, 
waarom heb je zo'n haat tegen deze wereld gekregen? Wie 
adviseert je om zulke gevoelens van onhechting te ontwikke¬ 
len?" 

Vrajanatha vertelde over zijn verzaking en zei, "Er is een ou¬ 
dere, ervaren babajï genaamd Raghunatha dasa Babajï in 
Mayapura. Hij is mijn leraar en ik neem iedere dag na zonson¬ 
dergang mijn toevlucht aan zijn voeten om verlichting te vinden 
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van het verzengende vuur van deze materiële wereld. Hij is me 
erg genadig." 

De slechte Venï-madhava begon te denken, "Nu ken ik broer 
Vraja's zwakke plek. Hij moet op de juiste koers worden terug¬ 
gebracht met behulp van bedrog, geweld of deskundigheid." 
Tegen Vrajanatha zei hij, "Broer, maak je geen zorgen. Ik ga nu 
naar huis, maar ik zal Grootmoeder geleidelijk van gedachten 
laten veranderen." 

Venï-madhava deed, alsof hij de weg naar huis nam, maar 
ging stiekem een andere richting op en wandelde naar 
Srïvasaiigana in Mayapura. Daar ging hij op het verhoogde 
terras onder de bakula -boom zitten en bewonderde de over¬ 
vloed van de Vaisnava’s. "Deze Vaisnava’s genieten in feite 
van de wereld. Ze hebben zulke prachtige huizen en knusse 
kunjas. Dit is zo'n mooie plek in een wonderbaarlijk hof." In 
iedere kutïra zat een Vaisnava hari-nama op zijn kralen te chan- 
ten. Ze zagen er heel tevreden uit als heilige ossen der religie. 
De vrouwen uit omliggende dorpen, die in de Gaiiga kwamen 
baden, voorzagen de Vaisnava’s uit zichzelf van fruit, groenten, 
water en diverse andere voedingsmiddelen. Venï-madhava 
dacht, "De brahmanas hebben de hele karma-kanda gesyste¬ 
matiseerd om deze faciliteiten te ontvangen, maar in plaats 
daarvan genieten deze groepen babajïsM an de room. Alle eer 
aan Kali-yuga! Deze discipelen van Kali beleven een grootse 
tijd. Oh! Wat is mijn geboorte in een hoogstaande, brahmaanse 
familie toch zinloos! Niemand maalt meer om ons, laat staan, 
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dat ons fruit en water worden aangeboden. Deze Vaisnava’s 
vervloeken zelfs geleerde brahmanas en misbruiken en beledi¬ 
gen ons door ons gedegradeerd en dwaas te noemen. Broer 
Vraja past aardig in deze beschrijving, terwijl hij toch zo'n goed 
opgeleid man is; hij lijkt zijn ziel en zaligheid te hebben ver¬ 
kwanseld aan deze sluwe, halfnaakte figuren. Ik, Venï- 
madhava, ga zowel Vrajanatha als deze babajTs hervormen." 

Terwijl hij zo dacht, ging Venï-madhava één van de kutïras 
binnen. Het was toevallig de kutïra van Srï Raghunatha dasa 
Babajï, die op een mat van bananenblad zijn hari-nama zat te 
chanten. 

Iemands gezicht is zijn zielespiegel en de bejaarde babajï 
zag onmiddellijk, dat Kali in eigen persoon was binnengekomen 
in de vorm van deze zoon van een brahmana. Vaisnava’s be¬ 
schouwen zichzelf lager dan een grasspriet. Ze betuigen hun 
respect aan degenen, die hen beledigen en ze bidden voor het 
welzijn van een tegenstander, zelfs als hij hen martelt. Dus 
Babajï Maharaja bood Venï-madhava beleefd een zitplaats aan. 
Venï-madhava had in het geheel geen i/a/srai/a-kwaliteiten en 
nadat hij was gaan zitten, gaf hij Babajï Maharaja zijn zegen, 
waarbij hij zichzelf boven alle i/a/srai/a-etiquetten verheven 
achtte. 

"Baba, hoe heet je? Wat brengt je hier naartoe?" vroeg 
Babajï Mahasaya informeel. Venï-madhava werd ziedend door 
informeel te worden aangesproken en zei op cynische toon, "O 
Babajï, kun je aan de brahmanas gelijk worden door gewoon 
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een kaupïna (lendedoek) te dragen? Geeft niet hoor! Vertel me 
eens, of u Vrajanatha Nyaya-pancanana kent." 

Babajï: (die de reden voor zijn irritatie doorhad) Neemt u de¬ 
ze oude man niet kwalijk; neemt u alstublieft geen aanstoot aan 
mijn woorden. Ja, Vrajanatha komt hier af en toe door zijn eigen 
genade. 

Venï-madhava: Denk niet, dat hij een sufferd is. Hij komt hier 
met een bijbedoeling. In het begin is hij beleefd om uw vertrou¬ 
wen te wekken. De brahmanas van Belpukara zijn door uw 
gedrag uitermate geagiteerd en hebben met elkaar beraad¬ 
slaagd en besloten om Vrajanatha op u af te sturen. U bent een 
oude man. Maar weest op uw hoede. Ik zal van tijd tot tijd 
langskomen om te informeren of hun samenzwering vooruit¬ 
gang boekt. Vertel hem niets over mij; anders komt u nog ver¬ 
der in de problemen. Vandaag zal ik het hierbij laten. 

Na dit te hebben gezegd stond Venï-madhava op en ging 
naar huis terug. Later die middag, toen Vrajanatha na zijn maal¬ 
tijd op de veranda zat, dook Venï-madhava plotseling uit het 
niets op, ging naast hem zitten en stak van wal. "Broer, ik ben 
voor zaken naar Mayapura geweest," begon hij. "Daar ben ik 
een oude man tegengekomen, misschien was het Raghunatha 
dasa Babajï wel. We zaten over algemene dingen te praten en 
toen richtte het gesprek zich op jou. Wat hij over je vertelde was 
niet mooi meer! Ik heb nog nooit zulke weerzinwekkende din¬ 
gen over een brahmana gehoord. Op het eind zei hij, 'Ik zal 
hem van zijn brahmaanse status laten vallen door hem restan- 
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ten van een aantal lage-kaste mensen te eten te geven.' Wat 
een schandelijk figuur! Het is voor een geleerd man als jij niet 
betamelijk om met zo iemand om te gaan. Als je dit doet, ruï¬ 
neer je het hoge prestige van de brahmanas." 

Vrajanatha was verbijsterd om Venï-madhava dit allemaal te 
horen zeggen. Op een of andere manier verdubbelde zijn ver¬ 
trouwen in de Vaisnava’s en de oude Babajï Maharaja alleen 
maar en hij zei met grote ernst, "Broer, ik ben druk op het mo¬ 
ment. Ga nu even weg; morgen wil ik alles van je horen en mijn 
besluit nemen." 

Venï-madhava ging er vandoor. Vrajanatha werd zich nu vol¬ 
ledig bewust van de dubbele moraal van Venï-madhava. 
Vrajanatha was goed belezen in de nyaya-sastra en hoewel hij 
van nature een afkeer had van huichelarij, had hij het idee, dat 
Venï-madhava hem op het pad naar sannyasa zou helpen en 
hem daarmee had verleid om Venï-madhava in vertrouwen te 
nemen. Maar nu begreep hij, dat al die lieve woordjes van Venï- 
madhava een zeker motief dienden. Toen hij er verder over 
nadacht, realiseerde Vrajanatha zich, dat Venï-madhava zich zo 
bedriegelijk gedroeg, omdat hij betrokken was bij het huwelijks¬ 
aanzoek. Dat moest de reden zijn geweest, waarom hij naar 
Mayapura was gegaan - om de kiem te leggen voor een sa¬ 
menzwering. Hij bad in gedachten, "O Bhagavan! Laat mijn 
vertrouwen in de lotusvoeten van mijn Gurudeva en de 
Vaisnava’s sterk blijven. Laat het nooit worden ondermijnd door 
de verstoringen van zulke onzuivere mensen." Tot de avond 
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viel, bleef hij in gedachten verzonken. Toen vertrok hij naar 
Srïvasahgana en kwam daar ernstig verontrust aan. 

Babajï in Mayapura dacht, nadat Venï-madhava was vertrok¬ 
ken, "Deze man is vast een brahma-rëksasa. 

raksasah ka/im asritya jayante brahma-yonisu 

Raksasas nemen hun toevlucht tot Kali-yuga en worden geboren 

in brahmana-fam\\\ës. 

"Deze uitspraak van sastra geldt zeker voor die persoon. Zijn 
gezicht vertoont duidelijk trots op zijn hoge kaste, zijn vals ego, 
zijn afgunst op Vaisnava’s en zijn religieuze schijnheiligheid. 
Zijn korte nek, zijn ogen en zijn bedriegelijke manier van spre¬ 
ken vertegenwoordigen zijn innerlijke manier van denken. Ach, 
deze man is van nature een volkomen asura, terwijl Vrajanatha 
zo'n liefdevolle natuur heeft. O Krsna! O Gauraiiga! Geef me 
nooit meer de associatie van een dergelijk persoon. Ik moet 
vandaag Vrajanatha waarschuwen." 

Zodra Vrajanatha de kutïra bereikte, riep Babajï hem vol ge¬ 
negenheid toe, "Kom, Baba, kom!" en omhelsde hem. 
Vrajanatha kreeg een brok in zijn keel en de tranen sprongen in 
zijn ogen, toen hij aan de voeten van Babajï neerviel. Babajï 
pakte hem liefdevol van de grond op en zei vriendelijk, "Een 
donkere brahmana was vanochtend hier. Hij vertelde een aan¬ 
tal opruiende dingen en ging toen weer weg. Ken je hem?" 

Vrajanatha: Prabhu, u vertelde me eerder, dat er verschillen¬ 
de typen jïvas in deze wereld rondlopen. Sommigen daarvan 
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zijn zo jaloers, dat ze er zonder enige reden genoegen in 
scheppen om andere jïvas in de problemen te brengen. Onze 
broer, Venï-madhava, is één van de aanvoerders in die catego¬ 
rie. Het zou me een genoegen zijn om niet langer over hem te 
spreken. Het is juist zijn aard om tweespalt tussen u en mij te 
zaaien, zodat wij onenigheid krijgen door valse beschuldigingen 
over en weer te verspreiden, die hijzelf over ons heeft bekok¬ 
stoofd. Ik hoop, dat u geen aandacht geeft aan hetgeen hij 
heeft gezegd. 

Babajï: Ha Krsna! Ha Gauraiiga! Ik heb nu de Vaisnava’s 
langetijd gediend en door hun genade heb ik het vermogen 
gekregen om het verschil te zien tussen een Vaisnava en een 
niet-Vaisnava. Je hoeft me hierover niet verder in te lichten. 

Vrajanatha: Vergeet u dit allemaal alstublieft en vertelt u me 
hoe een jTva kan worden bevrijd uit de boeien van maya. 

Babajï: Je krijgt je antwoorden in de zevende sloka van 
Dasa-müla, 

yada bh ra mam bh ra mam hari-rasa-ga/ad-vaisnava-janarh 
kadacit sarhpasyan tad-anugamane syad ruci-yutah 
tada krsnavrttya tyajati sanakair mayika-dasarh 
svarüparh vibhrano vima/a-rasa-bhogarh sa kurute 

Wanneer de jïva in de loop van zijn zwerftochten door hogere en 
lagere levensstandaarden van de materiële wereld in staat is een 
Vaisnava te zien, die in de vloeibare rasa van srï-hari-bhakti is 
verzonken, groeit in zijn hart de smaak voor het volgen van de 
va/sr73i/3-levensstijl. Door het chanten van srf krsna-nama wordt 
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hij geleidelijk van zijn conditioneringen bevrijd. Stap voor stap 
krijgt hij zijn intrinsieke cinmaya-svarüpa (transcendentale ge¬ 
daante) en wordt hij gekwalificeerd voor het proeven van de zui¬ 
ver spirituele rasa\iax\ rechtstreekse liefdedienst aan Srï Krsna. 

Vrajanatha: Ik zou graag wat bewijs uit de Veda's willen ho¬ 
ren om dit te verifiëren. 

Babajï: In de upanisads staat, 

samane vrkse puruso nimagno 
'nïsaya socati muhyamanah 
justam yada pasyaty anyam ïsam 
asya mahimanam eti vïta-sokah 

De jïva en de inwonende Paramatma verblijven beiden in het li¬ 
chaam als twee vogels in dezelfde boom. De jïva is door zijn ge¬ 
hechtheid aan materiële lustbevrediging verzonken in het li- 
chaamsbewustzijn. Hij wordt door maya in de war gebracht en 
kan geen uitweg vinden; hij beklaagt zich en valt van zijn positie. 
Wanneer de jïva darsana krijgt van de andere persoon in zijn 
hart, namelijk de Allerhoogste Heer, die eeuwigdurend door zijn 
zuivere bhaktas wordt gediend, getuigt hij van Krsna's ongewone 
glorie. Dan houdt hij op met klagen en krijgt zijn glorieuze positie 
als Krsna's dienaar ( Mundaka-upanisad 3.1.2; Svetasvatara- 
upanisadA.1). 

Vrajanatha: Deze sloka stelt, dat de jïva voor altijd van zijn 
angsten wordt verlost, wanneer hij de eerbiedwaardige Heer 
ziet en Zijn grootmoedigheid rechtstreeks waarneemt. Impli¬ 
ceert dit bevrijding? 
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Babajï: Bevrijding betekent te zijn ontbonden uit de boeien 
van maya. Alleen degenen, die de associatie van heiligen heb¬ 
ben, bereiken deze bevrijding, maar het ware onderzoeksobject 
is de glorieuze positie, die je pas na je bevrijding krijgt. 

muktir hitvanyatha-rüparh svarüpena vyavasthitih 

Srimad-Bhagavatam (2.10.6) 

In zijn oorspronkeljke, constitutionele gedaante 
is de jïva een zuivere dienaar van Krsna. Als hij in 
de duisternis van onwetendheid valt, moet hij grof- 
stoffelijke en subtiele lichamen accepteren. Bevrij¬ 
ding betekent het achterlaten van deze uiterlijke 
vormen en weer in de oorspronkelijke, spirituele 
svarüpa worden geplaatst. 

De ene helft van deze stoka verklaart, dat bevrijding inhoudt 
het achterlaten van deze andere vormen en in je eigen svarüpa 
worden geplaatst. Het bereiken van de grondrechtelijke positie 
is een noodzaak voor de jïva. Het werk van bevrijding is voltooid 
op het moment, dat de jïva uit de boeien van maya wordt ver¬ 
lost. Als je eenmaal je natuurlijke, constitutionele positie hebt 
bereikt, vangen zoveel nieuwe activiteiten aan. Het bereiken 
van dit stadium is een fundamentele noodzaak, de mü/a- 
prayojana, van de jïva. De verlossing uit intense ellende kan 
bevrijding worden genoemd, maar deze bevrijding wordt ge¬ 
volgd door een volgend stadium, waarin de persoon spiritueel 
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geluk ( cit-sukha ) bereikt. Die staat wordt in de Chandogya- 
upanisad (8.12.3) beschreven, 

evam evaisa samprasado 'smac charïrat samutthaya 
param jyoti-rüpa-sampadya s veria rüpenabhinispadyate 
sa uttamah purusah sa tatra paryeti jaksan krïdan ramamanah 

Wanneer de jJva bevrijding bereikt, overstijgt hij de grofstoffelijke 
en subtiel materiële lichamen en wordt in zijn eigen immateriële, 
spirituele staat geplaatst vergezeld van zijn spirituele uitstraling. 
Dan bevindt hij zich op het transcendentale platform. In die spiri¬ 
tuele atmosfer raakt hij geabsorbeerd in plezier ( bhoga ), activitei¬ 
ten ( krïda) en zegenrijke vreugde ( ananda). 

Vrajanatha: Wat zijn de symptomen van degenen, die van 
maya zijn bevrijd? 

Babajï: Ze vertonen acht symptomen, die Chandogya- 
upanisad (8.7.1) alsvolgt beschrijft, 

ya atmapahata-papma vijaro vimrtyur visoko 'vijighatso 'pipasah 
satya-kamah satya-sanka/pah so 'nvestavyah 

De bevrijde ziel heeft acht kwaliteiten: hij is vrij van zowel alle 
zondige activiteiten, als van de verslaving aan zondige activitei¬ 
ten, die voortkomen uit de onwetendheid van maya hij is niet 
onderhevig aan de grieven van de ouderdom; hij blijft altijd jong 
en fris en heeft geen neiging in verval te raken; hij komt nooit aan 
zijn eind, of sterft niet; hij is nooit somber; hij heeft geen zinnelij¬ 
ke verlangens; hij heeft een natuurlijke neiging om Krsna zonder 
bijkomende verlangens te dienen; en al zijn wensen worden ge¬ 
realiseerd. Deze acht kwaliteiten zijn afwezig in de baddha-jïva. 
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Vrajanatha: In de stoka van Dasa-müta wordt gezegd, "Het 
grote geluk van de jTva, die doelloos door de materiële wereld 
zwerft, valt hem toe, zodra hij een rasika Vaisnava ontmoet, die 
de nectar van Hari proeft." Daar kun je tegenin brengen, dat je 
uiteindelijk ook hari-bhakti kunt bereiken door vrome activiteiten 
uit te voeren, zoals astahga-yoga e n het cultiveren van brahma- 
jhana. 

Babajï: Hier volgen Krsna's eigen woorden, 

na rodhayati marh yogo na sahkhyarh dharma eva ca 
na svadhyayas tapas tyago nesta-pürttarh na daksina 
vratani yajhas chandarhsi tïrthani niyama yamah 
yathavarundhe sat-sahgah sarva-sahgapaho hi mam 

Srimad-Bhagavatam (11.12.1-2) 

Srï Bhagavan zei, "Ik ben niet onder de indruk van degenen, die 
yoga uitvoeren, sahkhya-f\\oso1\e studeren, religieuze plichten en 
vrome activiteiten uitvoeren, de Veda's bestuderen, boetedoe¬ 
ning doen en soberheid praktiseren, onhechting beoefenen of 
sannyasa aanvaarden, offers en charitatieve werken uitvoeren, 
donaties verstrekken, vasten en andere geloften afleggen, yajna 
uitvoeren, vertrouwelijke mantras chanten, op pelgrimstocht gaan 
en alle regels en voorschriften van het spirituele leven volgen. 
Echter degene, die sat-sahga, dat alle materiële gehechtheden 
vernietigt, aanvaardt, is in staat Mij te overwinnen. Wat kan Ik 
nog zeggen? Astahga-yoga stelt Me indirect slechts licht tevre¬ 
den, maar sadhu-sahga beheerst Me volkomen." 

En in Hari-bhakti-sudhodhaya { 8.51) staat eveneens, 
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yasya yat-sahgatih purhso manivat syat sa tad-gunah 
sva-kuiarddhyaitato dhïman sva-yüthany eva sarhsrayet 

Zoals een juweel of een kristal de kleur reflecteert van het object, 
waarmee het in contact komt, zo ontwikkelt een persoon kwalitei¬ 
ten in overeenstemming met het gezelschap, waarin hij zich op¬ 
houdt. 

Dus door gezelschap te houden met zuivere sadhus kun je 
een zuivere sadhu worden. De associatie van zuivere sadhus is 
daarom de grondoorzaak van alle geluk. 

In de sastra betekent het woord nihsahga "in solitude leven". 
Dit impliceert, dat we alleen in de associatie van bhaktas moe¬ 
ten leven. Nihsahga betekent het achterwege laten van alle 
associatie en alleen gezelschap houden met bhaktas. Zelfs 
onwillekeurige associatie met heiligen brengt de jTva groot ge¬ 
luk. 


sahgo yah sarhsrter hetur asatsu vihito dhiya 
sa eva sadhusu krto nihsahgatvaya ka/pa te 

Srïmad-Bhagavatam (3.23.55) 

De associatie van materialisten is de oorzaak van gebondenheid 
aan de materiële wereld, zelfs al beseft men niet, dat dit zo is. 
Associatie met heilige personen, zelfs al gebeurt het onwillekeu¬ 
rig of onbewust, heet nihsahga. 

In Srïmad-Bhagavatam (7.5.32) wordt gezegd, 
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naisarh matis tavad urukramahghrirh 
sprsaty anarthapagamo yad-arthah 
mahïyasarh pada-rajo- 'bhisekarh 
niskincananarh na vrnïta yavat 

De lotusvoeten van Urukrama, die wegens zijn ongewone activi¬ 
teiten wordt geëerd, vernietigen alle anarthas in het hart. Dege¬ 
nen echter, die zeer materialistisch zijn, kunnen niet door Zijn lo¬ 
tusvoeten worden aangetrokken, totdat ze hun lichaam insmeren 
met het stof van de lotusvoeten van grote zielen, die in bhagavat- 
premaz\\r\ verzonken en die volkomen vrij zijn van materiële ge¬ 
hechtheden. 

En Snmad-Bhagavatam (10.48.31) stelt vast, 

na hy am-mayani tïrthani na de va mrc-chita-mayah 
te punanty uru-katena darsanad eva sadhavah 

Men wordt gezuiverd door de heilige plaatsen, waar rivieren, zo¬ 
als de Gaiiga, stromen, en door de stenen en lemen godsbeel¬ 
den van devatas over een lange periode eerbiedige diensten te 
hebben verleend. Wanneer men daarentegen darsana van een 
suddha-bhakta krijgt, is men onmiddellijk gezuiverd. 

Daarom zegt Snmad-Bhagavatam (10.51.53) ook, 

bhavapavargo bhramatoyada bhavej 
janasya tarhy acyuta sat-samagamah 
sat-sahgamo yarhi tadaiva sad-gatau 
paravarese tvayijayate matih 
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O onfeilbare Heer! De jïva heeft sinds onheuglijke tijden in deze 
wereld van geboorte en dood rondgezworven. Wanneer de tijd 
rijp is en hij deze kringloop van leven en dood verlaat, houdt hij 
gezelschap met Uw suddha-bhaktas. Vanaf het moment, dat hij 
deze associatie krijgt, wordt zijn geest stevig gevestigd op U, de 
enige en allerhoogste toeverlaat van bhaktas , die zich hebben 
overgegeven, de bestuurder van al dat is, en de Oorzaak der 
oorzaken. 

Baba, vanaf een tijd zonder begin heeft de jïva, die eeuwig¬ 
durend door maya wordt gebonden, zich door het universum 
voortbewogen, waar hij geboorten in overeenstemming met zijn 
karma kreeg, soms als deva, soms in verscheidene diersoorten. 
Vanaf de tijd, dat hij vanwege zijn vrome activiteiten uit het ver¬ 
leden (sukrti) de associatie van heiligen krijgt, vestigt hij zijn 
geest sterk op Krsna, de bestuurder van al dat is. 

Vrajanatha: U hebt gezegd, dat de associatie van suddha- 
bhaktas door sukrti wordt verkregen. Wat is sukrti? Is dat karma 
of kennis? 

Babajï: De sastras zeggen, dat er twee soorten gunstig kar¬ 
ma ( subha-karma ) zijn, die overeenstemmen met de vedische 
richtlijnen. De ene soort veroorzaakt het verschijnen van bhakti, 
terwijl de andere soort irrelevante, inferieure resultaten geeft. 
Het uitvoeren van vrome activiteiten, zoals nitya en naimittika- 
karma, het bestuderen van sahkhya en het cultiveren van jhana 
geven allemaal irrelevante resultaten. De enige gunstige activi¬ 
teiten, die tot bhakti als eindresultaat ( bhakti-prada-sukrti) lei- 
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den, zijn het associëren met suddha-bhaktas en met plaatsen, 
tijden en dingen, die bhaktive rlenen. 

Wanneer voldoende bhakti-prada-sukrti is verzameld, leidt 
dat tot krsna-bhakti. De andere soort sukrti echter wordt gecon¬ 
sumeerd op het moment, dat men van de resultaten geniet, dus 
deze telt niet op tot een blijvend resultaat. Alle vrome daden in 
de wereld, zoals liefdadigheid, resulteren alleen in het bereiken 
van zintuigobjecten ten behoeve van lustbevrediging. De sukrti 
van onpersoonlijke speculatie resulteert in onpersoonlijke be- 
vrijdng. Geen van deze soorten sukrti Wan tot toegewijde dienst 
aan Srï Bhagavan leiden. 

Activiteiten, zoals sadhu-sahga en het inachtnemen van 
Ekadasï, Janmastamï en Gaura-pürnima, helpen allemaal om 
heilige kwaliteiten te ontwikkelen. TulasT, maha-prasada, srï 
mandira, heilige oorden, en voorwerpen, die door sadhus 
( sadhu-vastu) worden gebruikt, zijn allemaal gunstig; het aanra¬ 
ken ervan of hun darsana ontvangen zijn allemaal vrome da¬ 
den, die tot bhakti leiden. 

Vrajanatha: Kan iemand bhakti krijgen, als hij door materiële 
problemen wordt geteisterd en zijn toevlucht tot de lotusvoeten 
van Srï Hari neemt in de wetenschap, dat hij van zijn problemen 
wordt verlost? 

Babajï: De jTva, die wordt geteisterd door de kwellingen van 
de godin der illusie, kan door zijn onderscheidende intelligentie 
op de een of andere manier begrijpen, dat wereldse activitieten 
eenvoudig problematisch zijn en dat de lotusvoeten van Krsna 
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en de voeten van Zijn suddha-bhaktas zijn enige toeverlaat zijn. 
In deze wetenschap neemt hij zijn toevlucht aan Zijn lotusvoe¬ 
ten en de eerste stap in dit proces van overgave is de be¬ 
scherming van suddha-bhaktas te aanvaarden. Dit is het be¬ 
langrijkste, bhakti-prada-sukrti, door middel waarvan hij de lo¬ 
tusvoeten van Bhagavan verkrijgt. Al zijn verzaking en wijsheid, 
die hij aanvankelijk koesterde, waren slechts secundaire midde¬ 
len om bhakti te bereiken. De associatie van bhaktas is dus de 
enige weg om bhakti te bereiken. Er is geen andere manier. 

Vrajanatha: Als karma, jhana, verzaking en onderscheidings¬ 
vermogen secundaire wegen zijn om bhakti ie bereiken, wat is 
er dan op tegen om ze bhakti-prada-sukrtiie noemen? 

Babajï: Daartegen bestaat een sterke weerstand: ze binden 
je aan inferieure, tijdelijke resultaten. Het uitvoeren van karma 
leidt niet tot permanent resultaat, maar bindt de jïva aan de 
objecten van lustbevrediging. Verzaking en empirische kennis 
kan de jïva alleen tot de kennis van brahma leiden en dit idee 
van een onpersoonlijk, allerhoogste principe voorkomt, dat hij 
Bhagavans lotusvoeten bereikt. Ze kunnen dus geen bhakti- 
prada-sukrti worden genoemd. Het is waar, dat ze soms tot 
bhakti leiden, maar dat is niet de gebruikelijke gang van zaken. 
Sadhu-sahga daarentegen verleent volstrekt geen secundaire 
gunsten, maar leidt de jïva met kracht naar prema. In Srïmad- 
Bhagavatam (3.25.25) wordt uiteengezet, 
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satarh prasahgan mama vïrya-samvido 
bhavanti hrt-karna-rasayanah kathah 
taj-josanad asv apavarga-vartmani 
sraddha ratir bhaktir anukramisyati 

In gezelschap van suddha-bhaktas is de recitatie en discussie 
van Mijn glorieuze activiteiten en spel plezierig om te horen voor 
het hart en de oren. Door op deze wijze kennis te cultiveren raak 
je op het pad van bevrijding gevestigd en bereik je achtereenvol¬ 
gens sraddha, dan bhava en tenslotte prema-bhakti. 

Vrajanatha: Ik begrijp dat sadhu-sahga de enige sukrti is, die 
naar bhakti leidt. Men moet naar hari-katha uit de mond van 
sadhus luisteren en daarna krijgt men bhakti. Is dit de juiste 
volgorde om vooruitgang in bhakti te maken? 

Babajï: Ik zal de juiste weg om in bhakti vooruitgang te ma¬ 
ken uitleggen. Luister goed. Alleen met goed geluk verzamelt 
de jïva op zijn zwerftocht door het universum de sukrti, die hem 
naar bhakti leidt. Eén van de vele onderdelen van zuivere bhak- 
ti kan het leven van een jïva treffen. Bijvoorbeeld, hij kan vasten 
op Ekadasï, of de heilige plaatsen van Bhagavans spel bezoe¬ 
ken, of een gast bedienen, die een suddha-bhakta blijkt te zijn, 
of de kans krijgen hari-nama of hari-katha u it de lotusmond van 
een akihcana-bhakta te horen. Als iemand materiële gunsten of 
onpersoonlijke bevrijding van zulke activiteiten wenst, leidt de 
resterende sukrti niet tot toegewijde dienst. Maar als een on¬ 
schuldig persoon één van deze activiteiten uitvoert, hetzij on¬ 
bewust, of uit gewoonte zonder te verlangen naar materiële 
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lustbevrediging, of naar onpersoonlijke bevrijding, leiden deze 
activiteiten tot de opeenstapeling van bhakti-prada-sukrti. 

Nadat je gedurende vele levens zulke sukrti hebt verzameld, 
raakt het voldoende geconcentreerd om vertrouwen in zuivere 
bhakti te geven en wanneer het vertrouwen in bhakti onver¬ 
deeld is, ontwikkel je het verlangen om met suddha-bhaktas te 
associëren. Door associatie word je geleidelijk betrokken bij het 
uitvoeren van sadhana en bhajana en dat leidt tot het opheffen 
van anarthas in verhouding tot de zuiverheid van het chanten. 
Wanneer de anarthas zijn verwijderd, wordt het voorgaande 
vertrouwen verder gezuiverd en wordt nistha (vast vertrouwen). 
Dit vaste vertrouwen wordt ook weer gezuiverd en wordt ruci 
(spirituele smaak) en door de saundarya (schoonheid) van 
bhakti wordt deze ruci versterkt en neemt de vorm aan van 
asakti (transcendentale gehechtheid). Transcendentale ge¬ 
hechtheid rijpt door en wordt rati of bhava. Zodra rati met de 
juiste ingrediënten wordt gecombineerd, wordt het rasa. Dit is 
de stapsgewijze voortgang in de ontwikkeling van krsna-prema. 

Het principiële idee is, dat mensen een neiging ontwikkelen 
om door te gaan op het pad van bhakti\ wanneer ze met vol¬ 
doende sukrti darsana krijgen van suddha-bhaktas. Men asso¬ 
cieert met een suddha-bhakta door toeval en dit leidt tot de 
eerste aanzet van sraddha , waarna hij een tweede keer de 
associatie van bhaktas krijgt. Het resultaat van de eerste ont¬ 
moeting is sraddha, dat ook overgave (saranagati) kan worden 
genoemd. De eerste sadhu-sahga wordt veroorzaakt door con- 
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tact met heilige oorden, gunstige tijden, bijkomstigheden en 
ontvangers van Sri Hari's genade, van wie Hij allemaal houdt. 
Deze gebeurtenissen leiden tot vertrouwen in Zijn bescherming. 
De symptomen van de ontwikkeling van dergelijk vertrouwen 
worden in de Bhagavad-Gïï.a (18.66) alsvolgt beschreven, 

sarva-dharman parityajya 
mam ekarh sa ra nam vraja 
aham tvarh sarva-papebhyo 
moksayisyami ma sucah 

Hier impliceren de woorden sarva-dharman plichten ( smarta- 
dharma), astahga-yoga, sahkhya-yoga, jhana en verzaking. De 
fïva kan dit hoogste spirituele doel nooit bereiken door al deze 
dharmas te beoefenen, daarom is hier de instructie ze op te 
geven. Sri Krsna zegt, "Mijn vorm van zuivere en geconden¬ 
seerde sac-cid-ananda, die verschijnt als Vraja-vilasï (de won¬ 
derbaarlijke speler in Vraja) is de enige toevlucht voor de jTvas. 
Wanneer men dat begrijpt, geeft men al zijn verlangens naar 
bhukti (materiële lustbevrediging) en mukti (onpersoonlijke be- 
vrijding) op en neemt men met onverdeelde aandacht zijn toe¬ 
vlucht tot Mij." Dit heet pravrtti-rüpa-sraddha (de exclusieve 
neiging om zich in Krsna's liefdedienst te begeven). Wanneer 
zulk vertrouwen in het hart van de jïva ontwaakt, besluit hij met 
tranen in zijn ogen om een volgeling te worden van een 
vaisnava-sadhu. De Vaisnava bij wie hij op dat punt zijn toe¬ 
vlucht neemt is de guru. 

Vrajanatha: Hoeveel soorten anarthas heeft een jïva? 
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Babajï: Er zijn vier soorten anarthas: 1) svarüpa-bhrama 
(verwarring over zijn spirituele identiteit); 2) asat-trsna (dorst 
naar tijdelijk materieel plezier); 3) aparadha (overtreding); en 4) 
hrdaya-daurbalya (sentimentele zwakte van het hart). 

De eerste anartha van de jTva, namelijk svarüpa-bhrama doet 
zich voor, wanneer hij vergeet, dat "Ik - de zuiver spirituele 
vonk - ben Krsna's dienaar," en hij wordt weggevoerd van zijn 
oorspronkelijke, spirituele positie. Wanneer de jTva denkt, dat hij 
en zijn dode, materiële bezittingen 'ik' en 'mijn' zijn, ontwikkelt 
hij drie soorten asat-trsna. Deze zijn het verlangen naar een 
zoon, naar rijkdom en naar hemels plezier. Er zijn tien typen 
aparadha, die ik later zal bespreken. De jTva heeft verdriet van¬ 
wege hrdaya-daurbalya (sentimentele zwakte van het hart). 
Deze vier soorten anarthas zijn de naisargika-phala, de vruch¬ 
ten van nisarga, of de tijdelijke, verworven natuur van de jTva, 
nadat hij in onwetendheid verstrikt is geraakt; ze worden gelei¬ 
delijk opgelost door in de associatie van suddha-bhaktas Krsna- 
bewustzijn te cultiveren. 

Het viervoudige pad van yoga bestaat uit de terugtrekking 
van de zintuigen van hun lustobjecten ( pratyahara ), zelfbeheer¬ 
sing ( yama ), het volgen van verscheidene regulerende princi¬ 
pes ( niyama ) en verzaking (i eairagya). Dit proces is niet de juis¬ 
te methode om je van je materiële zorgen te bevrijden, want het 
is moeilijk om perfectie te bereiken en er is altlijd een grote kans 
aanwezig, dat je terugvalt. De enige manier om vrij van alle 
zorgen te worden is het cultiveren van zuiver Krsna-bewustzijn 
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in de associatie van suddha-bhaktas. Op die manier wordt de 
jTva bevrijd uit de houdgreep van maya en wordt zijn grondrech¬ 
telijke positie geopenbaard in proportie tot de anarthas, die uit 
zijn hart zijn verdwenen. 

Vrajanatha: Kunnen mensen zonder enig spoor van anarthas 
bevrijd worden genoemd? 

Babajï: Neem de volgende stoka in beschouwing, 

rajobhih sama-sankhyatah parthivair iha jantavah 
tesamye kecanehante sreyo vai manujadayah 

prayo mumuksavas tesarh kecanaiva dvijottama 
mumuksünarh sahasresu kascin mucyate sidhyati 

muktanam api siddhanam narayana-parayanah 
suduriabhah prasantatma kotisv api maha-mune 

Snmad-Bhagavatam (6.14.3-5) 

He Bhavagan! Er zijn in deze materiële wereld evenveel jJvas als 
zandkorrels. Slechts een paar daarvan zijn menselijke wezens, 
onder wie slechts enkelen zich de moeite getroosten om te zoe¬ 
ken naar een hoger doel. Van degenen, die moeite doen voor 
een hoger doel, zoeken slechts een paar zeldzame individuen 
naar bevrijding uit deze wereld en uit duizend van zulke mensen, 
is er amper één in staat om siddhi (perfectie) of mukti (bevrijding) 
te bereiken. Uit miljoenen van zulke geperfectioneerde, bevrijde 
zielen is het moeilijk één enkele vredelievende, grote ziel te vin¬ 
den, die geheel is toegewijd aan de seva van Srï Narayana. 
Daarom zijn Narayana's bhaktas uitermate zeldzaam. 
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Een persoon, die vrij is van anarthas heet een suddha- 
bhakta. Zulke bhaktas z\y\ heel zeldzaam; inderdaad, zelfs on¬ 
der miljoenen muktas kun je nauwelijks een enkele bhakta van 
Sri Krsna vinden. Daarom is geen enkele associatie in deze 
wereld zeldzamer dan de associatie van Krsna's bhaktas. 

Vrajanatha: Impliceert het woord Vaisnava een bhakta, die 
het gezinsleven verzaakt? 

Babajï: Een suddha-bhakta is een Vaisnava, of hij nu een 
grhastha (gezinshoofd) of sannyasT (wereldverzaker), een 
brahmana of een candata (hondenvleeseter), of rijk of arm is. 
Een toegewijde is een krsna-bhakta naar gelang de mate van 
zijn suddha-krsna-bhakti (zuivere toewijding aan Krsna). 

Vrajanatha: U hebt al gezegd, dat er vijf typen jïvas zijn, die 
in de houdgreep van maya zitten en u hebt ook gezegd, dat 
bhaktas, die sadhana-bhakti en bhava-bhakti uitvoeren, zich 
onder de heerschappij van maya bevinden. In welk stadium zijn 
bhaktas maya-mukta (bevrijd van maya)? 

Babajï: Je bent uit de boeien van maya bevrijd vanaf het eer¬ 
ste begin van je toegewijde dienst, maar vastu-gata-mukti, of 
volkomen bevrijding van de twee materiële lichamen (grofstoffe- 
lijk en subtiel), wordt alleen verkregen, wanneer je het stadium 
van volle rijpheid in bhakti-sadhana bereikt. Vóór dat stadium is 
bereikt, ben je bevrijd in verhouding tot je svarüpa-gata, naar¬ 
mate je bewust bent van je grondrechtelijke positie. De jïva 
bereikt vastu-gata-maya-mukti, volkomen vrijheid van maya, 
alleen wanneer hij zich volledig van het grofstoffelijke en subtie- 
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Ie lichaam heeft gedistantieerd. Het stadium van bhava-bhakti 
ontwaakt in het hart van de jïva als gevolg van de beoefening 
van sadhana-bhakti. Wanneer de jïva stevig in bhava-bhakti is 
verankerd, geeft hij zijn grofstoffelijke lichaam op en daarna 
geeft hij het subtiele lichaam op en wordt in zijn zuiver spirituele 
lichaam (cit-sarïra) gevestigd. Het gevolg is, dat de jïva niet 
volkomen vrij is van maya's overheersing zelfs niet in het be¬ 
ginstadium van bhava-bhakti, omdat een spoor van de conditi¬ 
onering van maya altijd blijft bestaan, zolang de jïva sadhana- 
bhakti uitvoert. De authoriteiten in onze lijn hebben sadhana- 
bhakti en bhava-bhakti zo'cqvkA&q bekeken en hebben de bhak- 
tas, die deze twee stadia beoefenen onder de vijf typen gecon¬ 
ditioneerde zielen gerekend. De materialisten en impersonalis- 
ten bevinden zich zonder twijfel in de vijf categorieën van ge¬ 
conditioneerde zielen. 

Het enige pad naar bevrijding uit de ketenen van maya is 
bhakti voor Srï Hari. De jïva is onder maya's supervisie ge¬ 
plaatst, omdat hij zich aan overtredingen schuldig maakt en de 
grootste overtreding is vergeten, namelijk "ik ben Krsna's die¬ 
naar". De overtredingen kunnen alleen worden opgeheven, 
indien je Krsna's genade krijgt; alleen dan kun je worden bevrijd 
van maya's heerschappij. De impersonalisten geloven, dat je 
bevrijding van maya kunt krijgen door kennis te ontwikkelen, 
maar dit idee heeft geen basis; er is geen mogelijkheid om vrij 
te worden van maya zonder Zijn genade. Dit wordt uitgelegd in 
Srïmad-Bhagavatam (10.2.32-33), 
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ye 'nye 'ravindaksa vimukta-maninas 
tvayy asta-bhavad avisuddha-buddhayah 
aruhya krcchrena param padarh tatah 
patanty adho 'nadrta-yusmad-anghrayah 

O lotusogige Heer! Zij die op trotse wijze denken, dat ze zijn be¬ 
vrijd, maar geen toegewijde dienst aan U verlenen, hebben zon¬ 
der meer een onzuivere intelligentie. Ofschoon ze zware boete¬ 
doening en soberheid betrachten en zich verheffen tot de spiritu¬ 
ele positie van onpersoonlijke realisatie van brahma , vallen ze uit 
hun positie weer terug, omdat ze geen respect hebben voor de 
toegewijde dienst aan Uw lotusvoeten. 

tatha na te madhava tavakah kvacid 
bhrasyanti margat tvayi baddha-sauhrdah 
tvayabhigupta vicaranti nirbhaya 
vinayakanïkapa-mürddhasu prabho 

O Madhava, Jouw meest geliefde bhaktas , die ware liefde voor 
Jouw lotusvoeten koesteren, zijn niet zoals die arrogante jnanis, 
want bhaktas vallen nimmer terug van het pad van toegewijde 
dienst. Aangezien Jij hen beschermt, bewegen ze zich onbe¬ 
vreesd en stappen over de hoofden van degenen, die hun weg 
versperren, zodat geen enkel obstakel in staat is hun vooruitgang 
te beteugelen. 

Vrajanatha: Hoeveel verschillende typen jïvas zijn van maya 
bevrijd? 

Babajï: Twee soorten jïvas zijn vrij van maya's overheersing: 
1) nitya-mukta (de jïvas , die nooit onder maya's overheersing 
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zijn geweest) en 2) bhaddha-mukta (degenen, die ooit onder 
maya's overheersing waren, maar nu vrij zijn). De nitya-mukta- 
jïvas worden opnieuw onderverdeeld in twee categorieën: 1) 
aisvarya-gata (degenen, die worden aangetrokken door 
Bhagavans overvloed en majesteit) en 2) madhurya-gata (de¬ 
genen, die worden aangetrokken door Zijn bekoorlijkheid). De 
jïvas, die worden aangetrokken door Krsna's aisvarya zijn per¬ 
soonlijke metgezellen van Sri Narayana, de Meester van 
Vaikuntha. Zij zijn deeltjes in de spirituele uitstraling, die voort¬ 
komt uit Srï Müla-Saiikarsana, die in Vaikuntha resideert. De¬ 
genen, die worden aangetrokken door Bhagavans madhurya 
zijn persoonlijke metgezellen van Sri Krsna, de Meester van 
Goloka Vrndavana. Zij zijn deeltjes in de spirituele uitstraling, 
die wordt gemanifesteerd door Sri Baladeva, die in Goloka 
Vrndavana resideert. 

Er zijn drie soorten baddha-mukta-jTvas: 1) aisvarya-gata 
(degenen, die worden aangetrokken door Bhagavans overvloed 
en majesteit), 2) madhurya-gata (degenen, die worden aange¬ 
trokken tot Bhagavans bekoorlijkheid) en 3) brahma-yjoti-gata 
(degenen, die worden aangetrokken door Bhagavans onper¬ 
soonlijke uitstraling). Degenen, die worden aangetrokken door 
Zijn overvloed tijdens hun periode van gereguleerde dienstver¬ 
lening, worden eeuwige metgezellen van Sri Narayana, de 
Meester van het spirituele universum en bereiken saiokya-mukti 
(het vermogen op Zijn planeet te resideren). Jïvas, die worden 
aangetrokken door Sri Krsna's bekoorlijkheid gedurende hun 
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periode van sadhana , krijgen rechtstreekse liefdedienst aan 
Hem, zodra ze worden bevrijd in de eeuwige plaatsen, 
Vrndavana en overeenkomstige oorden. JTvas, die gedurende 
hun periode van sadhana proberen samen te smelten in de 
onpersoonlijke uitstraling van brahma, krijgen sayujya-mukti, 
zodra ze worden bevrijd. Zij lossen in Zijn uitstraling op en wor¬ 
den dus in de vorm van brahma-sayujya totaal vernietigd. 

Vrajanatha: Wat is de hoogste bestemming van de onver¬ 
mengde bhaktas\i an Srï Gaura-Kisora (Caitanya Mahaprabhu)? 

Babajï: Sri Krsna en Sri Gaura-Kisora zijn in Hun tattva (ab¬ 
solute natuur) niet-verschillend. Beiden zijn toevluchtsoorden 
voor madhurya-rasa. Er is echter een klein verschil tussen Hen, 
omdat madhurya-rasa twee prakosts (kamers) heeft. De ene is 
de stemming van madhurya (lieflijkheid) en de andere is de 
stemming van audarya (grootsheid). Srï Krsna's svarupa\s ma¬ 
nifest, waar madhurya prominent is, en Srï Gauraiiga's vorm is 
manifest, waar audarya prominent is. Op dezelfde manier heeft 
Vrndavana ook twee prakosts (afdelingen): Srï Krsna's verblijf¬ 
plaats en Srï Gaura's verblijfplaats. 

De nitya-siddha en nitya-mukta metgezellen, die in Srï 
Krsna's verblijfplaats zijn gevestigd, worden eerst aangetrokken 
tot madhurya en dan tot audarya. De nitya-siddha en nitya- 
mukta metgezellen, die in Srï Gaura's verblijfplaats zijn geves¬ 
tigd, zijn vol vreugde in audarya verzonken en daarna in 
madhurya. Sommigen van hen zijn door expansies van het zelf 
(, svarüpa-vyüha) in beide plaatsen tegelijkertijd gevestigd, terwijl 
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anderen in één spirituele vorm in één plaats zijn gevestigd en 
niet in de andere. 

Degenen, die alleen Sri Gaura tijdens hun sadhana vereren, 
dienen ook alleen Srï Gaura, wanneer ze perfectie bereiken, 
terwijl degenen, die alleen Sri Krsna tijdens hun sadhana vere¬ 
ren, alleen Sri Krsna dienen op het moment, dat ze perfectie 
bereiken. Maar degenen, die beide vormen van Sri Krsna en Sri 
Gaura tijdens hun sadhana vereren, manifesteren twee vormen 
wanneer ze perfectie bereiken en worden in beide plaatsen 
tegelijkertijd gevestigd. De waarheid van gelijktijdige eenheid en 
verschil van Srï Gaura en Sri Krsna is een zeer vertrouwelijk, 
geheim onderwerp. 

Toen Vrajanatha al deze lessen over de staat van de jïvas, 
die van maya zijn bevrijd, had gehoord, kon hij zich niet langer 
inhouden. Trillend van emotie viel hij aan de lotusvoeten van de 
bejaarde Babajf neer. Hij huilde hardgrondig en Babajï 
Mahasaya pakte hem van de grond op en omhelsde hem. Het 
was alweer behoorlijk laat in de avond geworden. Vrajanatha 
nam afscheid van Babajf Mahasaya en ging terug naar huis. Hij 
werd volledig in beslag genomen door zijn meditatie op de in¬ 
structies van Babajï. 

Toen Vrajanatha thuiskwam, gebruikte hij zijn maaltijd en 
terwijl hij zat te eten, waarschuwde hij zijn grootmoeder op 
strenge toon, "Grootmoeder, als jullie me hier willen blijven 
zien, moet u ophouden over mijn huwelijk te spreken en geen 
enkel contact meer met Venï-madhava onderhouden. Hij is mijn 
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grootste vijand en vanaf morgen spreek ik geen woord meer 
met hem. U moet hem ook negeren." 

Vrajanatha's grootmoeder was erg intelligent. Ze begreep 
Vrajanatha's stemming en besloot alle vragen over het huwelijk 
op te schorten. "Met het soort bui, die hij nu vertoont," dacht ze, 
"als hem teveel dwang wordt opgelegd, zou hij naar Vrndavana 
of VaranasT kunnen vertrekken. Laat Bhagavan beslissen, zoals 
Hij het wil." 


ALDUS EINDIGT HET ZEVENTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: DE JTVA'S BEVRIJDING VAN MAYA" 
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Hoofdstuk 18 

Prameya: Bheddbheda-Tattva 


s' "v ENT-MADHAVA HEEFT EEN SLECHTE genius. 

( i j/ Dus toen Vrajanatha hem minachtte, besloot hij 

y wraak te nemen door Vrajanatha en de 

Vaisnava’s uit Mayapura een lesje te leren. Met een paar gelijk¬ 
gestemde vrienden beraamde hij een plan om Vrajanatha, als 
hij uit Mayapura terugkwam, op een afgelegen plek vlakbij Heu¬ 
vel Laksmana te omsingelen en hem een pak slaag te geven. 
Op de een of andere manier kreeg Vrajanatha lucht van dit 
alles en ging beraadslagen met Babajï. Ze kwamen overeen, 
dat hij minder vaak naar Mayapura zou komen en alleen over¬ 
dag vergezeld van een lijfwacht. 

Vrajanatha had een paar pachters in het dorp, onder wie 
Harïsa, die een deskundig stokvechter was. Op een dag riep 
Vrajanatha hem bij zich en deed hem een verzoek. Hij zei, 
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"Harïsa, ik heb de laatste tijd wat problemen, maar als jij me 
helpt, kan ik daarvan afkomen." 

Harïsa zei, "Thakura, ik geef me leven voor je. Als je erom 
vraagt, zal ik je vijand vandaag nog ombrengen." 

Vrajanatha antwoordde, "Venï-madhava is een slecht figuur 
en is van plan problemen te veroorzaken. Hij creëert zoveel 
verstoring, dat ik niet naar Srïvasaiigana durf te gaan om de 
Vaisnava’s te bezoeken. Hij heeft met een paar van zijn slechte 
vrienden afgesproken om op mijn weg naar huis voor proble¬ 
men te zorgen." 

Harïsa raakte verontrust, toen hij dit hoorde, en antwoordde, 
"Thakura, zolang ik ademhaal, hoefje niet bang te zijn. Het ziet 
ernaar uit, dat deze stok van mij binnenkort goed van pas komt. 
Neem me met je mee, als je naar Mayapura gaat en ik neem 
honderd tegenstanders voor mijn rekening." Nadat Vrajanatha 
deze regeling met Harïsa had getroffen, nam hij zijn bezoeken 
aan Mayapura iedere tweede of vierde dag weer op, maar hij 
kon nooit laat blijven. Hij bleef zich steeds naar voelen op de 
dagen, waarop hij niet over tattvaWon spreken. 

Nadat ongeveer tien of twintig dagen op deze manier waren 
verstreken, werd de kwaadaardige Venï-madhava door een 
slang gebeten en stierf. Toen Vrajanatha het nieuws hoorde, 
vroeg hij zich af, "Heeft hem dit noodlot getroffen wegens zijn 
afgunst op de Vaisnava’s?" Toen concludeerde hij, "Zijn toebe¬ 
deelde levensduur was beëindigd en daarom is hij gestorven. 
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adya vabda-satante va 
mrtyur vai praninarh dhruvah 

Srïmad-Bhagavatam (10.1.38) 

Je kunt vandaag sterven of over honderden jaar, maar de dood is 

zeker voor ieder levend wezen. Dit is een eeuwige waarheid. 

Nu is mijn pad naar Srïvasahgana in Mayapura vrij." 

Die dag bereikte Vrajanatha Srïvasahgana korte tijd na zons¬ 
ondergang. Hij bood zijn eerbetuigingen aan Raghunatha dasa 
Babajï aan en zei, "Vanaf vandaag ben ik in staat uw lotusvoe¬ 
ten iedere dag te dienen, want het obstakel in de vorm van 
Venï-madhava is uit de wereld vertrokken." Aanvankelijk raakte 
de goedmoedige Babajï een beetje onthutst bij het vernemen 
van de dood van deze spiritueel onbewuste persoon ( anudita- 
viveka-jTva). Toen kalmeerde hij en zei, " Sva-karma-phala-bhuk 
puman, 'Iedereen geniet van zijn karma of lijdt onder de resulta¬ 
ten ervan.' De jTva behoort Krsna toe en hij gaat daar, waar 
Krsna hem heenzendt. In ieder geval, Baba, hoop ik, dat je je 
nu geen zorgen meer maakt." 

Vrajanatha: Ééntje nog: ik heb al die dagen uw ambrozijnen 
gesprekken niet kunnen beluisteren. Vandaag wil ik de reste¬ 
rende instructies over Dasa-müla horen. 

Babajï: Voor jou ben ik altijd beschikbaar. Welnu, waar zijn 
we de laatste keer opgehouden? Heb je nog vragen in je hart 
na onze laatste conversatie? 

Vrajanatha: Wat is de naam van de zuivere en onschatbare 
filosofische les van Srï Gaura Kisora? De voorgaande acaryas 
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hebben de filosofieën van advaita-vada (exclusief monisme), 
dvaita-vada (dualisme), suddhadvaita-vada (zuiver nondualis- 
me), visistadvaita-vada (speciaal nondualisme) en dvaitadvaita- 
vada (dualisme met monisme) gevestigd. Heeft Srï 
Gaurahgadeva ooit één van deze geaccepteerd, of heeft Hij 
een nieuwe filosofische school gesticht? 

Toen u me instructies gaf over het systeem van sampradaya, 
zei u, dat Sri Gaurahgadeva tot de Brahma-sampradaya be¬ 
hoort. Moeten we Hem in dat geval als een acaryav an de dvai- 
ta-vada\ax\ Madhvacarya beschouwen? 

Babajï: Baba, je moet eens naar de achtste sloka van Dasa- 
müla luisteren, 

hareh sakteh sarvarh cid-acid akhi/arh syat parinatih 
vivartarh no satyarh srutim iti viruddharh kali-malam 
harer bhedabhedau sruti-vihita-tattvarh suvima/arh 
tatah premnah siddhir bhavati nitararh nitya-visaye 

Dasa-müla (8) 

De totale spirituele en materiële schepping is een transformatie 
van Srï Krsna's sakti. De onpersoonlijke filosofie van illusie (vi- 
varta-vada) is onwaar. Deze is een onzuiverheid, die wordt ge¬ 
produceerd door Kali-yuga en is tegengesteld aan de leerstellin¬ 
gen van de Veda's. De Veda's ondersteunen acintya- 
bhedabheda-tattva (onbevattelijke eenheid en verscheidenheid) 
als zuivere en absolute doctrine, en men kan volmaakte liefde 
voor de Eeuwig Absolute krijgen, wanneer men dit principe aan¬ 
vaardt. 
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De samenvattende conclusies van de upanisads zijn de 
Vedanta en om hun exacte betekenis aan het licht te brengen 
heeft Vyasadeva een boek van vier hoofdstukken samenge¬ 
steld, dat Brahma-sütra of Vedanta-sütra heet. De Vedanta 
dwingt groot respect af in intellectuele kringen. In principe wordt 
Vedanta-sütra breed geaccepteerd als de juiste uitleg van de 
waarheden, die in de Veda's worden onderwezen. Uit deze 
Vedanta-sütra trekken verschillende acaryas verschillende con¬ 
clusies, die juist geschikt zijn om hun eigen filosofie te onder¬ 
bouwen. 

Srï Saiikaracarya heeft Vedanta-sütra gebruikt om zijn on¬ 
persoonlijke theorie van illusie te onderbouwen, die vivarta- 
vada wordt genoemd. Hij zei, dat je juist de essentie van brah- 
ma compromitteert, als je transformatie in brahma aanvaardt, 
dat de doctrine van transformatie ( parinama-vada ) daarom ge¬ 
heel verkeerd is en dat vivarta-vada de enig redelijke filosofie is. 
Naar eigen behoefte verzamelde Srï Saiikaracarya een paar 
vedische mantras om zijn vivarta-vada, die we ook kennen als 
Mayavada, te onderbouwen. Hieruit kunnen we afleiden, dat 
parinama-vada (transformatie in brahma) al heel vroeg populair 
is geweest en dat Srï Sarikara de acceptatie ervan tegenhield 
door vivarta-vada (theorie van illusie) te vestigen, hetgeen een 
sectarische doctrine is. 

Srïman Madhvacarya was niet tevreden met vivarta-vada, 
dus hij stelde de doctrine van dualisme ( dvaita-vada) voor, die 
ook hij voorzag van onderbouwende uitspraken uit de Veda's 
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om zijn eigen doel te dienen. Op dezelfde manier onderwees 
Ramanujacarya speciaal nondualisme ( visistadvaita-vada), Sri 
Nimbadityacarya onderwees dualisme met monisme ( dvaita- 
advaita-vada) en Srï Visnusvamï onderwees zuiver nondualis¬ 
me ( suddhadvaita-vada). Sri Sankaracarya's mayavadad\\oso\\e 
is tegengesteld aan de basisprincipes van bhakti. Iedere 
vaisnava-acarya heeft beweerd, dat zijn principes op bhakti zijn 
gebaseerd, terwijl er verschillen bestaan tussen de diverse filo¬ 
sofieën, die ze hebben onderwezen. Srïman Mahaprabhu aan¬ 
vaardde met het nodige respect alle vedische conclusies en gaf 
hun essentie in Zijn eigen instructies weer. Mahaprabhu leerde 
de doctrine van acintya-bhedabheda-tattva (onbevattelijke ge¬ 
lijktijdige eenheid en verscheidenheid). Hij bleef weliswaar bin¬ 
nen de sampradaya van Srïman Madhvacarya, maar toch ac¬ 
cepteerde Srïman Mahaprabhu alleen de essentie van Madhva- 
acarya's doctrine. 

Vrajanatha: Wat is de doctrine van parinama-vada (transfor¬ 
matie)? 

Babajï: Er zijn twee soorten pahnama-vada: brahma- 
parinama-vada (de doctrine van transformatie in brahma) en 
tat-sakti-pahnama-vada (de doctrine van de transformatie van 
energie). Degenen, die in brahma-paninama-vada (de transfor¬ 
matie in brahma) geloven, zeggen, dat de acintya (onbevattelij¬ 
ke) en nirvisesa (vormloze) brahma zichzelf transformeert in 
zowel levende wezens als de levenloze materiële wereld. Om 
dit geloof te onderbouwen citeren ze uit de Chandogya- 
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upanisad (6.2.1), ekam evadvitïyam, "Vóór de manifestatie van 
dit universum bestond alleen de Absolute Waarheid, een non- 
duale tattva, die in waarheid existeert." 

Volgens deze vedische mantra is brahma de enige vastu 
(substantie), die we dienen te aanvaarden. Deze theorie heet 
ook nondualisme, of advaita-vada. Kijk, in deze theorie wordt 
het woord parinama (progressieve transformatie) gebruikt, maar 
het eigenlijke proces, dat het beschrijft, is in feite vikara (de¬ 
structie, of deformatie). 

Degenen, die de transformatie van energie ( sakti-parinama- 
vada) onderwijzen, accepteren geen enkele transformatie in 
brahma. Zij zeggen, dat de onbevattelijke sakti, of het vermo¬ 
gen van brahma, wordt getransformeerd. Het onderdeel van 
jïva-sakti in het vermogen van brahma transformeert in de indi¬ 
vidueel spirituele jïvas en het onderdeel van maya-sakti trans¬ 
formeert in de materiële wereld. Volgens deze theorie is er 
parinama (transformatie), maar geen parinama van brahma. 

sa-tattvato 'nyatha-buddhir vikara ity udahrtah 

Sadananda's Vedanta-sara (59) 

Het woord vikara (modificatie) betekent, dat iets lijkt op hetgeen 

het in feite niet is. 

Brahma wordt aanvaard als een vastu (basissubstantie), 
waaruit twee afzonderlijke producten verschijnen, namelijk de 
individuele zielen en deze materiële wereld. De verschijning van 
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substanties, die van nature verschillend zijn van de oorspronke¬ 
lijke substantie, heten vikara (modificatie). 

Wat is een vikara' ? Het is gewoon iets, dat lijkt iets te zijn, dat 
het eigenlijk niet is. Bijvoorbeeld, melk wordt getransformeerd in 
yogurt. Hoewel yogurt melk is, wordt het yogurt genoemd en 
deze yogurt is de vikara of modificatie van de oorspronkelijke 
substantie, in dit geval melk. Volgens brahma-parinama-vada 
zijn de materiële wereld en de jïvas de vikara van brahma. Zon¬ 
der enige twijfel is dit idee onzuiver en wel om de volgende 
redenen: degenen, die deze theorie naar voren brengen, aan¬ 
vaarden het bestaan van slechts één substantie, namelijk de 
nirvisesa-brahma. Maar hoe kan deze brahma in een tweede 
substantie worden gemodificeerd, als niets anders behalve 
brahma bestaat? De theorie zelf staat geen modificatie van 
brahma toe. 

Het aanvaarden van modificatie tart alle logica, waardoor 
brahma-parinama-vada onder geen voorwaarde redelijk is. In 
sakti-parinama-vada bestaat echter niet een dergelijke fout, 
omdat volgens deze filosofie brahma te allen tijde onveranderd 
blijft. Bhagavans onbevattelijke vermogen, dat het onmogelijke 
mogelijk maakt ( aghatana-ghatana-patïyasï-sakti) , heeft een 
atomisch deeltje, dat op sommige plaatsen in individuele zielen 
wordt getransformeerd. Het heeft ook een schaduwgedeelte, 
dat op andere plaatsen in materiële universa wordt getransfor¬ 
meerd. Toen brahma wenste, "Laat er levende wezens zijn," 
produceerde het jTva-sakti-gedee\te van het superieure vermo- 
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gen {para-sakti) onmiddellijk ontelbaar veel zielen. Op dezelfde 
manier manifesteerde het vermogen van maya, de schaduw¬ 
vorm van para-sakti, toen brahma het bestaan van de materiële 
wereld wenste, onmiddellijk de onoverzienbare, onbeweeglijke, 
materiële wereld. Brahma zou deze veranderingen aanvaarden 
en zelf vrij van transformatie blijven. 

Je zou je kunnen afvragen, "Verlangen op zichzelf is een 
transformatie, dus hoe kan deze transformatie zich in de willoze 
brahma voordoen?" Het antwoord is, "Je vergelijkt het verlan¬ 
gen van brahma met het verlangen van de jïva en noemt het 
een vikara (modificatie). Welnu, de jïva is een onbeduidende 
sakti e n als hij een verlangen heeft, komt dat verlangen voort uit 
contact met een andere sakti. Om deze reden wordt het verlan¬ 
gen van de jïva vikara genoemd. Het verlangen van brahma 
echter valt niet in deze categorie. Het onafhankelijke verlangen 
van brahma is een intrinsiek onderdeel van zijn natuur. Het is 
één met de sakti van brahma en is er tegelijkertijd verschillend 
van. Daarom is het verlangen van brahma de svarüpa van 
brahma en er is geen plaats voor vikara. Wanneer brahma ver¬ 
langt, wordt sakti actief en alleen sakti wordt getransformeerd. 
Dit subtiele punt bevindt zich boven het onderscheidingsvermo¬ 
gen van de beperkte intelligentie van de jïva en kan alleen wor¬ 
den begrepen door middel van de getuigenis van de Veda's. 

Nu moeten we de parinama (transformatie) van sakti in 
ogenschouw nemen. De analogie met melk, die in yogurt ver¬ 
andert, is niet het beste voorbeeld om sakti-parinama-vada uit 
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te leggen. Materiële voorbeelden geven geen volledig begrip 
van spirituele principes, maar ze kunnen ons toch verheldering 
geven met betrekking tot bepaalde specifieke aspecten. De 
cintamani-eóe\siee'n is een materieel object, dat vele soorten 
juwelen kan produceren, maar wordt zelf op geen enkele wijze 
getransformeerd of gedeformeerd. Srï Bhagavans creatie van 
deze materiële wereld dient te worden begrepen als iets, dat 
hierop lijkt. Zodra Bhagavan iets verlangt, creëert Zijn acintya- 
sakti (onbevattelijk vermogen) ontelbaar vele universa van veer¬ 
tien planetaire stelsels en werelden, waar de jfvas kunnen le¬ 
ven, maar Hijzelf blijft absoluut onveranderd. 

Deze 'ontransformeerbare' Allerhoogste dient niet te worden 
begrepen als nirvisesa (vormloos) en onpersoonlijk. In tegen¬ 
deel, deze Allerhoogste is de grote en allesomvattende sub¬ 
stantie, brahma ( brhad-vastu-brahma ). Hij is eeuwigdurend 
Bhagavan, de meester van de zes volheden. Als je Hem als 
louter nirvisesa aanvaardt, kun je Zijn spirituele sakti niet uitleg¬ 
gen. Door Zijn acintya-sakti existeert Hij tegelijkertijd zowel in 
persoonlijke als in onpersoonlijke vormen. De veronderstelling, 
dat Hij alleen nirvisesa is, betekent, dat je de halve waarheid 
aanvaardt zonder een volkomen begrip te hebben. Zijn relatie 
met de materiële wereld wordt in de Veda's beschreven door 
gebruik te maken van de instrumentele ( karana ) naamval om 
aan te duiden 'waardoor...'; de ablatieve ( apadana) naamval om 
aan te duiden 'waaruit...'; en de lokatieve ( adhikarana ) naamval 
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om aan te duiden 'waarin...'. In de Taittinya-upanisad (3.1.1) 
wordt verklaard, 


yato va imani bhütani jayante 
yena jatani jïvanti 
yat prayanty abhisarhvisanti 
tad vijij na sas va tad brahma 

Men moet weten, dat brahma Diegene is, uit wie alle levende 
wezens worden geboren, door Wiens macht zij in leven blijven en 
in Wie zij ten einde terugkeren. Hij is degene, naar Wie men 
dient te informeren, Hij is brahma 2 

In deze stoka, yato va imam\ wordt de bezittende vorm 
(apadana) voor ïsvara gebruikt, als wordt gezegd, dat de leven¬ 
de wezens uit Hem worden gemanifesteerd; yena, die de in¬ 
strumentele vorm ( karana) is, wordt gebruikt wanneer wordt 
gezegd, dat alle cognitieve schepselen door Zijn macht het 
leven hebben; en yat, dat wijst op de plaatsbepaling (adhi- 
karana), wordt gebruikt, als wordt gezegd, dat alle levende we¬ 
zens op het eind in Hem terugkeren. Deze drie symptomen 
tonen aan, dat de Absolute Waarheid Supreem is; dit is Zijn 
unieke kenmerk. Dit is de reden, waarom Bhagavan altijd 
savisesa (in bezit van vorm, kwaliteiten en spel) is. Srïla JTva 
Gosvamï beschrijft de Allerhoogste Persoon in deze woorden, 


2 "Degene naar wie je vraagt - dat is brahma." 
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ekam eva parama-tattvarh svabhavikacintya-saktya 
sarvadaiva s varüpa-tad-rüpa- vaibha va-jïva-pradhana-rüpena 
caturdhavatisthate süryantar-mandala-stha-teja iva 
mandala tad-bahirgata-tad-rasmi-tat-praticcha vi-rüpena 

De Absolute Waarheid is één. Zijn unieke eigenschap is, dat Hij 
over onbevattelijk vermogen beschikt, waardoor Hij altijd op vier 
manieren manifest is: 1) svarüpa (als Zijn oorspronkelijke vorm), 

2) tad-rüpa-vaibhava (als Zijn persoonlijke uitstraling inclusief Zijn 
verblijfplaats en Zijn eeuwige metgezellen, expansies en 
avataras), 3) jïvas (als de individuele spirituele zielen) en 4) 
pradhana (als de materiële energie). Deze vier kenmerken zijn 
vergelijkbaar met respectievelijk het binnenste van de zon, het 
oppervlak van de zon, de zonnestralen die van het oppervlak af¬ 
stralen, en een verafgelegen weerspiegeling. 

Deze voorbeelden verklaren de Absolute Waarheid slechts 
ten dele. Zijn oorspronkelijke vorm is sat-cid-ananda (vol eeu¬ 
wigheid, kennis en zegenrijke vreugde) en Zijn spirituele naam, 
verblijfplaats, metgezellen en het totaal van bijverschijnselen 
ten behoeve van Zijn rechtstreekse dienst zijn volheden, die 
niet-verschillend zijn van Hemzelf (svarüpa- vaibhava). De on¬ 
telbare nitya-mukta en nitya-baddha jïvas zijn afhankelijke, be¬ 
wuste atomen ( anu-cit). Pradhana sluit maya-pradhana in en 
haar producten zijn de totaliteit van grofstoffelijke en subtiel 
materiële werelden. Deze vier kenmerken bestaan eeuwigdurnd 
en op dezelfde wijze is de eenheid van de Allerhoogste Absolu¬ 
te ook eeuwig. Hoe kunnen deze twee eeuwige tegenstrijdighe¬ 
den tegelijkertijd bestaan? Het antwoord is, dat het onmogelijk 
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lijkt voor de beperkte intelligentie van de jïva en dat het alleen 
mogelijk is door Bhagavans onbevattelijke energie. 

Vrajanatha: Wat is vivarta-vadal 

Babajï: Er zijn in de Veda's een paar verwijzingen naar vivar¬ 
ta, maar die zijn geen vivarta-vada. Sri Saiikaracarya heeft het 
woord vivarta op een dermate wijze geïnterpreteerd, dat vivarta- 
vada hetzelfde is gaan betekenen als Mayavada. De weten¬ 
schappelijke betekenis van het woord vivarta is, 

atattvato' nyatha buddhir vivarttam ity udahrtah 

Sadananda's Vedanta-sara (49) 

Vivarta is de illusie om het ene ding voor het andere aan te zien. 

De jïva is een atomische, spirituele substantie, maar als hij in 
de war is, beeldt hij zich in, dat het subtiele en grofstoffelijke 
lichaam, waarin hij zich bevindt, zijn zelf zijn. Deze verwarring 
bestaat uit onwetendheid ontstaan uit een gebrek aan kennis, 
en dit is het enige voorbeeld van vivarta, dat in de Veda's wordt 
aangetroffen. De ene kan denken, "Ik ben brahmana 
Ramanatha Pandey, de zoon van de brahmana Sanatana Pan- 
dey," en de ander kan denken, "Ik ben straatveger Madhua, de 
zoon van straatveger Harkhua," maar echt waar, deze gedach¬ 
ten zijn volkomen illusie. De jïva is een atomische, spirituele 
vonk en is Ramanatha Pandey noch de straatveger Madhua; 
dat lijkt alleen zo te zijn, omdat beiden zich met hun lichaam 
identificeren. De illusie om een touw voor een slang aan te zien 
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en zilver in de reflectie van een schelphoorn te zien zijn soort¬ 
gelijke voorbeelden. 

De Veda's gebruiken verscheidene voorbeelden om te trach¬ 
ten de jïvas ervan te overtuigen vrij te worden van deze vivarta, 
de illusie om zichzelf met dit mayika lichaam te identificeren. 
MayavadTs wijzen de ware conclusies van de Veda's af en po¬ 
neren een nogal komische theorie van vivarta-vada. Ze zeggen, 
dat de idee "Ik ben brahmd' een wezenlijk begrip vormt en dat 
de idee "Ik ben een jïvd' vivarta (foutief begrip) is. De vedische 
voorbeelden van vivarta spreken sakti-parinama-vada in hun 
geheel niet tegen, maar de theorie van vivarta-vada , die de 
MayavadTs naar voren schuiven, is eenvoudig onzin. 

De MayavadTs stellen verscheidene typen vivarta-vada voor, 
waarvan drie de meest gangbare zijn, 

De ziel is waarlijk brahma, maar hij raakte in de war door van 
zichzelf te denken, dat hij een individuele ziel was. 

De jïvas zijn reflecties van brahma. 

De jïvas en de materiële wereld zijn een droom van brahma. 

Al deze varianten van vivarta-vada zijn vals en zijn tegen¬ 
strijdig aan de vedische bewijslast. 

Vrajanatha: Waarom wordt deze filosofie Mayavada ge¬ 
noemd? Ik kan het niet begrijpen. 

Babajï: Luister dan goed. Maya-sakti is eenvoudig een ge¬ 
perverteerde reflectie van het spirituele koninkrijk en is tevens 
de bestuurder van de materiële wereld, waarin de jïva binnen¬ 
gaat, wanneer hij wordt overweldigd door onwetendheid en 
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illusie. Spirituele voorwerpen hebben een onafhankelijk bestaan 
en zijn energetisch onafhankelijk, maar Mayavada aanvaardt dit 
niet. In plaats daarvan verklaart de theorie van Mayavada, dat 
de individuele ziel zelf brahma is en alleen wegens de invloed 
van maya verschillend lijkt te zijn van brahma. Deze theorie 
stelt, dat de jTva slechts van zichzelf denkt, dat hij een individue¬ 
le entiteit is en dat hij op het moment, dat de invloed van maya 
is weggenomen, begrijpt, dat hij brahma is. Volgens deze op¬ 
vatting heeft de atomisch spirituele vonk onder invloed van 
maya geen onafhankelijke identiteit buiten maya en daarom is 
de weg van bevrijding voor de jTva nirvana, of opgaan in brah¬ 
ma. MayavadTs accepteren geen afzonderlijk bestaan van de 
zuivere, individuele ziel. Verder zeggen ze, dat Bhagavan on¬ 
dergeschikt is aan maya en Zijn toevlucht moet nemen tot 
maya, wanneer Hij naar deze materiële wereld wil afdalen. Ze 
zeggen, "Dit komt, omdat brahma onpersoonlijk is en geen 
vorm heeft, hetgeen betekent, dat Hij een materiele ( mayika ) 
vorm moet aannemen om Zich in deze wereld te kunnen mani¬ 
festeren. Zijn aspect van ïsvara heeft een materieel lichaam. De 
avataras aanvaarden materiële lichamen en voeren wonder¬ 
baarlijke heldendaden in deze materiële wereld uit. Op het eind 
laten Zij Hun materiële lichaam in deze wereld achter en keren 
naar Hun verblijfplaats terug." 

MayavadTs tonen een geringe toegenegenheid jegens 
Bhagavan, want ze aanvaarden enig verschil tussen de jTva en 
de avataras van ïsvara. Het onderscheid, dat ze maken, is dat 
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de jïva wegens zijn karma een grofstoffelijk lichaam moet aan¬ 
vaarden. Dit karma voert hem zelfs tegen wil en dank weg en hij 
wordt gedwongen om geboorte te nemen, oud te worden en te 
sterven. De Mayavadï’s zeggen, dat ïsvara's lichaam, aandui¬ 
ding, naam en kwaliteiten ook materieel zijn, maar dat Hij ze uit 
Zichzelf aanvaardt en dat, wat Zijn verlangen ook zijn moge, Hij 
alles kan weigeren en Zijn zuivere spiritualiteit weer kan herne¬ 
men. Hij is niet gedwongen de reacties te aanvaarden, die re¬ 
sulteren uit de activiteiten, die Hij uitvoert. Al deze zaken zijn 
misvattingen van de MayavadTs. 

Vrajanatha: Wordt deze mayavada-ï\\osoï\e ergens in de 
Veda's aangetroffen? 

Babajï: Nee! Mayavada kan nergens in de Veda's worden 
aangetroffen. Mayavada is boeddhisme. In de Padma-purana 
lezen we, 

mayavadam asac-chastrarh 
pracchannarh bauddham ucyate 
mayaiva vihitarh devi 
ka/au brahmana-mürtina 

Uttara-khanda (43.6) 

In antwoord op een vraag van Umadevi (Parvatï) legt Mahadeva 
uit, "O DevT! Mayavada is een onzuivere sastra. Hoewel het ei¬ 
genlijk verkapt boeddhisme is, heeft het vermomd als vedische 
conclusie in de religie van de Aryans ingang gevonden. In Kali- 
yuga zal ik vermomd als brahmana verschijnen en deze 
mayavada -filosofie prediken." 
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Vrajanatha: Prabhu, waarom nam Mahadeva zo'n lelijke taak 
op zich, als hij de leider van de devatës en de beste onder de 
Vaisnava’s is? 

Babajï: Srï Mahadeva is Bhagavans guna-avatara. De aller¬ 
meest genadevolle Heer zag de asuras het pad van bhakti op¬ 
gaan en Hem vereren om baatzuchtige resultaten te verkrijgen 
en hun slechte verlangens te vervullen. Toen dacht Hij, "De 
asuras brengen de toegewijden in problemen door het pad van 
toegewijde dienst te vervuilen, maar het pad van bhakti dient te 
worden vrij gemaakt van deze vervuiling." Terwijl Hij dit dacht, 
riep Hij Sivajï bij Zich en zei, "O Sambhu! Het is voor deze ma¬ 
teriële wereld niet gunstig, als Mijn zuivere bhakti onder diege¬ 
nen wordt onderwezen, die zich in de geaardheid onwetendheid 
bevinden en wier karakter asurika is. Je moet uit sistra gaan 
prediken en zodanig mayavada-ïWosofte verspreiden, dat de 
asuras worden betoverd en Ik voor hen verborgen blijf. Dege¬ 
nen, wier karakter asurika is, zullen het pad van toegewijde 
dienst verlaten en hun toevlucht bij Mayavada zoeken. Dit zal 
Mijn zachtmoedige bhaktas de kans geven om ongehinderd 
zuivere toegewijde dienst te proeven." 

Sri Mahadeva, die de allerhoogste Vaisnava is, aarzelde 
aanvankelijk om een dergelijke zware taak, die Bhagavan hem 
had toevertrouwd, op zich te nemen. Maar omdat hij dit als Zijn 
opdracht beschouwde, predikte hij de mayavadaë\\osciï\e. Wat 
is hierbij fout aan Srïman Mahadeva, de allerhoogste gunP. Het 
hele universum functioneert als een goed geoliede machine 
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onder leiding van Bhagavan, die voor het welzijn van alle 
schepselen de schitterende Sudarsana Cakra deskundig in Zijn 
hand hanteert. Alleen Hij weet welk heil in Zijn opdracht ver¬ 
scholen zit en het is de plicht van nederige dienaren om een¬ 
voudig Zijn opdracht te gehoorzamen. Omdat zuivere 
Vaisnava’s dit weten, nemen ze nooit aanstoot aan Saiikara- 
acarya, Siva's incarnatie, die Mayavada predikte. Luister eens 
naar het duidelijke bewijs van sistra met betrekking tot dit on¬ 
derwerp, 

tvam aradhya tatha sambho grahisyami vararh sada 
dvaparadau yuge bhütva ka/aya manusadisu 
svagamaih katpitaistvanca janan madvimukhan krru 
manca gopaya yena syat srstiresontarontara 

Padma-purana, Uttara khanda (42.109-110) 
en Narada-pancaratra (4.2.29-30) 

Visnu zei, "O Sambhu, hoewel Ik Bhagavan ben, heb Ik toch ver¬ 
schillende devatase n devïs vereerd om de asuras in verwarring 
te brengen. Op dezelfde manier zal Ik jou ook vereren en een 
gunst ontvangen. Je moet in Kali-yuga met je deelexpansie on¬ 
der de mensen incarneren. Je moet, zoals Agama, uit de sistras 
prediken en een filosofie fabriceren, die de algemene mensen¬ 
massa van Mij afleidt en Mij bedekt houdt. Op die manier zullen 
meer en meer mensen van Mij worden afgeleid, waardoor Mijn 
spel en vermaak des te waardevoller worden." 

In de Varaha Purina vertelt Bhagavan aan Siva, 
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esa moharh srjamy asu ye janan mohayisyati 
tvanca rudra mahasaho mohasastrani karaya 
atathyani vitathyani darsayasva mahabhuja 
prakasarh kuru catmanamprakasanca mam kuru 

"Ik ben het soort illusie ( moha ) aan het creëren, die de massa 
van de bevolking om de tuin zal leiden. O sterkgearmde Rudra, jij 
moet ook zo'n misleidende sastra creëren. O machtige strijder, 
presenteer het feit als leugen en de leugen als feit. Geef de voor¬ 
keur aan jouw destructieve vorm van Rudra en verberg Mijn 
eeuwige, oorspronkelijke vorm als Bhagavan." 

Vrajanatha: Is er enig vedisch bewijs tegen de mayavada- 
filosofie? 

Babajï: Alle getuigenis van de Veda's weerleggen de 
mayavada- filosofie. De MayavadTs hebben alle Veda's door¬ 
zocht en hebben vier zinnen geïsoleerd, die hun doel onder¬ 
bouwen. Deze vier zinnen noemen ze maha-vakya, "de ver¬ 
maarde uitspraken". Deze vier uitspraken zijn, 

sarvarh khalv idarh brahma, "Het hele universum is brahmd', 
Chandogya-upanisad 3.14.1 

prajnanam brahma, "De allerhoogste kennis is brahmd', Aita- 
reya-upanisad 1.5.3 

tat tvam asi svetaketo, "O Svetaketu, jij bent dat", 
Chandogya-upanisad 6.8.7 

aharh brahmasmi, "Ik ben brahmd', Brhad-aranyaka- 
upa nisad 1.4.10 
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De eerste maha-vakya leert, dat het hele universum be¬ 
staande uit de levende wezens en levenloze materie brahma is; 
er bestaat niets, dat niet brahma is. De identiteit van brahma 
wordt elders alsvolgt uitgelegd, 

na tasya karyarh karanarh ca vidyate 
na tat-samas cabhyadhikas ca drsyate 
parasya saktir vividhaiva srüyate 
svabhavikïjnana-ba/a-kriya ca 

Svetasvatara Upanisad (6.8) 

Geen van de activiteiten van die para-brahma Paramatma is we¬ 
relds, want geen van Zijn zintuigen - zoals Zijn handen en benen 
- is materieel. Dus via het medium van Zijn bovenzinnelijke li¬ 
chaam voert Hij zonder materiële zintuigen Zijn spel uit en is Hij 
overal op hetzelfde moment aanwezig. Daarom is niemand zelfs 
maar gelijk aan Hem, laat staan groter dan Hij. Het ene goddelij¬ 
ke vermogen van Paramesvara is op vele manieren in sruti be¬ 
schreven, waaronder de beschrijving van Zijn jnana-sakti (ken¬ 
nis), Zijn ba/a-sakti (macht) en Zijn kriya-sakti (vermogen tot acti¬ 
viteit) de belangrijkste zijn. Deze worden ook respectievelijk cit- 
sakti of sarhvit-sakti; sat-sakti of sandhinï-sakti en ananda-sakti 
of h/adinï-sakti genoemd. 

Brahma en Zijn sakti worden als niet-verschillend van elkaar 
aanvaard. Men zegt, dat deze sakti in feite een inherent deel 
van brahma is, dat zich op verschillende manieren manifesteert. 
Aan de ene kant kunt je zeggen, dat niets verschillend is van 
brahma, want het vermogen en de bezitter van het vermogen 
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zijn niet-verschillend. Maar als we naar de materiële wereld 
kijken, kunnen we zien, dat anderzijds brahma en Zijn sakti 
zeker wel verschillend zijn. 

nityo nityanarh cetanas cetananam 
eko bah O nam yo vidadhati kaman 

Katha-upanisad (2.13) en 
Svetasvatara-upanisad (6.10) 

Hij is het ene, allerhoogste, eeuwige wezen on¬ 
der alle eeuwige wezens en het ene, allerhoogste, 
bewuste wezen onder alle bewuste wezens. Hij al¬ 
leen vervult de verlangens van iedereen. 

Deze uitspraak van de Veda's aanvaardt verscheidenheid 
binnen de eeuwigdurend bestaande substantie (vastü), brahma. 
Het separeert de sakti {het vermogen) van saktiman (de bezitter 
van het vermogen) en beschouwt vervolgens Zijn jnana (ken¬ 
nis), bala (macht) en kriya (activiteiten). 

Laten we nu eens kijken naar de tweede maha-vakya, 
prajnanarh brahma, "De allerhoogste kennis is brahmé' (Aita- 
reya-upanisad 1.5.3). Hierin wordt gezegd, dat brahma en be¬ 
wustzijn identiek zijn. Het woord prajnanam, waarvan in deze 
zin wordt gezegd, dat het één is met brahma, wordt ook ge¬ 
bruikt in Brhad-aranyaka-upanisad (4.4.21), waar het prema- 
bhakti betekent, 

tam eva dhiro vijnaya prajnarharh kurvita brahmanah 
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Als een evenwichtig en nuchter persoon kennis over brahma 
krijgt, vereert hij Hem met oprecht liefdevolle gevoelens (Jhana- 
s varüpa-prema-bhakti). 

De derde maha-vakya is tat tvam asi svetaketo, "O 
Svetaketu, dat ben jij" {Chandogya-upanisad 6.8.7). Deze stoka 
geeft instructies omtrent eenheid met brahma, dat in Brhad- 
aranyaka-upanisad (3.8.10) uitgebreider wordt beschreven, 

yo va et ad aksararh gargy aviditvasmai iokat praiti sa krpanah 
ya etad aksararh gargi viditvasmai tokat praiti sa brahmanah 

O Gargï! Zij, die deze materiële wereld verlaten zonder de eeu¬ 
wige Visnu te begrijpen, zijn krpanah, uitermate vrekkig of laag, 
terwijl degenen, die deze materiële wereld verlaten in de weten¬ 
schap van die Allerhoogste Eeuwige, zijn in wezen brahmanas, 
kenners van brahma. 

De woorden tat tvam asi betekenen daarom, "Hij, die ware 
kennis verkrijgt, bereikt uiteindelijk toegewijde dienst aan para- 
brahmaen moet als een brahmanaworden erkend." 

De vierde maha-vakya is aharh brahmasmi, "Ik ben brahmd' 
(. Brhad-aranyaka-upanisad 1.4.10). Als de vidya, die in deze 
vakya op het eind geen bhakti wordt, wordt deze in Sn 
Tsopanisad (9) grondig vervloekt, 

and ham tamah pra vis anti ye 'vidya rh upa sa te 
tato bhüya iva te tamo ya u vidyayarh ratah 
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Degenen, die zich in onwetendheid bevinden, gaan een diepe 
duisternis tegemoet en degenen, die wel kennis hebben gaan 
nog een diepere duisternis binnen. 

Deze mantra betekent, dat degenen, die onwetendheid om- 
helsen en de spirituele natuur van de ziel niet kennen, de don¬ 
kerste uithoeken van onwetendheid binnengaan. Maar de be¬ 
stemming van degenen, die onwetendheid afwijzen en geloven, 
dat de jTva brahma is en niet een spiritueel atoom, is nog erger. 

Baba! De Veda's kennen geen grenzen en zijn ongeëve¬ 
naard. Hun exacte betekenis kan alleen worden begrepen door 
iedere stoka van de upanisads afzonderlijk te bestuderen en 
door de betekenis uit alle gecombineerde s/okas af te leiden. 
Als je er een enkele zin uithaalt, word je altijd misleid door een 
of andere misinterpretatie. Sri Caitanya Mahaprabhu onder¬ 
zocht daarom alle Veda's grondig en predikte daarna, dat de 
individuele spirituele zielen en de materiële wereld tegelijkertijd 
en op onbevattelijke wijze één zijn met Sn Hari en verschillend 
van Hem zijn. 

Vrajanatha: Ik begrijp dat de Veda's de stelling van acintya- 
bhedabheda-tattva vestigen. Wilt u dit alstublieft duidelijker 
uitleggen met bewijzen uit de Veda's zelf? 

Babajï: Hier zijn een paar van de vele passages, die het as¬ 
pect van eenheid ( abheda-tattva) van bhedabheda-tattva be¬ 
schrijven, 

sarvarh khatv idarh brahma, "Alles in deze wereld is voorze¬ 
ker brahmd' ( Chandogya-upanisad 3.14.1) 
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atmaivedarh sarvam iti, "Alles, dat zichtbaar is, is geest 
( atma )" ( Chandogya-upanisad 7.52.2) 

sad eva saumyedam agra asid ekam evadvitïyam, "O zacht¬ 
moedige, deze wereld bestond aanvankelijk in een nonduale, 
spirituele vorm en vóór de manifestatie van dit universum was 
de Allerhoogste Geest een nonduale substantie" {Chandogya- 
upanisad 6.2.1) 

evarh sa devo bhagavan varenyo yoni-svabhavan 
adhitisthaty ekah, "Bhagavan Zelf is de meester van alles, zelfs 
van de devatas, en Hij alleen is verering waardig. Hij is de Oor¬ 
zaak der oorzaken, maar Hijzelf blijft onveranderd, zoals de zon 
op dezelfde plaats blijft staan, terwijl hij zijn lichtschijnsel naar 
alle richtingen verspreidt" {Svetasvatara-upanisad 5.4) 

Luister nu naar de mantras, die bheda (verschil) ondersteu¬ 
nen, 

om brahma-vid apnoti param, "Iemand, die brahma begrijpt, 
bereikt de para-brahmd' ( Taittirïya-upanisad2. 1) 

mahantarh vibhum atmanarh matva dhïro na socati, "Een 
nuchter, intelligent persoon klaagt niet, zelfs niet wanneer hij 
een ziel in een materieel lichaam ziet, want hij weet, dat de ziel 
groot is en overal aanwezig is" {Katha-upanisad 1.2.22). 

satyarh jhanam anantarh brahma yo veda nihitam, "Brahma 
is verpersoonlijkte waarheid, kennis en eeuwigheid. Die brahma 
bevindt Zich in het spirituele universum (Paravyoma) en is ook 
aanwezig in de diepte van het hart van alle levende wezens. 
Iemand, die dit weet, bereikt siddhi door middel van zijn relatie 
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met die inwonende Superziel ( antaryaml), de alwetende brah- 
md' (Eerste Anuccheda van Taittirïya-brahmananda-vaM). 

yasmat param na param asti kincit..., "Er is geen waarheid 
hoger dan die Allerhoogste Persoon. Hij is kleiner dan de klein¬ 
ste en groter dan de grootste. Hij staat alleen, onbeweeglijk als 
een boom in Zijn lichtgevende verblijfplaats. Dit totale univer¬ 
sum rust in die ene Allerhoogste Persoon" ( Svetasvatara- 
upanisad3.Q). 

pradhana-ksetra-jna-patir gunesah, "De Parabrahma is de 
Heer van de ongemanifesteerde materiële natuur ( pradhana ), 
de Meester van die Paramatma, die alle individuele entiteiten 
kent, en de ïsvara van de drie geaardheden van de materiële 
natuur. Hijzelf is transcendentaal aan de geaardheden van de 
materiële natuur" (Svetasvatara-upanisad 6.16). 

tasyaisa atma vivrnute tanurh svam, "Hij openbaart Zijn li¬ 
chaam alleen aan die mensen op een hele bijzondere manier" 
( Katha-upanisad 2.23). 

tam ahur agryarh purusarh mahantam, "Degenen, die de Ab¬ 
solute Waarheid kennen, chanten Zijn glorie en weten, dat Hij 
Mahan Adi-purusa, de Grote Persoonlijkheid is en de Oorzaak 
der oorzaken" (Svetasvatara-upanisad 3.19). 

yathatathyato 'rthan vyadadhat, "Door Zijn onbevattelijk ver¬ 
mogen houdt Hij de afzonderlijke identiteiten van alle eeuwige 
elementen met hun specifieke eigenschappen in stand" ( Jso- 
panisad, Mantra 8). 
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naitad asakarh vij nat urn yad etad yaksam iti, "Agnideva, de 
devata van het vuur, zei tegen de verzamelde devatas, 'Ik be¬ 
grijp niet goed wat de identiteit van deze yaksa is'" ( Kena- 
upanisad3.Q). 

asad va idam agra asit..., "In het begin was dit universum 
een ongemanifesteerde vorm van brahma. Dit ongemanifes¬ 
teerde werd manifest in de vorm van brahma. Die brahma mani¬ 
festeerde Zich in mannelijke vorm. Om die reden wordt die 
mannelijke vorm de schepper genoemd" ( Taittinya-upanisad 
2.7.1). 

nityo nityanam, "Wie is de allerhoogste, Eeuwige Entiteit on¬ 
der alle eeuwige wezens?" ( Katha-upanisad 2.13 en 
Svetasvatara-upanisad 6.13). 

sarvarh hy etad brahmayam atma brahma so'yam at ma 
catuspat, "Dit alles is een manifestatie van de inferieure energie 
van brahma. De spirituele vorm van Krsna is niemand anders 
dan de para-brahma. Door Zijn onbevattelijk vermogen manifes¬ 
teert Hij Zich eeuwigdurend in vier ambrozijnen vormen, zelfs al 
is Hij één" ( Mundaka-upanisad\ Mantra 2). 

ayam atma sarvesarh bhütanarh madhu. De Veda's spreken 
over Krsna door Zijn eigenschappen op een indirecte wijze te 
beschrijven en hier zeggen ze, "Van alle levende wezens is het 
alleen Krsna Zelf, die zo zoet is als nectar" ( Brhad-aranyaka- 
upanisad 2.5.14). 
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In deze en talloze andere passages verklaren de Veda's, dat 
de individuele ziel eeuwigdurend verschillend is van de Aller¬ 
hoogste. leder deel van de Veda's is wonderbaarlijk en geen 
enkel deel kan worden overgeslagen. Het is waar, dat de indivi¬ 
duele jïvas eeuwigdurend verschillend zijn van de Allerhoogste 
en het is ook waar, dat zij eeuwigdurend niet-verschillend van 
de Allerhoogste zijn. We kunnen bewijs in de Veda's vinden om 
beide te onderbouwen, zowel bheda (verschil) als abheda (niet- 
verschil), want bheda en abheda bestaan gelijktijdig als aspec¬ 
ten van de Absolute Waarheid. Deze relatie van de jïvas met de 
Allerhoogste als gelijktijdig één met Hem en verschillend van 
Hem is onbevattelijk en ligt voorbij onze intelligentie. Logica en 
redeneerkunst over deze materie leidt alleen tot verwarring. 
Wat ooit in de diverse delen van de Veda's is gezegd, is alle¬ 
maal waar, maar we kunnen de volledige betekenis van die 
woorden niet begrijpen, omdat onze intelligentie erg beperkt is. 
Dat is waarom we de vedische leerstellingen nooit mogen ver¬ 
onachtzamen. 

naisa tarkena matir apaneya 

Katha-upanisad (2.2) 

Naciketa! Het is niet gepast argumenten te gebruiken om de 
wijsheid van de Absolute Waarheid, die je hebt ontvangen, te 
vernietigen. 

naharh manye su-vedetino na vedeti veda ca 

Kena-upanisad (2.2) 
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Ik ben niet van mening, dat ik brahma door en door heb begre¬ 
pen. 

Deze vedische mantras geven helder aan, dat de saktiv an 
de ïsvara onbevattelijk is en zich daardoor boven wereldse re¬ 
denering bevindt. 

Mahabharata zegt, 

puranarh manavo dharmah sanga-vedan cikitsitam 
ajna-siddhani catvari na hantavyami hetubhih 

De sattvata puranas, de dharma gegeven door Manu, de Sad- 
ahga-veda en Cikitsa-sastra zijn de authentieke instructies van 
de Allerhoogste en het is onjuist te trachten ze door wereldse ar¬ 
gumentatie te weerleggen. 

Het moet nu duidelijk zijn, dat de Veda's de acintya- 
bhedabheda-tattva ondersteunen. Als je het hoogste doel van 
de jTva in gedachten houdt, ziet het ernaar uit, dat er geen 
siddhanta hoger is dan het principe van acintya-bhedabheda- 
tattva; in feite blijkt geen andere siddhanta zelfs maar op waar¬ 
heid te berusten. Alleen wanneer je deze filosofie van acintya- 
bhedabheda aanvaardt, kun je de eeuwige individualiteit van de 
jïva en zijn eeuwig onderscheid van Srï Hari realiseren. Zonder 
dit verschil te begrijpen kan de individuele ziel het ware doel 
van het leven, namelijk priti (liefde voor de Allerhoogste), niet 
bereiken. 

Vrajanatha: Wat is het bewijs, dat voor de jïva priti het hoog¬ 
ste doel is? 


570 



’zPhcuneyxï: 6heda6keda-faffm 


Babaji: In de Veda's wordt gezegd, 

prano hy esa yah sarva-bhütair vibhati 

Mundaka-upanisad (3.1.4) 

De Allerhoogste Persoon is het Leven van al dat is en Hij straalt 
in alle wezens. Degenen, die deze Allerhoogste Persoon door de 
wetenschap van bhakti kennen, zijn niet langer op zoek naar iets 
anders. 3 Zulke jTvan-muktas hebben gehechtheid (rat!) voor de 
Allerhoogste en nemen deel aan Zijn liefdevolle spel en vermaak. 
Zulke bhaktas zijn de allerbeste van al diegenen, die kennis heb¬ 
ben van brahma. 

Met andere woorden, de meest fortuinlijken onder degenen, 
die brahma kennen, associëren met Krsna in Zijn liefdevolle 
spel en vermaak op een actieve manier. Dit gevoel van rati is 
een symptoom van liefde voor Krsna. Hierover wordt in Brhad- 
aranyaka-upanisad (2.4.5-6) verder gezegd, 

na va are sarvasya ka maya sarvarh priyarh bhavaty 
atmanas tu ka maya sarvarh priyarh bhavati 

Yajha-valkya zei, "O Maitreyï, iedereen is ons niet geliefd vanwe¬ 
ge hun behoeften, maar ze zijn ons geliefd vanwege onze eigen 
behoeften." 

Uit deze mantra wordt duidelijk, dat priti (liefde voor de Aller¬ 
hoogste) de enige prayojana (doel) voor de jïva is. Baba, er zijn 


3 Geen ander onderwerp, dan de glorie van Sri Krsna is nog van belang voor 
degenen, die bevrijde wezens (jïvan-mukta ) zijn. 
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vele voorbeelden van zulke uitspraken in de Veda's, Sr/mad- 
Bhagavatam en Taittirïya-upanisad (2.7.1), 

raso vai sah 

ko hy evanyat kah pranyat 
yad esa akasa anando na syat 
esa hy evanandayati 

De para-brahma, Paramatma, is nectar in eigen persoon. De jïva 
heeft er plezier in te associëren met die ambrozijnen Paramatma 
en wie zou het overleven, indien Hij niet in zijn hart aanwezig 
was? Het is alleen Paramatma, die de jïvas vreugdevolle zegen 
geeft. 

Het woord ananda (vreugdevolle zegen) is een synoniem van 
prfti (liefdevolle genegenheid). Alle levende wezens zijn op zoek 
naar plezier en zegen. Een mumuksu gelooft, dat bevrijding het 
allerhoogste plezier is en daarom is hij gek op bevrijding. De 
zintuiglijk ingestelde hedonisten ( bubhuksus ) geloven, dat de 
objecten van lustbevrediging het hoogste plezier geven, dus zij 
maken tot het eind van hun leven jacht op lustobjecten. Het is 
de hoop op het bereiken van plezier, die iedereen aanzet tot het 
uitvoeren van zijn activiteiten. De bhaktas ondernemen ook 
pogingen voor de toegewijde dienst van Sri Krsna. In feite is 
iedereen uitsluitend naar pr/liaan het zoeken - zozeer zelfs, dat 
ze bereid zijn er hun leven voor te geven. In principe is ieders 
doel prïtie n niemand kan dit ontkennen. Iedereen is uitsluitend 
naar plezier aan het zoeken, of ze nu gelovigen of atheïsten 
zijn, of ze baatzuchtige arbeiders, karmïs of jnanis zijn, en of ze 


572 



ïP'm/imjA: óhedabkeda-faffm 


wel of geen verlangens hebben. Je kunt echter geen prïli krij¬ 
gen door er eenvoudig naar te zoeken. 

Baatzuchtig werkers geloven, dat hemelse genoegens de 
hoogste zegen vormen, maar in Bhagavad-G^a (9.20) wordt 
uitgelegd, 

ksïne punye martya-lokarh visanti 

Nadat de bewoners van de gigantisch grote, hemelse planeten 
de gunstige tegoeden van hun karma hebben uitgeput, moeten 
ze wederom een geboorte nemen op de sterfelijke, aardse plane¬ 
ten. De karmis , die zintuiglijke bevrediging verlangen, verhuizen 
op deze manier van de ene planeet naar de andere. 

Volgens deze éloka van de Gïta realiseert iederen zijn ver¬ 
gissing slechts dan, wanneer hij uit de hemelse planeten valt. 
Hij zou opnieuw kunnen beginnen de genoegens van de he¬ 
melse planeten te begeren, als hij er niet in slaagt plezier te 
vinden in rijkdom, kinderen, roem en macht, die in de mensen¬ 
wereld te vinden zijn. Terwijl hij uit de hemelse oorden valt, 
neemt hij echter een respectvolle houding aan ten aanzien van 
zelfs een groter geluk dan dat van Svarga (de hemelse plane¬ 
ten). Hij wordt onverschillig jegens het plezier van de mensen¬ 
wereld, de hemelse planeten en zelfs de hogere planeten tot 
aan Brahmaloka toe, zodra hij begrijpt, dat ze allemaal tijdelijk 
zijn en dat het geluk daar ook niet duurzaam of eeuwig is. Dan 
wordt hij een wereldverzaker en begint een onderzoek in te 
stellen naar brahma-nirvana en onderneemt serieuze pogingen 
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om onpersoonlijke bevrijding te bereiken. Als hij echter ziet, dat 
ook onpersoonlijke bevrijding in gebreke gaat van vreugdevolle 
zegen, kiest hij een ongemotiveerde houding ( tatastha ) en 
zoekt naar een ander pad, dat hem in staat stelt om prlti, of 
plezier, te bereiken. 

Hoe is het mogelijk om prrti in onpersoonlijke bevrijding te er¬ 
varen? Wie is de persoonlijkheid, die wordt verondersteld zulke 
zegen te ervaren? Als ik mijn identiteit verlies, wie zal dan nog 
bestaan om brahma te ervaren? Precies dit concept van de 
zegen in brahma is zonder betekenis, want, of er nu plezier in 
brahma is of niet, de theorie van onpersoonlijke bevrijding staat 
niet toe, dat iemand werkelijk in de bevrijde staat existeert om 
zulk plezier te ervaren. Dus welke conclusie kun je uit een der¬ 
gelijke doctrine trekken? Als ik ophoud te bestaan, wanneer ik 
(in brahma) ben bevrijd, dan is mijn individualiteit verloren ge¬ 
gaan en dus ook mijn existentie. Niets stelt mij meer in staat om 
zegen of plezier te ervaren. Indien ikzelf niet besta, bestaat er 
niets meer voor mij. Iemand kan zeggen, "Ik ben brahma-rüpd'. 
Maar deze uitspraak is vervalst, want de "ik", die brahma-rüpa 
is, is nitya (eeuwig). Met andere woorden, als je zegt, dat je 
brahma bent, dan ben je ook eeuwig. In dat geval is alles voor 
hem zinloos inclusief het proces om volmaaktheid (sadhana) en 
perfectie zelf (siddh/) te bereiken. Daarom kan prïti niet in 
brahma-nirvana worden verkregen. Zelfs al zou het perfect zijn, 
het is iets, dat niet kan worden ervaren, zoals een bloem, die in 
de lucht bloeit. 
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Bhakti\s het enige pad, waardoor de jïva zijn ware doel kan 
bereiken. Het laatste stadium van bhakti is prema, dat eeuwig 
is. De zuivere jïva is eeuwig, zuivere Krsna is eeuwig en zuivere 
liefde voor Hem is ook eeuwig. Hieruit volgt, dat je alleen de 
perfectie van ware liefde voor de eeuwigheid kunt bereiken, als 
je de waarheid van acintya-bhedabheda aanvaardt. Anders 
wordt het allerhoogste doel van de jïva, dat liefde voor de Aller¬ 
hoogste is, niet-eeuwig en raakt het bestaan van jïva ook verlo¬ 
ren. Daarom aanvaarden en bevestigen alle sistras de doctrine 
van acintya-bhedabheda. Alle andere leerstellingen zijn een¬ 
voudig speculatie. 

Vrajanatha keerde met een gezegend gevoel naar huis terug 
en was diep in gedachten verzonken over zuivere, spirituele 
liefde. 


ALDUS EINDIGT HET ACHTTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: BHEDABHEDA-TATTVA" 
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Hoofdstuk 19 
Prameya: Abhidheya-Tattva 


s—\ ADAT VRAJANATHA HAD GEGETEN, GING 

f , ly / hij naar bed met diverse tegenstrijdige ideeën 
• U over acintya-bhedibheda (de doctrine van on¬ 
bevattelijke eenheid en verscheidenheid) in zijn hart. Soms 
dacht hij, dat acintya-bhedabheda-tattva een ander soort 
mayavada- filosofie was, maar als hij dan serieus over de stel¬ 
lingen nadacht, realiseerde hij zich, dat er in sistra geen weer¬ 
stand tegen was. In tegendeel, het bevatte de essentie van alle 
sistras. "Srïmad Gaura Kisora is de volkomen manifestatie van 
Bhagavan Zelf en Zijn diepgaande leerstellingen kunnen op 
geen enkele wijze verkeerd zijn," zei hij tegen zichzelf. "Ik zal 
de lotusvoeten van die uiterst vriendelijke en toegenegen Gaura 
Kisora nooit opgeven. Maar alas! Wat heb ik tot nu toe bereikt? 
Nu weet ik, dat acintya-bhedabheda-tattva de allerhoogste 


577 


Jaiva-Dharma 


waarheid is, maar wat heb ik met deze kennis bereikt? Sri 
Raghunatha dasa Babajï heeft gezegd, dat prïti (liefde) de 
sadhya voor het leven van alle jïvas is. Karmïs en jnanis zoeken 
ook naar liefde, maar ze weten niets van suddha-pnti. Daarom 
moet ik het stadium van onvermengde liefde bereiken, maar 
mijn grootste zorg is, hoe ik dat kan bereiken! Ik zal BabajT 
Mahasaya over dit onderwerp vragen stellen en zijn principes 
overnemen." Terwijl hij zo lag te denken, viel hij in slaap. 

Omdat Vrajanatha laat naar bed was gegaan, stond hij de 
volgende ochtend laat op. Toen hij uit bed kwam stond de zon 
al hoog aan de hemel en hij had amper zijn ochtendritueel ge¬ 
daan, toen zijn oom van moeders zijde, Vijaya Kumara 
Bhattacarya Mahasaya uit Srï Modadruma, arriveerde. Vraja¬ 
natha was blij zijn oom na zoveel dagen weer te zien. Hij bood 
hem zijn dandavat-pranama aan gaf hem een zitplaats. 

Vijaya Kumara was een groot geleerde en spreker van 
Srïmad-Bhagavatam en hij reisde aanzienlijke afstanden om 
lezingen te geven. Door de genade van Srï Narayana had hij in 
zijn hart een sterk vertrouwen voor Srï Gauraiiga Mahaprabhu 
ontwikkeld. Een paar dagen eerder had hij met groot geluk de 
darsana van Sri Vrndavana das Thakura in het dorp Denuda 
gekregen. Srï Vrndavana dasa Thakura had hem gezegd de 
onbevattelijke Yoga-pïtha van Srïdhama Mayapura te bezoe¬ 
ken, waar Srï Sacïnandana Gaura Hari's acintya-IJla eeuwigdu¬ 
rend plaats vindt. Hij vertelde hem ook, dat de heilige plaatsen 
van Srïman Mahaprabhu's spel snel zouden verdwijnen en pas 
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na vierhonderd jaar weer zouden verschijnen. Hij zei, dat de 
plaatsen van Srï Gaura's spel wezenlijk niet-verschillend zijn 
van Sri Vrndavana, de heilige plaats van Krsna's lila en dat 
alleen degenen, die de transcendentale natuur van Srï 
Mayapura kunnen waarnemen, werkelijk darsana van Srï 
Vrndavana kunnen nemen. Toen hij de woorden van Srï 
Vrndavana dasa Thakura, de incarnatie van Srï Vyasadeva, 
hoorde, wilde Vijaya Kumara heel graag darsana v an Srïdhama 
Mayapura nemen en besloot er naartoe te gaan, nadat hij zijn 
zuster en neef in Bilva-puskarinï had bezocht. 

Tegenwoordig liggen de dorpen Bilva-puskarinï en Brahma- 
puskarinï wat verder uit elkaar, maar in die tijd lagen ze prak¬ 
tisch tegen elkaar aan en de grens van Bilva-puskarinï lag min¬ 
der dan anderhalve kilometer verwijderd van Srïdhama Maya¬ 
pura Yoga-pïtha. Het oude dorp Bilva-puskarinï is tegenwoordig 
verlaten en wordt Jota en Taranvasa genoemd. 

Toen de oom en de neef met elkaar wat hadden gebabbeld, 
zei Vijaya Kumara, "Zeg tegen Grootmoeder, dat ik darsana 
van Srïdhama Mayapura ga nemen en dat ik snel weer terug 
ben om hier mijn avondmaal te gebruiken." 

"Oom, waarom wilt u een bezoek aan Mayapura brengen?" 
vroeg Vrajanatha. Vijaya Kumara was op dat moment niet be¬ 
wust van Vrajanatha's huidige conditie - hij had alleen gehoord, 
dat Vrajanatha zijn studie van nyaya-sastra had opgegeven en 
nu Vedanta-sütra studeerde - dus hij vond het niet gepast om 
zijn devotionele gevoelens aan hem te onthullen. In plaats 
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daarvan verborg hij zijn motief en zei, "Ik heb met iemand in 
Mayapura een afspraak." 

Vrajanatha was zich bewust, dat zijn oom niet alleen een 
groot geleerde van Snmad-Bhagavatam was, maar ook een 
toegewijde van Srï Gaura, dus hij vermoedde, dat hij met een 
spirituele bedoeling naar Srïdhama Mayapura ging. "Oom," zei 
hij, "er woont een hele trouwe en verheven Vaisnava in 
Mayapura, die Srïla Raghunatha dasa Babajï heet. U moet eens 
met hem gaan praten." 

Aangemoedigd door de woorden van Vrajanatha zei Vijaya 
Kumara, "Ben je tegenwoordig vertrouwen in de Vaisnava’s aan 
het ontwikkelen? Ik heb gehoord, dat je je studie van nyaya- 
sastra hebt opgegeven en nu Vedanta studeert, maar nu zie ik, 
dat je het pad van bhakti opgaat, dus ik hoef niets voor je te 
verbergen. Het feit is, dat Sri Vrndavana dasa Thakura 
Mahasaya me heeft opgedragen om darsana van Srï Yoga- 
pïtha in Srï Mayapura te nemen, dus ik heb besloten om te 
gaan baden in het water van Srï Gaiiga-devï en dan rond Srï 
Yoga-pïtha te lopen en darsana te nemen. Daarna zal ik in 
Srïvasaiigana naar hartelust in het stof van de lotusvoeten van 
de Vaisnava’s rollen." 

Vrajanatha zei, "Oom! Mag ik met u meegaan? Laten we het 
tegen moeder zeggen en dan naar Mayapura vertrekken." 

Ze besloten dat te doen en informeerden Vrajanatha's moe¬ 
der en vertrokken naar Mayapura. Eerst namen ze een bad in 
de Gariga en Vijaya Kumara riep uit, "Aha! Vandaag is mijn 
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leven succesvol geworden. Bij deze ghata gaf Sri Sacïnandana 
Gaurahari Jahnavï-devï oneindige genade door hier vierentwin¬ 
tig jaar lang Zijn waterspel uit te voeren. Door vandaag in dit 
heilige water te baden voel ik me paramananda." Toen 
Vrajanatha Vijaya Kumara in een geïnspireerde stemming 
hoorde praten, zei hij met een smeltend hart, "Oom, vandaag 
ben ik ook met uw genade gezegend." 

Na Gariga snana bezochten ze de geboorteplaats van 
Mahaprabhu in het huis van Jagannatha Misra. Daar werden ze 
door de genade van Srï Dhama volledig ondergedompeld in 
diepe spirituele liefde en hun lichaam raakte doorweekt van 
tranen. Vijaya Kumara zei, "Als je in dit land van Gaura wordt 
geboren en je bent nooit in deze Maha Yoga-pïtha geweest, is 
je leven zinloos. Kijk eens hoe deze heilige plaats voor materië¬ 
le ogen op een gewoon stuk land lijkt bezaaid met strohutten, 
maar door Gauraiiga's zegen kunnen we zien, welke schoon¬ 
heid en rijkdom zichtbaar worden! Kijk! Hoe hoog en schitterend 
deze herenhuizen met juwelen zijn bezet! Hoe uitnodigend de¬ 
ze lieflijke tuinen zijn! Hoe aantrekkelijk deze plaatsen voor 
verering zijn! Kijk, hier staan Srï Gaurahga en Visnu-priya in het 
huis. O, wat een betoverende vorm! Wat een betoverende 
vorm!" 

Juist toen hij dit zei, vielen ze beiden op de grond en raakten 
bewusteloos. Na een behoorlijke tijd kwamen ze met hulp van 
een paar andere toegewijden weer bij en gingen Srïvasaiigana 
binnen. De tranen liepen uit hun ogen en ze rolden over de 
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grond, terwijl ze riepen, "Ha Srïvasa! Ha Advaita! Ha Nitya- 
ananda! Ha Gadadhara-Gauraiiga! Geef ons Uw zegen! Bevrijd 
ons van valse trots en geef ons een toevlucht aan Uw lotusvoe¬ 
ten!" 

Alle Vaisnava’s daar werden blij, toen ze zulke emoties in de 
twee brahmanas zagen. Ze begonnen te dansen en chantten 
luid, "Mayapura Candra ki jaya ! Ajita Gaurahga ki jaya ! Sri 
Nityananda Prabhu ki jaya !" Vrajanatha gaf zijn lichaam on¬ 
middellijk over aan de lotusvoeten van zijn eerbiedwaardige 
geestelijk leermeester, Sri Raghunatha dasa Babajf Maharaja. 
De bejaarde Babajf pakte hem op en omhelsde hem en vroeg, 
"Baba! Wat kom jij doen op dit uur van de dag? En wie is deze 
eerbiedwaardige mahajana, die bij je is?" 

Op nederige toon vertelde Vrajanatha hem alles en de 
Vaisnava’s gaven hem met grote eerbied een zitplaats. Toen 
vroeg Vijaya Kumara op nederige toon aan Srïmad Raghunatha 
dasa Babajf Maharaja, "Prabhu, op welke manier kan het hoog¬ 
ste doel ( prayojana ) voor alle jïvas worden bereikt? Weest u 
alstublieft genadig en vertelt u ons hoe we die prayojana kun¬ 
nen bereiken." 

Babajf: Jullie zijn suddha-bhaktas en alles ligt binnen jullie 
bereik. Maar, omdat jullie de vraag zo genadevol hebben ge¬ 
steld, zal ik dat kleine beetje, dat ik weet, uitleggen. Krsna- 
bhakti, dat vrij is van ieder spoor van jiïana en karma is de 
prayojana (hoogste doel) voor alle jïvas en het is tevens het 
middel om het te bereiken. Tijdens het stadium van spirituele 
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beoefening ( sëdhana-a vast ha) wordt het sadhana-bhakti ge¬ 
noemd en in het bevrijde stadium (siddha-avastha) heet het 
toegewijde dienst uitgevoerd in prema-bhakti (zuivere liefde). 

Vijaya: Welke zijn de intrinsieke kenmerken ( svarüpa - 
laks and) van bhaktR 

Babajï: In opdracht van Srïman Mahaprabhu heeft Sri Rüpa 
GosvamT de intrinsieke eigenschappen van bhakti in Sn Bhakti- 
rasamrta-sindhu (1.1.11) alsvolgt beschreven, 

anyabhiiasita-sünyarh jhana-karmady-anavrtam 
anuküiyena krsnanu-éiianarh bhaktir uttama 

Uttama-bhakti, zuivere toegewijde dienst, is het cultiveren van 
activiteiten, die uitsluitend zijn bedoeld om Krsna een plezier te 
doen, met andere woorden, de ononderbroken vloed van liefde¬ 
dienst aan Srï Krsna uitgevoerd door alle pogingen van lichaam, 
geest en spraak en door de uitdrukking van diverse spirituele ge¬ 
voelens ( bhavas). Het is niet bedekt met jhana (kennis van 
nirvisesa-brahma, dat onpersoonlijke bevrijding als doel heeft) en 
karma (baatzuchtige activiteiten), yoga of boetedoening; en het is 
volkomen vrij van alle verlangens behalve de aspiratie om Sn 
Krsna geluk te geven. 

Deze sütra beschrijft heel duidelijk zowel de svarüpa-iaksana 
(intrinsieke kenmerken) als de tatastha-laksana (extrinsieke 
symptomen) van bhakti. Het woord uttama-bhakti verwijst naar 
zuivere toegewijde dienst. Toegewijde dienst vermengd met 
baatzuchtige activiteiten ( karma-misra bhakti) en toegewijde 
dienst vermengd met speculatieve kennis (Jhana-misra-bhakti) 
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zijn geen zuivere toegewijde dienst. Het doel van toegewijde 
dienst vermengd met baatzucht streven ( karma-misra-bhakti ) is 
lustbevrediging en het doel van toegewijde dienst vermengd 
met speculatieve kennis {jhana-misra-bhakti) is bevrijding. Al¬ 
leen zulke toegewijde dienst, die vrij is van ieder spoor van 
verlangen naar baatzuchtige resultaten en bevrijding, is uttama- 
bhakti (zuivere toegewijde dienst). 

De vrucht van bhakti is prema. De svarüpa-iaksana van 
bhakti is het ondernemen van gunstige pogingen voor Krsna 
(,krsnanusJlanam ) met lichaam, geest en spraak in een liefdevol¬ 
le geestelijke houding ( prltimaya-manasa ). Zulke pogingen 
( cesta) en spirituele gevoelens (bhavas) zijn zowel gunstig 
(.anuküiya) als constant dynamisch. Wanneer door de genade 
van Krsna en Zijn bhaktas de speciale functie van de innerlijk 
energie van Bhagavan zich in de eigen spirituele kracht van de 
jïva manifesteert, wordt de ware vorm (svarüpa) van bhakti ge¬ 
boren. 

In de huidige staat van de jïva zijn het lichaam, de geest en 
de spraak allemaal materieel besmet. Wanneer de jïva ze vol¬ 
gens zijn eigen onderscheidingsvermogen een richting geeft, is 
het resultaat alleen droge speculatie en verzaking, terwijl de 
ware aard van bhakti zich niet manifesteert. Maar, wanneer 
Krsna's svarüpa-sakti'm het lichaam, de geest en de spraak van 
de jïva actief wordt, wordt de natuur van zuivere bhakti onmid¬ 
dellijk manifest. Het hoogste doel van alle spirituele activiteiten 
is Sri Krsna en dat is de reden, waarom de ware toegewijde 
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activiteit gunstig voor Krsna moet zijn. Ondernemingen, die 
worden uitgevoerd voor de verwerkelijking van brahma en 
Paramatma, worden niet als zuivere ó/raM aangemerkt. Het zijn 
eerder aspecten van respectievelijk speculatieve kennis ( jnana) 
en baatzuchtige activiteiten {karma). Er zijn twee soorten po¬ 
gingen: degenen, die gunstig zijn en degenen, die ongunstig 
zijn. Alleen gunstige activiteiten worden als toegewijde dienst 
beschouwd. 

Het woord anukütyena betekent de neiging om gunstig ge¬ 
zind te zijn jegens Krsna. Deze neiging heeft gedurende de 
periode van toegewijde beoefening ( sadhana-ka/a ) enige ver¬ 
binding met de materiële wereld, maar in de bevrijde staat ( sid- 
dha-ka/a) is het uiterst zuiver, vrij van ieder verbinding met de 
materiële wereld. De kenmerken van bhakti z\\n in deze beide 
stadia hetzelfde. De intrinsieke kenmerken van bhakti zijn daar¬ 
om pogingen ten behoeve van de cultivering van Krsna- 
bewustzijn uitgevoerd met positieve gevoelens. 

Nu we de intrinsieke kenmerken ( svarüpa-laksana) van bhak¬ 
ti bespreken, is het ook noodzakelijk om haar extrinsieke ken¬ 
merken ( tatastha-taksana ) te beschrijven. Srïla Rüpa Gosvamï 
heeft uitgelegd, dat er twee tatastha-laksana zijn. De eerste 
heeft geen andere verlangens en de tweede is vrijheid van de 
besmetting met jnana, karma en andere soortelijke pogingen. 
Iedere ambitie, die anders is dan die ten behoeve van de voort- 
uitgang in bhakti, druist in tegen bhakti en valt in de categorie 
van andere verlangens. Van jnana, karma, yoga en verzaking 
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wordt gezegd, dat ze antagonistisch (vijandig) zijn jegens bhak¬ 
ti, wanneer ze sterk genoeg zijn om het hart te bedekken. 
Daarom mag zuivere bhakti worden beschreven als het cultive¬ 
ren van activiteiten, die gunstig zijn gestemd jegens Srï Krsna 
en dus vrij zijn van de bovengenoemde antagonistische eigen¬ 
schappen. 

Vijaya: Welke zijn de diverse onderscheiden kenmerken van 
bhaktR 

Babajï: In Bhakti-rasamrta-sindu (1.1.17) heeft Srïla Rüpa 
Gosvamï de volgende zes bijzondere karakteristieken van 6M- 
ti beschreven, 

kiesa-ghnï subhada moksa-iaghuta-krt sudurtabha 
sandrananda-visesatma srï-krsnakarsinï ca sa 

kiesa-ghni- Zij doet alle soorten ellende teniet. 

subhada -Zij geeft alle soorten geluk. 

moksa-laghuta-krt - Zij maakt krt ; laat het genoegen van onper¬ 
soonlijke bevrijding iaghuta (onbeduidend) lijken. 

sudurtabha- Zij wordt zelden bereikt. 

sandrananda-visesatma - Haar natuur straalt het meest intense 
en overtreffende plezier uit. 

srï-krsna-akarsinï- Zij is het enige middel om Srï Krsna aan te 
trekken. 

Vijaya: Hoe doet bhaktie llende teniet? 

Babajï: Er zijn drie soorten klesa (ellende): de zonde zelf 
[papa), de zonde in de kiem ( papa-bTja) en onwetendheid 
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(,avidya ). Zondige activiteiten worden geclassificeerd als pataka 
(zondig), maha-pataka (zeer zondig) en atipataka (extreem 
zondig). Deze worden allemaal als papa beschouwd. Degenen, 
in wier hart zich suddha-bhakti heeft gemanifesteerd, zijn van 
nature niet geneigd om zich in zondige activiteiten (papa) te 
begeven. Het verlangen om zonden te begaan, dat papa-bïja 
wordt genoemd, kan zich in een hart, dat vol is van bhakti, niet 
blijven handhaven. Avidya betekent onwetendheid van de eigen 
spirituele identiteit. Zodra suddha-bhakti voor het eerst in het 
hart verschijnt, weet de jïva heel duidelijk, "Ik ben een dienaar 
van Krsna," en zijn onwetendheid verdwijnt volledig. Dit bete¬ 
kent, dat waar Bhakti-devT, de godin van bhakti, haar uitstraling 
verspreidt, de duisternis van papa, papa-bïja en avidya uit het 
hart worden verdreven. Bij de heilzame aankomst van bhakti 
maken alle vormen van ellende zich uit de voeten. Dat is de 
reden, waarom bhaktikiesa-ghnï is. 

Vijaya: Op welke manier is bhaktisubha dat 

Babajï: In deze wereld worden alle soorten genegenheid, alle 
goede kwalitetien en alle verschillende soorten van plezier 
subha (gunstig) beschouwd. Iemand, in wiens hart zich zuivere 
bhakti heeft gemanifesteerd, gaat in gezelschap van vier kwali¬ 
teiten: bescheidenheid, mededogen, vrijheid van trots en eerbe¬ 
toon aan anderen. Om deze reden is de hele wereld met hem 
ingenomen. Alle soorten sad-gunas zijn in suddha-bhaktas au¬ 
tomatisch manifest. Bhakti is in staat om alle soorten van ple¬ 
zier te geven. Als je dat wilt, kan zij je materieel plezier, het 
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geluk van opgaan in het onpersoonlijk brahma ( nirvisesa- 
brahma-sukha), alle soorten mystieke vermogens (siddhis), 
lustbevrediging en bevrijding geven. 

Vijaya: Hoe laat bhakti zelfs het plezier van onpersoonlijke 
bevrijding onbeduidend lijken ( moksa-iaghuta-krt)l 

Babajï: Als zelfs maar een beetje liefde voor de Allerhoogste 
(. bhagavad-rat /) zich in je hart heeft gevestigd, lijken dharma 
(religie), artha (economische ontwikkeling), karna (zintuiglijke 
lustbevrediging) en moksa (bevrijding) van nature onbelangrijk. 

Vijaya: En hoe komt het, dat bhakti maar zelden wordt be¬ 
reikt ( suduriabha )? 

Babajï: Deze materie moet je goed leren begrijpen. Bhakti 
blijft ongrijpbaar, zolang je toegewijde dienst onjuist uitvoert, 
zelfs al houd je je bezig met een miljoen verschillende spirituele 
oefeningen ( sadhana). Behalve dat, Bhakti-devï stelt het gros 
van de mensen alleen met onpersoonlijke bevrijding tevreden; 
ze geeft geen bhakti, tenzij ze ziet, dat de beoefenaar hoog 
gekwalificeerd is. Om deze twee redenen, wordt bhakti maar 
zelden bereikt. De sadhana Man het ontwikkelen van jhana leidt 
je ongetwijfeld naar bevrijding in de vorm van opgaan in het 
nondualistische brahma, dat zelf de vorm van kennis is. Het is 
ook eenvoudig om materiële lustbevrediging te krijgen door het 
uitvoeren van vrome daden, zoals yajhae n soortgelijke activitei¬ 
ten. Als je echter geen bhakti-yoga beoefent, kun je geen bhakti 
voor Srï Hari krijgen, zelfs niet door het uitvoeren van miljoenen 
spirituele disciplines. 
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Vijaya: Waarom wordt bhakti beschreven als de overtreffen¬ 
de trap van vreugdevolle zegen ( sandrananda-visesatma )? 

Babajï: Bhakti is eeuwigdurend spiritueel geluk en dat is de 
reden, waarom de uitvoering van bhakti je in een oceaan van 
vreugdevolle zegen stort. Als je alle verschillende soorten aards 
plezier combineert en daaraan het plezier van het opgaan in 
brahma (wat overigens neerkomt op de negatie van deze mate¬ 
riële wereld) toevoegt en dit tientallen miljoenen keer vermenig¬ 
vuldigt, kan de uitkomst zich niet scharen aan een enkele drup¬ 
pel uit de zee van de zegen van toegewijde dienst. Materiële 
vormen van plezier zijn uitermate triviaal en het plezier, dat 
verschijnt bij het ontkennen van alle vormen van materieel ple¬ 
zier (mukti) is verschrikkelijk droog. Deze beide vormen van 
plezier zijn van nature verschillend van de zegenrijke vreugde 
van de spirituele wereld. Je kunt twee dingen met een totaal 
ander karakter onmogelijk vergelijken. Daarom vinden degenen, 
die wat smaak hebben ontwikkeld voor de zegen van het uit¬ 
voeren van bhakti, het plezier van opgaan in nirvisesa-brahma 
zo onbeduidend als het water in de hoefafdruk van een kalf. 
Alleen degenen, die dit geluk hebben ervaren kunnen het be¬ 
grijpen; anderen kunnen het niet vatten of bespreken. 

Vijaya: Hoe trekt bhakti de al-aantrekkelijke Srï Krsna aan 
( srï-krsna-akarsini) ? 

Babajï: Srï Krsna wordt met al Zijn beminden krachtig aange¬ 
trokken en overmeesterd door iemand in wiens hart Bhakti-devï 
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is verschenen. Krsna kan niet op een andere manier worden 
overmeesterd of aangetrokken. 

Vijaya: Als bhakti zo supermachtig is, waarom proberen de¬ 
genen, die zoveel sistras bestuderen, haar niet te bereiken? 

Babajï: Bhakti en Srï Krsna bevinden Zich voorbij alle materi¬ 
ële grenzen, zodat de menselijke intelligentie Hen niet kan be¬ 
reiken, want intelligentie is subtiel stoffelijk en beperkt. Je kunt 
echter heel gemakkelijk de essentie van toegewijde dienst 
(. bhakti-tattva ) begrijpen, als je zelfs maar een klein beetje 
smaak onder invloed van je verzameling vrome daden uit het 
verleden hebt ontwikkeld. Niemand anders dan de meest for¬ 
tuinlijke jïvas kunnen bhakti-tattva begrijpen. 

Vijaya: Hoe komt het, dat materiële logica geen gewicht in de 
schaal legt? 

Babajï: Logica heeft niet de nodige kwaliteiten om spiritueel 
geluk te bevatten. Er wordt gezegd, 

naisa tarkena matir apaneya / 
proktanyenaiva su-jnanaya prestha 

Katha-upanisad (1.2.9) 

Mijn beste Niciketa, het is niet gepast om met argumenten de 
wijsheid van de Absolute Waarheid, die je hebt ontvangen, te 
verwoesten. 

Verder wordt ook gezegd, tarkapratisthanat {Vedanta-sütra 
2.1.11), "Logica voor het vestigen van een vastu (ware substan¬ 
tie) is zinloos, omdat wat de ene geleerde vandaag met behulp 


590 



^Pha/neyxt: a6hidey.ci-faffm 


van logica en argumenten beweert, wordt morgen door een 
grotere geleerde weerlegd." Dat is de reden, waarom wordt 
gezegd, dat logica geen eer verdient. Al deze uitspraken van de 
Vedanta bevestigen, dat logica geen spirituele aangelegenhe¬ 
den kan verklaren. 

Vrajanatha: Is er nog een stadium van bhakti tussen 
sadhana-bhakti e n prema-bhakti in? 

Babajï: Ja, zeker. Er zijn in de ontwikkeling van bhakti drie 
stadia: sadhana-bhakti, bhava-bhakti en prema-bhakti. 

Vrajanatha: Wat zijn de eigenschappen van sadhana-bhaktR 

Babajï: Bhakti is één; de verschillen betreffen die tussen de 
verschillende stadia van ontwikkeling. Zolang bhakti door de 
geconditioneerde y/i/a met behulp van zijn zintuigen wordt uitge¬ 
voerd, wordt het sadhana-bhakti genoemd. 

Vrajanatha: U hebt uitgelegd, dat prema-bhakti een eeuwige, 
perfecte stemming ( nitya-siddha-bhava ) is. Waarom is dan het 
beoefenen noodzakelijk om een sentiment te krijgen, dat eeu¬ 
wigdurend perfect is? 

Babajï: Nitya-siddha-bhava is eigenlijk niet iets, datje van el¬ 
ders ( sadhya ) krijgt, hetgeen betekent, dat het niet door middel 
van sadhana kan worden geproduceerd. Sadhana is een naam, 
die is gegeven aan de manifestatie van bhava in het hart. 4 Zo- 


4 krti-sadhya bhavet sadhya-bhava sa sadhanabhidha / nitya-siddhasya bhava- 
sya prakatyam hrdi sadhyata ( Bhakti-rasamrta-sindhu , Purva Lahiri (2.2): 
"Sadhana-bhakti, of de regulerende uitvoering van toegewijde dienst, is een 
beoefening, die wordt uitgevoerd met de huidige zintuigen, waarbij bhava 
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lang het niet in het hart manifest is (omdat het wordt bedekt), 
zal men sadhana moeten uitvoeren. In werkelijkheid is deze 
bhava nitya-siddha (eeuwigdurend in het hart aanwezig). 

Vrajanatha: Wilt u dit principe alstublieft nader uitleggen? 

Babajï: Prema-bhakti is zeker nitya-siddha (eeuwigdurend 
volmaakt), want het is een manifestatie van Bhagavans innerlij¬ 
ke sakti, maar het is niet duidelijk aanwijsbaar in het hart van de 
geconditioneerde jTva. Spirituele beoefening ( sadhana ) bestaat 
uit pogingen van lichaam, geest en spraak om het in het hart te 
laten verschijnen. Zolang bhava nog niet is bereikt tijdens de 
periode van sadhana, wordt het als een sentiment beschouwd, 
dat door discipline wordt bereikt, maar zijn eeuwige perfectie 
wordt pas duidelijk, zodra het zich in het hart manifesteert. 

Vrajanatha: Wat is de onderscheidende eigenschap van 
sadhana '? 


(transcendentale liefdevolle dienst aan Krsna) wordt bereikt. Deze bhava be¬ 
staat eeuwigdurend in het hart van iedere jTva en het vermogen van sadhana- 
bhaktidoei dit ontwaken” 

sravanadi kriya tara svarüpa-iaksana / tatastha-iaksane upajaya prema-dhana / 
nitya-siddha krsna-prema 'sadhya' kabhu naya / sravanadi-suddha-citte ka- 
raye udaya ( Caitanya-caritamrla , Madhya Liia 22.106-107): "De intrinsieke 
kenmerken van bhajanaz\\n de spirituele activiteiten van horen, chanten, her¬ 
inneren, enzovoort. Een bijkomende eigenschap is, dat het krsna-prema doet 
ontwaken." 

Krsna-prema is eeuwigdurend in het hart van alle jTvas gevestigd. Het is niet 
iets, dat kan worden verkregen uit een andere bron. Deze liefde ontwaakt van 
nature, wanneer het hart wordt gezuiverd door horen en chanten. 
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Babajï: Sidhana-bhakti is iedere methode, die het verstand 
traint om Krsna bewust te worden. 

Vrajanatha: Hoeveel soorten sadhana-bhakti zijn er? 

Babajï: Er zijn twee soorten: vaidhïen riginugi. 

Vrajanatha: Wat is vaidhï-bhaktR 

Babajï: De spirituele neiging van de jïva is op twee manieren 
manifest. De regulerende principes in de codes van sistra wor¬ 
den vidhi genoemd en de neiging, die zijn oorsprong heeft in 
deze vidhi wordt vaidhi-pravrtti (de neiging tot het volgen van 
sastra) genoemd, en bhakti, dat wordt veroorzaakt door de dis¬ 
cipline van sastra, wordt vaidhï-bhakti genoemd, omdat ze haar 
oorsprong vindt in vaidhï-pravrtti. 

Vrajanatha: Later zal ik vragen stellen over de karakteristie¬ 
ken van spontane aantrekking (rigi). Wilt u nu alstublieft de 
karakteristieken van vidhi beschrijven? 

Babajï: De sistras hebben regulerende plichten voorge¬ 
schreven, die vidhi heien, en hebben bepaalde verboden activi¬ 
teiten ( nisedha) niet toegestaan. De voorgeschreven plicht 
( vaidha-dharma) voor de jïvas is alle regulerende principes te 
volgen en alle verboden activiteiten te vermijden. 

Vrajanatha: Uw uitleg geeft de indruk, dat vaidha-dharma uit 
de voorschriften en regulerende principes van alle sistras be¬ 
staat, maar de JTvas van Kali-yuga zijn zwak en hebben een 
korte levensduur, dus ze kunnen de voorschriften en verboden 
van alle sistras niet bestuderen en daardoor kunnen ze zich 
niet van vaidha-dharma zekerstellen. Geven de sistras aanwij- 
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zingen over de manier, waarop we vidhi-nisedha op een bondi¬ 
ge en praktische manier kunnen bepalen? 

Babajï: Er staat in Padma-purina (42.103) en Narada- 
pahcaritra (4.2.23) geschreven, 

smarttavyah satatarh visnur vismarttavyo na jatucit 
sarve vidhi-nisedhah syur etayor eva kihkarah 

Denk altijd aan Visnu en vergeet Hem nimmer. Alle andere ver¬ 
boden en aanbevelingen zijn dienaren van deze twee instructies. 

De betekenis is, dat het instellen van alle verscheidene soor¬ 
ten vidhien nisedha in de sistras zijn gebaseerd op deze twee 
zinnen. Plicht ( vidhi) wordt verzekerd datgene te zijn, dat maakt, 
dat je constant aan Bhagavan denkt, terwijl verboden activitei¬ 
ten ( nisedha) veroorzaken, dat je Hem vergeet. "Herinner je 
Bhagavan Sri Visnu constant gedurende je hele leven" is het 
basisvoorschrift (vidhi) en het instituut van varnisrama enzo¬ 
voort voor de instandhouding van de jïvas is daaraan onderge¬ 
schikt. "Vergeet Krsna nooit" is het basisverbod (nisedha). Al 
het andere - zoals het achterwege laten van zondige activitei¬ 
ten, het vermijden van de neiging om je aandacht van Krsna te 
laten afdwalen ( krsna-bahirmukhati) en boeten voor zondige 
activiteiten - zijn allemaal ondergeschikt aan deze basisinstruc¬ 
tie van vidhi-nisedha. Daarom zijn alle regels en verboden, die 
in de sistras worden beschreven, eeuwige dienaren van de 
regel om Krsna voortdurend in gedachten te houden en het 
verbod is om Hem nooit te vergeten. Hieruit volgt, dat het regu- 
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lerende principe van het herinneren van Krsna het fundamente¬ 
le principe is van alle reguleringen van varnasrama en dergelij¬ 
ke instituties. 


srï-camasa uvaca 

mukha-bahüru-padebhyah purusasyasramaih saha 
catvaro jajnire varna gunair vipradayah prthak 
ya esarh purusarh saksadatma-prabhavam ïsvaram 
na bhajanty avajananti sthanad bhrastah patanty adhah 

Snmad-Bhagavatam (11.5.2-3) 

Srï Camasa zei, "De brahmagas kwamen voort uit de mond van 
de premordiale Srï Visnu, de ksatriyas uit Zijn armen, de vaisyas 
uit Zijn dijen en de südras uit Zijn voeten. Deze vier vargas kwa¬ 
men met hun specifieke eigenschappen tot stand, evenals de 
vier specifieke asramas. Iemand, die in deze vargas en asramas 
leeft, raakt bedwelmd door zijn hoge sociale positie {varna) en 
spirituele positie ( asrama) en veronachtzaamt de verering van 
zijn istadeva, Bhagavan Srï Visnu, of geeft Hem zelfs geen res¬ 
pect. Zo iemand valt in het systeem van varga en asrama uit zijn 
positie, verliest al zijn prestige en neemt geboorte in lagere le- 
venssoorten." 

Vrajanatha: Hoe komt het, dat niet iedereen, die de voor¬ 
schriften van varnasrama volgt, krsna-bhakti beoefent? 

Babajï: Srïla Rüpa Gosvamï legt uit, dat onder al diegenen, 
die de regulerende principes van sistra volgen, alleen diege¬ 
nen, die vertrouwen in Ma/rf/ontwikkelen, geschikt zijn om zich 
met bhakti bezig te houden. Ze worden niet aangetrokken tot de 
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reguleringen van het materiële leven, noch verzaken ze het 
materiële leven. Ze volgen juist de gang van zaken in het geci¬ 
viliseerde bestaan om zichzelf in stand te houden en beoefenen 
tegelijkertijd de sadhana van suddha-bhakti als gevolg van 
sukrti verzameld in de loop van vele levens. Er zijn drie typen 
van zulke trouwe mensen: de kanistha (neofiet), de madhyama 
(middelmatige bhakta) en de uttama (boog verheven bhakta). 

Vrajanatha: In de Bhagavad- Gïta wordt gezegd, dat vier ty¬ 
pen mensen bhakti uitvoeren: artta (degenen, die in nood zit¬ 
ten), jijnasu (de nieuwsgierigen), artharthï (degenen, die rijkdom 
verlangen) en jnanis (degenen, die naar kennis van de Absolute 
zoeken). Voor welk soort bhakti zijn zij gekwalificeerd? 

Babajï: Als ze met heilige sadhus associëren, worden hun 
nood, hun nieuwsgierigheid, hun verlangen naar rijkdom en hun 
verlangen naar kennis weggenomen en ze ontwikkelen ver¬ 
trouwen in onvermengde toegewijde dienst. Op dat moment zijn 
ze onmiddellijk gekwalificeerd om zich met bhakti bezig te hou¬ 
den. De voornaamste voorbeelden hiervan zijn respectievelijk 
Gajendra, Saunaka en de andere rsis in Naimisaranya, Dhruva 
en de vier Kumara's. 

Vrajanatha: Krijgen toegewijden over het algemeen bevrij- 
ding? 

Babajï: Er zijn vijf soorten bevrijding: saiokya, leven op de¬ 
zelfde planeet als Bhagavan; sarsti, het hebben van dezelfde 
vermogens en overvloed als Bhagavan; samïpya, het hebben 
van constante associatie met Bhagavan; sarüpya, het hebben 
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van dezelfde lichaamskenmerken als Bhagavan; en sayujya, 
éénworden met Bhagavan. Bhaktas van Srï Krsna aanvaarden 
sayujya-mukti voor geen enkele prijs, want dit is schaamteloos 
tegengesteld aan de principes van bhakti. Saiokya, sarsti, 
samïpya en sarüpya zijn weliswaar niet volkomen aan bhakti 
tegengesteld, maar ze bevatten toch nog wat tegendraadse 
elementen. De bhaktas van Krsna wijzen deze vier soorten 
bevrijding, die in Sri Narayana's woonplaats worden gemanifes¬ 
teerd, dus ook volledig af. 

Onder sommige omstandigheden geven deze vormen van 
bevrijding comfort en overvloed, terwijl ze in hun rijpe stadia 
naar prema-bhakti leiden. Als hun hoogste resultaat alleen com¬ 
fort en overvloed betreft, dienen bhaktas ze eenvoudig af te 
wijzen. Hoezo bevrijding? Zelfs de prasada van Narayana is 
voor zuivere bhaktas van Sri Krsna zelfs niet interessant. In het 
perspectief van siddhanta hebben Sri Narayana en Srï Krsna 
dezelfde fundamentele vorm en natuur (svarüpa), maar in het 
perspectief van rasa is Srï Krsna's superspeciale glorie een 
eeuwig feit. 

Vrajanatha: Zijn alleen degenen, die in Aryan families zijn 
geboren en de regulerende principes van varnasrama volgen, 
geschikt om zich met bhakti bezig te houden? 

Babajï: Het hele menselijke ras is geschikt om de bekwaam¬ 
heid voor bhakti te bereiken. 

Vrajanatha: In dat geval lijkt het erop, dat mensen, die zich in 
varnasrama bevinden, twee groepen plichten moeten volgen - 
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de principes van varnasrama en de regels van suddha-bhakti - 
terwijl degenen, die zich buiten varnasrama bevinden, slechts 
één plicht hebben, namelijk het volgen van de onderdelen 
(ahgas ) van bhakti. Dit betekent, dat de mensen in varnasrama 
harder moeten werken, omdat ze zowel de materiële spelregels 
als de spirituele principes moeten volgen. Waarom is dat? 

Babajï: Een bhakta, die is gekwalificeerd voor suddha-bhakti, 
kan zich in varnasrama bevinden, maar zijn enige plicht is het 
volgen van de ahgavan bhakti en dan worden al zijn wereldse 
plichten automatisch vervuld. Er is geen fout in het veronacht¬ 
zamen van wereldse plichten, als ze onafhankelijk zijn van 
bhakti, of aan bhakti zijn tegengesteld. Een gekwalificeerde 
bhakta is van nature niet geneigd om voorgeschreven plichten 
te verwaarlozen of verboden activiteiten uit te voeren. Als hij 
desondanks per ongeluk een zonde begaat, hoeft hij niet de 
boetedoeningen uit te voeren, die worden voorgeschreven in de 
conventies, die karma besturen. Als bhakti in het hart woont, 
creëren de zonden, die de bhakta per ongeluk begaat, geen 
langdurige indrukken en ze worden heel gemakkelijk en snel 
weer teniet gedaan. Dat is de reden, waarom bhaktas geen 
afzonderlijke boete hoeven te doen. 

Vrajanatha: Hoe kan een gekwalificeerde bhakta zijn schul¬ 
den aan de devatas en anderen aflossen? 

Babajï: In Snmad-Bhagavatam wordt gezegd, dat degenen, 
die zich onder bescherming van Bhagavan bevinden, bij 
niemand schulden hebben. 
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devarsi-bhütapta-nrnarh pitrnarh 
na kin karn nayam rnï ca rajan 
sarvatmana yah sa ra nam saranyarh 
gato mukundarh parihrtya karttam 

Snmad-Bhagavatam (11.5.41) 

Iemand, die zich volledig overgeeft aan Bhagavan Mukunda, de 
toegenegen beschermer van de overgegeven zielen, blijft niet 
langer verschuldigd aan de devatas , de voorouders, andere le¬ 
vende wezens, familieleden, of gasten. Hij is aan niemand on¬ 
dergeschikt en hij is niet verplicht iemand te dienen. 

De betekenis van de laatste instructie van de Bhagavad-Gha 
(18.66) is, dat Srï Krsna je bevrijdt van al je zonden, als je alle 
vormen van plichten opgeeft en onder Zijn bescherming komt. 
De essentie van de Gïta is, dat de persoon, die voor onver¬ 
mengde bhakti wordt gekwalificeerd, niet langer verplicht is de 
regulerende principes van jnana-sastra en karma-sastra te vol¬ 
gen. In tegendeel, hij verkrijgt alle perfectie door eenvoudig het 
pad van bhakti ie volgen. Daarom verklaart Sri Krsna, na me 
bhaktah pranasyati, "Mijn bhakta wordt nimmer verslagen." Dus 
deze belofte van Sri Krsna dient boven alles te worden gehou¬ 
den. 

Toen Vijaya Kumara en Vrajanatha deze woorden hoorden, 
zeiden ze, "We hebben in ons hart geen twijfels meer met be¬ 
trekking tot bhakti. We hebben begrepen, dat jhana en karma 
van weinig belang zijn en dat zonder de genade van Bhakti-devT 
er geen heil voor de jTva is. Prabhu, weest u nu zo genadig ons 
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leven succesvol te maken door ons over de arigasM an suddha- 
bhaktite vertellen." 

Babajï: Vrajanatha, jij heb Dasa-müia tot de achtste sioka 
gehoord. Je kunt ze later aan je oom vertellen. Ik ben erg te¬ 
vreden hem te zien. Luister nu naar de negende sloka, 

srutih krsnakhyanarh smarana-nati-püja-vidhi-ganah 
tatha dasyarh sakhyarh paricaranam apy atma-dadanam 
navahgany etanJha vidhi-gata-bhakter anudinarh 
bhajan sraddha-yuktah suvimaia-ratim vai sa labhate 

Men dient bhajana van de negen processen van vaidhï-bhakti uit 
te voeren, namelijk, horen, chanten, herinneren, gebeden opzen¬ 
den, vereren, Krsna's lotusvoeten dienen, optreden als Krsna's 
dienaar, Krsna's vriend worden en zichzelf volledig aan Srï Krsna 
overgeven. Iemand, die dagelijks op deze manier met vertrouwen 
bhajana beoefent, krijgt zuivere krsna-rati. 

Sravanam, kïrtanam, smaranam, van da nam, pada-sevanam, 
arcanam, dasyam, sakhyam en atma-nivedanam: degenen, die 
deze negen onderdelen van vaidhï-bhakti dagelijks met ver¬ 
trouwen praktiseren, ontwikkelen zuivere liefde voor Srï Krsna. 
Horen ( sravana) heeft plaats, wanneer de beschrijvingen van 
Krsna's transcendentale heilige naam, vorm, kwaliteiten en spel 
met de oren in contact komen. Er zijn twee stadia van sravana. 
De eerste is het horen van de beschrijvingen van Krsna's kwali¬ 
teiten in de associatie van suddha-bhaktas nog vóórdat 
sraddha wordt ontwikkeld. Deze soort sravana schept vertrou¬ 
wen, zodat men een hevig verlangen ontwikkelt om meer te 
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horen over srï-krsna-nama en Zijn kwaliteiten. Nadat je zulk 
vertrouwen hebt ontwikkeld, hoor je Krsna's transcendentale 
namen en kwaliteiten met grote gretigheid van Sri Guru en 
Vaisnava’s, en dat is de tweede soort sravana. Sravana is één 
van de onderdelen van suddha-bhakti, en sravana in de geper¬ 
fectioneerde staat wordt gemanifesteerd als resultaat van het 
horen van guru en Vaisnava’s in het stadium van spirituele be¬ 
oefening. Sravana is de eerste ahga van bhakti. 

Kïrtana heeft plaats, wanneer sn-hari-nama en de beschrij¬ 
vingen van Zijn vorm, kwaliteiten en spel met de tong in contact 
komen. Er zijn vele verschillende soorten kïrtana, zoals discus¬ 
sies over Sri Krsna's spel, het beschrijven van srï-krsna-nama, 
aan anderen uit sistra voorlezen, anderen tot Krsna aantrekken 
door over Hem te zingen, smeekbeden uitspreken om Zijn ge¬ 
nade aan te roepen, Zijn glorie aan anderen verklaren, het zin¬ 
gen van bhajanas ter ere van het Godsbeeld, gebeden opzen¬ 
den, enzovoort. Kïrtana is als beschreven superieur aan alle 
andere negen angas van bhakti en dit is vooral waar in Kali- 
yuga, wanneer alleen kïrtana in staat is om heil over iedereen 
uit te storten. Dit staat in alle sistras, 

dhyayan krte yajan yajnais tretayarh d va pa re 'rcayan 
yad apnoti tad apnoti katau sankïrtya kesavam 

Padma-purana, Uttara-khanda (72.25) 

Datgene, dat ooit werd bereikt door meditatie in Satya-yuga, door 
het uitvoeren van yajna in Treta-yuga en door Krsna's lotusvoe¬ 
ten te vereren in Dvapara-yuga, kan in het tijdperk van Kali ook 
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worden verkregen door eenvoudig te chanten en Srï Kesava te 
vereren. 

Geen enkele methode zuivert het hart zo effectief als hari- 
kïrtana. Als vele toegewijden samen kïrtana uitvoeren, wordt het 
sahkïrtana genoemd. 

Het zich herinneren van Krsna's naam, vorm, kwaliteiten en 
spel wordt smaranam genoemd, waarvan vijf soorten bestaan. 
Smaranam betekent nadenken over een onderwerp, dat voor¬ 
heen werd gehoord of ervaren. Dharana betekent de geest op 
één bepaald onderwerp gericht houden door de geest bij ande¬ 
re objecten weg te nemen. Dhyanam betekent op één specifie¬ 
ke vorm mediteren. Wanneer dhyanam ononderbroken is als 
een constante stroom waardevolle olie, wordt het dhruvanusmrti 
genoemd, en samadhi is de staat, waarin men zich niet meer 
van de realiteit van de buitenwereld gewaar is en zich alleen 
nog bewust is van meditatieobjecten in het hart. 

Sravanam, kïrtana en smaranam zijn de drie primaire ahgas 
van bhakti, want alle andere ahgas zijn hierin opgesloten, en 
van deze drie ahgas is kïrtana de beste en belangrijkste, omdat 
sravanam en smaranam erin besloten liggen. 

Volgens Srïmad-Bhagavatam (7.5.23), 

sravanam kïrtanarh visnoh smaranam pada-sevanam 
arcanarh vandanarh dasyarh sakhyam atma-nivedanam 

Horen en chanten over Srï Visnu's transcendentale naam, vorm, 
kwaliteiten enzovoort; deze herinneren; Zijn lotusvoeten dienen; 
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Hem met zestien soorten artikelen vereren; Hem gebeden aan¬ 
bieden; Zijn dienaar worden; een vriendschappelijke houding je¬ 
gens Hem aannemen; en alles aan Hem overgeven (met andere 
woorden, Hem dienen met lichaam, geest en woorden) - deze 
negen onderdelen worden als suddhè-bhakti aanvaard. 

De vierde ahga van bhakti is service verlenen (pada-seva of 
paricarya). Pada-seva dient ook samen met sravanam, kïrtana 
en smaranam te worden uitgevoerd. Men dient pada-seva in 
een nederige houding uit te voeren en te begrijpen, dat men 
voor de service niet is gekwalificeerd. Het is ook essentieel om 
het object van service te realiseren als sac-cid-ananda, de beli¬ 
chaming van eeuwigheid, kennis en vreugdevolle zegen. Pada- 
seva betekent ook het gelaat van Srï Krsna's Godsbeeld aan¬ 
schouwen, Hem aanraken, om Hem heen lopen, Hem volgen 
en heilige plaatsen bezoeken, zoals Srï Bhagavans tempel, de 
Gariga, Jagannatha Purï, Dvaraka, Mathura, Navadvïpa, enzo¬ 
voort. Srïla Rüpa Gosvamï heeft ze op zeer heldere en levendi¬ 
ge wijze in zijn beschrijving van de vierenzestig ahgas van 
bhakti gepresenteerd. De service aan Srï Tulasï en suddha- 
bhaktas horen ook bij deze ahga. 

De vijfde ahga is verering ( arcana). Er bestaan vele inacht¬ 
nemingen met betrekking tot kwalificatie en methoden van vere¬ 
ring. Als men tot het pad van arcana is aangetrokken, zelfs 
nadat men is betrokken bij sravanam, kïrtana en smaranam, 
dient men arcana uit te voeren, nadat men op de juiste wijze de 
diksa-mantra van Srï Gurudeva heeft aanvaard. 
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Vrajanatha: Wat is het verschil tussen namaen mantra ? 

Babajï: Sri Hari's naam is het leven en de ziel van mantra. De 
rsis hebben woorden, zoals namah ('eerbetuigingen') aan srï- 
hari-nama toegevoegd en hebben zijn specifieke kracht geo¬ 
penbaard. Sn-hari-nama heeft van nature niets met deze mate¬ 
riële wereld te maken, terwijl de jïva, vanwege diverse li¬ 
chaamskenmerken, die hem door maya zijn gegeven, bij objec¬ 
ten van de levenloze materie wordt gesleept. Met de bedoeling 
om de geest van de jïva\t an zijn lustobjecten te onthechten zijn 
er verschillende principes van arcana op het pad van geregu¬ 
leerde, toegewijde dienst ( maryada-marga) gevestigd. Het is 
voor materialistische mensen essentieel om diksa te aanvaar¬ 
den. Als men de krsna-mantra chant, worden siddha-sadhya- 
susiddha-ari niet in aanmerking genomen. 5 

Inwijding in het exclusieve chanten van de krsna-mantra is 
uitermate heilzaam voor de jïva, want van alle verschillende 


5 Gurudeva geeft pas initiatie aan zijn leerling na de uitvoering van het zuive¬ 
ringsproces van de vier gebreken van siddha, sadhya, susiddha en ari (vij¬ 
and). Men kan Hari-bhakti-vitasa , Eerste Vilasa, Anuccheda 52-103 raadple¬ 
gen met betrekking tot deze vier gebreken en hun remedies. Maar bij het 
chanten van de koning van alle mantras, de krsna-mantra m an achttien letters 
(gopata-mantra), is er geen noodzaak om deze vier defecten in beschouwing 
te nemen, omdat de mantra zo krachtig is, dat deze vier gebreken in vergelij¬ 
king zeer weinig betekenen. In Traitokya Sammohana-tantra heeft Mahadeva 
gezegd, astadasaksara mantram adhikrtya srJ-sivenoktam na ca tra satrava 
doso varnesv adi-vicarana, en in Brhad-GautamTya wordt gezegd, siddha- 
sadhya-susiddhari-rüpa natra vicarana, sarvesam siddha-mantranam yato 
brahmaksaromanuh. Iedere afzonderlijke letter van deze mantra is brahma. 
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mantras ter wereld is de krsna-mantra de krachtigste. Een 
bonafide leerling krijgt onmiddellijk kracht van Krsna, wanneer 
een bonafide geestelijk leermeester hem in deze mantra inwijdt. 
Na initiatie onderwijst Gurudeva de onderzoekende leerling met 
betrekking tot de uitvoering van arcana. Kortom, arcana-marga 
betreft ook het inachtnemen van Sri Krsna's Verschijningsdag, 
het vasten in de maand Karttika, het vasten op Ekadasï, het 
baden in de maand Magha, en soortgelijke activiteiten. Men 
dient ook te begrijpen, dat men zeker zowel Krsna's bhaktas als 
Krsna Zelf op het pad van arcana dient te vereren. 

De zesde ahga van vaidhï-bhakti\s het aanbieden van gebe¬ 
den en eerbetuigingen ( vandanam). Dit ligt besloten in pada- 
sevaen kïrtana, maar het wordt toch als een afzonderlijke ahga 
van bhakti beschouwd. Namaskara zelf wordt ook vandanam 
genoemd. Ekahga-namaskara en met acht delen van het li¬ 
chaam op de grond ( astahga-namaskara) eerbetuigingen bren¬ 
gen zijn twee typen namaskara. Het wordt als een overtreding 
beschouwd door met één hand op de grond eerbetuigingen te 
brengen; door het brengen van eerbetuigingen met het lichaam 
bedekt met kleding, door het brengen van eerbetuigingen ach¬ 
ter het Godsbeeld; door het brengen van eerbetuigingen lig¬ 
gend op de grond, waarbij het lichaam wijst in de richting van 
het Godsbeeld, of met de rechter zijde naar het Godsbeeld 
gericht; en door het aanbieden van eerbetuigingen in de gar- 
bha-mandira (kleedkamer van het Godsbeeld). 
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Het verrichten van service ( dasyam ) is de zevende arigav an 
bhakti. "Ik ben Krsna's dienaar" - dit ego of zelfbeeld is 
dasyam, en bhajana uitgevoerd met het gevoel een dienaar te 
zijn is de allerhoogste bhajana. Dasyam omvat het aanbieden 
van eerbetuigingen, het reciteren van gebeden, het offeren van 
alle activiteiten, diensten verlenen, zich juist gedragen, zich 
herinneren en opdrachten uitvoeren ( katha-sravanam). 

De achtste anga van bhakti is dienen als vriend (sakhyam), 
hetgeen het gevoel van verwantschap met Krsna insluit ge¬ 
paard gaande aan pogingen voor Zijn welbevinden. Er zijn twee 
vormen van sakhyam: vriendschap in vaidhï-bhakti en vriend¬ 
schap in raganuga-bhakti, maar Sri Prahlada's sioka verwijst 
naar vaidhanga-sakhyam; bijvoorbeeld, het gevoel van sakhy¬ 
am bij het dienen van het Godsbeeld is vaidha-sakhyam. 

De negende anga heet atma-nivedanam, hetgeen betekent 
het gehele zelf - lichaam, geest en het zuivere atma - aan Sn 
Krsna offeren. De karakteristieke eigenschappen van atma- 
nivedanam zijn het ondernemen van exclusieve pogingen om 
Krsna een plezier te doen en een gebrek aan activiteiten in 
eigenbelang. Het is ook kenmerkend voor atma-nivedanam, dat 
men leeft om de wens van Krsna te dienen en de eigen verlan¬ 
gens ondergeschikt houdt aan Krsna's verlangen, zoals een 
koe, die is gekocht, geen moeite doet zichzelf in stand te hou¬ 
den. 

Atma-nivedanam in vaidhï-bhakti wordt in Srïmad- 
Bhagavatam (9.4.18-20) alsvolgt omschreven, 
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sa vai manah krsna-padaravindayor 
vacarhsi vaikuntha-gunanuvarnane 
karau harer mandira-marjanadisu 
srutirh cakaracyuta-sat-kathodaye 

AmbarTsa Maharaja gebruikte zijn verstand voor het dienen van 
de lotusvoeten van Sn Krsna, zijn woorden voor het beschrijven 
van de kwaliteiten van Sn Bhagavan, zijn handen voor het 
schoonmaken van Sri Hari's tempel en zijn oren voor het horen 
van Acyuta's zegenrijke spel en vermaak. 

mukunda-Ungaiaya-darsane drsau 
tad-bhrtya-gatra-sparse 'nga-sangamam 
ghranarh ca tat-pada-saroja-saurabhe 
srïmat-tuiasyarh rasanarh tad-arpite 

Hij gebruikte zijn ogen om het Godsbeeld van Mukunda, verschil¬ 
lende tempels en de heilige plaatsen te zien; al zijn ledematen 
voor het aanraken van de lichamen van Krsna's bhaktas, zijn 
neusgaten voor het ruiken van de goddelijke geur van tulasi§eoï- 
ferd aan Krsna's lotusvoeten; en zijn tong om de prasada, die 
aan Bhagavan was geofferd, te proeven. 

padau hareh ksetra-padanusarpane 
sim hrsïkesa-padabhivandane 
kamarh ca dasye na tu kama-kamyaya 
yathottama-s/oka-janasraya ratih 

Zijn voeten gebruikte hij altijd om naar Bhagavans heilige plaat¬ 
sen te lopen en hij bood Srï Krsna's lotusvoeten zijn eerbetuigin¬ 
gen aan. AmbarTsa Maharaja offerde bloemenkransen, sandal- 
hout, bhoga en soortgelijke artikelen in Bhagavans service niet 
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met het verlangen om zelf te genieten, maar om de liefde voor 
Srï Krsna te ontvangen, die alleen aanwezig is in Zijn suddha- 
bhaktas. 

Toen Vijaya Kumara en Vrajanatha de zeer lieflijke en zegen¬ 
rijke instructies van Babajï Mahasaya hadden gehoord, werden 
ze met vreugde overweldigd. Ze boden hem hun eerbetuigin¬ 
gen aan en zeiden, "Prabhu, u bent rechtstreeks Bhagavans 
persoonlijke metgezel. We zijn alletwee vandaag gezegend 
door uw nectarische instructies te mogen ontvangen. We heb¬ 
ben onze dagen in de vruchteloze arrogantie van kaste, familie 
en een hoge opleiding gesleten. Door de rijkdom van sukrti 
verzameld over vele voorgaande levens hebben we uw genade 
gekregen." 

Vijaya: O meest vooraanstaande van de bhagavatas, Sri 
Vrndavana dasa Thakura heeft me opgedragen de Yoga-pïtha 
in Srï Mayapura te bezoeken. Door zijn genade heb ik darsana 
van die heilige plaats genomen en ook van een persoonlijke 
metgezel van Srï Bhagavan. Als u het goedvindt, kom ik mor¬ 
genavond weer. 

Toen de bejaarde Babajï de naam van Srï Vrndavana dasa 
Thakura hoorde, gaf hij onmiddellijk zijn dandavats plat op de 
grond en zei, "Ik bied aan de incarnatie van Vyasadeva in Srï 
Caitanya's spel keer op keer mijn nederige eerbetuigingen aan." 

Het was laat in de ochtend geworden en daarom vertrokken 
Vrajanatha en Vijaya Kumara naar het huis van Vrajanatha. 
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ALDUS EINDIGT HET NEGENTIENDE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: ABHIDHEYA-TATTVA” 
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Hoofdstuk 20 

Prameya: Abhidheya - 
Vaidhï-Sadhana-Bhakti 


s' "v y^RAJANATHA EN VIJAYA KURMARA KEER- 
( i / / den vóór twaalf uur 's middags terug naar het 

y huis van Vrajanatha. De moeder van Vrajanatha 

zat te wachten en serveerde hen overvloedig prasadam. Na de 
maaltijd hielden de oom en de neef toegenegen discussies met 
elkaar en Vrajanatha legde zijn gerespecteerde oom van moe¬ 
ders zijde alle instructies uit, die hij voordien van BabajT 
Maharaja had gekregen. 

Toen Vijaya Kumara deze nectarinstructies had gehoord, 
werd hij blij en zei, "Je bent heel fortuinlijk. Sat-sahga wordt 
alleen door groot geluk verkregen. Je heb de zeer zeldzame 
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associatie van een groot heilige, zoals Babajï Mahasaya, en hij 
heeft je substantiële instructies over het hoogste levensdoel 
(paramartaha) gegeven. Iemand, die bhakti-katha e n hari-katha 
hoort, ontvangt zeker groot geluk en welzijn, maar als deze 
onderwerpen uit de mond van een grote persoonlijkheid worden 
gehoord, komt het grote geluk des te sneller naar je toe. Jij bent 
in alle sastra onderlegd en je deskundigheid in nyaya-sastra is 
in het bijzonder ongeëvenaard. Je werd geboren in een vedisch 
brahmaanse familie en je bent niet verstoken van rijkdom. Al 
deze vormen van overvloed verschijnen nu als je ornamenten. 
De reden hiervoor is, dat je je toevlucht aan de lotusvoeten van 
de Vaisnava’s hebt genomen en een smaak voor Srï Krsna's 
Ula-katha hebt gekregen. 

Terwijl ze op deze manier het hoogste levensdoel bespraken, 
kwam Vrajanatha's moeder binnen en zei tegen Vijaya Kumara, 
"Broer, het is zo lang geleden, dat je hier was. Kun je 
Vrajanatha niet aanmoedigen een grhastha (huisvader) te wor¬ 
den? Vanwege zijn gedrag ben ik bang, dat hij een soort sadhu 
gaat worden. Verscheidene mensen zijn met huwelijksvoorstel- 
len gekomen, maar hij heeft een gelofte afgelegd om niet te 
trouwen. Mijn schoonmoeder heeft ook al haar best gedaan, 
maar ze heeft hem niet kunnen overtuigen." 

Nadat hij zijn zuster had aangehoord antwoordde Vijaya 
Kumara, "Ik blijf hier nog ongeveer vijftien dagen en zal zorg¬ 
vuldig over deze kwestie nadenken en daarna zal ik je met mijn 
beslissing op de hoogte brengen. Ga nu alsjeblieft het huis in." 
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De moeder van Vrajanatha liep weg en Vijaya Kumara en 
Vrajanatha gingen weer door met hun gesprek over het hoogste 
levensdoel. De hele dag bleven ze praten. Nadat ze de volgen¬ 
de dag hun maaltijd hadden genoten, zei Vijaya Kumara, 
"Vrajanatha, laten we vanavond naar Srïvasaiigana gaan en 
van Babajï Maharaja de uitleg horen over de 64 ahgas van 
bhakti, die door Srï Rüpa Gosvamï zijn gegeven. He Vrajanatha! 
Ik hoop, dat ik leven na leven associatie zoals die van jou mag 
krijgen. Welnu, Babajï Mahasaya heeft twee paden van 
sadhana-bhakti beschreven: vaidhï-marga en raga-marga. Eer¬ 
lijk gezegd, zijn wij eigenlijk gekwalificeerd voor vaidhï-dharma. 
Dus we moeten vaidhï-marga grondig begrijpen en beginnen 
om sadhana te beoefenen, voordat we instructies over raga- 
marga krijgen. Bij zijn laatste gesprek gaf Srïla Babajï Maharaja 
ons instructies over het negenvoudige ( navadhë) proces van 
bhakti, maar ik zou niet weten, hoe ik met navadha-bhakti zou 
moeten beginnen. Vandaag moeten we zien, dat we dit onder¬ 
werp diepgaander kunnen begrijpen." 

Terwijl ze op deze manier doorspraken, werd het avond. De 
zonnestralen hadden de aarde al verlaten en speelden nog met 
de hoogste takken van de bomen. Vijaya Kumara en 
Vrajanatha vertrokken van huis en arriveerden weer in 
Srïvasaiigana. Daar boden ze de verzamelde Vaisnava’s hun 
dandavat- pranama aan en gingen toen de kutïra van de bejaar¬ 
de Babajï binnen. 
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Toen Babajï zag hoe gretig de bhaktas waren om te leren, 
werd hij heel blij. Hij omhelsde hen met grote genegenheid en 
bood hen ieder een asana aan. Ze boden beiden aan de voeten 
van Babajï Mahasaya hun dandavat-pranama aan en gingen 
zitten. 

Nadat ze met elkaar een paar woorden hadden uitgewisseld, 
zei Vijaya Kumara, "Prabhu, hoewel u vanwege uw genegen¬ 
heid voor de bhaktas het genadevol tolereert, geven we u vast 
veel overlast. Vandaag zouden we graag van u over de 64 ver¬ 
schillende angas\ an 6/?a/r//willen horen, die Srï Rüpa Gosvamï 
heeft beschreven. Als u denkt, dat we hiervoor zijn gekwalifi¬ 
ceerd, vertelt u het ons dan alstublieft, zodat we gemakkelijk 
suddha-bhakti kunnen realiseren." 

Babajï glimlachte en zei, "Luister eerst aandachtig. Ik zal de 
64 arigasMan bhakti reciteren, zoals ze zijn beschreven door Srï 
Rüpa Gosvamï, waarvan de eerste tien de voorbereidende ba- 
sis-a/7<73s zijn. 

Je toevlucht nemen tot de lotusvoeten van Srï Guru ( guru- 
padasraya ); 

Initiatie en instructies aanvaarden van Srï Guru ( guru-dïksa 
en siksa ); 

Srï Guru met vertrouwen dienen ( visvasa-pürvaka guru- 
sev§)\ 

Het pad volgen, dat door sadhus wordt gebaand; 

Vragen stellen over sad-dharma of de procedures van bhaja- 
na\ 
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Omwille van Krsna afzien van het plezier van lustobjecten; 

Woonachtig zijn in dhimas, zoals Dvaraka, en dichtbij heilige 
rivieren, zoals Gariga en Yamuna; 

Het aanvaarden van zoveel geld en andere faciliteiten, als 
nodig zijn voor je levensonderhoud; 

Het respecteren van Ekadasï, Janmastamï en andere dagen 
gerelateerd aan Hari; 

Eerbetuigingen aan de asvattha, amalakï en andere heilige 
bomen aanbieden. 

De volgende tien ahgas hebben de vorm van verboden: 

Het opgeven van alle associatie van degenen, die een afkeer 
hebben van Krsna; 

Geen ongekwalificeerde personen als leerling aanvaarden; 

Afzien van pretentieuze ondernemingen, zoals pompeuze 
festivals, enzovoort; 

Afzien van het lezen en reciteren van veel boeken en afzien 
van het opstellen van nieuwe interpretaties van sistras, 

Het vermijden van een vrekkige houding bij praktische on- 
derhandelingen; 

Immuun blijven voor emoties, zoals beklag; 

Geen gebrek aan respect vertonen, of heiligschennis plegen, 
jegens de devatas, 

Geen enkele jTva teisteren; 

Het volledig achterwege laten van overtredingen in seva 
(, seva-aparadha) en in het chanten van srï-hari-nama ( nama- 
aparadha ); 
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Geen heiligschennis van Bhagavan en Zijn bhaktas tolere¬ 
ren. 

Deze twintig ahgas dien je te beschouwen als de aankomst 
in de tempel van bhakti en de eerste drie - toevlucht nemen 
aan de lotusvoeten van srï-guru, dlksa en siksa van guru aan¬ 
vaarden en hem met vertrouwen dienen - zijn de belangrijkste 
activiteiten. Hierna komen de volgende, 

Het aanbrengen van de uiterlijke tekens (zoals tilaka ) van 
een Vaisnava; 

Het dragen van de letters van srï-hari-nama op het lichaam; 

Het aanvaarden van restanten van gewaden, bloemenkran¬ 
sen, enzovoort, die aan het Godsbeeld geofferd zijn geweest; 

Dansen onder het oog van het Godsbeeld; 

Het aanbieden van dandavat-pranama aan Sri Guru, 
Vaisnava’s en Bhagavan; 

Het eerbiedig van zijn zitplaats opstaan bij darsana van Hari, 
Guru en Vaisnava’s, en hen begroeten; 

Het in processie volgen van het Godsbeeld; 

Het bezoeken van de tempels van Srï Bhagavan; 

Rond de tempel lopen ( parikrama)\ 

Het uitvoeren van de verering van het Godsbeeld; 

Srï Krsna als een koning dienen ( paricarya ); 

Zingen; 

Het uitvoeren van samenzang van Srï Krsna's Nama, nama- 
sankïrtana, 
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Het uitvoeren van japa van de gayatrï-mantras op de drie 
sandhyas na eerst acamana te hebben uitgevoerd; 

Het opzenden van nederige gebeden of smeekbeden; 

Het reciteren van bhajanas of mantras ter ere van Srï Krsna; 

Het proeven van bhagavat-prasada\ 

Het drinken van srï-caranamrta (de nectar, die Srï Krsna's lo¬ 
tusvoeten heeft gewassen); 

Het ruiken van de geur van wierrook, bloemenkransen, en¬ 
zovoort, die aan Srï Krsna geofferd zijn geweest; 

Het Godsbeeld aanraken; 

Met devotie naar sn-mürti kijken ( darsana)\ 

Het nemen van darsana van aratien festivals, enzovoort; 

Het horen over de namen, vormen, kwaliteiten, spel, enzo¬ 
voort, van Srï Hari; 

Altijd vooruitlopen op Krsna's genade; 

Het overdenken (smaranam) van Srï Krsna's naam, vorm, 
kwaliteiten en spel; 

Meditatie; 

Dienaarschap; 

Vriendschap; 

Zelfovergave ( atma-samarpana ); 

Het aanbieden van de eigen dierbare artikelen aan Krsna; 

Het onaflatend uitvoeren van activiteiten voor Krsna's plezier; 

Volkomen zelfovergave ( saranagat/) aan Srï Krsna's lotus¬ 
voeten; 

Het dienen van Tulasï-devï; 
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Het eerbiedigen van Srïmad-Bhagavatam en andere bhakti- 
sastras ; 

Het horen over en bezingen van de glorie van Srï Hari's 
dhama en Zijn verschijningsplaatsen, zoals Mathura, en rond 
deze plaatsen lopen; 

Het dienen van de Vaisnava’s; 

Het vieren van festivals gerelateerd aan Srï Krsna in bijeen¬ 
komsten van sadhus in overeenstemming met eigen middelen; 

Het eerbiedigen van de gelofte van caturmasya en in het bij¬ 
zonder niyama-seva'm de maand Karttika; 

Het vieren van het festival van Srï Krsna's Verschijningsdag; 

Sraddhaya srï-mürtir sevana- het dienen van het Godsbeeld 
met vertrouwen; 

Bhagavat-sravana - genieten van de betekenis van Srïmad- 
Bhagavatam in gezelschap van rasika Vaisnava’s; 

Sadhu-sahga - associëren met bhaktas, die dezelfde stem¬ 
ming hebben, die toegenegen zijn en verder zijn gevorderd dan 
jezelf (svajatya-susnigdha-sadhu-sahga ); 

Nama-sankïrtana - luide samenzang van Srï Krsna's Nama; 

Mathura-vasa- woonachtig zijn in dhamas, zoals Mathura en 
Vrndavana. 

Hoewel de laatste vijf ahgas op het eind worden beschreven, 
zijn ze niettemin de belangrijkste. Ze worden ook wel 
pancanga-bhakti (vijfvoudige toegewijde dienst) genoemd. Al 
deze ahgas dienen te worden volbracht met het lichaam, de 
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zintuigen en het innerlijk (geest, hart en ziel) in de verering van 
Krsna. 

Vijaya: Prabhu, wilt u ons alstublieft gedetaileerde instructies 
geven met betrekking tot srï-guru-padasraya {# 1)? 

Babajï: Wanneer de leerling is gekwalificeerd voor onver¬ 
deelde krsna-bhakti, dient hij zijn toevlucht te nemen aan de 
voeten van Sri Guru en door de gekwalificeerde guru dicht te 
naderen, leert hij krsna-tattva. De jïva wordt alleen gekwalifi¬ 
ceerd voor krsna-bhakti, indien hij vertrouwen heeft. Onder 
invloed van vrome activiteiten (sukrti) uitgevoerd in voorgaande 
levens, hoort hij hari-katha uit de mond van sadhus, waardoor 
een sterk vertrouwen in Krsna bij hem wakker wordt. Dit wordt 
sraddha genoemd. Tegelijk met sraddha verschijnt tot op zeke¬ 
re hoogte ook het gevoel om bescherming te zoeken ( sarana- 
gatt). Sraddha en saranagati zijn bijna dezelfde tattva. De leer¬ 
ling is gekwalificeerd voor onverdeelde ( ananya) bhakti, als hij 
het sterke vertrouwen heeft ontwikkeld van, "Krsna-bhakti is 
zeker het beste en hoogst bereikbare in deze wereld. Daarom 
zal ik krsna-bhakti als mijn plicht aanvaarden en alles doen, dat 
daartoe gunstig is en alle activiteiten afwijzen, die daartoe on¬ 
gunstig zijn. Krsna is mijn enige beschermer en ik aanvaard 
Hem als mijn exclusieve behoeder. Ik ben heel arm, ellendig en 
wanhopig en mijn onafhankelijke verlangen is niet heilzaam 
voor mij. Dus het volgen van uitsluitend Krsna's verlangen is in 
alle opzichten beter." Wanneer de jïva die kwalificatie krijgt, 
zorgt hij ervoor, dat hij instructies over bhakti krijgt en bescher- 
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ming aan de lotusvoeten van de sad-guru aanvaardt. Dat wil 
zeggen, hij wordt zijn discipel en aanvaardt instructies ( siksa) 
over bhakti. 


tad-vijnanartharh sa gurum evabhigacchet 
samit-panih srotriyarh brahma-nistham 

Mundaka-upanisad (1.2.12) 

Om kennis te verkrijgen over die bhagavad-vastu (de absolute 
waarheid met betrekking tot Srï Bhagavan) dient men een sad- 
guru te benaderen en brandhout voor een offervuur mee te bren¬ 
gen. De kwalificatie van sad-guru is, dat hij goed belezen is in de 
Veda's, verzonken is in de Absolute Waarheid ( brahma-jnana) en 
is toegewijd aan de dienst van Bhagavan. 

acaryavan puruso veda 

Chandogya-upanisad (6.14.2) 

Hij, die zijn toevlucht neemt tot een sad-guru, komt te weten, wie 
die para-brahma is. 

De kwaliteiten van een sad-guru (bonafide gurü) en de sat- 
sisya (bonafide leerling) worden in de Srï Hari-bhakti-vilasa 
(1.23.64) in detail gegeven. De essentie is, dat alleen een per¬ 
soon met een zuiver karakter en sraddha is gekwalificeerd een 
sisya te worden en alleen die persoon met een vlekkenloos 
karakter, eenvoud, zonder hebzucht, vrij van mayavada-i\\osoï\e 
en deskundig in alle devotionele activiteiten is gekwalificeerd 
als sad-guru. 
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Een brihmaga gesierd met deze kwaliteiten, die door de hele 
samenleving wordt geëerd, kan gum zijn voor alle andere 
vargas. Als er geen brahmana beschikbaar is, kan de discipel 
een guru aanvaarden, die in een hogere varna is gesitueerd als 
hijzelf. Afgezien van deze inachtnemingen van varnasrama is 
de belangrijkste consideratie, dat een ieder, die krsga-tattva 
kent, als guru kan worden aanvaard. Als iemand in een van de 
hogere vargas is geboren - brihmaga, ksatriya en vaisya - en 
de bovengenoemde kwaliteiten in een persoon aantreft, die is 
geboren in een brahmaanse familie, en hij hem als guru aan¬ 
vaardt, kan hij enkele faciliteiten en gunsten in de samenleving 
krijgen, die de hogere varna respecteert. In feite echter, kan 
alleen een waardige bhakta guru zijn. De voorschriften om zo¬ 
wel de guru en de leerling, als de tijdsbepaling te testen, wor¬ 
den in de sistras gegeven. De betekenis is, dat de guru zijn 
zegen aan de leerling geeft, wanneer de guru ziet, dat de leer¬ 
ling is gekwalificeerd en wanneer de leerling vertrouwen in de 
guru heeft in de wetenschap, dat hij een suddhi-bhakta is. 

Er zijn twee soorten guru: dïksa-guru en siksa-guru. Je dient 
diksav an de dïksa-guru te aanvaarden en tegelijkertijd moetje 
ook siksi aanvaarden met betrekking tot arcana (verering van 
het Godsbeeld). Er is één dïksa-guru, maar er kunnen diverse 
siksi-gurus zijn. De dïksa-guru is ook competent om als siksa- 
guru op te treden. 
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Vijaya: Aangezien de dlksa-guru niet mag worden opgege¬ 
ven, vraag ik me af, hoe Gurudeva siksa kan geven, als hij niet 
bekwaam is om sat-siksa te geven? 

Babajï: Voordat je een guru aanvaardt, moet je beoordelen of 
hij deskundig is in de tattva, waarover in de Veda's wordt ge¬ 
sproken, en of hij para-tattva heeft gerealiseerd. Als dat zo is, 
zal hij zeker in staat zijn alle soorten instructies over de Absolu¬ 
te Waarheid te geven. Normaal gesproken is er geen sprake 
van het opgeven van de dlksa-guru. Er zijn echter twee om¬ 
standigheden, waarin hij wel dient te worden verlaten. Ten eer¬ 
ste, als de leerling de guru heeft aanvaard zonder te weten of 
hij kennis van de Absolute Waarheid heeft, of hij vaisnava- 
etiquetten beheerst en andere kwalificaties heeft, en ten twee¬ 
de, als de guru na initiatie te hebben gegeven geen functie uit¬ 
voert. Er zijn vele passages in sastras, die hiervoor bewijs leve¬ 
ren, 

yo vyaktir nyaya-rahitam anyayena srnoti yah 
tav ubhau na ra kam ghorarh vrajatah katam aksa yam 

Hari-bhakti-vilasa (1.62) 

Hij die zich uitgeeft voor acarya, maar foutieve instructies geeft, 
die zijn tegengesteld aan de sattvata-sastras , zal voor een on¬ 
eindige tijd in een vreselijke hel vertoeven en dat overkomt ook 
de misleide leerling, die per ongeluk naar een valse guru luistert. 
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gurorapy avaüptasya karyakaryam ajanatah 
utpatha-pratipannasya parityago vidhïyate 

Mahabharata Udyoga-parva(M§.25) 
en Narada-pancaratra (1.10.20) 

Het is je plicht om een guru op te geven, die een leerling niet kan 
leren, wat hij wel en niet moet doen en die de verkeerde weg in¬ 
slaat, ofwel vanwege slechte associatie dan wel omdat hij een 
tegenstander is van Vaisnava’s. 

avaisnavopadistena mantrena nirayarh vrajet 
punas ca vidhina samyag grahayed vaisnavad guroh 

Hari-bhakti-vitasa (4.144) 

Je gaat naar de hel, als je mantras accepteert van een 
avaisnava-guru , iemand die met vrouwen associeert en die niet 
over krsna-bhakti beschikt. Daarom moet je volgens de regels 
van sastra wederom mantras aanvaarden van een vaisnava- 
guru. 

De tweede omstandigheid, waaronder je de guru kunt afwij¬ 
zen is, als hij een Vaisnava was, die de spirituele waarheid en 
principes kende, toen je hem als leerling aanvaardde, maar die 
later een Mayavadï werd of onder invloed van asat-sahga een 
vijand van de Vaisnava’s werd. Dan is het je plicht om een der¬ 
gelijke guru op te geven. Het is echter niet juist een guru op te 
geven, wiens kennis schamel is, indien hij geen Mayavadï of 
een vijand van de Vaisnava’s is en niet is gehecht aan zondige 
activiteiten. In dat geval dien je hem als guru te respecteren en 
met zijn toestemming naar een andere Vaisnava te gaan, die 
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over meer kennis beschikt, en dan die Vaisnava te dienen en 
van hem instructies te aanvaarden. 

Vijaya: Wilt u ons alstublieft over krsna-diksa e n siksa vertel¬ 
len (#2)? 

Babajï: Men dient siksa met betrekking tot het proces van ar- 
cana (verering van het Godsbeeld) en zuivere toegewijde dienst 
van Srï Gurudeva te aanvaarden en men dient dan krsna-seva 
en krsna-anusilanam met eenvoud uit te voeren. We gaan later 
verder in op de ahgas van arcana. Het is essentieel om siksa 
van Sri Gurudeva te nemen met betrekking tot sambhandha- 
jnana (jouw relatie met Krsna), abhidheya-jnana (het proces 
van toegewijde dienst) en prayojana-jnana {het hoogste doel). 

Vijaya: Wat betekent het om guru-seva met vertrouwen uit te 
voeren (#3)? 

Babajï: Je mag Srï Gurudeva niet als een sterfeling of een 
gewone jïva beschouwen. Je dient hem te zien als een verte¬ 
genwoordiger van alle devatas ( sarva-devamaya ). Je mag hem 
nooit ongehoorzaam zijn en je dient altijd te weten, dat hij 
vaikuntha-tattva is. 

Vijaya: Wat betekent sadhu-marganugmanam (het pad van 
heiligen volgen) (#4)7 

Babajï: Sadhana-bhakti kan worden omschreven als de me¬ 
thode om je geest op Krsna's voeten gericht te houden, maar 
het is je plicht om het pad te volgen, dat voorgaande grote per¬ 
soonlijkheden ( mahajanas ) zijn gegaan, omdat dit pad altijd vrij 
is van ellende en zware arbeid en de oorzaak is van alle heil. 
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sa mrgyah sreyasarh hetuh panthah santapa-varjitah 
anavapta-sramarh pürve yena santah pratasthire 

Skanda-purana 

Niemand kan de richting van het pad van toewijding, dat men 
dient te volgen, perfect definiëren, maar de voorgaande 
mahajanas , die elkaar opvolgden, hebben dit pad van bhakti- 
yoga stap voor stap helder en eenvoudig gemaakt. Ze hebben 
het gemakkelijk gemaakt en hebben alle hindernissen, groot en 
klein, opgeruimd, dus wij kunnen het onbevreesd gaan. Daarom 
is het ieders plicht om alleen van dat pad afhankelijk te zijn. Zelfs 
al voert men éénpuntige, onverdeelde bhaktivoor Srï Hari uit, zijn 
bhakti kan nooit geluk brengen, als hij de regels van sruti, smrti, 
de puranase n de pancaratras overtreedt. Men dient te begrijpen, 
dat zulke ongeauthoriseerde bhakti de oorzaak wordt van ver¬ 
warring en rampspoed. 

sruti-smrti-puranadi-pahcaratra-vidhirh vina 
aikantikï harer bhaktir utpatayaiva kat pa te 

Brahma-yamata, 
in: Sn Bhakti-rasamrta-sindu 

Vijaya: Vertelt u ons alstublieft hoe ongeauthoriseerde hari- 
bhaktióe oorzaak voor rampspoed kan zijn. 

Babajï: Eénpuntig en onverdeeld bewustzijn in suddha-bhakti 
wordt alleen bereikt door zich op het pad van de voorgaande 
mahajanas te verlaten. Je kunt geen éénpuntig bewustzijn be¬ 
reiken, als je het pad van de voorgaande mahajanas verlaat en 
een ander pad creëert. Het gevolg was, dat Dattatreya, Buddha 
en andere leraren, die niet in staat waren om suddha-bhakti te 
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begrijpen, een schaduw van deze stemming aannamen en de 
zeer onbeduidende paden van mayavada-misra (bhakti ver¬ 
mengd met mayavada) en nastikata-misra (bhakti vermengd 
met atheïsme) propageerden. Ze duidden deze disciplines als 
éénpuntige hari-bhakti, maar in werkelijkheid waren de paden, 
die ze propageerden, helemaal geen hari-bhakti, ze creëerden 
alleen enorme verwarring en spirituele rampspoed. Welnu, in de 
bhajana\i an spontane toewijding ( raga-marga) houdt men zich 
niet bezig met de regels van sruti, smrti, purana, pancaratra, 
enzovoort. Het enige, waarmee de volgelingen van dit pad zich 
bezighouden, is het volgen van de inwoners van Vraja, maar 
sadhakas, die zijn gekwalificeerd voor vidhi-marga, moeten zich 
houden aan het pad van bhakti, alleen zoals dat is getoond 
door Dhruva, Prahlada, Narada, Vyasa, Suka en andere 
mahajanas. Dat is de reden, waarom vaidhï-bhaktas geen an¬ 
der alternatief hebben dan het volgen van de weg, die sadhus 
gaan. 

Vijaya: Wat betekent het om nieuwsgierig te zijn naar sad- 
dharma en de procedures van bhajana (#5)? 

Babajï: Sad-dharma betekent ware dharma of de dharma van 
ware sadhus en om het te begrijpen dien je er enthousiast naar 
te informeren. 

Vijaya: Wat betekent het om plezier op te geven omwille van 
Krsna (#6)? 

Babajï: Materieel plezier (bhoga) betekent geluk halen uit het 
plezier van eten, enzovoort. Die bhoga is doorgaans tegenge- 
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steld aan bhajana, dus bhajana wordt gemakkelijker als je der¬ 
gelijk plezier omwille van krsna-bhajana opgeeft. Iemand, die is 
gehecht aan materieel plezier, is als iemand die alcohol drinkt, 
want hij is zozeer aan zijn zintuigobjecten gehecht, dat hij niet 
in staat is om suddha-bhakti uit te voeren. Daarom mogen we 
niet van materieel voedsel genieten; we dienen alleen bhaga- 
vat-prasada\e serveren en te eren. Je moet het lichaam, dat we 
in toegewijde dienst gebruiken, beschermen en ook allerlei 
soorten plezier op Ekadasï, Janmastamï, Phalgunï Pürnima, 
Nrsirhha Caturdasï, en soortgelijke dagen opgeven. 

Vijaya: Wat betekent het om in dhamas te wonen, zoals 
Dvaraka en plaatsen bij de Gaiiga en andere heilige rivieren, 
(#7)? 

Babajï: Vertrouwen en standvastigheid in bhakti (bhakti- 
nistha) ontwaken op de plaatsen, waar Bhagavans gezegende 
verschijning en ander spel plaatsvonden, en in de buurt van 
heilige rivieren, zoals de Gaiiga en Yamuna. 

Vijaya: Dus als je in Srï Navadvïpa-dhama woont, wordt je 
gezuiverd. Is de Gaiiga hiervoor de oorzaak, of is er ook een 
andere reden? 

Babajï: Aho! Je krijgt alle heil van het wonen in Vrndavana, 
als je ergens binnen de 16 krosas van Srï Navadvïpa woont en 
vooral als je in SrïMayapura bent gevestigd. Ayodhya, Mathura, 
Gaya, Kasï, Kahcï, Avantika en Dvaraka zijn de zeven heilige 
plaatsen, die bevrijding geven, maar onder deze is Srï 
Mayapura de belangrijkste dhama. De reden hiervoor is, dat 
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Srïman Mahaprabhu ervoor heeft gezorgd, dat Zijn eeuwige 
verblijfplaats, Svetadvïpa, hier neerdaalde. Vier eeuwen na de 
verschijning van Srïman Mahaprabhu zal deze Svetadvïpa de 
belangrijkste dhama boven alle andere dhamas op aarde wor¬ 
den. Door in deze dhama te wonen word je van allerlei soorten 
overtredingen bevrijd en bereik je suddha-bhakti. Srï 
Prabodhananda Sarasvatï heeft deze dhama als niet- 
verschillend van Srï Vrndavana geaccepteerd. Hij heeft zelfs 
aangetoond, dat hij op sommige plaatsen zelfs glorieuzer is. 

Vijaya: Wat betekent het om de juiste middelen aan te wen¬ 
den om zichzelf voor de uitoefening van bhakti in stand te hou¬ 
den (#8)? 

Babajï: In de Naradïya Pu ra na wordt gezegd, 

yavata syat sva-nirvahah svïkuryat tavad artha-vit 
adhikye nyünatayarh ca cyavate paramarthatah 

Een rijk persoon dient zoveel rijkdom te aanvaarden als hij nodig 
heeft om de regels en rituelen uit te voeren, die zijn bhakti in 
stand houden. Meer of minder aanvaarden dan nodig is, is de 
oorzaak van terugval zelfs vanaf het hoogste niveau. 

Iemand, die is gekwalificeerd voor vaidhï-bhakti, kan met be¬ 
hulp van de juiste middelen volgens varnasrama-dharma in zijn 
levensonderhoud voorzien. Het is heilzaam om rijkdom naar 
behoefte te aanvaarden. Meer aanvaarden dan nodig is resul¬ 
teert in gehechtheid, die geleidelijk je bhajana verwoest. Het is 
niet heilzaam om minder dan noodzakelijk te aanvaarden, om- 
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dat de resulterende schaarste ook je bhajana zal verzwakken. 
Zolang je nog niet voor volkomen onhechting ( nirapeksa ) bent 
gekwalificeerd, dien je daarom rijkdom enzovoort te aanvaarden 
om je leven in stand te houden om suddha-bhakti uit te voeren. 
Vijaya: Hoe moet je hari-vasara in acht nemen (#9)? 

Babajï: De term hari-vasara verwijst naar zuivere of ononder¬ 
broken ( suddha) Ekadasï. Vermengde (viddha) Ekadasï moet 
worden opgegeven. In gevallen dat Dvadasï op Maha-dvadasï 
valt, dient Dvadasï in plaats van Ekadasï in acht te worden ge¬ 
nomen. Men dient de dag ervoor celibatair te blijven en de dag 
van hari-vasara erna vastend door te brengen zonder water te 
drinken. Men dient de hele nacht wakker te blijven en zich 
onophoudelijk in bhajana te absorberen. De volgende dag 
dient ook een celibataire dag te zijn, waarop je op het juiste 
tijdstip het vasten breekt. Dit is de juiste inachtneming van hari- 
vasara. Het is niet mogelijk nirjaia (vasten van water) te volgen 
zonder maha-prasada op te geven. Als je niet in staat bent, of 
de kracht hebt, om hari-vasara op de juiste wijze uit te voeren, 
is in een alternatieve procedure ( anukaipa) voorzien. Volgens 
Hari-bhakti-viiasa mag een plaatsvervanger in jouw naam vas¬ 
ten. 

upavasetv asaktasya ahitagner athapi va 
putran va karayed anyan brahmanan va pi karayet 
Hari-bhakti-viiasa (12.34) 

Als een sagnika-brahmana niet in staat is te vasten, mag hij an¬ 
dere brahmanasot zijn zoons in zijn plaats laten vasten. 
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De methode van vasten door havisyanna enzovoort wordt 
alsvolgt beschreven, 

naktarh havisyanna-manodanam va 
phaiarh tiiah ksïram athambhu cajyarh 
yat pahca-gavyarh yadi va pi vayuh 
prasastam atrottaram uttaran ca 

Vayu-purana, 

i n: Hari-bhakti- viiasa (12.39) 

's Avonds dient men in plaats van granen andere voedings¬ 
middelen ( havisyanna) te nemen, zoals fruit, sesam, melk, wa¬ 
ter, ghï (geklaarde boter), pahcagavya en lucht. In deze lijst is 
ieder middel beter dan het voorgaande. Volgens Mahabharata 
( Udyoga-parva ), 

astaitanya-vrataghnani apo müiarh phaiarh payah 
havir brahmana-kamya ca guror vacanam anusadham 

De volgende acht middelen onderbreken de vrata (gelofte) niet: 

water, wortelen, fruit, melk, ghï, het verlangen van een 

brahmana, de woorden van de guru, kruiden en medicijnen. 

Vijaya: Hoe eerbiedig je bomen, zoals de asvattha en 
amaiakJ{#\ 0)? 

Babajï: 

as vattha-tuiasï-dhatn-go-bhümi-sura- vaisna vah 
püjitah pranata dhyatah ksapayanti nrnam agham 

Skanda-purana 
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Al je zonden worden teniet gedaan, als je eraan denkt püja uit te 
voeren en aan de ama/akïe n pippa/a- bomen, Tulasï, de koeien, 
brahmanasen Vaisnava’s je eerbetuigingen aan te bieden. 

Iemand, die is geschikt voor vaidhï-bhakti\ moet zijn levens¬ 
reis in stand houden, terwijl hij in deze wereld verblijft. Hiertoe 
wordt hij verplicht door schaduwgevende bomen, zoals pippa/a; 
vruchtdragende bomen, zoals de amaiakï; eerbiedwaardige 
bomen, zoals TulasT; koeien en andere nuttige dieren; 
brahmanas, die de samenleving beschermen door instructies 
over dharma te geven, en Vaisnava’s te vereren, op hen te 
mediteren, voor hen zorg te dragen en eerbetuigingen te 
schenken. De vaidhï-bhaktas beschermen de wereld door deze 
activiteiten uit te voeren. 

Vijaya: Vertelt u ons alstublieft in detail wat het is om de as¬ 
sociatie op te geven van mensen, die zijn afgekeerd van Krsna 
(# 11 ). 

Babajï: Wanneer bhava verschijnt, wordt bhakti zeer sterk en 
diep, maar zolang bhava nog niet is gewekt, is het noodzakelijk 
om de associatie op te geven van mensen, die zich tegen bhak¬ 
ti MerzeWen. Het woord sariga (associatie) wijst op gehechtheid; 
sahga betekent niet louter bij mensen in de buurt zijn en ge¬ 
sprekken met hen houden. Sahga heeft plaats, wanneer er in 
de nabijheid een gehechtheid voor conversatie aanwezig is. Het 
is heel verkeerd om met mensen om te gaan, die zich tegen 
Bhagavan verzetten. Nadat bhava zich heeft aangediend, heb 
je nooit meer het verlangen om met zulke mensen op te trek- 
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ken. Hieruit volgt, dat degenen met de adhikara voor vaidhï- 
bhakti altijd bij zulk gezelschap uit de buurt moeten blijven. De 
klimrank van bhakti(bhakti-lata) raakt uitgedroogd door weerzin 
tegen Krsna, zoals vervuilde lucht en teveel hitte planten en 
bomen ombrengen. 

Vijaya: Wat zijn dat voor mensen, die tegen Krsna zijn ge¬ 
keerd? 

Babajï: Er zijn vier soorten mensen, die tegen Krsna zijn ge¬ 
keerd: degenen die geen weet hebben van krsna-bhakti en 
gehecht zijn aan zintuiglijke lustbevrediging ( visayl)\ degenen 
die gehecht zijn aan het gezelschap van vrouwen ( strï-sang )); 
degenen wier hart is vervuild met mayavada- filosofie en athe¬ 
ïsme; en degenen die in karma zijn verwikkeld. De associatie 
van deze vier soorten mensen moet je opgeven. 

Vijaya: Wat dienen we te weten over het niet aanvaarden van 
ongekwalificeerde mensen als leerling (#12)? 

Babajï: Het is een grote fout om veel leerlingen te aanvaar¬ 
den ten behoeve van rijkdom. Om veel leerlingen te krijgen 
moet je ook degenen zonder sraddha aanvaarden, maar het is 
een overtreding om ongelovige mensen als discipelen te aan¬ 
vaarden. Alleen degenen met sraddha zijn gekwalificeerd om 
een discipel te worden, anderen niet. 

Vijaya: Wat is de betekenis van het opgeven van pretentieu¬ 
ze pogingen bij het organiseren van festivals, enzovoort (#13)? 

Babajï: Kortom, je moet bhagavad-bhajana uitvoeren en te¬ 
gelijkertijd je leven in stand houden. Als je je bezig houdt met 
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extensieve materiële activiteiten, raak je er zo aan gehecht, dat 
je je hoofd niet meer bij bhajana kunt houden. 

Vijaya: Wat kunt u zeggen over het bestuderen, onderwijzen 
en interpreteren van uiteenlopende soorten boeken (#14)? 

Babajï: De sistras zijn als een oceaan. Het is goed om met 
onderscheidingsvermogen boeken te bestuderen over het on¬ 
derwerp, waarin we instructies nodig hebben, maar we krijgen 
geen volledige kennis over een willekeurig onderwerp door 
fragmenten uit talloze boeken te lezen. Je intelligentie met be¬ 
trekking tot sambandha-tattva zal vooral niet worden gewekt, 
als je je hoofd niet aandachtig bij de bhakti-sistras houdt. Let er 
goed op, dat je alleen de directe betekenis van de sistras 
overneemt, want indirecte interpretatie (speculatie) leidt tot de 
tegenovergestelde conclusie. 

Vijaya: Wat betekent het om vrekkig gedrag op te geven 
(#15)? 

Babajï: We moeten geschikte artikelen, zoals voedsel en on¬ 
derdak, tijdens onze reis door dit leven verzamelen. We hebben 
een probleem, als we er niet in slagen deze te bemachtigen, en 
ook, wanneer we ze bemachtigen, we ze weer verliezen. We 
mogen daarom niet verstoord raken, wanneer zulke ellende 
zich voordoet; in plaats daarvan dienen we ons Bhagavan men¬ 
taal te herinneren. 

Vijaya: Hoe kunnen we worden behoed tegen beklag en 
woede, enzovoort (#16)? 
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Babajï: Als je bewustzijn vol zorg, angst, woede, hebzucht en 
waanzin is, verschijnt Sri Krsna's sphürti (manifestatie) niet. Je 
voelt van nature zorg en illusie, als je van je vrienden bent af¬ 
gescheiden, of wanneer hindernissen ons beletten onze verlan¬ 
gens te vervullen, maar het is niet juist om je door deze zorgen 
en illusies te laten meeslepen. Je zal zeker heimwee hebben, 
als je van een zoon bent gescheiden, maar je moet deze zorg 
uitbannen door aan Srï Hari te denken. Op die manier dien je 
het richten van je geest op Srï Bhagavans lotusvoeten te beoe¬ 
fenen. 

Vijaya: U hebt gezegd, dat men geen gebrek aan respect 
voor de devatas mag hebben. Betekent dit, dat we hun püja 
dienen uit te voeren (#17)? 

Babajï: We moeten onverstoorde bhakti jegens Srï Krsna 
hebben, die de oer-devata van alle devas is. Je mag geen an¬ 
dere devatas vereren en denken, dat ze onafhankelijk van Srï 
Krsna zijn. Tegelijkertijd mag je anderen, die püja aan deze 
devatas aanbieden, niet veronachtzamen. Je dient de devatas 
te respecteren en te begrijpen, dat ze allemaal dienaren zijn 
van Srï Krsna, maar je dient altijd alleen aan Krsna te denken. 
Onverstoorde bhakti zal niet in het hart van de jTva komen, tot¬ 
dat zijn hart vrij is van materiële kwaliteiten. Iemand, wiens be¬ 
wustzijn is bedekt met de gunas- sattva, rajah en tamah- voert 
püja uit voor de devata 'm de bepaalde guna, waardoor hij wordt 
beïnvloed, en hij heeft volgens zijn kwalificatie een bepaald 
vertrouwen (nistha). Daarom dien je respect te hebben voor de 
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eerbiedwaardige devatas van verschillende personen. Door de 
genade van de devatas wordt het bewustzijn van deze aanbid¬ 
ders geleidelijk vrij van materiële kwaliteiten. 

Vijaya: Legt u alstublieft uit, wat het betekent om andere le¬ 
vende wezens geen angst aan te jagen(#18)? 

Babajï: Sri Krsna is heel snel tevreden met iemand, die zich 
mededogend jegens andere jïvas opstelt en hen met lichaam, 
geest en woorden geen enkele vorm van vrees bezorgt. Mede¬ 
dogen is de belangrijkste dharmav an de Vaisnava’s. 

Vijaya: Hoe kan men overtredingen in seva ( seva-aparadha ) 
en in het chanten van srrhari-nama ( nama-aparadha) opgeven 
(#19)? 

Babajï: Je dient heel zorgvuldig de seva-aparadhas in de 
verering van het Godsbeeld ( arcana) en nama-aparadha in 
bhakti over het algemeen op te geven. Er zijn tweeëndertig 
soorten seva-aparadha inclusief het binnengaan van de tempel 
in een draagstoel; en er zijn tien soorten nama-aparadha inclu¬ 
sief heiligschennis jegens heiligen plegen en het achterwege 
laten van respect aan sn-guru. Deze twee categorieën van 
aparadha dien je zeker op te geven. 

Vijaya: U hebt gezegd, dat we het horen van heiligschennis 
van Bhagavan en Zijn bhaktas niet mogen tolereren. Betekent 
dit, dat we met de dader moeten vechten (#20)? 

Babajï: Degenen, die heiligschennis plegen jegens Srï Krsna 
en de Vaisnava’s, zijn tegenstanders van Srï Krsna en hun as¬ 
sociatie dient op iedere mogelijke manier te worden opgegeven. 
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Vijaya: U vermeldde, dat deze twintig ahgas\i an bhakti in het 
bijzonder belangrijk zijn. Wat is hun relatie met de andere 
ahgas? 

Babajï: De resterende vierenveertig ahgas liggen besloten in 
de twintig ahgas, die ik zojuist heb beschreven. Ze zijn als ver¬ 
schillende ahgas gepresenteerd om ze in detail toe te lichten. 
De dertig ahgas vanaf punt 21 (het aanvaarden van de symbo¬ 
len van een Vaisnava) tot en met punt 50 (het offeren van je 
meest dierbare bezittingen aan Krsna) liggen besloten in het 
pad van de verering van het Godsbeeld ( arcana ): 

Het aanvaarden van de symbolen van een Vaisnava bete¬ 
kent het dragen van een kralensnoer van tulasT om de hals en 
het aanbrengen van tilaka op twaalf plaatsen van het lichaam. 

Het dragen van de letters van Sri Krsna Nama betekent de 
namen Hare Krsna of de namen van de Pahca-tattva met san- 
dalhoutpasta ( candana) op de belangrijkste delen van het li¬ 
chaam schrijven. 

Srïmad-Bhagavatam (11.6.46) adviseert de restanten van de 
Godsbeelden ( nirmatya ) te aanvaarden, 

tvayopabhukta-srag-gandha-vaso-'lahkara-arcitah 
ucchista-bhojino dasas tava mayarh jayema hi 

Het dragen van de restanten van bloemenkransen, sandalhout- 
pasta (candana), kleding en sierraden, die U hebt gedragen, en 
het eten van de overblijfselen van Uw voedsel, zorgen ervoor, 
dat Uw dienaren Uw maya voorzeker overwinnen. 
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Dansen voor het Godsbeeld van Krsna; 

In je volle lengte op de grond aanbieden van je eerbetuigin¬ 
gen ( danda vat-pranama ); 

Opstaan zodra je srï vigraha ziet aantreden ( abhyutthana)\ 
Het in processie volgen van het Godsbeeld ( anuvrajya)\ 

De tempel van Krsna binnengaan; 

Parikrama is ten minste drie keer om de Godsbeelden heen¬ 
lopen, waarbij je Hen aan je rechter zijde houdt. 

Arcana is het vereren (püja) van het Godsbeeld (srï-mürti) 
met verschillende artikelen; 

Paricarya is het uitvoeren van seva voor Srï Krsna, zoals 
voor een koning. 

paricarya tu sevopakaranadi-pariskriya 
tatha prakïrnaka-cchatra-vaditradyair upa sa na 

Bhakti-rasamrta-sindhu (1.2.61) 

Deze paricarya bestaat uit twee soorten; de ene is het reinigen 
van de gebruiksvoorwerpen en het uitvoeren van verering; de 
andere is het uitvoeren van seva met een camara, het vasthou¬ 
den van een parasol, het bespelen van muziekinstrumenten, en¬ 
zovoort. 

Het is onnodig de volgende paar ahgas afzonderlijk en in de¬ 
tail uit te leggen. 

Zingen; 

Het gezamenlijk zingen van sn-hari-nama\ 

Je gedachten bescheiden in woorden uitdrukken (i rijnapti)\ 
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Het drie maal per dag chanten van japa en mantras met 
acamana, 

Het reciteren van s/okas (stava-patha) ter meerdere glorie 
van Srï Krsna; 

Het aanvaarden en respecteren van voedsel, dat aan Sri 
Krsna geofferd is geworden ( naivedya)] 

Het met devotie proeven van het water, dat de lotusvoeten 
van Srï Krsna heeft gewassen; 

Het genieten van de geur van wierrook en de bloemenkran¬ 
sen, die aan Srï Krsna geofferd zijn geworden; 

Het nemen van darsana van sn-mürtr. 

Het aanraken van sn-mürtr, 

Het bijwonen van de arathcer emon\e\ 

Het horen van de glorie van Srï Krsna's nama, rüpa, guna, 
Ula en kat ha, 

Het overal en onder alle omstandigheden ervaren van Srï 
Krsna's genade; 

Het overdenken van Srï Krsna's nama, rüpa, guna en Ula; 

Diepgaand mediteren op Srï Krsna's nama, rüpa, guna en Ula 
en mentaal aanbieden van liefdedienst (manasi-seva). 

De volgende paar ahgas zijn duidelijk. 

Er zijn twee soorten dienaarschap (dasyam): het offeren van 
de resultaten van je activiteiten en een dienaar zijn. 

Er zijn twee sooren sakhyam : de ene is gebaseerd op ver¬ 
trouwen ( visvasa ) en de andere is gebaseerd op een houding 
van vriendschap (maitrl). 
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De betekenis van het woord atma-nivedanam komt van het 
woord atma. Hieruit komen twee principes van egoïsme van de 
belichaamde ziel voort, namelijk gehechtheid aan de dehï (ei¬ 
genaar van het lichaam) in de vorm van aharhta (ik-heid, per¬ 
soonsvorm) en gehechtheid aan de deha (lichaam) in de vorm 
van mamata (mijn-heid, bezitsvorm). Atma-nivedanam is de 
overgave van deze twee principes aan Srï Krsna. 

Vijaya: Wilt u deze twee termen alstublieft duidelijker uitleg¬ 
gen: het egoïsme van de belichaamde jïva {dehï-nistha aharhtë) 
en gehechtheid aan het lichaam en aan voorwerpen gerela¬ 
teerd aan het lichaam {deha-nistha mamata )? 

Babajï: De jïva in het lichaam wordt dehï (belichaamd) of 
aham (zelf) genoemd. Handelen in het valse bewustzijn van "ik" 
wordt dehï-nistha aharhta (het egoïsme van de belichaamde 
jïva) genoemd; en het bewustzijn van het eigendom van het 
lichaam, of van voorwerpen gerelateerd aan het lichaam, wordt 
deha-nistha mamata (gehechtheid aan dingen gerelateerd aan 
het lichaam) genoemd. Deze twee principes van 'ik' en 'mijn' 
dienen beiden aan Srï Krsna te worden overgegeven. Atma- 
nivedanam betekent het prijsgeven van het bewustzijn van 'ik' 
en 'mijn' en voor het lichaam zorgdragen in het bewustzijn "Ik 
ben Krsna's dienaar, ik neem Krsna's prasada en ik gebruik dit 
lichaam in Krsna's dienst". 

Vijaya: Hoe dienen we Krsna onze spullen te geven, die ons 
dierbaar zijn (#50)? 
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Babajï: Als we spullen uit deze wereld accepteren, die ons 
veel plezier geven, dienen we ze eerst aan Krsna te offeren. 
Dat is wat Srïla Rüpa Gosvamï bedoelt met het offeren van de 
meest geliefde dingen aan Krsna. 

Vijaya: Hoe moeten we al onze pogingen omwille van Krsna 
uitvoeren (#51)? 

Babajï: Alle pogingen omwille van Krsna uitvoeren betekent, 
dat je alle materiële activiteiten en alle activiteiten in geregu¬ 
leerde toegewijde dienst moet uitvoeren, die gunstig zijn voor 
Srï Krsna's dienst ( hari-seva ). 

Vijaya: Hoe kun je bescherming op iedere manier aanvaar¬ 
den (#52)? 

Babajï: Het aanvaarden van volkomen bescherming 
(,saranagati ) is het uitdrukken van de stemming, "O Bhagavan, 
ik ben de Uwe!" {he bhagavan tavaivasmi!) en "O Bhagavan! Ik 
neem mijn toevlucht tot U!" {he radhe! he krsna! tavaivasmi), 
zowel in gedachten als hardop uitgesproken. 

Vijaya: Hoe kun je aan Tulasï diensten verlenen ( tuiasT-seva) 
(#53)? 

Babajï: Er zijn negen manieren om tuiasT-seva uit te voeren: 
darsana\i an Tulasï nemen, Tulasï aanraken, Tulasï herinneren, 
kïrtana voor Tulasï uitvoeren, eerbetuigingen aan Tulasï aan¬ 
bieden, de glorie en het spel van Tulasï horen, het planten van 
Tulasï, het verzorgen van Tulasï en het uitvoeren van geregu¬ 
leerde dagelijkse erediensten ( nitya-püja) aan Tulasï. 

Vijaya: Hoe dient men de sastras te respecteren (#54)? 
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Babajï: De sistras, die bhagavad-bhakti vestigen, zijn de wa¬ 
re sistras. Srïmad-Bhigavatam is de beste van al deze sistras, 
omdat hij de essentie van alle Vedanta vormt. Degenen, die zijn 
ambrozijnen gemoedsstemmingen proeft, heeft geen ruci meer 
voor andere sistras. 

Vijaya: Wat is de glorie van Krsna's geboorteplaats, Mathura 
(#55)? 

Babajï: Alle verlangens worden vervuld door de volgende ac¬ 
tiviteiten in relatie tot Mathura uit te voeren: horen, chanten en 
herinneren, verlangen er naartoe te gaan, zien (darsana), aan¬ 
raken, woonachtig zijn en dienen. Je moet weten, dat Srïdhama 
Mayapura exact dezelfde spirituele kwaliteit heeft als Mathura. 

Vijaya: Wat is de betekenis van het dienen van Vaisnava’s 
( vaisnava-sevi) (#56)? 

Babajï: Vaisnava’s zijn Bhagavan erg dierbaar. Wanneer we 
dus de Vaisnava’s dienen, krijgen we bhakti\ oor Bhagavan. In 
de sistras wordt gezegd, dat de verering van Srï Visnu groter is 
dan de verering van alle devatis, maar groter dan de verering 
van Visnu is de verering van de Vaisnava, die Zijn dienaar (se- 
vaka) is. 

Vijaya: Wat betekent het in acht nemen van festivals volgens 
je eigen middelen (#57)? 

Babajï: Mahotsava betekent in werkelijkheid volgens je eigen 
middelen artikelen verzamelen en ze in dienst zetten van 
Bhagavan en ze in Zijn tempel ten dienste van zuivere Vais- 
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nava’s gebruiken. Er is in de hele wereld geen groter festival als 
dit. 

Vijaya: Hoe dienen we de maand Karttika te respecteren 
(#58)? 

Babajï: De maand Karttika wordt ook Ürjja genoemd. Het 
respecteren van Ürjja betekent in deze maand op een geregu¬ 
leerde manier seva aan Sri Damodara uitvoeren door de angas 
van bhakti te volgen, zoals sravana en kïrtana. 

Vijaya: Hoe behoor je Krsna's Geboortedag te vieren (#59)? 

Babajï: Srï Janma-yatra is het in acht nemen van de festivals 
van Krsna's Verschijningsdag op Krsna-astamï in de maand 
Bhadrapada en die van Mahaprabhu's Verschijningsdag op de 
volle-maansdag (Pürnima) in de maand Phalguna. Bhaktas, die 
zich hebben overgegeven, dienen deze festivals zeker in acht 
te nemen. 

Vijaya: Hoe moet je vol vertrouwen sn-mürti dienen en vere¬ 
ren (, paricarya) met de overvloed, die een koning past (#60)? 

Babajï: Liefdevol enthousiasme is zeer noodzakelijk in de 
dienst en verering van sn-mürti. Krsna geeft niet alleen de on¬ 
beduidende vrucht van mukti, maar ook de grote vrucht van 
bhakti aan degenen, die seva-püja van sn-mürti mei groot en¬ 
thousiasme uitvoeren. 

Vijaya: Wat betekent het proeven van Snmad-Bhagavatam in 
gezelschap van rasika-bhaktas (# 61)? 

Babajï: Snmad-Bhagavatam vertegenwoordigt de zeer zoete 
rasa van de wensboom van de Veda's. Als je associeert met 
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mensen, die een afkeer hebben van rasa, ben je niet in staat 
om de rasa van Snmad-Bhagavatam te proeven en het resul¬ 
taat is aparadha. Je moet de rasa van de s/okas van Snmad- 
Bhagavatam proeven in gezelschap van diegenen, die rasa-jha 
zijn, die op de hoogte zijn met rasa, die de rasa drinken en die 
gekwalificeerd zijn voor suddha-bhakti. Het spreken of horen 
van Snmad-Bhagavatam in openbare bijeenkomsten leidt niet 
tot rasa en zuivere bhakti. 

Vijaya: Wat is associatie van bhaktas met dezelfde stemming 
(.svajatïya ) en genegenheid ( snigdha ) (#62)? 

Babajï: Het associëren met abhaktas (niet-toegewijden) in de 
naam van sat-sahga leidt niet tot verheffing in bhakti. Het doel 
dat bhaktas verlangen te krijgen is liefdedienst in Krsna's 
aprakrta (ongemanifesteerde) lila en iemand met dit verlangen 
heet een bhakta. Verheffing in bhakti ontstaat door associatie 
met leden van deze groep bhaktas, die bovengeschikt zijn aan 
jezelf. Zonder deze sahga houdt de ontwikkeling van bhakti op 
en je neemt de aard van de klasse mensen over met wie je 
sahga onderhoudt. In relatie tot sahga zegt Hari-bhakti- 
sudhodyaya (8.51), 

yasya yat-sahgatih purhso manivat syat sa tad-gunah 
sva-kuiarddhye tato dhïman sva-yuthany eva sarhsrayet 

Zoals een juweel de kleuren reflecteert van de objecten er om¬ 
heen, zo neemt de aard van een persoon de natuur over van de¬ 
genen, met wie hij associeert. 
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Je wordt dus alleen een zuivere sadhu door te associëren 
met zuivere sadhus. Sadhu-sahga (de associatie met gevorder¬ 
de bhaktas ) is in alle opzichten heilzaam. Waar sistra het ad¬ 
vies geeft, dat we vrij moeten zijn van werelds gezelschap, be¬ 
tekent het, datje met sadhus moet omgaan. 

Vijaya: Wat wordt bedoeld met nima-sahkïrtana (#63)? 

Babajï: Nima is aprikrta-caitanya-rasa (een transcendent le¬ 
vende smaak) en in nama is geen zweem van werelds bewust¬ 
zijn. Wanneer de toegewijde jïva door bhakti wordt gezuiverd en 
service aan srï-hari-nima verleent, manifester! srï-nama zich 
persoonlijk op zijn tong. Nama kan niet door materiële zintuigen 
worden ontvangen. Dit is de manier, waarop je onophoudelijk 
nama-sahkïrtana uitvoert, hetzij alleen of met anderen. 

Vijaya: Door uw genade hebben we al iets begrepen over 
mathuri-visa (leven in Krsna's geboorteplaats, Mathura). Wilt u 
nu de essentie van deze instructies uitleggen, alstublieft (#64)? 

Babajï: Van al deze 64 ahgas zijn de laatste vijf het meest 
verheven. Zelfs al vestig je slechts een broze relatie met ze en 
je houdt je afzijdig van overtredingen, komt de staat van bhava 
door hun oneindig wonderbaarlijke invloed naar boven. 

Vijaya: Kunt u ons alstublieft vertellen, of er nog iets anders 
is, dat we in relatie tot dit proces moeten weten? 

Babajï: De sistras beschrijven soms tussentijdse vruchten 
van deze ahgas van bhakti om ruciv oor bhajana te creëren in 
degenen, die naar buiten zijn gekeerd en niet deugdzaam zijn. 
De belangrijkste vrucht van al deze ahgas echter is het ontwik- 
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kelen van gehechtheid aan Krsna. Alle activiteiten van iemand, 
die op de hoogte is met bhaktien deskundig is in bhakti, moe¬ 
ten zich binnen de angas \ an bhakti bevinden en niet binnen de 
angas van karma. Het beoefenen van kennis Jnana ) en ont¬ 
houding ( vairagya ) kunnen iemand soms behulpzaam zijn om 
de tempel van bhakti binnen te treden, maar jnana en vairagya 
zijn geen angas van bhakti, want ze verharden het hart, terwijl 
bhakti van nature heel zacht en teder is. Bhaktas aanvaarden 
de jnana en vairagya, die zich via de beoefening van bhakti uit 
zichzelf manifesteren, maar jnana en vairagya zijn nooit de 
oorzaak voor bhakti, terwijl bhakti wel de resultaten geeft, die 
kennis en onthouding niet kunnen geven. 

Uit sadhana-bhakti ontstaat zoveel ruci voor hari-bhajana, 
dat zelfs een zeer diepe gehechtheid aan zintuigobjecten af¬ 
neemt en verdwijnt. De sadhaka moet altijd yukta-vairagya 
praktiseren en zich verre houden van de mentaliteit van mislei¬ 
dende onthechting ( phaigu-vairagya). Yukta-vairagya is het in 
een onthechte houding naar behoefte aanvaarden van alle bij¬ 
komstigheden in de wetenschap, dat ze aan Krsna zijn gerela¬ 
teerd. Als bepaalde dingen werkelijk aan Sri Hari zijn gerela¬ 
teerd, is onthouding ervan kunstmatig wegens de begeerte naar 
muktr, dit wordt phaigu-vairagya genoemd. Daarom dienen 
adhyatmika-jhana en phaigu-vairagya ie worden opgegeven. 

Soms wordt bhakti vertoond om rijkdom en discipelen enzo¬ 
voort te vergaren, maar dit is ver van zuivere bhakti verwijderd. 
Een dergelijke vertoning van bhakti is in feite helemaal geen 
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ariga\i an bhakti. Onderscheidingsvermogen (i /iveka) en andere 
kwaliteiten zijn ook geen ahgas van bhakti, het zijn eigen¬ 
schappen van de beoefenaar van bhakti. Op dezelfde manier 
zijn yama en niyama, goed gedrag, reinheid, enzovoort, van 
nature aanwezig in mensen, die zich gunstig jegens Krsna op¬ 
stellen, dus deze zijn ook geen ahgas m an bhakti. Eigenschap¬ 
pen zoals innerlijke en uiterlijke zuiverheid, soberheid en zin¬ 
tuiglijke beheersing zoeken uit zichzelf hun toevlucht tot Krsna's 
bhaktas, de bhaktas hoeven er geen afzonderlijke moeite voor 
te doen. Sommige ahgas van bhakti, die ik heb genoemd, zijn 
principiële ahgas en je bereikt perfectie door sadhana van één 
van deze ahgas, of van meerdere ahgas, resoluut uit te voeren. 
Ik heb alles over vaidhï-sadhana-bhakti op een beknopte ma¬ 
nier uitgelegd. Nu dien je dit goed te begrijpen en in je hart te 
sluiten en met alle kracht te praktiseren. 

Toen Vrajanatha en Vijaya Kumara deze instructies van 
Babajï hadden gehoord, boden ze sastahga-dandavat-pranama 
aan en zeiden, "Prabhu, verlos ons alstublieft! We zitten in de 
diepe valkuil van de hoogmoed." 

Babajï Mahasaya antwoordde, "Krsna zal jullie zeker Zijn ge¬ 
nade geven." 

Die nacht gingen oom en neef heel laat naar huis. 

ALDUS EINDIGT HET TWINTIGSTE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: ABHIDHEYA - VAIDHT-SADHANA-BHAKTI" 
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Prameya: Abhidheya - 
Rdgdnugd-Sddhana-Bhakti 


/-v IJAYA KUMARA EN VRAJANATHA WAREN 

( j / / onder de indruk van de zorgvuldige afwegingen 
y van vaidhï-sadhana-bhakti, die ze hadden ge¬ 

hoord. Ze raakten er vast van overtuigd, dat men hari-nama en 
diksa van een siddha-mahatma (grote, geperfectioneerde ziel) 
moet aanvaarden om de allerhoogste verblijfplaats te kunnen 
binnengaan. Daarom besloten ze om geen tijd te verliezen en 
meteen de volgende dag diksa m an Siddha Babajï Maharaja te 
aanvaarden. 

Vijaya Kumara had al in zijn jongensjaren een dïksa-mantra 
van zijn famili e-guru gekregen. Vrajanatha daarentegen had 
behalve de Gayatr ï-mantra nog geen diksa-mantra ontvangen. 


647 


Jaiva-Dharma 


Beiden hadden van de instructies van de eerbiedwaardige 
Babajï duidelijk begrepen, dat de jïva naar de hel gaat, als hij 
mantras chant van een guru, die geen Vaisnava is. Daarom 
behoort men, zodra het juiste onderscheidingsvermogen is ont¬ 
waakt, volgens de voorschriften van sastra opnieuw dlksa van 
een suddha-vaisnava guru ie nemen. Men kan vooral heel snel 
perfectie in het chanten van zijn mantra bereiken door de man¬ 
tra van een siddha-bhakta te aanvaarden. Terwijl ze zo zaten te 
denken, besloten ze beiden de volgende ochtend naar 
Mayapura te gaan, in de Gaiiga te gaan baden en dan dlksa te 
nemen van de meest gerespecteerde Babajï. 

De volgende ochtend gingen ze in de Gaiiga baden en 
plaatsten tilaka op de twaalf aangewezen delen van hun li¬ 
chaam. Daarna arriveerden ze bij Raghunatha dasa Babajï en 
boden aan zijn lotusvoeten languit hun eerbetuigingen. Babajï 
Maharaja, die een siddha-vaisnava was, wist wat ze dachten, 
maar uit beleefdheid zei hij, "Waarom zijn jullie vandaag zo 
vroeg gekomen? Wat is er aan de hand?" 

Vijaya Kumara en Vrajanatha antwoordden op bescheiden 
toon, "O Meester, u weet, dat we erg laag zijn en grote behoefte 
hebben aan spirituele rijkdom, daarom vragen we u om mede¬ 
dogen met ons te hebben." 

Babajï Mahasaya was erg blij ze zo te horen spreken. Hij riep 
hen afzonderlijk in zijn kutïrae n gaf hen de mantra van achttien 
lettergrepen. Bij de ontvangst en het chanten van de mantra 
raakten ze bedwelmd door maha-prema; ze begonnen te dan- 
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sen en riepen uit, "Jaya Gaurahga! Jaya Gaurahga!" Om hun 
hals droegen ze drie strengen frz/asfkralen en de prachtige, 
heilige draad lag gedrapeerd om hun lichaam, dat op twaalf 
plaatsen met tüaka was gedecoreerd; hun gezichten waren 
betoverend mooi; ze vertoonden enige sattvika-vikara (extati¬ 
sche transformaties) en de tranen stroomden onophoudelijk uit 
hun ogen. Toen Babajï Mahasaya zulke mooie gedaanten zag, 
omhelsde hij hen en zei, "Jullie hebben mij vandaag geheiligd." 

Keer op keer genoten ze van het stof van BabajTs lotusvoe¬ 
ten en wreven het over hun hoofd en al hun ledematen. Zoals 
Vrajanatha het vooraf had geregeld, arriveerden op dat moment 
hun twee bedienden met een grote hoeveelheid offervoedsel 
(bhoga ) voor Srïman Mahaprabhu. Met gevouwen handen ver¬ 
zochten Vijaya Kumara en Vrajanatha de bhoga- gerechten te 
offeren. Het eerwaarde hoofd der bhaktas van Srïvasaiigana 
gaf de püjarï opdracht de bhoga aan de Godsbeelden van Srï 
Sri Pahca-tattva te offeren. 

Schelphoorns en bellen schalden rond en de Vaisnava’s pak¬ 
ten hun cymbalen, karatalas en mrdahgas en begonnen de 
bhoga-aratlMoo'c het Godsbeeld van Srïman Mahaprabu te zin¬ 
gen. Er kwamen vele Vaisnava’s aangelopen en het bhoga- 
offer werd met een grote ceremonie voltooid. Daarna werden 
regelingen getroffen om de prasadam in de natya-mandira 
(danszaal) te distribueren. Bij het horen van de luide gezangen 
van hari-nama verzamelden alle Vaisnava’s zich en droegen 
hun lotas bij zich. Ze chantten luid de glorie van maha-prasada 
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en gingen zitten om de prasada te eren. Vrajanatha en Vijaya 
Kumara wilden niet meteen gaan zitten, want ze stonden te 
wachten op de maha-maha-prasada (de restanten van gum en 
Vaisnava’s). De voornaamste der gerespecteerde babajïs ech¬ 
ter zei, dat ze moesten gaan zitten, "Jullie zijn grhastha 
Vaisnava’s. We zijn gezegend, als we languit onze eerbetuigin¬ 
gen aan jullie lotusvoeten aanbieden." 

Vijaya Kumara en Vrajanatha zeiden met gevouwen handen 
en op nederige toon, "U bent grote, wereldverzakende 
Vaisnava’s. Het zou voor ons groot geluk betekenen, indien we 
in uw nectarische restanten kunnen delen en het zou een bele¬ 
diging zijn om bij u te komen zitten." 

De Vaisnava’s antwoordden, "Wat het vaisnavisme betreft is 
er geen verschil tussen een huisvader en een wereldverzaker. 
Vaisnava’s worden alleen vergeleken volgens hun toewijding; 
de meer gevorderde Vaisnava is eenvoudig degene met een 
grotere toewijding voor Srï Krsna." 

Zo zaten ze allemaal met elkaar te converseren en eerden 
de prasada, maar Vijaya Kumara en Vrajanatha stonden zwij¬ 
gend te wachten en hadden vol vertrouwen hun bord prasada 
vóór hen staan. Een van de Vaisnava’s, die de prasada eerde, 
had dit opgemerkt en omdat hij hun motief begreep, zei hij te¬ 
gen Raghunatha dasa Babajf, "O beste der Vaisnava’s, weest u 
alstublieft uw discipelen genadig, anders nemen ze hun 
prasada niet." 
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Toen de oudere Babajï het verzoek van de Vaisnava hoorde, 
gaf hij wat van zijn eigen prasada weg aan Vijaya en 
Vrajanatha. Ze accepteerden zijn restanten met groot vertrou¬ 
wen en spraken de srï gurave namah uit en begonnen de 
prasada ie eren. Terwijl de bhaktas hun prasada nuttigden rie¬ 
pen sommigen, " Sadhus savahana, pas op, dat jullie niet teveel 
eten!" en "Alle eer aan de grootheid van prasadaml' 

Oh! Wat een onvergelijkbare schittering ontstond er op dat 
moment in de natya-mandira van Srïvasaiigana! Iedereen zag 
Sri Sacï-devï, Slta en Malinï-devï prasada brengen, terwijl 
Srïman Mahaprabhu daar zat en de prasada m ol liefde proefde 
in gezelschap van Zijn geliefde metgezellen. Toen ze dit zagen, 
vergaten ze hun eigen prasada te eten. Ze zaten allemaal be¬ 
wegingloos te kijken, terwijl tranen van grote vreugde zachtjes 
uit hun ogen rolden, waarbij hun hand halverwege hun mond 
bleef staan, zolang deze lila manifest was. Na een korte tijd 
verdween de lila uit hun gezichtsveld en ze staarden elkaar 
wenend aan. De zoete smaak van die prasada versloeg iedere 
beschrijving. Alsof ze met één stem spraken, zeiden de bhak¬ 
tas, "Deze twee zonen van brahmanas zijn begenadigden van 
Gaura Hari. Om die reden heeft Srïman Mahaprabhu Zijn iïla 
vandaag op dit festival gemanifesteerd." 

Vrajanatha en Vijaya Kumara weenden en zeiden, "We zijn 
waardeloos, ellendig en behoeftig. We weten helemaal niets. 
We konden deze dingen vandaag alleen zien door de grondelo- 
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ze genade van onze guru en de Vaisnava’s. Vandaag heeft 
onze geboorte betekenis gekregen." 

Toen Vijaya Kumara en Vrjanatha hun eer aan de prasada 
hadden betuigd, vroegen ze van de Vaisnava’s toestemming 
om naar huis te gaan. 

Sinds die dag namen ze dagelijks een bad in de Gaiiga en 
gingen daarna hun dandavat-pranama aan de voeten van hun 
meester aanbieden. Daarna namen ze darsana van het Gods¬ 
beeld van Sri Krsna in de mandira en liepen om TulasT heen. 
Op deze wijze aanvaardden ze iedere dag een bepaalde vorm 
van instructie. Nadat vier of vijf dagen waren verstreken, lieten 
ze zich op een avond in Srïvasaiigana zien. Sandhya-aratïe n 
nama-sarikïrtana waren al beëindigd en Srï Raghunatha dasa 
Babajï zat in zijn kutïra zachtjes en met een liefdevolle stem srï- 
nama te chanten. Ze boden beiden aan zijn lotusvoeten hun 
dandavat-pranama aan en hij legde zijn lotushand liefdevol op 
hun hoofd, gaf hen een zitplaats en informeerde naar hun wel¬ 
zijn. 

Vrajanatha zag de gelegenheid geboden om te vragen, 
"Meester, door uw genade hebben we goed begrepen wat 
vaidhï-sadhana-bhakti is. Nu zijn we heel nieuwsgierig naar 
raganuga-bhakti. Wilt u ons hiervoor alstublieft instructies ge¬ 
ven?" 

Babajï was heel erg blij om dit te horen en zei, "Srï Gaura- 
candra heeft jullie beiden als Zichzelf aanvaard, dus er is niets 
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dat jullie mag worden onthouden. Luister zeer zorgvuldig als ik 
raganuga-bhakti uitleg. 

"Allereerst bied ik mijn dandavat-pranama telkens weer aan 
de lotusvoeten van Srï Rüpa Gosvamï, die Srïman Mahaprabhu 
uit de associatie van de moslims bevrijdde en aan wie Hij in 
Prayaga instructies gaf over rasa-tattva. Daarna neem ik mijn 
toevlucht tot de lotusvoeten van Sri Raghunatha dasa Gosvamï, 
die als een zwarte bij de nectar van die vraja-rasa proeft. De 
meest genadevolle Srï Gauraiiga Mahaprabhu heeft hem be¬ 
vrijd uit de bodemloze put van het grove materialisme. Hij heeft 
hem daarna alle perfectie toegestaan door hem over te dragen 
aan de zorg van Srï Svarüpa Damodara Gosvamï. 

"Welnu, voordat ik raganuga-bhakti ga beschrijven, moet ik 
eerst de svarüpa van ragatmika-bhakti uitleggen." 

Vrajanatha: Maar ik zou eerst willen weten wat raga is. 

Babajï: Wanneer materialistische mensen in contact komen 
met de objecten van hun zintuigen, raken ze van nature zeer 
gehecht aan een eindeloze schakering van materiële lustbevre¬ 
diging. Deze intense gehechtheid in het hart heet visaya-raga. 
Als ze naar een mooi voorwerp kijken, worden de ogen ruste¬ 
loos en in het hart ontstaat aantrekkingskracht ( ranjakata) tot 
het object van hun schoonheid en de gehechtheid ( raga) eraan. 

Raga-bhakti is de staat, waarin Krsna het enige object van 
raga wordt. Srïla Rüpa Gosvamï heeft het woord raga op de 
volgende manier gedefinieerd, 
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iste svarasikï raga h paramavistata bhavet 
tan-mayïya bhaved bhaktih sa tra ragatmikodita 

Bhakti-rasamrta-sindhu (1.2.272) 

Raga is de onverzadigbare, liefdevolle dorst (prema-mayï trsna) 
naar het object van genegenheid, dat aanleiding geeft tot spon¬ 
tane en intense absorbtie (svarasikïparamavistata) in dat object. 
Ragamayïbhakti is de uitvoering van seva, zoals het rijgen van 
bloemenkransen, met een dergelijke, intense raga. 

Raga is de absolute ( parama) en onverdeelde (svarasikï) ab¬ 
sorbtie (avistata) in het eigen, bijzondere object van verering. 
Wanneer de toewijding aan Krsna in het stadium van ragamayï 
komt, wordt zij ragatmika-bhakti genoemd. Samenvattend kan 
worden gezegd, dat de intense hunkering naar Krsna, die is 
verzadigd van prema (prema-mayï), ragatmika-bhakti wordt 
genoemd. 

Het is gunstiger voor een persoon, in wiens hart zulke raga 
niet is ontwaakt, te streven naar het cultiveren van zulke bhakti 
door zich volgens vidhi (de voorschriften en reguleringen van 
sastra) te gedragen. De principes, die in vaidhï-bhakti aan het 
werk zijn, betreffen angst, respect en ontzag, terwijl het enige 
principe, dat in ragatmika-bhakti tot uitdrukking komt, iobha is, 
of gretigheid met betrekking tot Srï Krsna's iïia. 

Vrajanatha: Wie heeft de adhikara (kwalificatie) voor 
ragamayï-bhaktR 

Babajï: Vaidhï-sraddha geeft de adhikara voor vaidhï-bhakti, 
en op dezelfde manier geeft iobhamayï sraddha (vertrouwen 


654 



^Phcmeyü: üI)fudAeyM - ha^mu^a -&ac/Aana -Itkakfi 


verzadigd van gretigheid voor Krsna's vmja-lïli) de adhikira 
voor ragamayJ-bhakti. 

De bhbva\iar\ de vraja-visTs jegens Krsna is het allerhoogste 
voorbeeld van rigitmiki-bhakti. Iemand met het grote geluk de 
gretigheid (lobha) te hebben voor dezelfde bhiva (sentiment), 
als die welke de vraja-visTs voor Krsna hebben, heeft de 
adhikara voor riginugi-bhakti. 

Vrajanatha: Welke zijn de symptomen van zulke lobha '? 

Babajï: Als je over de intens lieflijke bhivas van de vraja- 
vasTs hoort, gaat je intelligentie (buddhi-apeksi) zich afvragen, 
hoe je die gebeurtenissen kunt binnengaan. Dat verlangen 
( apeksi) is het symptoom, dat door lobha is gewekt. 

Iemand, die de adhikara voor vaidhï-bhakti heeft, test alles 
op het vlak van intelligentie, kennis van sistra en ratio; en als 
hij krsna-kathi hoort, aanvaardt hij dit alleen, indien het deze 
drie faculteiten ondersteunt. Maar in riga-mirga bestaat een 
dergelijke overweging niet, want intelligentie, kennis van sistra 
en rationaliteit zijn op dit pad niet gewenst. Alles dat nodig is, is 
gretigheid voor de gevoelens van de vraja-visTs, "Welke zijn de 
lieflijke bhivas van de vraja-visTs voor Krsna? Is het mogelijk, 
dat ik zulke bhivas krijg? Hoe kan ik ze krijgen?" Dit intense 
verlangen is het symptoom van gretigheid en iemand die dat 
niet heeft, heeft niet de adhikira voor riginugi-bhakti. Dit moet 
je goed begrijpen. 

Vrajanatha: Wat is het proces van riginugi-bhaktR 
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Babajï: De sadhaka, die gretigheid voor het prachtige gevoel 
van dienstbaarheid ( seva) aan een bepaalde vraja-vasï heeft 
ontwikkeld, denkt altijd bij zijn eigen seva aan die persoonlijk¬ 
heid en mediteert daarop. Hij is verzonken in de wederzijdse 
uitwisselingen tussen zijn geliefde Sri Krsna en die vraja-vasï en 
hij verblijft voortdurend in Vraja, hetzij fysiek of mentaal, waarbij 
hij een gretigheid aan de dag legt om zijn of haar bhavaie ver¬ 
krijgen. Hij volgt het voorbeeld van die vraja-vasï en verleent 
altijd seva op twee manieren: uiterlijk dient hij als een praktise¬ 
rende sadhaka en innerlijk verleent hij seva met de bhavas 
(. bhavana-pürvaka ) van zijn siddha-deha. Dit is het proces van 
raganuga-bhakti. 

Vrajanatha: Wat is de relatie tussen raganuga-bhakti en de 
angas van vaidhï-bhaktR 

Babajï: De angas van vaidhï-bhakti - sravanam, kïrtanam, 
enzovoort - liggen ook in de beoefening van de raganuga- 
sadhaka besloten. De sadhaka volgt de eeuwige bewoners van 
Vraja en de consequentie is, dat hij de eeuwige zegen van de 
liefdedienst proeft. Tegelijkertijd beoefent hij met zijn externe 
lichaam de angas van vaidhï-bhakti. 

Vrajanatha: Kunt u alstublieft uitleggen, wat de glorie is van 
raganuga-bhaktR 

Babajï: Raganuga-bhakti geeft heel snel de vrucht, die je niet 
kunt krijgen door gedurende een lange tijd met veel vertrouwen 
( nistha) de angas van vaidhï-bhakti ie volgen. Toewijding op het 
vlak van vaidhï-marga is zwak, omdat het afhankelijk is van 
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voorschriften en regels, terwijl raganuga-bhakti van nature sterk 
is, omdat het volkomen onafhankelijk is. Wanneer je het spiritu¬ 
ele idee opvat om in de voetstappen van een geliefde inwoner 
van Vraja te volgen, wordt raga gewekt, dat altijd het volgen 
van het proces van sravanam, kïrtanam, smaranam, pada- 
sevanam, arcanam, vandanam en atma-nivedanam impliceert. 
Ruciv oor het volgen in de voetstappen van de vraja-vasTs wordt 
alleen wakker in degenen, wier hart nirguna (vrij van materiële 
attributen) is. Dat is de reden, waarom de gretigheid voor 
raganuga-bhakti uitermate zeldzaam is en de grondoorzaak van 
het allerhoogste goed is. Er zijn evenveel soorten raganuga- 
bhakti als ragatmika-bhakti. 

Vrajanatha: Hoeveel soorten ragatmika-bhakti zijn er? 

Babajï: Er zijn twee soorten ragatmika-bhakti. die welke is 
gebaseerd op transcendentale lust om Krsna tevreden te stel¬ 
len ( kama-rüpa ) en die welke is gebaseerd op relatie (sam- 
bandha-rüpa). 

Vrajanatha: Wilt u alstublieft uitleggen wat het verschil is tus¬ 
sen kama-rüpa en sambandha-rüpal 

Babajï: In Srïmad-Bhagavatam (7.1.30-31) wordt gezegd, 

kamad dvesad bhayat snehadyatha bhaktyesvare manah 
avesya tad-agharh hitva bahavas tad-gatim gatah 
gopyah kamad bhayat karhso dvesac caidyadayo nrpah 
sambandhad vrsnayah snehad yüyarh bhaktya va yam vibho 

Veel mensen hebben de Allerhoogste bereikt door geestelijk vol¬ 
komen geabsorbeerd te zijn in toewijding met wellustige verlan- 
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gens {karna), afgunst ( dvesa), angst ( bhaya) of genegenheid 
{.sneha) en door het opgeven van de negatieve aspecten van die 
gevoelens. De gopJs hebben de Allerhoogste bereikt door hun 
geest met karna op Krsna te vestigen; Karhsa met bhaya-, 
Sisupala en andere koningen met dvesa, de Yadu's met familie¬ 
betrekkingen ( sambandha ); jij (de Pandava's) met genegenheid 
{sneha)\ en wij, heiligen (Narada en andere rsis), met bhakti. 

Hier worden zes principes genoemd, namelijk karna (wellust), 
bhaya (angst), dvesa (afgunst), sambandha (familiebetrekkin¬ 
gen of verwantschap), sneha (genegenheid) en bhakti (toewij¬ 
ding). Twee van deze - bhaya (angst) en dvesa (afgunst) - 
dienen niet te worden geïmiteerd, omdat deze ongunstige ge¬ 
voelens betreffen. Welnu, er zijn twee soorten sneha. De eerste 
is verbonden met sakhya-bhava en ligt in vaidhï-bhakti beslo¬ 
ten. De tweede soort is gerelateerd aan prema en heeft geen 
toepassing in het veld van sadhana. Daarom is er geen sprake 
van sneha in de beoefening van raganuga-sadhana-bhakti. 

De woorden bhaktya vayam (in sioka 7.1.31) betekenen, dat 
'wij' - Narada en andere heiligen - de Allerhoogste met bhakti 
hebben bereikt. Het woord bhakti dient hier te worden verstaan 
als vaidhï-bhakti en kan zowel verwijzen naar de beoefeningen 
van vaidhï-bhakti van de heiligen, zoals Narada, of naar toewij¬ 
ding vermengd met jhana. 

De woorden tad-gatirh gatah betekenen, dat veel mensen de 
Allerhoogste hebben bereikt. Het is belangrijk om deze zin goed 
te begrijpen. Een enkele lichtstraal van de zon {kirana) en de 
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zon zelf zijn één en dezelfde substantie (i /astü). Op dezelfde 
manier zijn brahmaan Krsna ook één en dezelfde substantie; 
brahma is eenvoudig Krsna's lichaamsuitstraling. De jnanJ- 
bhaktas gaan op in die Zra/rm^-existentie en dat doen ook 
Krsna's vijanden, nadat Hij hen persoonlijk heeft gedood. 
Sommigen krijgen sarüpyabhasa (een schijn van sarüpya, of ze 
krijgen een vorm gelijk aan die van Bhagavan) en blijven ver¬ 
zonken in de zegen van brahma. Volgens de Brahmanda- 
purana verblijven ze in Siddhaloka, de bevrijde wereld achter 
de materiële wereld. 

Er zijn in Siddhaloka twee soorten jïvas gevestigd: degenen, 
die perfectie hebben bereikt door het cultiveren van kennis 
( jnana-siddha), en asuras, die door Sri Bhagavan zijn gedood. 
Onder deze jnana-siddhas zijn er enkelen, die buitengewoon 
fortuinlijk zijn en de asraya (container) van raga (gehechtheid 
aan Krsna) worden en Zijn lotusvoeten vereren en daardoor het 
hoogste doel van krsna-prema bereiken. Op deze manier krij¬ 
gen ze toegang tot de groep van Krsna's geliefde metgezellen. 

Omdat de zonnestralen en de zon als één substantie worden 
beschouwd, is er ook geen verschil tussen Krsna's lichaamsuit¬ 
straling, die we kennen als brahma, en Krsna Zelf. De woorden 
tad-gatim betekenen het bereiken van tat, namelijk Krsna 
(krsna-gati). De jiïanis en de asuras bereiken sayujya-mukti en 
beiden bereiken brahma, de stralen van Krsna's uitstraling 
(krsna-kirana). De suddha-bhaktas ontwikkelen prema en be¬ 
reiken toegewijde dienst aan Krsna, die de grondoorzaak is van 


659 



Jaiva-Dharma 


al het bestaan. Welnu, door bhaya, dvesa, sneha en bhakti uit 
de bovengenoemde lijst van zes eigenschappen te halen, hou¬ 
den we karna en sambandha over. Daarom zijn karna en sam- 
bandha de enige bhavas, die toepasbaar zijn in raga-marga. Er 
zijn dus twee typen ragamayïbhakti. kama-rüpa en samband- 
ha-rüpa. 

Vrajanatha: Wat is de svarüpa (intrinsieke eigenschap) van 
kama-rüpa bhakti ? 

Babajï: Het woord karna wijst op sambhoga-trsna (het ver¬ 
langen naar sambhoga met Krsna). Deze sambhoga-trsna 
transformeert in ragatmika-bhakti e n daaruit komt een gronde¬ 
loos liefdevol gedrag voort. Met andere woorden, pnti-sam- 
bhoga \s het bevredigen van Krsna's verlangens. Al je pogingen 
worden alleen ondernomen voor Krsna's geluk en Krsna's voor¬ 
spoed zonder enig verlangen naar je eigen geluk. Zelfs al doe 
je een poging voor je eigen plezier, dan is die in overeenstem¬ 
ming met Krsna's plezier. 

Deze ongekende liefde wordt alleen bij de vrouwelijke inwo¬ 
ners van Vraja aangetroffen. De prema van de gopïs beschikt 
over een bijzonder wonderbaarlijke bekoorlijkheid ( madhurya ) 
en geeft aanleiding tot veel spelen en tijdverdrijf. Dat is de re¬ 
den, waarom geleerden aan deze unieke conditie van liefde 
refereren als karna (wellust), hoewel de karna van de gopïs in 
werkelijkheid aprakrta (transcendentaal) is en volkomen is ont¬ 
daan van zelfs het geringste defect. De karna van de geconditi¬ 
oneerde zielen is vol gebreken en is verachtelijk, terwijl de lief- 
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de van de gopïs transcendentaal zo zuiver en aantrekkelijk is, 
dat zelfs zulke geliefde bhaktas als Uddhava het ook willen 
bereiken. Niets kan worden vergeleken met de karna van de 
gopïs ; het kan alleen met zichzelf worden vergeleken. Kama- 
rüpa-ragatmika-bhakti wordt alleen in Vraja aangetroffen en 
nergens anders. Kubja's karna in Mathura is geen echte karna, 
maar slechts rati. De karna, die ik hier beschrijf, heeft geen 
relatie met die van Kubja. 

Vrajanatha: Wat is sambandha-rüpa-bhaktil 
Babajï: Sambandha-rüpa-bhakti is toewijding aan Krsna, 
waarbij je een abhimana (conceptie en identiteit) aanneemt, 
zoals "Ik ben Krsna's vader" of "Ik ben Krsna's moeder". In Vra¬ 
ja is de toewijding van Nanda Maharaja en Moeder Yasoda een 
voorbeeld van sambandha-rüpa-bhakti. 

Je kunt je inherente svarüpa in onvermengde prema berei¬ 
ken door de bhavas van zowel kama-rüpa als sambandha-rüpa 
te ontwikkelen. Daarom zijn deze beide bhavas de toevlucht 
van nitya-siddha-bhaktas. Deze worden alleen vermeld in de 
analyse van raganuga-bhakti. Nu kun je zien, dat er twee typen 
raganuga-sadhana-bhakti zijn: kamanuga en sambandhanuga. 

Vrajanatha: Kunt u alstublieft de aard van kamanuga in 
raganuga-sadhana-bhakti uitlegg en? 

Babajï: Kamanuga is het verlangen om kama-rüpa-bhakti te 
volgen, waarvan twee typen bestaan: sambhoga-icchamayï en 
tat-tad-bhava-icchamayl 

Vrajanatha: Wat is sambhoga-icchamayïl 
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Babajï: Sambhoga-icchamayT is het verlangen betrokken te 
zijn in de sporten, de spellen en het speelse tijdverdrijf (keil) van 
Krsna. Krsna's transcendentale, sportieve tijdverdrijf met de 
gopTs wordt sambhoga genoemd. 

Vrajanatha: Wat is tat-tad-bhava-icchamayï ? 

Babajï: Tat-tad-bhava-icchamayï is het verlangen de liefde¬ 
volle bhavas , die de gopTs van Vraja voor Krsna hebben, te 
ervaren. 

Vrajanatha: Hoe ontstaan deze twee soorten raganuga- 
sadhana-bhakti ? 

Babajï: Als een bhakta de prachtige vorm van Srï Krsna's 
Godsbeeld ziet en hij hoort Srï Krsna's madhura-Ula-katha 
(amoureuze spel en vermaak), ontwaakt er in zijn hart een in¬ 
tense hunkering om die bhavas te ervaren en dan gaat hij zich 
bezighouden met de sadhana van kamanuga en sambandha- 
nuga raganuga-bhakti. 

Vrajanatha: Srï Krsna is mannelijk ( purusa) en de gopTs zijn 
allemaal vrouwelijk (prakrti). Voor zover ik het begrijp, kunnen 
alleen vrouwen de adhikara voor kamanuga raganuga-bhakti 
hebben. Hoe kan een man deze bhava krijgen? 

Babajï: De jTvas in deze wereld vormen de voedingsbodem 
voor vijf verschillende typen relaties - santa, dasya, sakhya, 
vatsa/yaen madhurya - volgens hun eigen inherente svabhava. 
Van deze vijf worden dasya, sakhya, vatsatya en madhurya in 
de bewoners van Vraja aangetroffen. Dasya, sakhya en 
vatsatya gaan gepaard met vaderlijke instincten en zijn manne- 
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lijke bhavas, degenen met deze aanleg zijn geneigd om Krsna 
in een mannelijke, spirituele vorm te dienen. De twee rasas, 
waarin de vrouwelijk bhava intrinsiek is, zijn vatsatya vergezeld 
van moederinstincten en srngara-rasa of madhurya-rasa (de 
zoetheid van de amoureuze liefde); degenen met deze natuur 
begeven zich in Krsna's toegewijde dienst als vrouwen. Deze 
twee soorten svabhava bestaan in Srï Krsna's eeuwige metge¬ 
zellen en in sadhakas, die in hun anugatya (erfopvolging) zijn. 

Vrajanatha: Hoe praktiseren degenen in een mannelijk li¬ 
chaam raganuga-sadhana met de bhava van de vraja-gopïs ? 

Babajï: Degenen, die volgens hun adhikara ruciMoor srngara- 
rasa hebben ontwikkeld, kunnen uiterlijk een man zijn, maar 
hun spirituele lichaam (siddha-sanra) heeft een vrouwelijke 
vorm. In die siddha-sanra zijn ze betrokken in Krsna's liefde¬ 
dienst, waarbij ze volgens hun rucie n inherente svabhava in de 
voetstappen van een bepaalde gopï volgen. Padma-purana 
beschrijft mannen, die deze vorm van bhava hadden. Toen de 
heiligen van Dandakaranya de ongeëvenaarde schoonheid van 
Sri Ramacandra zagen, voerden ze bhajana uit met een ver¬ 
langen Hem als echtgenoot te krijgen. Later kregen ze een 
gopï-v orm in Gokula-//7a en verleenden toegewijde dienst aan 
Sri Hari met kama-rüpa-ragamayï-bhakti. 

Vrajanatha: We hebben gehoord, dat de vrouwen van Gokula 
nitya-siddhas zijn, die in Vraja verschijnen om voeding aan 
Krsna's spel te geven. Als dat waar is, hoe kan dit consistent 
zijn met de beschrijving in de Padma-purana '? 
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Babajï: Degenen, die nitya-siddha gopïs waren, konden ge¬ 
makkelijk met Srï Krsna aan de rasa- dans deelnemen. Anderen 
waren als gopïs geboren, nadat ze siddhi hadden bereikt met 
kamarüpa-sadhana-bhakti. Volgens de sloka , ta varyamanah 
paribhih pitrbhir bhratr-bandhubhilf ( Srïmad-Bhagavatam 
10.29.8) kregen ze hun aprakrta-svarüpa door manasa-seva 
aan Krsna te verlenen. Zij waren grotendeels de maharsis van 
Dandakaranya. 

Vrajanatha: Wilt u alstublieft uitleggen wie de nitya-siddha 
gopïs en de sadhana-siddha gopïs zijn? 

Babajï: Srïmatï Radharanï is Srï Krsna's svarüpa-sakti en de 
acht voornaamste sakhïs z\y\ Haar eerste kaya-vyüha (lichame¬ 
lijke expansies). De andere sakhïs volgen daarachter als Haar 
verdere kaya-vyüha. Al deze sakhïs zijn nitya-siddha, ze zijn 
svarüpa-sakti-tattva, niet jïva-tattva. De sakhïs van Vraja in het 
algemeen, die perfectie bereikten door sadhana uit te voeren, 
volgen de eeuwige metgezellen ( parikara) van Srïmatï Radha¬ 
ranï en zij heten sadhana-siddha jïvas. Omdat zij doordrenkt zijn 
met het vermogen van hiadinï-sakti, kregen ze saiokya (residen¬ 
tie in vraja-aprakrta-iïia) met de nitya-siddha sakhïs van Vraja. 


6 ta varyamanah patibhih pitrbhir bhratr-bandhubhih / govindapahrtatmano na 
nyavartanta mohitah (SB 10.29.8). Zelfs hoewel de ( nitya-siddha) gopïs het 
door hun echtgenoot, vader, moeder en broers werd verboden, deden ze het 
toch, want ze waren in vervoering en hun hart was al door Srï Govinda gesto¬ 
len. Wat dit betreft is Srïmad-Bhagavatam (10.23.20) het ook waard te worden 
bestudeerd. 
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Jïvas, die perfectie bereiken op het pad van raganuga-sadhana 
in srhgara-rasa behoren ook tot de sadhana-siddha sakhïs. 

Degenen, die Krsna alleen dienen volgens de principes van 
de vidhi-marga met de rirarhsa (verlangen) om voor hun eigen 
genoegen met Krsna plezier te maken, krijgen toegang tot de 
groep van Krsna's koninginnen in Dvaraka. Je kunt geen volge¬ 
ling van de vraja-gopïs worden door vidhi-marga alleen. Dege¬ 
nen echter, die zich uiterlijk volgens de principes van vidhi- 
marga gedragen en innerlijk de sadhana van raga-marga beoe¬ 
fenen, krijgen wel vraja-seva. 

Vrajanatha: Hoe kun je het verlangen naar plezier ( ramana ) 
of rirarhsa vervullen? 

Babajï: Degenen, die de dispositie van Krsna's koninginnen 
(, mahisï-bhava ) hebben, willen de kwaliteit van schaamteloos¬ 
heid ( dhrstata) opgeven en gewoon als huisvrouw ( grhin)) aan 
Krsna's dienst deelnemen. Ze willen niet als de schoonheden 
van Vraja ( vraja-sundans ) dienen. 

Vrajanatha: Kunt u dit onderwerp nader verklaren? 

Babajï: Mahisï-bhava is de sadhana-seva , waarin je het spiri¬ 
tuele zelfbeeld koestert, dat Krsna je echtgenoot is. De relatie, 
die met Srï Krsna wordt gevestigd, wanneer je deze mahisï- 
bhava bereikt, heet svakïya (echtelijke liefde). Degenen met 
mahisï-bhava in het stadium van sadhana ervaren geen 
parakïya-rasa (lieftalligheid van overspelige liefde) van de gopïs 
van Vraja en dat is de reden, waarom ze de gopïs in parakïya- 
bhava niet kunnen volgen. Daarom is de beoefening van 
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raganuga-sadhana-bhakti in parakïya-bhava de enige manier 
om vraja-rasa te bereiken. 

Vrajanatha: Met uw genade heb ik het tot nu toe begrepen. 
Wilt u me nu alstublieft uitleggen wat het verschil is tussen 
karna en prema? Als beide niet-verschillend zijn, waarom kan 
prema-rüpa niet in plaats van kama-rüpa worden gebruikt? Het 
woord karna klinkt wat grof in de oren. 

Babajï: Er is verschil tussen karna en prema. Prema is het¬ 
zelfde als sambandha-rüpa ragamayï-bhaktr, tussen die twee is 
geen verschil. In sambandha-rüpa-bhakti is geen karna, met 
andere woorden, er is geen verlangen naar sambhoga\ het is 
prema zonder sportief, speels tijdverdrijf (ke/i). Prema wordt 
kama-rüpa-bhakti, wanneer het wordt gecombineerd met het 
verlangen naar sambhoga. Kama-rüpa-bhakti is in geen enkele 
andere rasa aanwezig; het wordt alleen in de srhgara-rasa van 
de vraja-devïs aangetroffen. In deze materiële wereld neemt 
karna de vorm aan van zintuiglijke lustbevrediging en is totaal 
verschillend van aprakrta-kama. De karna van deze materiële 
wereld is slechts een geperverteerde reflectie of transformatie 
van de vlekkenloze aprakrta-kama. Zelfs Kubja's bhava kan 
geen directe karna worden genoemd, hoewel deze toch op 
Krsna is gericht. 

Jadïya-kama (wellust in relatie tot inerte, levenloze stof) is 
gebaseerd op lustbevrediging en is eigenlijk alleen een trans¬ 
formatie van ellende. Het is waardeloos en verachtelijk. Karna 
gebaseerd op prema daarentegen is vol ananda en is het 
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meest waardevol en is altijd plezierig. Hoewel prakda-kama 
(wereldse lust) onbeduidend en abominabel is, hoef je niet te 
aarzelen om het woord aprakrta-kama (transcendentale lust) te 
gebruiken. 

Vrajanatha: Wilt u nu alstublieft raganuga-bhakti gebaseerd 
op verwantschap ( sambandha-rüpa ) uitleggen? 

Babajï: Sambandhanuga bhakti is het gevoel een relatie met 
Krsna te hebben en deze relatie kan drie vormen hebben: 
dasya (dienaarschap), sakhya (vriendschap) of vatsatya (ou¬ 
derschap). "Ik ben Krsna's dienaar en Krsna is mijn meester"; 
"Ik ben Krsna's vriend"; "Ik ben Krsna's moeder of vader" - al 
deze gevoelens worden relaties genoemd. Sambandhanuga 
bhakti wordt op superieure wijze alleen door de bewoners van 
Vraja aan de dag gelegd. 

Vrajanatha: Hoe cultiveert men raganuga-bhakti in de stem¬ 
ming van een dienaar, vriend of ouder? 

Babajï: Iemand, bij wie ruci voor dasya-rasa is ontwaakt, 
volgt Krsna's eeuwige dienaren, zoals Raktaka en Patraka en 
dient Krsna door hun bijzondere, dienstbare stemming te vol¬ 
gen, welke is verzadigd van madhura-bhava. Iemand, wiens 
ruci is gericht op sakhya-rasa dient Krsna door de bhava (sen¬ 
timent) en de cesta (pogingen) van één van Krsna's priya- 
sakhaste volgen, zoals Subala. Iemand, wiens ruci is gericht op 
vatsaiya-rasa neemt deel aan Krsna's dienst door de bhava en 
activiteiten te volgen van bhaktas, zoals Nanda en Yasoda, die 
een ouderlijke relatie met Hem hebben. 
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Vrajanatha: Wat betekent de cesta en bhavas volgen 
(. anukarana )? 

Babajï: Volgens je eeuwige, inherente natuur ( siddha-bhava ) 
jegens Krsna ontwaken enkele specifieke bhavas en cesta (po¬ 
gingen), die tevens gepaard gaan met vyavahara (activiteiten). 
Een sadhaka, die sambandhanuga bhakti uitvoert, houdt zich 
bezig met Krsna's dienst door deze bhavas, cesta en vyavahara 
te volgen. Bijvoorbeeld, Nanda Maharaja heeft een gevoel van 
ouderlijke liefde voor Krsna, dus je moet alle ondernemingen 
volgen, waarmee hij Krsna een plezier doet en waarbij je wordt 
geleid door het gevoel van ouderlijke genegenheid, maar je 
mag nooit denken, datje zelf Nanda, Yasoda, Subala of Rakta- 
ka bent. Je moet eenvoudig de bhavas van deze grote bhaktas 
volgens je rr/c/volgen; anders bega je een overtreding. 

Vrajanatha: Voor welk type raganuga-bhakti hebben wij de 
adhikarsR 

Babajï: Mijn zoon, je moet je eigen svabhava zorgvuldig on¬ 
derzoeken en dan zal je het overeenkomstige type toewijding, 
waarvoor je bent gekwalificeerd, kunnen bepalen. Er zal een 
bepaalde ruci volgens je inherente svabhava ontwaken en je 
dient de rasa te volgen, waarnaar door die rr/c/wordt verwezen. 
Om die rasa te cultiveren dient je één van Krsna's eeuwige 
metgezellen te volgen, die deze rasa perfect beheerst. Om de 
rasa te bepalen hoefje alleen maar je eigen rucivasi te stellen. 
Als je ruci wijst in de richting van raga, moetje volgens die ruci 
handelen; en zolang de neiging om het pad van raga ie bewan- 
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delen niet is ontwaakt, moet je eenvoudig de principes van 
vaidhï-bhakti met vast vertrouwen uitvoeren. 

Vijaya: Prabhu, ik heb Srïmad-Bhagavatam heel lang bestu¬ 
deerd en ik luister naar krsna-lïla waar en wanneer ik de gele¬ 
genheid kan vinden. Wanneer ik over krsna-Ula nadenk, komt er 
een sterke bhava in mijn hart naar boven om het Goddelijk Paar 
te dienen, zoals Lalita-devï doet. 

Babajï: Je hoeft niets meer te zeggen. Jij bent een manjan 
(jonge dienstmaagd) van Lalita-devï. Welke service wil je heb¬ 
ben? 

Vijaya: Ik zou willen, dat Srïmatï Lalita-devï me toestemming 
geeft om bloemenkransen te rijgen. Ik zal lieflijke kransen van 
mooie, delicate bloemen maken en ze in Lalita Sakhïs lotus¬ 
handen leggen. Ze zal me een oneindig genadige, liefdevolle 
blik toewerpen en de bloemenkransen om de hals van Srï Srï 
Radha en Krsna leggen. 

Babajï: Ik geef je mijn zegen, opdat je de perfectie mag be¬ 
reiken voor het doel, waarvoor je je sadhana onderneemt. 

Toen Vijaya de toegenegen zegen van Babajï Mahasaya 
kreeg, viel hij aan de lotusvoeten van zijn meester en weende. 
Babajï zag zijn emoties en zei, "Ga met dit gevoel continu door 
met de beoefening van raganuga-sadhana-bhakti e n volg uiter¬ 
lijk op een gereguleerde wijze het gedrag volgens de regels van 
vaidhï-sadhana-bhakti ." 

Toen Vrajanatha de spirituele rijkdom van Vijaya Kumara 
zag, vouwde hij zijn handen en zei op bescheiden toon, "Mijn 
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meester, wanneer ik op het spel van Srï Krsna mediteer, komt 
er een verlangen in mijn hart om Hem te dienen door in de 
voetstappen van Subala te volgen." 

Babajï: Welke service wil je hebben? 

Vrajanatha: Wanneer de kalveren te ver afdwalen om te gra¬ 
zen, zou ik ze heel graag in het gezelschap van Subala willen 
terugbrengen. Als Krsna ergens gaat zitten om op Zijn fluit te 
spelen, vraag ik toestemming aan Subala om de koeien te laten 
drinken en dan breng ik ze naar Bhai (Broer) Krsna. Dit is mijn 
hartewens. 

Babajï: Ik geef je de zegen, opdat je Krsna's liefdedienst als 
een volgeling van Subala krijgt. Jij bent geschikt om het gevoel 
van vriendschap ( sakhya-rasa ) te cultiveren. 

Het is wonderbaarlijk, dat vanaf die dag het gevoel in de 
geest van Vijaya Kumara begon te ontluiken, dat hij een 
dienstmaagd (das/) van Srïmatï Lalita-devï was, en hij begon 
Srïla Babajï Maharaja te zien als de verpersoonlijking van Srï 
Lalita-devï. 

Vijaya: Oh, meester! Wat resteert er nog over dit onderwerp 
te weten? Geeft u alstublieft uw opdracht. 

Babajï: Er resteert niets meer. Je hoeft alleen nog de naam, 
vorm, kledij, enzovoort, van je siddha-sanra te weten. Kom een 
andere keer bij me, dan zal ik je al die dingen vertellen. 

Vijaya Kumara bood aan de voeten van zijn meester zijn 
dandavat-pranama e n antwoordde, "Zoals mijn meester wil." 
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Vanaf die dag begon Vrajanatha BabajT te zien als de verper¬ 
soonlijking van Subala. BabajT zei tegen Vrajanatha, "Jij kunt 
een andere keer ook bij me komen en dan ontsluit ik de naam, 
vorm, kleding en ornamenten van je spirituele lichaam." 

Vrajanatha bood zijn dandavat-pranama aan en zei, "Zoals 
mijn meester wil." 

Vrajanatha en Vijaya Kumara erkenden hun grote geluk en 
vanaf die dag hielden ze zich vol vreugde bezig met hun spiri¬ 
tuele beoefening van raganuga-sadhana. Uiterlijk bleef alles 
zoals voorheen, maar hun innerlijke emoties waren veranderd. 
Uiterlijk gedroeg Vijaya Kumara zich als een man, maar innerlijk 
was hij verzadigd van de vrouwelijke natuur ( strï-bhava ), terwijl 
in Vrajanatha de inherente svabhava van een koeherdersjon- 
gen verscheen. 

Het was al laat in de nacht. Beiden keerden naar huis terug 
en chantten de maha-mantra op hun japa-mala, die zij van hun 
meester hadden gekregen - Hare Krsna, Hare Krsna, Krsna 
Krsna, Hare Hare, Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare 
Hare. Het was middernacht en het lieflijke maanlicht lag als een 
zilverwitte glans over de aarde. Een bedwelmende bries kwam 
uit de richting van de Malayaberg en creëerde een plezierige 
sensatie in de geest. Ze gingen samen op een prachtige, afge¬ 
legen plek vlakbij Laksmana Tila onder een amvala- boom zitten 
en begonnen een gesprek. 

Vijaya: Vrajanatha, onze hartewensen zijn vervuld. We wor¬ 
den bij de gratie van de Vaisnava’s zeker door Krsna geze- 


671 



Jaiva-Dharma 


gend. Laten we nu onze activiteiten voor de toekomst eens 
bepalen. Vertel me eerlijk wat je wilt gaan doen. Wil je gaan 
trouwen, of word je een bedelmonnik? Ik wil je niet onder druk 
zetten; ik wil alleen, datje me je ware intentie vertelt, zodat ik je 
moeder op de hoogte kan brengen. 

Vrajanatha: Oom, ik sla u zeer hoog aan en afgezien daar¬ 
van, u bent een academisch geleerde en een Vaisnava. Sinds 
mijn vader stierf, bent u mijn voogd geweest en ik ben bereid 
aan uw opdrachten te voldoen. Ik word nerveus van het idee 
om te trouwen, omdat ik niet in de materiële wereld betrokken 
wil raken en uit mijn realisatie van de allerhoogste spirituele 
realiteit wil vallen. Wat is uw mening hierover? 

Vijaya: Ik wil je niets opdringen. Je moet voor jezelf een be¬ 
slissing maken. 

Vrajanatha: Het is voor mij het beste, dat ik instructies van 
Gurudeva krijg en overeenkomstig te werk ga. 

Vijaya: Dat is een goed idee. Morgen zullen we de beslissing 
over dit onderwerp van Prabhupada vragen. 

Vrajanatha: Oom, wat is uw overweging? Blijft u een 
grhastha, of wordt u een bedelmonnik? 

Vijaya: Mijn zoon, evenals jij heb ik ook nog geen beslissing 
genomen. Soms denk ik grhastha-dharma op te geven om een 
bedelmonnik te worden en dan weer denk ik, wanneer ik dat 
doe, droogt mijn hart op, waardoor ik ook van bhakti-rasa ge¬ 
depriveerd zal raken. Het is volgens mij de juiste manier om de 
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opdracht van Srï Gurudeva te ontvangen en overeenkomstig te 
handelen. Ik doe, wat hij me opdraagt. 

Toen ze zagen, dat de nacht al ver was gevorderd, keerden 
oom en neef huiswaarts, terwijl ze hari-nama chantten en nadat 
ze prasada hadden geëerd, namen ze rust. 


ALDUS EINDIGT HET EENENTWINTIGSTE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: ABHIDHEYA - RAGANUGA-SADHANA-BHAKTI" 
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Hoofdstuk 22 
Prameya: Prayojana-Tattva 


>—\ / ET WAS EKADASÏ EN DE VAISNAVA’S hiel- 

| ) / / den kïrtana op het grote, verhoogde platform 
/ L- onder de baku/a -boom in Srïvasaiigana. Som¬ 
migen zuchtte diep en zeiden, "Ha Gaurahga! Ha Nityananda!" 
Geen van hen kon begrijpen in welke soort bhava hun geres¬ 
pecteerde, oude BabajT was verzonken. Voor hun ogen raakte 
hij verstild. Na enige tijd barstte hij in tranen uit en weende, "O 
wee! Alas! Waar is mijn Rüpa? Waar is mijn Sanatana? Waar is 
mijn Dasa GosvamT? Waar is mijn Krsnadasa Kaviraja, de 
meest geliefde broeder van mijn hart? Waar zijn ze gebleven, 
hebben ze mij helemaal alleen achtergelaten? Wat een onge¬ 
luk, dat ik alleen moet blijven en de pijn van hun afwezigheid 
moet verdragen! Ik ben verloren door hun afwezigheid. Zelfs de 
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herinnering aan Radha-kunda is teveel voor me. Mijn levens¬ 
kracht raakt door deze kwelling uitgeput. Alleen het visioen van 
Rüpa-Sanatana kan mijn troosteloze leven redden. Ik heb mijn 
leven niet opgegeven, zelfs al ben ik verstoken van hun gezel¬ 
schap! Ik ben eenvoudig in alle opzichten verdoemd!" Terwijl hij 
zo sprak begon hij in het stof van de binnenplaats te rollen. 

Alle Vaisnava’s daar zeiden, "Babajï, weest u geduldig. Rüpa 
en Raghunatha zitten in uw hart. Kijk eens, Srï Caitanya 
Mahaprabhu en Nityananda Prabhu zijn hier voor uw ogen aan 
het dansen." 

"Oh! Oh, waar?" Babajï kwam plotseling overeind en zag Srï 
Caitanya Mahaprabhu, Srï Nityananda Prabhu, Srï Advaita 
Prabhu, Srï Gadadhara, Srïvasa en alle toegewijden kïrtana 
houden. Ze waren allemaal aan het dansen en waren volkomen 
verzonken in mahabhava. Toen hij deze scene zag, zei hij, 
"Gezegend is Mayapura! Alleen Srï Mayapura kan het verdriet 
van afgescheidenheid van Vraja wegnemen." Toen de scene 
verdween, ging hij langetijd door met dansen. Later werd hij 
rustig en ging in zijn hut zitten. 

Juist op dat moment kwamen Vijaya Kumara en Vrajanatha 
binnen en gaven hun eerbetuigingen aan zijn lotusvoeten. Toen 
hij hen zag was Babajï Maharaja heel blij en zei, "Hoe gaat het 
met jullie bhajanal" 

Beiden vouwden nederig hun handen en zeiden, "We hebben 
uw genade nodig, want dat is alles voor ons. Alleen vanwege 
zoveel sukrti (vrome activiteiten) verzameld over vele levens 
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konden we gemakkelijk de bescherming van uw lotusvoeten 
krijgen. Omdat het vandaag Ekadasï is, willen we met uw toe¬ 
stemming het nirjala vasten volbrengen. We zijn voor uw 
darsana gekomen." 

Babajï: Jullie beiden zijn gezegend. Jullie zullen heel snel 
bhava krijgen. 

Vijaya: Prabhu, wat is de staat van bhava ? U hebt ons er tot 
nu toe niets over verteld. Schenkt u ons alstublieft uw zegen 
door over dit onderwerp te vertellen. 

Babajï: Tot nu toe heb ik jullie alleen instructies voor de be¬ 
oefening van sadhana gegeven. Door voortdurend sadhana te 
beoefenen kom je geleidelijk tot het stadium van perfectie. 
Bhava is het voorstadium, die de perfectie ( siddha-avastha) 
inluidt. Sn Dasa-müla (10a) geeft de volgende omschrijving van 

deze geperfectioneerde staat, 

SVARÜPAVASTHANE madhura-rasa-bhavodaya iha 

VRAJE RADHA-KrsnA-SVAJANA-JANA BHAVAm HrDI VAHAN 

PARANANDE PRÏTIm JAGAD-ATULA-SAMPAT-SUKHAM AHO 

VILASAKHYE TATTVE PARAMA-PARICARYAm sa labhate 

In het rijpe stadium van sadhana-bhakti\ wanneer de jïva in zijn 
svarüpa is gesitueerd, ontluikt in hem onder invloed van het 
/7/ao!m-vermogen de staat van bhava in madhura-rasa. Met an¬ 
dere woorden, het verlangen om in de voetstappen van de ge¬ 
liefde metgezellen van Srï Srï Radha-Krsna in Vraja te volgen 
ontwaakt in zijn hart. Geleidelijk krijgt hij geluk en voorspoed, die 
in deze wereld ongeëvenaard zijn, in de vorm van de allerhoog- 
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ste liefdedienst van paramananda-tattva , die vüasa wordt ge¬ 
noemd. Er is voor de jïva geen grotere aanwinst dan deze. 

De volgende sloka beschrijft prayojana-tattva, het stadium 
van prema. Het eerste stadium van prema is bhava. 

prabhuh kah ko jïvah katham idam acid-visvam iti va 
vicaryaitan arthan hari-bhajana-krc chastra-caturah 
abhedasarh dharman saka/am aparadharh pariharan 
harer namanandarh pibati hari-daso hari janaih 

Dasa-müia (10b) 

Wie is Krsna? Wie ben ik, de jïva ? Wat is deze tijdelijke, materië¬ 
le ( acit) wereld en de eeuwige spirituele ( cit) wereld? Hij, die uit¬ 
sluitend is toegewijd aan de bhajana van Sn Hari en een intelli¬ 
gente analyse van de vaisnava-sastras onder leiding van 
suddha-bhaktas heeft gemaakt, die alle overtredingen en de ge¬ 
hechtheid aan dharma en adharma achter zich heeft gelaten en 
alle vragen tot zijn beschikking heeft en kan overwegen, deze 
dienaar van Sri Hari drinkt de sublieme drank van srï-hari-nama 
in het gezelschap van andere hari-janas. 

Deze Dasa-müla is een verzameling ongeëvenaarde schoon¬ 
heid, waarin alle instructies van Srïman Mahaprabhu in beknop¬ 
te vorm zijn weergegeven. 

Vijaya: Ik zou graag de verheven positie van Dasa-müla in 
het kort willen horen. 

Babajï: Luister dan. 
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samsevya dasa-mülarh vai hitva ’vidyam ayarh janah 
bhava-pustirh tatha tustirh labhate sadhu-sangatah 

Dasa-mü/a-mahatmya 

Als de jïva deze Dasa-mü/a bestudeert en zorgvuldig volgt, werpt 
hij de materiële ziekte van onwetendheid ver van zich af. Door de 
associatie van sadhus krijgt hij daarna de voeding van bhava en 
raakt volkomen voldaan. 

Vijaya: Prabhu, mogen wij allemaal het halssnoer van deze 
onvergelijkbare Dasa-mü/a om onze hals dragen. We gaan 
deze Dasa-mü/a iedere dag reciteren en geven onze eerbiedige 
eerbetuigingen aan Srïman Mahaprabhu. Wilt u nu alstublieft 
uitgebreid over het onderwerp van bhava ( bhava-tattva) vertel¬ 
len? 

Babajï: Het karakteristieke kenmerk van bhava is, dat het 
zich in onvermengde goedheid ( suddha-sattva-visesa-rüpa- 
tattva) bevindt. Het kan worden vergeleken met een smalle 
zonnestraal van prema. 

De wezenlijke, constitutionele eigenschap ( svarüpa-laksana) 
van bhava is, dat het zich in onvermengde goedheid ( visuddha- 
sattva) bevindt. Bhava wordt ook met rati vergeleken en wordt 
soms een spruit van prema {premahkura) genoemd. De aanleg 
voor goddelijk kennis (samvit-vrtt/) is een aspect van het alles 
verlichtende, interne vermogen (svarüpa-sakt/) en dat is de 
staat van onvermengde goedheid (suddha-sattva), die geen 
verbinding heeft met maya. Wanneer deze samvit-vrtti (aanleg 
voor goddelijke kennis) zich combineert met de neiging tot on- 
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vermengde vreugde ( hiadim-vdti) , wordt het essentiële aspect 
van die combinatie bhava genoemd. 

Je krijgt kennis van een object (vastu) door middel van de 
aanleg voor bewustzijn (samvit-vrtti) en je proeft dat object door 
middel van de aanleg voor onvermengde, zegenrijke vreugde 
(. hladinï-vrtti ). Krsna is het allerhoogste object en Zijn svarüpa 
kan alleen worden gekend door middel van de alles verlichten¬ 
de aanleg voor svarüpa-sakti en niet door middel van het men¬ 
tale vermogen van de maginale jïvas. Wanneer de svarüpa- 
sakti zich door de genade van Krsna, of van Zijn bhakta, in het 
hart van de jïva manifesteert, wordt in het hart het cognitieve 
vermogen (samvit-vrtti) van de svarüpa-sakti actief. Zodra dat 
gebeurt, wordt de kennis van de spirituele wereld ( cid-jagat) 
geopenbaard. De spirituele wereld bestaat uit suddha-sattva, 
terwijl de materiële wereld uit een combinatie van drie materiële 
geaardheden, sattva, rajah en tamah, bestaat. De essentiële 
combinatie van hiadinï en de kennis van de spirituele wereld 
stellen je in staat om de bekoring van dat spirituele gebied te 
proeven en zodra die smaak zijn hoogtepunt bereikt, wordt het 
prema genoemd. 

Als we prema met de zon vergelijken, kunnen we bhava met 
een lichtstraal ( kirana ) van de zon vergelijken. De constitutione¬ 
le natuur ( svarüpa) van bhava is een zonnestraal van prema te 
zijn en zijn unieke eigenschap ( visesata) is het zuiveren, het 
verzachten en het doen smelten van het hart (masrna) van de 
jïva. Het woord ruci houdt drie verlangens in. Deze zijn 1) het 
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verlangen naar de dienst van Radha en Krsna ( prapty- 
abhüasa), 2) het verlangen datgene te doen, dat gunstig is voor 
Krsna's plezier ( anukütya-abhitasa) en 3) het verlangen om 
Krsna met liefde en genegenheid te dienen ( sauharda- 
abhüasa). 

Bhava kan worden omschreven als het eerste verschijnsel 
van prema. Het woord masrna betekent "zachtheid" en "het 
smelten van het hart". Bhava is in de trantra beschreven als het 
voorstadium van prema en als het zich aandient, worden kip¬ 
penvel en andere extatische transformaties ( sattvika-vikara ) in 
lichte mate manifest. De staat van bhava echter is in de nitya- 
siddha-bhaktas uit zichzelf gevestigd (svatah-siddha), hetgeen 
betekent, dat suddha-sattva eeuwig in hen aanwezig is, dus er 
is geen sprake, dat het in hen manifest wordt. 

In de baddha-jïva manifesteert deze staat van bhava zich 
eerst in de mentale vermogens (mano-vrtt!) en raakt er daarna 
mee geïdentificeerd (svarüpata). Dus hoewel bhava zelf- 
manifest is ( svayarh-prakasa ), lijkt het alsof deze voorheen niet 
bestond en dat de manifestatie ervan door iets anders teweeg 
werd gebracht ( prakasya). De natuurlijke functie van bhava is 
het openbaren van de wezenlijke identiteit (svarüpa) van Krsna 
en Zijn lieflijke spel. Bhava manifesteert zich in het mentale 
vermogen (mano-vrtt/) en toch lijkt het door een ander kennis¬ 
vermogen te worden gemanifesteerd. In werkelijkheid is de aard 
(svarüpa) van rati een smaak op zichzelf (svayam-asvadana- 
svarüpa ); met andere woorden, voor de bhakta is de aard van 
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ratizeW het object van de smaak en het plezier en toch wordt 
het voor de baddha-jïva tegelijkertijd de bron en oorzaak voor 
het proeven van Krsna en Zijn Ba. 

Vrajanatha: Hoeveel soorten bhava zijn er? 

Babajï: Er zijn twee typen bhava, die door twee verschillende 
oorzaken optreden. De eerste is bhava, die zich voordoet als 
gevolg van hartstochtelijke, spirituele oefening ( sadhana- 
abhinivesa-ja-bhava) en de tweede is bhava, die optreedt door 
Krsna's genade, of de genade van Krsna's bhakta ( prasada-ja- 
bhava). Bhava, die optreedt door de beoefening van sadhana is 
de meest voorkomende soort; bhava, die voortkomt uit speciale 
genade is zeer zeldzaam. 

Vrajanatha: Wat is bhava, die optreedt door beoefening 
( sadhana-abhinivesa-ja-bhava) ? 

Babajï: Er zijn twee soorten bhava, die optreden door beoe¬ 
fening; de ene in de vaidhï-marga en de andere in de raganuga- 
marga. Ruci verschijnt het eerst, vóór bhava, en wordt gevolgd 
door gehechtheid ( asakh) aan Krsna, en uiteindelijk volgt rati. Ik 
beschouw bhava en rati als dezelfde, want dit is de mening van 
de puranas en de sistras, die handelen over de uitvoerende 
kunsten (natya-sastras). 

In het geval van bhava, dat optreedt door vaidhï-sadhana, 
komt sraddha het eerst, dat daarna leidt tot nistha, dat zich op 
zijn beurt ontwikkelt tot ruci. In het geval van bhava, dat op¬ 
treedt door raganuga-sadhana, komt /i/c/'onmiddellijk tot stand. 
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Vrajanatha: Wat is bhava, die optreedt door de genade van 
Krsna, of Zijn bhakta ( prasada-ja-bhava )? 

Babajï: Bhava, die optreedt door de genade van Krsna, of 
Zijn bhakta ( prasada-ja-bhava ), doet zich spontaan voor zonder 
de uitvoering van enige vorm van sadhana. 

Vrajanatha: Kunt u dit alstublieft nader uitleggen? 

Babajï: Krsna's genade komt langs drie wegen: 1) door 
woorden ( vacika ), 2) door het toestaan van een visioen ( atoka- 
dana) en 3) door gratie in het hart ( harda). Stel je voor, dat 
Krsna Zijn genade aan een brahmana geeft door te zeggen, "O 
beste der tweemaal geborenen, die uitermate heilzame, zegen¬ 
rijke en ononderbroken bhakti in jezelf mag wakker worden." 
Alleen al door zulke woorden treedt vacika-prasada-ja-bhava in 
het hart op. 

De rsis in het oerwoud hadden Krsna nooit eerder gezien, 
maar toen ze Zijn darsana kregen, trad bhava in hun hart op. 
Zo groot is de kracht van Krsna's zegen. Dit is een voorbeeld 
van bhava, dat zich voordoet, doordat Krsna Zijn visioen ( atoka- 
dana) toestaat. 

Bhava, dat door zegen in het hart optreedt, heet harda-bhava 
en dit nemen we waar in het levensverhaal van Sukadeva 
Gosvamï en andere bhaktas. Toen Srï Krsna neerdaalde als Srï 
Caitanya Mahaprabhu deden zich vele gevallen voor van deze 
drie vormen van bhava, die door Zijn genade verschenen. De 
mensen, die vol bhava waren, toen ze Srïman Mahaprabhu 
zagen, zijn ontelbaar. Jagai en Madhai zijn voorbeelden van 
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degenen, die bhava kregen door de woorden van Bhagavan en 
JTva Gosvamï kreeg bhava in zijn hart ( harda-bhava) door de 
genade van Srï Gaurahga. 

Vrajanatha: Wat is bhava, die optreedt door de genade van 
een bhaktal 

Babajï: Dhruva en Prahlada kregen bhava voor Bhagavan 
door de genade van Narada Muni en bhava-bhakti verscheen 
door de genade van Srï Rüpa, Sanatana en andere metgezel¬ 
len ( parsada ) van Krsna in het hart van ontelbaar veel mensen. 

Vijaya: Welke zijn de symptomen van de verschijning van 
bhava '? 

Babajï: Wanneer bhava verschijnt beginnen zich in de 
sadhaka de volgende eigenschappen te manifesteren: 

ksanti- tolerantie, incasseringsvermogen; 

avyartha-kalatva - de zorg, dat er geen tijd mag worden ver¬ 
spild; 

virakti- onthechting; 

mana-sünyata- vrijheid van trots; 

asa-bandha - verbonden met hoop; 

utkantha- diep verlangen; 

nama-gane sada-ruci- de smaak voor het constant chanten 
van srï-hari-nama ; 

asaktis tad-gunakhyane - smaak voor het horen van de 
transcendentale kwaliteiten van Srï Hari; 

tad-vasati-sthale prlti - genegenheid voor de plaatsen van 
Krsna's spel en vermaak. 
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Vijaya: Wat is ksanti (tolerantie)? 

Babajï: Ksanti betekent, dat je kalm blijft, zelfs wanneer er 
reden is voor woede of mentale opwinding. Ksanti mag ook 
ksama worden genoemd. 

Vijaya: Wat is avyartha-kaiatva (de zorg, dat er geen tijd mag 
worden verspild)? 

Babajï: Avyartha-kaiatva betekent, dat je geen ogenblik nut¬ 
teloos voorbij laat gaan en dat je je daardoor onophoudelijk met 
hari-bhajana bezighoudt. 

Vijaya: Wilt u alstublieft uitleggen, wat de betekenis is van vi¬ 
rakti (onthechting)? 

Babajï: Virakti\s desinteresse in zintuiglijke bevrediging. 

Vijaya: Kunnen degenen, die vesa (wereldverzakende le¬ 
vensorde; sannyasa-vesa of babajï-vesa) hebben genomen, 
verklaren, dat ze zijn onthecht? 

Babajï: Vesa is een kwestie van maatschappelijke etiquette. 
Wanneer bhava in het hart verschijnt, wordt de ruci voor de 
spirituele wereld heel sterk en de smaak voor de materiële we¬ 
reld neemt geleidelijk af. Wanneer bhava zich tenslotte ten volle 
manifesteert, is de smaak voor de mondaine wereld praktisch 
nul ( sünya-praya ). Dit wordt onthechting (virakti) genoemd. Een 
onthechte Vaisnava is iemand, die virakti heeft bereikt en dan 
vaisnava-vesa neemt om zijn benodigdheden te reduceren. 
Maar de sastras geven geen toestemming om vesa te nemen, 
vóórdat bhava is verschenen, want dat is in het geheel geen 
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ware vesa. Die les gaf Srïman Mahaprabhu aan de hele wereld, 
toen hij Chota Haridasa strafte. 

Vijaya: Wat is mana-sünyata (vrijheid van trots)? 

Babajï: Trots ( abhimana ) treedt op, wanneer je je vereenzel¬ 
vigt met je rijkdom, kracht, schoonheid, hoge positie, hoge kas¬ 
te (klasse), goede familie, stam, enzovoort. Mana-sünyata wil 
zeggen, dat je vrij bent van trots, ondanks dat je over zulke 
materiële kwalificaties beschikt. Padma-purana geeft een uit¬ 
muntend voorbeeld van mana-sünyata. Er was eens een wijze 
keizer, die alle andere belangrijke koningen regeerde. Toen 
echter door groot geluk krsna-bhakti in zijn hart verscheen, gaf 
hij zijn vermogen en de trots van zijn keizerschap op en hield 
zich in leven door in de steden van zijn vijanden te bedelen. Hij 
gaf iedereen respect ongeacht of ze brahmanas of vijanden 
waren. 

Vijaya: Wat is asa-bandha (verbonden met hoop)? 

Babajï: Asa-bandha betekent je geest bezighouden met bha- 
jana verbonden in het rotsvaste vertrouwen, dat "Krsna me 
zeker Zijn genade zal geven". 

Vijaya: Wat is utkantha (diep verlangen)? 

Babajï: Utkantha is extreme begeerte voor het verwezenlijken 
van je hartewens. 

Vijaya: Wat is nama-kïrtana-ruci (smaak voor het chanten 
van srï-hari-nama )? 

Babajï: Ruci in nama-kïrtana betekent onaflatende betrok¬ 
kenheid in hari-nama in het volste vertrouwen (visvasa), dat érï- 
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nama-bhajana de hoogste van de vele soorten bhajana is. Ruci 
voor nama-kïrtana is de sleutel tot het bereiken van het aller¬ 
hoogste heil. De waarheid omtrent srï-hari-nama zal ik een an¬ 
dere keer vertellen. 

Vijaya: Wat is asaktis tad-gunakhyane (gehechtheid aan de 
beschrijvingen van de transcendentale kwaliteiten van Krsna)? 
Babajï: In Sn Krsna-karnamrta staat, 

madhuryad api madhurarh manmathata tasya kim api kaisoram 
capaiyad api ca pa ia rh, ceto bata harati hanta kim kurmah 

Srï Krsna als de transcendentale Hartenjager ( manmatha ) is be¬ 
minnelijker dan de allerliefste en Zijn puberteit is rustelozer dan 
het meest rusteloze ding. De kwaliteiten van die bovenzinnelijke 
Cupido, die iedere beschrijving tart, brengen mijn hoofd op hol. 
Alas! Wat moet ik nu doen? 

Het maakt niet uit hoeveel je over Srï Krsna's eigenschappen 
hoort, je raakt nimmer verzadigd. De gehechtheid aan het ho¬ 
ren neemt onverminderd toe en je houdt nooit op om meer en 
meer te willen horen. 

Vijaya: Wat is tad-vasati-sthale prïti (genegenheid voor de 
plaatsen van Krsna's spel en vermaak)? 

Babajï: Als een bhakta parikrama van Srï Navadvïpa-dhama 
uitvoert, vraagt hij zich het volgende af, "O inwoners van de 
dhama, waar is de geboorteplaats van de meest geliefde Mees¬ 
ter van ons leven? In welke richting loopt Mahaprabhu's kïrtana- 
groep? Vertellen jullie me alsjeblieft waar onze Meester meestal 
Zijn ochtendspel met de gopas speelde?" De inwoners van de 
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dhama antwoorden, "De plaats waar we ons ophouden is Sri 
Mayapura. De verheven plaats, die je recht voor je ziet en wordt 
omringd door een struikgewas van frz/asÉplanten, is precies de 
plaats, waar de meest waardevolle verschijning van Srïman 
Mahaprabhu plaatsvond. Kijk eens naar de dorpen Gaiiga- 
nagara, Simuliya, Gadigacha, Majida en andere. De eerste 
sahkïrtana-qroe'p van Srïman Mahaprabhu ging precies door 
deze dorpen." Als hij zulke liefdevolle uitspraken hoort, die zijn 
verzadigd van prema en uit de mond komen van de inwoners 
van Gauda, huivert zijn lichaam van het kippenvel, raakt zijn 
hart overweldigd met zegen en druppelen de tranen uit zijn 
ogen. Op deze manier doet hij parikrama van alle plaatsen van 
het spel van Mahaprabhu. Dit heet genegenheid voor de plaat¬ 
sen, waar de Heer Zijn tijd doorbracht (tad-vasati-stha/eprïti). 

Vrajanatha: Moeten we hieruit begrijpen, dat rati voor Krsna 
in ieder individu is opgetreden, in wie we deze vorm van emotie 
waarnemen? 

Babajï: Nee. Rati is emotie ( bhava) voor Krsna, die spontaan 
optreedt. Dezelfde emotie kan worden waargenomen in relatie 
tot andere objecten, maar die kan geen raf/worden genoemd. 

Vrajanatha: Wilt u alstublieft één of twee voorbeelden geven 
om dit duidelijk te maken? 

Babajï: Stel je voor, dat iemand naar bevrijding verlangt, 
maar dat de droge en moeizame verering van het nirvisesa- 
brahma hem te moeilijk lijkt. Dan hoort hij ergens, dat je heel 
gemakkelijk mukti kunt bereiken door eenvoudig de namen van 
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Bhagavan uit te spreken. Ajamila bijvoorbeeld kreeg eenvoudig 
muktióoor de naam van Narayana uit te spreken. Wanneer die 
persoon dat hoort, is hij uitzinnig van blijdschap. Als hij zich de 
kracht van srï-nama, die bevrijding geeft, herinnert, raakt hij 
opgewonden van extase en denkt, dat hij gemakkelijk bevrijding 
krijgt. Hij chant sn-han-nama, weent voordurend en valt bewus¬ 
teloos op de grond. In dit geval is de naam, die door de 
sadhaka wordt uitgesproken, geen suddha-nama en de bhava, 
die hij tentoon spreidt, is geen krsna-rati {suddha-bhava), want 
zijn spontane gevoelens zijn niet op Krsna gericht. Zijn belang¬ 
rijkste doel is muktiie bereiken en geen krsna-prema. De naam, 
die hij voortbrengt wordt nama-abhasa genoemd en zijn emoti¬ 
onele aandoening {bhava) wordt bhava-abhasa genoemd. 

Een ander voorbeeld is dat van een persoon, die Durga-devï 
vereert om materieel plezier te krijgen. Hij bidt, "Geef me alstu¬ 
blieft gunsten! Geef me rijkdom!" Zodra hij denkt, dat Durga- 
devï, wanneer ze tevreden is, zijn hartewens vervult, roept hij 
uit, "O Durga!" en rolt voor haar voeten over de grond en huilt. 
De bhava van deze persoon, als hij huilt en op de grond valt, is 
geen suddha-bhava. Dit wordt soms omschreven als bhava- 
abhasa en soms als valse of onzuivere emotie {kubhava). 
Bhavakan niet verschijnen, tenzij je onvermengde verering aan 
Krsna ( suddha-krsna-bhajana) uitvoert. Bhava is bekend als 
kubhava of bhava-abhasa, indien het voortkomt uit een verlan¬ 
gen naar materieel plezier (bhoga) of bevrijding ( moksa), zelfs 
al is het gerelateerd aan Krsna. 
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Het woord kubhava verwijst naar iedere vorm van bhava , dat 
zich in het hart voordoet van iemand, die is besmet met 
mayavada-ïWosofte. Zelfs al ligt zo iemand zeven praharas be¬ 
wusteloos, dit vertoon kan geen bhava worden genoemd. Aho! 
Zelfs de meest verheven, bevrijde zielen, die vrij zijn van alle 
vormen van verlangens, zijn onafgebroken op zoek naar bhag- 
avad-rati. Dit is het grootste geheim en Krsna geeft het niet 
gemakkelijk weg, zelfs niet aan volkomen oprechte bhaktas, 
wier beoefening van bhajana geheel is voltooid. Hoe kan het 
dan optreden in het hart van degenen, die geen suddha-bhakti 
hebben en die zijn besmet met verlangens naar materieel ple¬ 
zier en bevrijding? 

Vrajanatha: Prabhu, je ziet vaak, dat degenen, die materieel 
plezier en bevrijding verlangen, hari-nama-sahkïrtana uitvoeren 
en de lichamelijke symptomen van bhava, die u hebt beschre¬ 
ven, manifesteren. Hoe moetje dit zien? 

Babajï: Alleen dwazen worden overrompeld door het zien van 
de uiterlijke symptomen van bhava in zulke mensen, maar de¬ 
genen, die bhava-tattva op de juiste wijze kennen, noemen 
deze vorm van bhava "de schijn van rat!' ( raty-abhasa )" en 
blijven ver uit de buurt. 

Vijaya: Hoeveel vormen van raty-abhasa zijn er? 

Babajï: Er zijn twee soorten raty-abhasa: gereflecteerde raty- 
abhasa (pratibimba raty-abhasa) en een schaduw van raty- 
abhasa (chaya raty-abhasa). 

Vijaya: Wat is pratibimba raty-abhasa '? 
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Babajï: Mensen, die naar bevrijding verlangen, denken, dat 
men alleen door brahma-jnana mukti Y.ax\ krijgen, maar de spiri¬ 
tuele discipline van brahma-jnana is moeilijk en zwaar. Sommi¬ 
gen komen erachter, dat mukti kan worden bereikt door een¬ 
voudig hari-nama uit te voeren en dat je op deze manier heel 
gemakkelijk en zonder hard te werken brahma-jnana kan berei¬ 
ken. Als ze zo denken, worden ze vreugdevol en zegenrijk en 
ze verwachten, dat ze mukti kunnen bereiken zonder al te grote 
problemen te krijgen. Dan treedt de schijn ( abhasa) van licha¬ 
melijke transformaties op, zoals tranen, kippenvel, enzovoort. 
Zulke transformaties heten pratibimba-abhasa. 

Vrajanatha: Waarom worden ze 'gereflecteerd' ( pratibimba ) 
genoemd? 

Babajï: Als degenen, die bevrijding of materiële lustbevredi¬ 
ging verlangen, het geluk hebben om met gevorderde bhaktas 
te associëren, gaan ze de processen van hari-nama-kïrtana, 
enzovoort, ook overnemen. Op dat moment treedt enige weer¬ 
schijn van de Mai/a-maan aan de hemel in het hart van de 
suddha-bhaktas ook op in het hart van degenen, die naar be¬ 
vrijding hunkeren. Deze weerschijn heet pratibimba. Suddha- 
bhava treedt nooit op in het hart van degenen, die materiële 
lustbevrediging of bevrijding verlangen, maar in hen verschijnt 
bhava-abhasa, wanneer ze de bhava van suddha-bhaktas 
waarnemen. Die bhava-abhasa heet pratibimba-abhasa, die in 
het algemeen niet leidt tot duurzaam welzijn. Het geeft slechts 
materieel plezier en bevrijding, waarna het ook weer verdwijnt. 
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Zulke bhava-abhasa kan ook als een vorm van nama-aparadha 
worden beschouwd. 

Vrajanatha: Wilt u de aard van chaya-bhava-abhasa alstu¬ 
blieft uitleggen? 

Babajï: Als een kanistha-bhakta , die niet op de hoogte is met 
de kennis van het zelf (atma-tattva), associeert met activiteiten, 
tijd, plaatsen en bhaktas, die door Hari geliefd zijn, kan er een 
schaduw ( chaya) van rati verschijnen. In vergelijking met rati 
zelf is deze schaduw van nature onbeduidend en onstabiel, 
maar wekt nieuwsgierigheid op (naar de rati, die de suddha- 
bhaktas ervaren) en lost zorgen op. Dit heet chaya-raty-abhasa. 
De bhakti van deze bhaktas kan tot op zekere hoogte zuiver 
zijn, maar ze is niet vastberaden en dat is de reden, waarom 
het tot raty-abhasa leidt. In ieder geval treedt zulke chaya- 
bhava-abhasa alleen op als resultaat van vele vrome activitei¬ 
ten. Door de associatie van Vaisnava's ( sat-sanga ) wordt 
chaya-bhava-abhasa zuiver en leidt vervolgens tot suddha- 
bhava. Niettemin moet je onthouden, dat ongeacht hoe ontwik¬ 
keld deze bhava-abhasa ook kan zijn, hij geleidelijk afneemt, 
zoals de maan in zijn twee laatste kwartieren, indien men een 
overtreding begaat tegen een zuivere Vaisnava. Afgezien van 
bhava-abhasa, verdwijnt geleidelijk zelfs suddha-bhava, indien 
men een overtreding tegen Krsna's bhaktas begaat. 

Als je herhaaldelijk associeert met degenen, die naar bevrij- 
ding verlangen, zal jouw bhava ook bhava-abhasa worden, of je 
wordt een slachtoffer van het arrogante idee, dat je ïsvara Zelf 
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bent. Dat is de reden, waarom je wel eens ziet, dat nieuwe 
bhaktas, als ze dansen, het verlangen naar bevrijding ontwikke¬ 
len. Deze nieuwe bhaktas denken niet zorgvuldig over hun situ¬ 
atie na en associëren met mensen, die bevrijding zoeken, het¬ 
geen tot allerlei verstoringen leidt. Nieuwe bhaktas dienen 
daarom de associatie van mensen met aspiraties naar bevrij¬ 
ding zorgvuldig te vermijden. 

Af en toe kun je de staat van bhava plotseling en zonder dui¬ 
delijke aanleiding in iemand zien optreden. De achtergrond 
hiervan is, dat hij in zijn vorige leven uitgebreid sadhana heeft 
beoefend, maar zijn beoefening kon wegens diverse hindernis¬ 
sen of obstakels tot dit moment geen vrucht dragen. Toen deze 
obstakels echter werden opgeheven, kwam suddha-bhava plot¬ 
seling in zijn hart naarboven. Soms kan een uitmuntende staat 
van bhava, zoals deze, ook plotseling verschijnen door Krsna's 
grondeloze genade. Deze vorm van bhava heet srï-krsna- 
prasada-ja-bhava. 

Je mag een persoon, in wie zich ware bhava heeft gemani¬ 
festeerd, niet bekritiseren, zelfs al neem je een kleine fout in zijn 
gedrag waar, want wanneer bhava eenmaal optreedt, wordt de 
sadhaka in al zijn ondernemingen volkomen succesvol. Onder 
deze omstandigheden is het voor hem niet mogelijk zich zondig 
te gedragen, maar indien toch enig zondig gedrag wordt waar¬ 
genomen, dient het op één van de beide volgende manieren te 
worden erkend. De maha-purusa-bhakta kan onder de druk van 
zijn omstandigheden één of andere zondige activiteit hebben 
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begaan, maar kan zich onmogelijk in die conditie permanent 
blijven handhaven. Anderzijds is het mogelijk, dat een schijn 
van zonde ( papa-abhasa ) uit zijn voorgaand leven niet hele¬ 
maal is opgelost en deze, zelfs nadat bhava in hem is opgetre¬ 
den, nog aanwezig is, maar spoedig zal worden opgegeven. Je 
behoort op deze manier te denken en geen aandacht te schen¬ 
ken aan de gebruikelijke fouten, die je in bhaktas kunt tegen¬ 
komen, want dat is nama-aparadha. De Nrsirhha-purana ver¬ 
biedt ons onze aandacht op zulke fouten te vestigen. 

bhagavati ca harav ananya-ceta 
bhrsa-matino 'pi virajate manusyah 
na hi sasa-katusa-cchavTh kadacit 
timira-paro bhava tam upaiti candrah 

Zoals de maan nimmer door duisternis wordt overschaduwd, 
zelfs al wordt hij door zwarte vlekken bedekt, zo blijft een per¬ 
soon, die uitsluitend aan Sri Hari is toegewijd, glorieus al lijkt hij 
uiterlijk verdorven en ontaard te zijn. 

Hieruit moetje niet afleiden, dat een bhakta zich herhaalde¬ 
lijk met zondige activiteiten kan bezighouden. Als een bhakta 
eenmaal nistha in bhakti heeft ontwikkeld, is zijn neiging om 
verder te zondigen verdwenen. Zolang echter het materiële 
lichaam nog aanwezig is, bestaat de kans, dat zich onverwacht 
een zondige activiteit voordoet. Als een bhakta uitsluitend is 
toegewijd, verbrandt de invloed van zijn bhajana alle vormen 
van zonden onmiddellijk tot as, zoals een laaiend vuur een klein 
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hoopje katoen gemakkelijk verbrandt, en hij zal voortaan goed 
opletten om niet weer aan zondig handelen ten prooi te vallen. 

Alle vormen van zondige activiteiten zijn in het stadium van 
gestage, ononderbroken ananya-bhakti rdwenen, dus hieruit 
kun je afleiden, dat degenen, die zich herhaaldelijk in zondige 
activiteiten begeven, dit type bhakti nog niet hebben bereikt. 
Het zich herhaaldelijk en bewust bezighouden met zondige 
activiteiten, terwijl men bhakti-yoga praktiseert, is nama- 
aparadha, dat bhakti volledig ontwortelt en verstoot. Bhaktas 
houden zich daarom verre van zulke overtredingen. 

Rati is van nature rusteloos (asanti), warm, energiek en ze¬ 
genrijk, want het bestaat uit een voortdurend toenemend, spiri¬ 
tueel verlangen ( abhiiasa ). Hoewel het warmte in de vorm van 
sancarï-bhava poduceert, is het koeler dan miljoenen manen bij 
elkaar en smaakt het zo zoet als nectar. 

Toen Vrajanatha en Vijaya Kumara deze uitleg van bhava- 
tattva hoorden, waren ze met stomheid gelsagen en zaten een 
poosje zwijgend voor zich uit te staren, terwijl ze in gedachten 
in bhava waren verzonken. Na enige tijd zeiden ze, "Prabhu, de 
krachtige regen van uw ambrozijnen instructies heeft in ons 
verschroeide hart een vloed van prema veroorzaakt. Wat moe¬ 
ten we nu doen? Waarheen moeten we gaan? We kunnen niets 
begrijpen. Voor ons is het erg moeilijk om bhava te bereiken, 
omdat ons hart is verstoken van nederigheid. Door onze brah- 
maanse geboorte zitten we vol trots en het enige, dat ons kan 
redden, is uw overvloedige liefde en genade. Als u ons een 
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druppel prema geeft, kunnen we zeker ons doel bereiken. Onze 
enige hoop is, dat we in staat zijn geweest een spirituele relatie 
met u te vestigen. We zijn uitermate armzalig, ellendig en wan¬ 
hopig en u bent Krsna's geliefde metgezel en u bent buitenge¬ 
woon genadig. Weest u ons alstublieft genadig en geeft u ons 
instructies met betrekking tot onze plicht." 

Vijaya Kumara maakte van de gelegenheid gebruik door te 
zeggen, "Op dit moment, Prabhu, komt het verlangen in me op 
af te zien van het gezinsleven en als een dienaar aan uw lotus¬ 
voeten te worden gevestigd. Vrajanatha is nog een jongen en 
zijn moeder wil, dat hij een grhastha wordt, maar hij heeft geen 
verlangen dat te doen. Geeft u ons alstublieft uw inzicht over 
hetgeen we in dit verband moeten doen." 

Babajï: Jullie beiden hebben Krsna's genade ontvangen. Jul¬ 
lie kunnen Krsna dienen door je huishouden te transformeren in 
een huishouden van Krsna. Iedereen dient te handelen volgens 
de instructies, die Caitanya Mahaprabhu aan de wereld heeft 
gegeven. Hij leerde, dat er twee manieren zijn om Bhagavan in 
deze wereld te dienen: men kan als gezinshoofd leven, of in de 
wereldverzakende levensorde. Tot het moment, dat je bent 
gekwalificeerd om tot de wereldverzakende levensorde over te 
gaan, behoor je bij jouw gezin te blijven en je voor Krsna's 
dienst in te zetten. 

Tijdens de eerste vierentwintig jaar van Zijn manifeste spel, 
vertoonde Caitanya Mahaprabhu het ideaal van een grhastha- 
vaisnava en Zijn laatste vierentwintig jaar waren exemplarisch 
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voor de wereldverzakende Vaisnava. Mahaprabhu's voorbeeld 
als grhastha vestigde het doel van het gezinsleven. In mijn op¬ 
vatting, moeten jullie hetzelfde doen. Je moet niet denken, dat 
je het doel van krsna-prema in het gezinsleven niet kunt berei¬ 
ken. De meesten van Mahaprabhu's begunstigde toegewijden 
waren grhasthas en zelfs Vaisnava’s in de wereldverzakende 
levensorde bidden voor het stof van de lotusvoeten van die 
grhastha-bhaktas. 

Het was al diep in de nacht. Vijaya Kumara en Vrajanatha 
brachten de hele nacht in Srïvasaiigana door om de glorie van 
Sri Hari in gezelschap van de andere Vaisnava’s te chanten. De 
volgende dag voltooiden zij bij zonsopgang hun ochtendritueel, 
baadden in de Gariga en gaven aan de voeten van hun Guru- 
deva en de Vaisnava’s hun dandavat-pranama. Daarna namen 
ze weer deel aan sahkïrtana, namen maha-prasada en keerden 
vóór het middaguur terug naar huis. Vijaya Kumara riep zijn 
zuster en zei, "Nu gaat Vrajanatha trouwen, dus jullie kunnen 
de nodige voorbereidingen treffen. Ik ga een paar dagen naar 
Modadruma. Je kunt me een bericht sturen, wanneer jullie de 
huwelijksdatum hebben vastgesteld. Ik neem andere familiele¬ 
den mee om de voorspoed van de huwelijksceremonie kracht 
bij te zetten. Ik zal mijn jongere broer, Harinatha, morgen stu¬ 
ren. Hij kan hier blijven en alles regelen." 

De moeder van Vrajanatha en zijn grootmoeder van vaders 
zijde hadden een gevoel, alsof ze de soevereiniteit over de hele 
aarde hadden gekregen. Ze waren door het dolle heen en bo- 
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den Vijaya Kumara nieuwe kleding en andere geschenken aan, 
voordat ze afscheid van hem namen. 


ALDUS EINDIGT HET TWEEËNTWINTIGSTE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: PRAYOJANA-TATTVA" 
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Hoofdstuk 23 
Prameya: Srï-ndma-Tattva 



ILVA-PUSKARINÏ IS EEN BEKOORLIJK dorpje, 
waar de Bhagavatï Bhagïrathï zowel in noordelijke 
als in westelijke richting stroomt. In een hoek van 
het dorp ligt een prachtig meer, dat door bael -bomen wordt 
omzoomd. Aan de oever van het meer staat de Bilva-paksa 
Mahadeva Tempel en daar ligt op een kleine afstand van de 
tempel Bhavatarana prachtig gesitueerd. Het dorp Simuliya ligt 
tussen Bilva-puskarinï en Brahmana-puskarinï in en de dorpen 
liggen alle drie in NavadvTpa. Er loopt een brede weg door het 
centrum van Bilva-puskarinï en aan deze weg in noordelijke 
richting staat het huis van Vrajanatha. 

Vijaya Kumara had zijn zuster al vaarwel gezegd en liep een 
eind opweg, maar onderweg bedacht hij zich, dat het beter was 
om, voordat hij naar huis ging, eerst sn-nama-tattva\ax\ BabajT 
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te leren. Terwijl hij dat dacht, keerde hij terug naar Bilva- 
puskarinï en zei tegen zijn zuster, "Ik blijf hier nog twee dagen 
en daarna ga ik naar huis." 

Vrajanatha was heel blij om zijn moeders broer, Vijaya 
Kumara, te zien terugkomen. Ze gingen samen in de Candï- 
mandapa zitten en begonnen de instructies van Dasa-müla te 
bespreken. Süryadeva bereidde zich al voor om aan de weste¬ 
lijke horizon onder te gaan en de vogels vlogen snel naar hun 
nest terug. Juist op dat moment arriveerden er twee vaisnava- 
sadhusuii de Srï Ramanuja-sampradaya. Ze legden hun asana 
neer onder een jackfruit- boom tegenover het huis van Vraja¬ 
natha, sprokkelden hier en daar wat houtjes bij elkaar en staken 
een vuurtje aan. Hun voorhoofd was prachtig versierd met de 
tüaka van de Srï Sampradaya en hun gezicht straalde een su¬ 
blieme vrede uit. 

De moeder van Vrajanatha was heel gastvrij. Omdat ze wist, 
dat ze honger hadden, zocht ze allerlei voedingsmiddelen bij 
elkaar, zette ze voor de sadhus neer en verzocht hen deze te 
koken en te eten. Ze waren tevreden en gingen hun rotis toebe¬ 
reiden. Toen Vrajanatha en Vijaya Kumara de vredige gezich¬ 
ten van deze Vaisnava’s zagen, liepen ze naar hen toe gingen 
bij hen zitten. Beide Vaisnava’s waren verheugd de twaalf ti- 
laka- tekens op hun lichaam en de tulasT-malas om de hals van 
Vrajanatha en Vijaya Kumara te zien. Ze spreidden hun kleed 
verder uit en nodigden hen heel eerbiedig uit plaats te nemen. 
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Om hen wat beter te leren kennen, vroeg Vrajanatha, 
"Maharaja, waar komt u vandaan?" 

Eén van de babajTs antwoordde, "We komen uit Ayodhya. 
We wilden al enige tijd darsana van Sri Navadvïpa-dhama ne¬ 
men, de plaats, waar het spel van Sri Caitanya Mahaprabhu 
heeft plaats gevonden. We zijn zo gelukkig, dat we met de ge¬ 
nade van Bhagavan vandaag in Sri Navadvïpa-dhama zijn aan¬ 
gekomen. We zouden hier graag een paar dagen willen blijven 
om darsana te nemen van de plaatsen van het spel van Srïman 
Mahaprabhu. 

"U bent zeer zeker in Srï Navadvïpa gearriveerd," zei 
Vrajanatha. "U zou hier vandaag wat rust kunnen nemen en 
darsana van Srïman Mahaprabhu's geboorteplaats en Srïvasa- 
aiïgana kunnen nemen." Toen deze twee Vaisnava’s de woor¬ 
den van Vrajanatha hoorden, werden ze heel zegenrijk en 
vreugdevol en reciteerden een sloka uit de Gïta (15.6), 

yad gatva na nivartante tad dhama para mam mama 

Wanneer men naar Mijn verblijfplaats gaat, hoeft men niet meer 

naar deze wereld terug te keren. 

"Vandaag is ons leven gezegend. We hebben de zegen ont¬ 
vangen door darsana te nemen van Srï Mayatïrtha, de belang¬ 
rijkste plaats van alle zeven heilige PurTs." 

Daarna dachten beide Vaisnava's na over artha-pancaka e n 
presenteerden de gezichtspunten van Srï Ramanuja over deze 
vijf onderwerpen: sva-svarüpa, para-svarüpa, upaya-svarüpa, 
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purusartha-svarüpa en virodhï-svarüpa. Nadat ze hun uitleg 
over deze onderwerpen hadden vernomen, legden Vijaya 
Kumara op zijn beurt tattva-traya uit, dat wil zeggen, hij sprak 
over ïsvara, jTva, prakrtien hun onderlinge relaties. Na enige tijd 
zei hij, "Wat is de siddhanta in jullie sampradaya met betrekking 
tot srï-nama-tattval" Vrajanatha en Vijaya Kumara waren echter 
niet erg onder de indruk van het antwoord, dat de twee 
Vaisnava’s gaven, en konden ook niet erg waarderen, wat ze 
zeiden. 

Daarna zei Vrajanatha tegen Vijaya Kumara, "Mamajï, na 
ampele overwegingen ben ik tot de conclusie gekomen, dat de 
jTva alleen zijn welzijn vindt door krsna-namaie aanvaarden; er 
is geen andere manier. De Heer van ons leven, Sri Caitanya 
Mahaprabhu, is naar deze Mayatïrtha afgedaald om in de we¬ 
reld suddha-krsna-nama te onderwijzen. De laatste instructie, 
die Srï Gurudeva ons gaf, was, dat srï-nama de belangrijkste 
van alle arigas van bhakti is en dat we afzonderlijke moeite 
moeten doen om nama-tattva te begrijpen. Laten we daarom 
vandaag nog gaan en proberen sn-nama-tattva helemaal te 
begrijpen." Nadat ze voor de gasten hadden gezorgd, vertrok¬ 
ken ze. 

Het uur van sandhya was aangebroken en de duisternis viel 
in. In Srïvasaiigana was de sandhya-aratï van Sri Bhagavan 
begonnen en de Vaisnava’s zaten op het platform onder de 
bakula- boom. De bejaarde Raghunatha dasa Babajï zat daar 
ook in hun midden nama te chanten op zijn tulasT-mala om de 
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tel bij te houden ( sahkhya-pürvaka ). Vrajanatha en Vijaya 
Kumara gaven sastanga-pranama aan zijn voeten en Babajï 
Mahasaya omhelsde hen en zei, "Neemt de vreugdevolle zegen 
van jullie bhajana toe?" 

Vijaya Kumara vouwde zijn handen en zei, "Prabhu, door uw 
genade gaat het met ons in alle opzichten goed. Wilt u ons nu 
uw zegen geven en ons vanavond instructies over nama-tattva 
geven?" 

Babajï Maharaja was heel blij en antwoordde, "Srï Bhagavan 
heeft twee soorten namen: Zijn primaire namen ( mukhya-nama ) 
en Zijn secundaire namen ( gauna-nama). Namen zoals de 
Srsti-karta (Schepper), Jagat-pata (Beschermer van het univer¬ 
sum), Visva-niyanta (Bestuurder van het universum), Visva- 
palaka (Instandhouder van het universum) en Paramatma (Su- 
perziel) zijn binnen de overkoepeling van de materiële geaard¬ 
heden aan de schepping gerelateerd. Deze namen worden 
gauna (secundair) genoemd, omdat ze aan de gunas (geaard¬ 
heden van de materiële natuur) zijn verbonden. Er bestaan veel 
van zulke gauna namen, inclusief de namen, zoals brahma. 
Hoewel hun vruchten buitengewoon groot zijn, geven ze niet 
gemakkelijk een transcendentaal resultaat (cit-pha/a). 

De namen, die altijd zowel in de spirituele als in de materiële 
werelden aanwezig zijn, zijn spiritueel en primair. Bijvoorbeeld 
namen, zoals Narayana, Vasudeva, Janardana, Hrsïkesa, Hari, 
Acyuta, Govinda, Gopala en Rama zijn allemaal primair. Deze 
namen zijn aanwezig in de verblijfplaats van Bhagavan (bhaga- 
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vad-dhama ) en zijn één met Zijn vorm ( bhagavat-svarüpa ). In 
de materiële wereld dansen deze namen alleen op de tong van 
zeer fortuinlijke lieden, die door de bhaktiv an deze namen wor¬ 
den aangetrokken. Sn-bhagavan-nama heeft totaal geen relatie 
met de materiële wereld en alle saktis van Bhagavans vorm 
(. bhagavat-svarüpa) zijn in srï-nama aanwezig. Daarom be¬ 
schikken deze namen over al deze saktis. Ze zijn in de materië¬ 
le wereld neergedaald en houden zich bezig met het vernieti¬ 
gen van maya. De jïvas hebben geen enkele vriend in deze 
materiële wereld behalve hari-nama. In de Brhan-naradïya- 
purana wordt gezegd, dat hari-nama de enige weg is, 

harer namaiva namaiva namaiva mama jïvanam 
kaiau nasty eva nasty eva nasty eva gatir anyatha 

Brhan-naradïya-purana (38.126) 

Meditatie is het belangrijkste proces om perfectie te bereiken in 
Satya-yuga; yajna (offers) in Treta-yuga; en arcana (verering van 
het Godsbeeld) in Dvapara-yuga. Maar in Kali-yuga is hari-nama 
mijn enige leven, hari-nama is mijn enige leven, hari-nama is mijn 
enige leven. In Kali-yuga is er behalve srï-hari-nama geen andere 
weg, geen andere weg, geen andere weg. 

Hari-nama heeft een oneindig grote en wonderbaarlijke sakti, 
die alle vormen van zonden in een oogwenk teniet kan doen. 

avesenapi yan-namni kïrttite sarva-patakaih 
puman vimucyate sadyah sirhha-trastair mrgair iva 

Garuda Purana (232.12) 
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Iemand, die is verzonken in de kïrtanavan SrïNarayana, wordt in 
één keer van al zijn zonden bevrijd. Ze vluchten van hem weg als 
bange herten, die het brullen van een leeuw hebben gehoord. 

Als je je toevlucht neemt tot sn-hari-nama, verdwijnt al je el¬ 
lende en verdwijnen alle soorten ziekten. 

adhayo vyadhayo yasya smaranan nama-kïrttanat 
tadaiva vi/ayarh yanti tam anantarh namamy aham 

Skanda-purana 

Ik geef mijn eerbetuigingen aan de Allerhoogste Heer, die be¬ 
kend staat als Anantadeva. Door aan Hem te denken en Zijn 
naam te chanten verdwijnen alle soorten kwalen en ellende vol¬ 
komen. 

Iemand, die hari-nama uitvoert, zuivert zijn familie, zijn sa¬ 
menleving en de hele wereld. 

mahapataka-yukto'pi kïrttayann anisarh harim 
suddhantah karano bhütva jayate pahkti-pavanah 

Brahmanda-purana 

Zelfs al is men erg zondig, indien men constant hari-nama uit¬ 
voert, wordt het hart zuiver, verkrijgt men de status van de twee¬ 
maal geborene en zuivert men de hele wereld. 

Iemand, die is toegewijd aan sn-hari-nama, wordt verlicht van 
alle verdriet, van alle verstoringen en van alle vormen van ziek¬ 
ten. 


705 



Jaiva-Dharma 


sarva-rogopasamarh sarvopadra va-nasanam 
santi-darh sarva-ristanarh harer namanukïrttanam 

Brhad- Visnu-purana 

Wanneer men srï-hari-nama uitvoert, verdwijnen alle soorten 
kwalen, worden alle soorten verstoringen getemperd, worden alle 
vormen van obstakels vernietigd en krijgt men de allerhoogste 
vrede. 

De degenererende kwaliteiten van Kali kunnen degene, die 
srï-hari-nama chant, niet aantasten. 

hare kesava govinda vasude va jaganmaya 
itïrayanti ye nityarh na hi tan bad ha te kaiih 

Brhan-naradïya-purana 

Kali kan geen hindernis opwerpen tegen degenen, die 
constant kïrtana uitvoeren en chanten, "O Hare! O Go¬ 
vinda! O Kesava! O Vasudeva! O Jaganmaya!" - zelfs 
niet gedurende een enkel ogenblik. 

Iemand, die srï-hari-nama hoort, wordt uit de hel bevrijd. 

yatha yatha harer na ma kïrttayanti sma nara ka h 
tatha tatha harau bhaktim udvahanto divarh yayuh 

Nrsirhha-tapanï 

Zelfs als de inwoners van de hel hari-nama chanten, krijgen ze 
hari-bhakti en gaan ze de goddelijke verblijfplaats binnen. 
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Het chanten van hari-nama vernietigt prarabdha-karma (de 
resultaten van vrome of niet-vrome activiteiten uit het verleden, 
die nu vrucht dragen). 

yan namadheyarh mriyamana aturah 
patan skhaian va vivaso grnan puman 
vimukta-karmargaia uttamarh gatirh 
prapnoti yaksyanti na tarn ka/au janah 

Srïmad-Bhagavatam (12.3.44) 

Als een mens in al zijn hulpeloosheid op het moment van de 
dood, in een penibele toestand, of wanneer hij valt of uitglijdt, 
slechts één naam van Sn Bhagavan chant, wordt alle gebonden¬ 
heid aan zijn karma vernietigd en bereikt hij het hoogste doel. 
Maar ach! Onder invloed van Kali-yuga vereren de mensen Hem 
niet. 

Hari-nama-kïrtana is glorieuzer en heilzamer dan de studie 
van de Veda's. 

ma rco ma yajus tata ma sa ma patha kincana 
govindeti harer na ma geyarh gay asva nityasah 

Skanda-purana 

Er is geen noodzaak de Rg, Sama en YajurMe da's, enzovoort, te 
bestuderen en te onderwijzen. Voer eenvoudig onafgebroken 
sankJrtana\iax\ Srï Hari's Nama, Govinda, uit. 

tïrtha-koti-sahasrani tïrtha-koti-satani ca 
tani sarvany avapnoti vis nor namani kïrttanat 

Skanda-purana 
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Kïrtana van Srï Visnu's namen geeft alle resultaten van het be¬ 
zoek aan miljoenen tïrthas. 

Zelfs een zwak schijnsel van hari-nama ( hari-namabhasa ) 
geeft oneindig veel meer resultaten, dan allerlei soorten sat- 
karma (baatzuchtig vrome activiteiten). 

go-koti-danarh grahane khagasya 
prayaga-gahgodaka kaipa-vasah 
yajnayutam meru-suvarna-danarh 
govinda-kïrter na samarh satarhsaih 

Men kan op de dag van een zonsverduistering koeien in liefda¬ 
digheid schenken; men kan gedurende een kalpa in Prayaga op 
de oevers van de Gariga blijven zitten; of men kan een berg 
goud, die zo hoog is als Sumeru, aan liefdadige doelen schen¬ 
ken. Toch kunnen deze vrome activiteiten niet opwegen tegen 
een honderdste deel van srï-govinda-kïrtana. 

Hari-nama kan allerlei soorten gunsten ( artha ) toekennen. 

etat sad-varga-haranarh ripu-nigrahanarh param 
adhyatma-mü/am etad dhi visnor namanukïrttanam 

Skanda-purana 

Sahkïrtana van Srï Visnu's namen overwint de zes zintuigen en 
de zes vijanden (te beginnen met karna en krodha) en is de bron 
van kennis over het Allerhoogste Zelf. 

Hari-nama is vol van alle sakti. 
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dana-vrata-tapas-tïrtha-ksetradinah ca yah sthitah 
saktayo deva ma ha tam sarva-papaharah sudhah 
rajasüyas vamedhanah jhana-sadhyatma- vastunah 
akrsya harina sarvah stha pita svesu nam asu 

Skanda-purana 

Er zijn zoveel gunstige kwaliteiten in liefdadigheid ( dana ), gelof¬ 
ten ( vrata ), soberheid ( tapa ), de heilige plaatsen ( tïrtha-ksetras ), 
de devatas, allerlei soorten boetedoening, het totaal van alle 
vermogens ( saktis), de Rajasüya en Asvamedha offers en in het 
doel der kennis over de identiteit van het zelf {jhana-sadhya van 
atma-vastü). Sri Hari heeft echter al deze vermogens verzameld 
en ze in Zijn eigen namen ondergebracht. 

SrT-hari-nama geeft zegen aan de hele wereld. 

sthane hrsJkesa tava prakïrttya /jagat prahrsyaty anurajyate ca 

Bhagavad-gïtaty\ 1.36) 

O Hrsïkesa, de wereld wordt verblijd bij het horen van de kTrtana 
van Jouw naam en faam en daardoor raakt iedereen aan Jou 
gehecht. 

Iemand, die sn-hari-nama chant, is het waard in de wereld te 
worden vereerd. 

narayana jagannatha vasudeva janardana 
itïrayanti ye nityarh te vai sarvatra vanditah 

Brhan-naradïya-purana 
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Degenen, die altijd kïrtana uitvoeren en chanten, "O Narayana! O 
Jagannatha! O Vasudeva! O Janardana!" worden overal in de 
wereld vereerd. 

Srï-hari-nama is de enige methode voor degenen zonder an¬ 
dere weg. 

ananya-gatayo marttya bhogino'piparantapah 
jnana- vairagya-rahita brahmacaryadi- varjitah 
sarva-dharmojjhitah visnor nama-matraika-ja/pakah 
sukhena yarh gatirh yanti na tam sarve 'pi dharmikah 

Padma-purana 

Degenen, die eenvoudig kïrtana van Srï Visnu's 
naam uitvoeren, kunnen dat doen, omdat ze geen 
andere hulp hebben en in lustbevrediging zijn ver¬ 
zonken. Ze kunnen anderen overlast veroorzaken, 
ze kunnen verstoken zijn van het celibaat en ande¬ 
re deugden en ze kunnen zich buiten alle dharma 
bevinden. Toch kan de bestemming, die hen 
wacht, niet worden bereikt door alle verzamelde 
pogingen van religieuze lieden. 

Hari-nama kan te allen tijde en onder alle omstandigheden 
worden uitgevoerd. 

na desa-niyamas tasmin na ka/a-niyamas tatha 
nocchistadau nisedho' sti sn-harer namni /ubdhaka 

Visnu-dharmottara 
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O jij, die begerig is naar srï-hari-nëma, er zijn geen regels voor 
tijd en plaats van de kïrtana van srï-hari-nama. Hari-nama-kïrtana 
kun je in iedere conditie uitvoeren, of je nu schoon bent of vuil, 
bijvoorbeeld, als je na het eten geen schone mond hebt. 

Hari-nama geeft mukti beslist heel gemakkelijk weg aan ie¬ 
mand, die ernaar verlangt. 

narayanacyutananta- vasude veti yo narah 
satatarh kïrttayed bhuvi yati mai-iayatarh sa hi 

Varaha-purana 

De persoon, die over de aarde zwerft en altijd de namen 
Narayana, Ananta, Acyuta en Vasudeva chant, zal met Mij mee¬ 
gaan naar Mijn planeet. 

kirh karisyati sahkhyena kim yogair nara-nayaka 
muktim icchasi rajendra kuru govinda-kTrttanam 

Garuda-purana 

O beste der mensen, welk voordeel haal je uit de studie van 
sarikhya-\\\osoi\e of de beoefening van astahga-yoga ? O Koning, 
als je bevrijding wenst, voert dan gewoon Sn Govinda's kïrtana 
uit. 

Hari-nama stelt de Jïvas in staat om Vaikuntha te bereiken. 

sarvatra sarva-kaiesu ye 'pi kurvanti patakam 
nama-sankïrttanarh krtva yanti visnoh param padam 

Nandï-purana 
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Zelfs iemand, die zich aan zondige activiteiten heeft schuldig 
gemaakt, bereikt altijd en overal de allerhoogste verblijfplaats van 
Visnu, indien hij nama-sankïrtana uitvoert. 

Het chanten van hari-nama is de allerbeste manier om Sri 
Bhagavan een plezier te doen. 

nama-sahkïrttanarh visnoh ksut-trt-prapïditadisu 
ka roti satatarh vipras tasya pnto hy adhoksajah 

Brhan-naradiya-purana 

O brahmanas\ Adhoksaja Visnu blijft heel tevreden met degenen, 
die onafgebroken sankïrtana van Visnu's naam uitvoeren, zelfs 
wanneer ze worden geteisterd door honger en dorst. 

Hari-nama bevat de saktt\ waarmee Srï Bhagavan kan wor¬ 
den overwonnen. 

mam etatpravrddharh me hrdayah nasarpati 
yad-govindeti cukrosa krsna mam dOra-vasinam 

Mahabharata 

Toen Ik ver van DraupadT was verwijderd, riep ze Me aan, "Ha 
Govinda!" Ik voel Me heel erg aan haar ontredderde noodkreet 
schuldig en Ik ben tot op heden niet in staat geweest dat schuld¬ 
gevoel uit Mijn hart te zetten. 

Hari-nama is de purusartha (allerhoogste levensdoel) voor de 
jïvas. 
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idam eva hi mangatyam etad eva dhanarjanam 
jJvitasya phatan caitad yad damodara-kïrttanam 

Skanda en Padma-puranas 

Kïrtana van Damodara is zeer zeker de oorzaak van alle heil en 
de bron van ware rijkdom. Het enige voordeel van het leven is 
zulke kïrtana uit te voeren. 

Hari-nama-kïrtana is de beste van alle verschillende vormen 
van bhakti-sadhana. 

agha-cchit-smaranarh visnor bahv-ayasena sadhyate 
ostha-spandana-matrena kïrttanarh tu tato varam 

Vaisna va-cintamani 

Srï-visnu-smaranam vernietigt alle zonden, maar wordt slechts 
na vele pogingen bereikt. Visnu-kïrtana daarentegen is superieur, 
want hetzelfde heil wordt bereikt door eenvoudig sn-namaop de 
lippen te laten vibreren. 

yad-abhyarcya harirh bhaktya krte kratu-satair api 
phatarh prapnoty avika/arh katau govinda-kïrttanam 

Hetzelfde totale voordeel, dat wordt verkregen door honderden 
yajnas in Satya-yuga uit te voeren, kan in Kali-yuga worden be¬ 
reikt door kïrtana van Sn Govinda's namen uit te voeren. 

krte yad dhyayato visnurh tretayarh yajato makhaih 
d va pa re paricaryayarh katau tad dhari-kïrttanat 
Srïmad-Bhaga vatam (12.3.52) 

Het eenvoudig uitvoeren van kïrtana van Sri Hari's Nama in Kali- 
yuga geeft dezelfde resultaten als die, welke worden bereikt door 
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het mediteren op Bhagavan in Satya-yuga, Hem met grote ya- 
jnas te vereren in Treta-yuga en door formele verering van het 
Godsbeeld in Dvapara-yuga. 

Vijaya: Prabhu, ik ben vol vertrouwen, dat hari-nama volko¬ 
men spiritueel is, maar om alle twijfels met betrekking tot nama- 
tattvaweg te nemen is het toch noodzakelijk te begrijpen hoe 
srï-hari-nama spiritueel kan zijn, omdat het is gecomponeerd uit 
lettergrepen (die schijnbaar materieel zijn). Wilt u dit punt alstu¬ 
blieft verhelderen? 

Babajï: De svarüpa (natuur en vorm) van srï-nama is uitge¬ 
legd in de Padma-purana. 

na ma cintamanih krsnas caitanya-rasa-vigrahah 
pürnah suddho nitya-mukto 'bhinnatvan nama-naminoh 

Srï-krsna-nama is cintamani-svarüpa. Dit betekent, dat hij het al¬ 
lerhoogste levensdoel en al het transcendentale, goede geluk 
toekent. Dit komt, omdat srï-hari-nama niet-verschillend is van 
Hem, die srï-nama bezit. Om dezelfde reden is srï-divya-nama 
precies die vorm van zoete smaken ( caitanya-rasa-svarüpa) en is 
volkomen, zuiver, en eeuwigdurend vrij van contact met maya. 

Srï-nama en srï-namï (Hij die srï-nama bezit) zijn in tattva 
niet-verschillend. Daarom heeft srï-krsna-nama alle spirituele 
kwaliteiten, die in Krsna Zelf, de bezitter van srï-nama, aanwe¬ 
zig zijn. Srï-nama is altijd de volkomen waarheid en heeft geen 
contact met levenloze materie. Hij is eeuwigdurend vrij, want Hij 
wordt nimmer door materiële geaardheden gebonden. Srï- 
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krsna-nama is Krsna Zelf en dat is de reden, waarom Hij de 
verpersoonlijkte vorm is van de totale rijkdom aan transcenden¬ 
tale smaken. Srï-hari-nama is de edelsteen der wensen (data¬ 
man/) en kan daarom alles toestaan, watje van Hem verlangt. 

Vijaya: Hoe kunnen de lettergrepen van srï-hari-nama hoger 
zijn dan het gebied van de illusoire, materiële werelden? 

Babajï: Hari-nama heeft in de materiële wereld geen geboor¬ 
te genomen. De bewuste jïva is als een vonk en is gekwalifi¬ 
ceerd om hari-nama uit te spreken, wanneer hij in zijn zuivere, 
spirituele vorm is gesitueerd. Hij kan met zijn materiële zintui¬ 
gen, die aan maya zijn gebonden, echter geen zuivere hari- 
nama uitvoeren. Wanneer de jïva de zegen van de hiadinï-sakti 
krijgt, begint de realisatie van zijn svarüpa en tegen die tijd 
treedt suddha-nama op. Als suddha-nama verschijnt, daalt Hij 
genadevol neer in het mentale vermogen en danst op de tong, 
die door de beoefening van bhakti is gezuiverd. Srï-hari-nama is 
geen reeks letters, maar als Hij op de materiële tong danst, 
wordt Hij in de vorm van letters manifest; dat is het geheim van 
krsna-nama. 

Vijaya: Welke naam is het zoetst van alle primaire, heilige 
namen? 

Babajï: De Sata-nama-stotra zegt, 

visnor ekaikarh namapi sarva-vedadhikam matam 
tadrk-nama sahasrena rama-nama-samarh smrtam 


715 



Jaiva-Dharma 


Het chanten van één naam van Visnu geeft meer voordeel dan 
de studie van alle Veda's en één naam van Rama is gelijk aan 
duizend namen ( sahasra-nama) van Visnu. 

En weer in de Brahmanda-purana staat, 

sahasra-namnarh punyanarh triravrttya tu yat phatam 
ekavrttya tu krsnasya namaikarh tat prayacchati 

Als men srï-krsna-nama slechts éénmaal uitspreekt, krijgt men 
hetzelfde resultaat als datgene, dat men oogst door driemaal de 
zuivere visnu-sahasra-namaie chanten. 

De strekking is, dat duizend namen van Visnu gelijk zijn aan 
één naam van Rama en dat drieduizend namen van Visnu - of 
drie namen van Rama - gelijk zijn aan één naam van Krsna. 
Éénmaal Krsna's naam chanten geeft hetzelfde resultaat als 
driemaal Rama's naam chanten. 

Srï-krsna-nama is volstrekt de allerhoogste naam. Daarom 
moeten we de instructies volgen van de Heer van ons leven, Sri 
Gaurahga Sundara, en altijd srï-nama nemen, zoals Hij Hem 
heeft gegeven: Hare Krsna, Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare 
Hare, Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare. 

Vijaya: Hoe is het proces van hari-nama-sadhanal 
Babajï: Je dient voortdurend hari-nama uit te voeren door de 
namen netjes op een tulasï-mala te tellen, of als je die niet hebt, 
kun je op je vingers tellen. Je moet altijd ver verwijderd blijven 
van overtredingen. De vrucht van srï-hari-nama - krsna-prema - 
wordt verkregen door suddha-nama te chanten. De bedoeling 
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van het bijhouden van de telling is, opdat de sadhaka weet, of 
zijn beoefening van srï-hari-nama toeneemt of afneemt. Tulasï- 
devT is door Hari erg geliefd, dus door haar aan te raken bij het 
nemen van hari-nama geeft hari-nama meer vooruitgang. Als je 
nama praktiseert, behoor je te weten, dat srï-krsna-nama niet- 
verschillend is van Zijn svarüpa (eeuwig intrinsieke vorm). 

Vijaya: Prabhu, er zijn negen of vierenzestig verschillende 
ahgas van sadhana, maar het chanten van srï-hari-nama is er 
maar één. Als je altijd nama praktiseert, hoe houd je dan tijd 
over voor de andere vormen van sadhana ? 

Babajï: Dat is niet moeilijk. De vierenzestig verschillende 
ahgas Man bhakti liggen allemaal besloten in het negenvoudige 
proces van bhakti. De negen ahgas Man bhakti, hetzij in de ver¬ 
ering ( arcana) van érï-mürti (het Godsbeeld), hetzij in nirjana- 
sadhana, kunnen overal worden uitgevoerd. Door eenvoudig 
zuiver te horen, te chanten en srï-krsna-nama te herinneren 
onder het aangezicht van srï-mürti heb je nama-sadhana vol¬ 
tooid. Waar geen mürti \s, kun je eenvoudig aan de mürti den¬ 
ken en sadhana voor die mürti uitvoeren met de onderdelen 
van navadha (negenvoudige) bhakti in de vorm van het horen 
en chanten van srï-nama, enzovoort. Iemand, met voldoende 
geluk om speciale ruci voor nama op te brengen, voert altijd 
nama-kïrtana uit. Dus hij voert automatisch alle ahgas van 
bhakti uit. Srï-nama-klrtana is het krachtigst van alle negen pro¬ 
cessen van sadhana'. sravanam kïrtanam, enzovoort. Tijdens 
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kïrtana zijn alle andere ahgas aanwezig, hoewel ze niet zicht¬ 
baar zijn. 

Vijaya: Hoe is het mogelijk om continu nama-sankïrtana uit te 
voeren? 

Babajï: Continue nama-kïrtana betekent kïrtana van srï-hari- 
namate allen tijde uitvoeren, terwijl je zit, opstaat, eet, of werkt, 
behalve wanneer je slaapt. In nama-sadhana bestaat geen 
verbod met betrekking tot tijd, plaats, omstandigheid of reinheid. 
Dat betekent, dat je je in een zuivere of onzuivere conditie kunt 
bevinden. 

Vijaya: Oh, de genade van nama-bhagavan is onbegrensd, 
maar we koesteren geen hoop om Vaisnava’s te worden, totdat 
u ons uw genade geeft en ons de kracht geeft om nama onaf¬ 
gebroken te chanten. 

Babajï: Ik heb eerder uitgelegd, dat er drie soorten 
Vaisnava’s zijn: kanistha, madhyama en uttama. Srï Caitanya 
Mahaprabhu vertelde aan Satyaraja Khan, dat iedereen, die 
krsna-nama neemt, een Vaisnava is. Iemand, die constant 
krsna-nama neemt is een madhyama-vaisnava en een uttama- 
vaisnava is degene, wiens aanblik veroorzaakt, dat krsna-nama 
spontaan in je mond verschijnt. Aangezien jullie af en toe krsna- 
nama met vertrouwen nemen, hebben jullie nu al de positie van 
een Vaisnava bereikt. 

Vijaya: Vertelt u ons alstublieft, wat we nog meer moeten we¬ 
ten over suddha-krsna-nama. 
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BabajT: Suddha-krsna-nama is krsna-nama, die is opgetreden 
door onverdeelde bhakti, welke op zijn beurt voortkomt uit vol 
vertrouwen. Anders wordt het chanten van sn-nama ofwel erva¬ 
ren als namabhasa, dan wel als nama-aparadha. 

Vijaya: Prabhu, moeten we hari-nama begrijpen als sadhya 
(het doel), of als sadhana (het middel)? 

BabajT: Wanneer je hari-nama in de loop van sadhana-bhakti 
neemt, kan hij nama sadhana worden genoemd. Maar, wan¬ 
neer de bhakta hari-nama in de loop van bhava-bhakti of pre- 
ma-bhakti neemt, is die manifestatie van érï-hari-nama sadhya- 
vastu, of het doel en object van de beoefening. De sadhaka's 
bewerkstelliging van de samentrekking of expansie van érï-hari- 
nama hangt af van zijn niveau van bhakti. 

Vijaya: Is er verschil in ervaring tussen krsna-nama en krsna- 
svarüpal 

BabajT: Nee, er is geen verschil in ervaring, maar je mag het 
vertrouwelijke geheim wel weten, dat krsna-nama genadevoller 
is dan krsna-svarüpa. Krsna's svarüpa (vorm) vergeeft geen 
enkele overtreding, die tegen Hem is gemaakt, maar krsna- 
nama vergeeft zowel overtredingen tegen de svarüpa als over¬ 
tredingen tegen Hemzelf. Als je nama neemt, dient je de nama- 
aparadhas heel goed te kennen en trachten te vermijden, want 
je kunt geen éuddha-nama chanten, totdat je stopt met het ma¬ 
ken van overtredingen. Als jullie de volgende keer komen, be¬ 
spreken we nama-aparadha. 
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Toen Vrajanatha en Vijaya Kumara over de glorie van nama 
en nama-svarüpa-tattva hadden gehoord, namen ze het stof 
van Sri Gurudeva's voeten en keerden langzaam naar Bilva- 
puskarinï terug. 


ALDUS EINDIGT HET DRIEËNTWINTIGSTE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: SRT-NAMA-TATTVA" 
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Hoofdstuk 24 
Prameya: Ndma-Aparadha 


s ' % rajanAtha en vijaya kumAra waren 

( i / / uitermate gelukkig met de lessen over de glorie 

V van srï-nama en nama-svarüpa-tattva. Toen ze 

thuiskwamen, chantten ze vijftigduizend namen zonder overtre¬ 
dingen op hun tulasï-mala en door het chanten van suddha- 
nama kregen ze rechtstreekse ervaring van Krsna's genade. 
Pas laat in de nacht gingen ze rusten. 

Toen ze de volgende ochtend opstonden, bespraken ze de 
gebeurtenissen van de vorige nacht en werden vreugdevol ge¬ 
zegend bij het uitwisselen van ieders realisaties. Ze brachten de 
dag door met baden in de Gaiiga, het vereren van Krsna, het 
nemen van han-nama, het uitvoeren van kïrtana, het bestude¬ 
ren van Dasa-müla, het doornemen van Srïmad-Bhagavatam 
en het uitvoeren van vaisnava-seva en bhagavat-prasada-seva. 
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Die avond verschenen ze bij de kutïra van de eerbiedwaardige 
Babajï Mahasaya in SrTvasaiigana. Nadat ze hem sastahga- 
pranama hadden aangeboden, informeerde Vijaya Kumara 
naar het onderwerp nama-aparadha-tattva, dat Babajï de vorige 
avond had geïntroduceerd. 

Bij het zien van Vijaya Kumara's gretigheid om alles over de¬ 
ze tattva te horen, was Babajï Maharaja zeer verheugd en hij 
zei op liefdevolle toon, "Zoals namade hoogste waarheid is, zo 
is nama-aparadha (overtreding tegen srï-nama) de meest ge¬ 
vreesde van alle vormen van zonden en overtredingen. Alle 
andere soorten zonden en overtredingen verdwijnen van nature 
en automatisch bij het uitspreken van sn-nama, maar nama- 
aparadha verdwijnt niet zo gemakkelijk. In de beschrijving van 
de glorie van sn-nama in de Padma-purana, Svarga-khanda 
(48-49) wordt gezegd, 

nama-aparadha-yuktanam namany eva haranty agham 
avisranta-prayuktani tany evartha-karani ca 

Voor degenen, die met nama-aparadha zijn geïnfecteerd, wordt 
de zonde waarlijk opgelost door srï-nama, mits de sadhaka's on¬ 
vermoeibaar en onverminderd chanten. Srï-nama Zelf effectueert 
hun vrijwaring. 

Dus je ziet hoe moeilijk het is om nama-aparadha teboven te 
komen. Daarom kun je beter nama-aparadha vermijden, wan¬ 
neer je srï-nama chant. Als je goed je best doet om het plegen 
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van nama-aparadha te stoppen, manifesteert suddha-nama 
zich heel snel. 

Je kunt srï-nama nemen en continu aan het chanten zijn, 
waarbij je haren recht overeind staan en de tranen over je wan¬ 
gen stromen, maar het kan desondanks zijn, dat je wegens 
nama-aparadha geen suddha-nama uitspreekt. Sadhakas moe¬ 
ten hieraan dus speciale aandacht geven, anders zijn ze niet in 
staat suddha-nama ie chanten. 

Vijaya: Prabhu, wat is suddha-nama (de zuivere, heilige 
naam)? 

Babajï: Suddha-nama is hari-nama, die vrij is van de tien 
vormen van overtredingen. Bij het uitspreken van de lettergre¬ 
pen van srï-nama wordt geen rekening gehouden met het al of 
niet gereinigd zijn. 

nam ai kam yasya vaci smarana-patha-gatarh srotra-müiarh ga tam va 
sudharh vasuddha-varna-vyavahita-rahitarh tarayaty eva satyam 
tac eed deha-dravina-janata iobha-pasana-madhye 
niksiptarh syann aphaia-janakarh sighram eva tra vip ra 

Padma-purana, Svarga-khanda (48.60.61) 

O besten der brahmanas, als slechts één heilige naam op de 
tong verschijnt, of het oor binnengaat, of het pad der herinnering 
doorkruist, bevrijdt die nama u beslist. De reinheid of onreinheid 
in overeenstemming met vidhi (regulering van sastra) bij het uit¬ 
spreken van de lettergrepen van srï-nama ( nama-aksara) is niet 
zo belangrijk. Dat wil zeggen, dat srï-nama zulke consideraties 
niet maakt. Wat wel in aanmerking komt is, dat de ware vrucht 
van het chanten niet snel zal komen, indien deze almachtige 


723 



Jaiva-Dharma 


naam wordt gechant in het belang van het lichaam, de woning, 
rijkdom, materiële vooruitgang, zonen en verwanten, of met heb¬ 
zucht naargoud, vrouwen en prestige. 

Er zijn twee soorten hindernissen of overtredingen: gewone 
en grote. Srï-nama, die met de algemene hindernissen wordt 
gechant, is nama-abhasa, die zijn gunsten pas enige tijd later 
toekent. Nama, die vergezeld gaat van grote hindernissen, is 
nama-aparadha. Deze aparadha zal niet verdwijnen, tenzij men 
constant srï-nama chant. 

Vijaya: Het schijnt me toe, dat de sadhaka van nama- 
aparadha op de hoogte moet zijn. Weest u alstublieft zo gena¬ 
dig door ons er gedetaileerd over te vertellen. 

Babajï: Er staat een zeer diepgaande en essentiële analyse 
van de tien vormen van nama-aparadha in de Padma-purana, 

satarh ninda namnah param aparadharh vitanute 
yatah khyatirhyatarh katham u sahate tu tad-vigarham 

Het bekritiseren van - en heiligschennis plegen jegens heiligen 
en grote bhaktas is een vreselijke overtreding tegen srï-nama. 
Hoe kan Sn Krsna heiligschennis jegens grote zielen tolereren, 
die aan srï-nama zijn toegewijd en die in deze wereld de glorie 
van srï-krsna-nama verspreiden? Dus de eerste overtreding is 
heiligschennis jegens de bhaktas. 

sivasya srï-visnorya iha guna-namadi-sakatarh 
dhiya bhinnarh pasyet sa khatu hari-namahita-karah 
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In deze materiële wereld zijn Srï Visnu's naam, vorm, kwaliteiten 
en spel enzovoort volkomen heilzaam voor alle wezens. Indien 
men deze beschouwt als materiële fenomenen en verschillend 
van Srï Visnu Zelf, is dit schadelijk voor het chanten van srï-hari- 
nama. De veronderstelling, dat Siva en de andere devas onaf¬ 
hankelijk zijn en gelijk zijn aan Srï Visnu, is eveneens nama- 
aparadha. 

Andere overtredingen zijn: 

guror avajni: het nalaten sn-guru, die nima-tattva kent, te 
respecteren door hem te beschouwen als een gewoon, sterfelijk 
mens met een lichaam bestaande uit de vijf materiële elemen¬ 
ten. 

sruti-sastra-nindanam: heiligschennis plegen jegens de 
Veda's, de sitvatas, de purinas en andere sistras. 

artha-vadah: te denken, dat de glorie van srï-hari-nama in 
sistra is overdreven. 

hari-nimni katpanam: sn-hari-nima interpreteren (op een 
wereldse manier), of denken, dat nimaZeW een product van de 
verbeelding is. 

namno batad yasya hi papa-buddhir 
na vidyate tasya yamair hi suddhih 

Het is zeker, dat iemand, die zich op grond van srï-nama met 
zondige activiteiten bezighoudt, niet door kunstmatige yoga- 
oefeningen, zoals yama, niyama, dhyana en dharana, kan wor¬ 
den gezuiverd. 
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dharma- vrata-tyaga-hutadi-sarva 
subha-kriya-samyam api pramadah 

Het is een overtreding te denken, dat rituelen en vrome, materië¬ 
le activiteiten, zoals dharma, vrata, tyaga en horna, gelijk zijn 
aan, of zelfs vergelijkbaar zijn met Bhagavans srï-divya-nama 
(transcendentale naam). 

asraddadhane vimukhe'py asrnvati 
yas copadesah siva-nama-aparadhah 

Het geven van instructies over de heilzame srï-nama aan diege¬ 
nen, die geen vertrouwen hebben, of zich verzetten tegen het ho¬ 
ren van srï-nama, is nama-aparadha. 

srute 'pi nama-mahatmye yah prïti-rahito narah 
aharh-mamadi-paramo namni so'py aparadha-krt 

Iemand is een nama-aparadhï, die zelfs na het horen van de 
wonderbaarlijke glorie van srï-nama, geen liefde of enthousiasme 
voor het chanten van srï-nama toont en vasthoudt aan het mate¬ 
riële lichaamsbewustzijn van 'ik' en 'mijn'; met andere woorden, 
denken, "Ik ben dit lichaam van bloed, vlees en huid en de za¬ 
ken, die aan dit lichaam zijn gerelateerd, zijn van mij". 

Vijaya: Kunt u ons al deze overtredingen alstublieft duidelijk 
maken door iedere sloka helemaal uit te leggen? 

Babajï: De eerste sloka beschrijft twee overtredingen. Het is 
een grote overtreding om bhaktas, die alle materieel gemoti¬ 
veerde praktijken, zoals karma, dharma, jnana, yoga, en 
tapasya hebben opgegeven en die met met een gevoel van 
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uitsluitend devotie hun toevlucht tot Bhagavans srï-nama heb¬ 
ben genomen, geen respect te schenken, te censureren, of 
heiligschennis jegens hen te plegen. Srï-Hari-Nama Prabhu kan 
geen heiligschennis verdragen jegens degenen, die de feitelijke 
glorie van srï-nama in deze wereld verspreiden. Je mag de 
bhaktas, die éénpuntig aan srï-nama zl\\x\ toegewijd, niet verach¬ 
ten. In plaats daarvan dien je hen te aanvaarden als de besten 
onder de geheiligde personen. Je dient in hun gezelschap te 
blijven en nama-kïrtana met hen uit te voeren. Door dit te doen 
krijg je snel de zegen van srï-nama, dat is zeker. 

Vijaya: Nu begrijpen we de eerste overtreding. Weest u nu 
alstublieft zo goed om de tweede uit te leggen. 

Babajï: De tweede overtreding wordt genoemd in het tweede 
deel van de eerste sloka en wordt op twee manieren uitgelegd. 

De eerste uitleg is, dat het een overtreding tegen srï-nama is 
om Sadasiva en andere leiders van de devas als onafhankelijk 
van Sri Visnu te beschouwen. Volgens bahv-ïsvara-vada (de 
doctrine van vele bestuurders) is Sadasiva een volmaakt mach¬ 
tige bestuurder, die onafhankelijk en afgezonderd is van Bhaga- 
van Sri Visnu. Dit concept echter werpt een obstakel op tegen 
éénpuntige hari-bhakti. Sri Krsna is feitelijk de bestuurder van 
alles en iedereen, terwijl Siva en de andere devas hun positie 
als bestuurder alleen via Zijn almacht krijgen. Deze devas be¬ 
schikken niet over afzonderlijke macht van zichzelf en hari- 
nama uitvoeren met de gedachte, dat ze dat wel doen, is nama- 
aparadha. 
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De tweede uitleg is, dat het ook een overtreding jegens sn- 
nama is om de alheilzame, intrinsieke svarüpa van Srï Bhaga- 
vans namen, vormen, kwaliteiten en spel als verschillend van 
Bhagavans eeuwige, volmaakte vorm ( vigraha ) te beschouwen. 
Krsna's intrinsieke natuur, Krsna's naam, Krsna's kwaliteiten en 
Krsna's spel en vermaak zijn allemaal transcendentaal en niet- 
verschillend van elkaar. Je dient krsna-nama-sahkïrtana in deze 
wetenschap en realisatie uit te voeren, anders bega je een 
aparadha (overtreding tegen srhnama). Je moet dus krsna- 
nama uitvoeren, nadat je eerst sambandha-jnana hebt door¬ 
grond; dit is het proces. 

Vijaya: De eerste twee nama-aparadhas kan ik heel goed 
begrijpen, want u was zo goed ons de relatie van gelijktijdige 
eenheid en verscheidenheid uit te leggen tussen Srï Krsna's 
transcendentale vorm en Srï Krsna Zelf, die de vorm bezit; tus¬ 
sen Zijn transcendentale kwaliteiten en Hem, die deze kwalitei¬ 
ten bezit; tussen Zijn namen en Hem, die deze namen bezit; en 
tussen de delen en het geheel. 

Iemand, die zijn toevlucht neemt tot srï-nama moet ook van 
Gurudeva leren, welke de respectievelijke naturen van de cit 
(bewuste) en acit (onbewuste) tattvas zijn en wat hun onderlin¬ 
ge relatie is. Wilt u nu alstublieft over de derde overtreding ver¬ 
tellen? 

Babajï: De srï-nama-guru is degene, die instructies geeft over 
de superieuriteit van nama-tattva, en het is je plicht om gerichte 
en daadkrachtige bhakti jegens hem te handhaven. Het baga- 
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telliseren van de positie van nama-guru, waarbij je denkt, dat hij 
alleen iets weet over nama-sastra, terwijl andere geleerden van 
vedanta-ïWosoWe en andere sastras de betekenis van de sastras 
wel kennen, is nama-aparadha. Eigenlijk is geen enkele guru 
superieur aan de nama-tattva-vid guru en het is dus een over¬ 
treding te denken, dat hij minder belangrijk is. 

Vijaya: Prabhu, ik ben van mijn welzijn verzekerd, als ik zui¬ 
vere bhakti jegens u kan handhaven. Wilt u nu alstublieft de 
vierde overtreding uitleggen? 

Babajï: Er staat in de srutiee n speciale instructie met betrek¬ 
king tot het allerhoogste doel. Daarin wordt de glorie van srï- 
nama als de beste van alle spirituele eigenschappen verklaard. 

om asya jananto nama-cid-viviktanas 
mahas te visno sumatirh bhajamahe 
om tat sat 

O SrïVisnu, iemand, die srï-nama aandachtig en op de juiste wij¬ 
ze chant, raakt niet in de war en wordt niet in zijn bhajana en an¬ 
dere regulerende beoefening verstoord. Met andere woorden, 
wanneer men srï-nama aanvaardt, is er geen sprake van, dat de 
plaats, de tijd en de persoon gunstig of ongunstig zijn, want srï- 
nama is de allesverlichtende, verpersoonlijkte vorm van kennis 
en het allerhoogste, kenbare object. Daarom zenden we onze 
gebeden op aan srï-nama. 

om padarh devasya namasa vyantah / sravasya vasrava annamrktam 
namani cid dadhire yajniyani / bhadrayante ranayantah sandrstau 
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O meest vererenswaardige Heer, keer op keer bied ik mijn eer¬ 
betuigingen aan Uw lotusvoeten. Het horen over de glorie van 
Uw lotusvoeten kan bhaktasde adhikara voor faam en bevrijding 
geven, maar wat is dat waard? Nog glorieuzer zijn de bhaktas , 
die zich bezighouden met discussies en debatten teneinde Uw 
lotusvoeten als de allerhoogste verblijfplaats te vestigen en die 
hun dienstbare relatie met U gezamenlijk cultiveren door het uit¬ 
voeren van sankïrtana. Zodra asakti in hun hart verschijnt, ne¬ 
men ze hun exclusieve toevlucht tot Uw caitanya-svarüpa-nama 
(volkomen bewuste naam) om darsana van Uw lotusvoeten te 
krijgen. 


om tam u stotarah pürvarh yathavida 
rtasya garvabharh janusa piparttana 
asya jananto na ma cid-viviktana 
mahas te visno sumatirh bhajamahe 

Hari-bhakti-vitasa (11.274-76) 
Rg-veda (1.156.3) 

De letter 'u' wijst op de opperste verbazing over het feit, dat we 
ons leven niet succesvol kunnen maken door kïrtana van Sri 
Krsna uit te voeren, zoals u doet door die allerhoogste, vermaar¬ 
de, oorspronkelijke en volkomen tóf en sat Realiteit ( padartha) te 
verheerlijken. De reden hiervoor is, dat we niet weten, hoe Zijn 
stava (gebeden) en kïrtana dienen te worden uitgevoerd. Onze 
eeuwige plicht is daarom het doel van ons menselijk leven te 
vervullen door ons onafgebroken bezig te houden met hari- 
nama-kïrtana. 
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Alle Veda's en upanisads roepen de glorie van srï-nama uit 
en heiligschennis plegen tegen de mantras, die de glorie van 
srï-nama openbaren, is nama-aparadha. Sommige lieden ver¬ 
onachtzamen helaas de sruti-mantras, die deze instructies ge¬ 
ven, en hebben meer respect voor andere instructies van de 
sruti. Dit is ook nama-aparadha en het resultaat is, dat degene 
in overtreding geen smaak voor nama ontwikkelt. Je dient hari- 
nama uit te voeren in de wetenschap, dat deze voornaamste 
sruti-mantras hart en ziel van sruti zijn. 

Vijaya: Prabhu, het lijkt, alsof nectar uit uw mond stroomt. Nu 
ben ik heel gretig om de vijfde overtreding te begrijpen. 

Babajï: De vijfde overtreding is het geven van wereldse inter¬ 
pretaties aan srï-nama. De Jaiminï-sarhhita legt deze overtre¬ 
ding alsvolgt uit, 

sruti-smrti-puranesu nama-mahatmya- vacisu 
ye'rthavada iti brüyur na tesarh niraya-ksayah 

Degenen, die beweren, dat de mantras van de Veda's, puranas, 
upanisads en andere vedische literatuur de glorie van 
Bhagavans nama hebben overdreven, gaan naar een eindeloze 
hel en keren nimmer terug. 

In de Brahma-sarhhita heeft Srï Bhagavan tegen Sn Brahma 
gezegd, 

yan-nama-kïrtana-phaiarh vividham nisamya 
na sraddadhati ma nu te yad utarthavadam 
yo manusas tam iha duhkha-caye ksipami 
sarhsara-ghora, vividhartti-nipïditahgam 
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Als een mens geen vertrouwen krijgt, wanneer hij over de glorie 
van hari-nima hoort, maar denkt, dat zij wordt overdreven, stort 
Ik hem in de verschrikkelijke kringloop van geboorte en dood met 
alle ellende van dien. 

In de sistras wordt gezegd, dat Bhagavans namen al Zijn 
saktis bevatten. Sn-nama is volkomen spiritueel en Hij slaagt 
erin de illusie van deze materiële wereld te vernietigen. 

krsneti manga tam na ma yasya vici pravarttate 
bhasmï-bhavanti rijend ra mahipitaka-kotayah 

Visnu-dharma-purina 

O Koning, miljoenen zonden worden tot as verzengd, als de al¬ 
lergunstigste vorm van Krsna's nama zich vestigt in uw mond. 

ninyat pasyimi jantünirh vihiya hari-kïrttanam 
sarva-pipa-prasamanarh priyascittarh dvijottama 

Brhan-niradïya-purina 

O beste onder de brahmanas, sn-hari-nama is 
de boetedoening, die alle vormen van zonden te¬ 
niet doet, en ik beschouw degene, die sn-nama 
opgeeft, niet hoger dan een dier. 

nimno hi yavatï saktih papa-nirharane hareh 
tavat karturh na saknoti pita karn pitakï narah 

Brhad- visnu-purina 

Het vermogen van srï-hari-nima kan meer zonden teniet doen, 
dan de meest zondige persoon mogelijkerwijs kan begaan. 


732 



: na/na-apahadJm 


Al deze glorie van srï-nama is de allerhoogste, absolute 
waarheid, maar wanneer mensen, die actief zijn in karma en 
jnana, dit horen, bedenken ze commentaren om hun eigen be¬ 
zigheden te beschermen. Hun verklaring is, dat de glorie van 
srï-nama , die in sastras wordt genoemd, niet echt de waarheid 
is, maar is overdreven teneinde een smaak voor srï-nama te 
kweken. 

Nama-aparadha voorkomt, dat zulke zondaren een smaak 
voor hari-nama krijgen. Je moet hari-nama in vol vertrouwen 
van de uitspraken van sastras uitvoeren en nooit associatie 
nemen van figuren met wereldse verklaringen. En verder, als ze 
onaangediend in je gezichtsveld verschijnen, neem je een bad 
met al je kleren aan. Dat is de instructie van Sri Caitanya 
Mahaprabhu. 

Vijaya: Prabhu, het lijkt voor gezinsleden moeilijk om suddha- 
hari-nama te chanten, want ze worden altijd omringd door zon¬ 
dige lieden, die in het geheel niet zijn toegewijd. Het is erg 
moeilijk voor brahmana-panditas, zoals wijzelf, om sat-sanga te 
hebben. Prabhu, wilt u ons alstublieft de kracht schenken om 
slecht gezelschap op te geven? Hoemeer ik uit uw mond ver¬ 
neem, hoemeer mijn dorst naar instructies toeneemt. Wilt u nu 
de zesde overtreding aan ons uitleggen, alstublieft? 

Babajï: De zesde overtreding is srï-bhagavan-nama als 
denkbeeldig te beschouwen. MayavadTs en baatzuchtige mate¬ 
rialisten denken, dat het onveranderlijke nirvisesa-brahma de 
Absolute Waarheid is. Zij, die geloven, dat de rsis srï-bhagavan- 
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nama, zoals Rama en Krsna, hebben verzonnen als methode 
om perfectie te bereiken, zijn nama-aparadhïs. Hari-nama is 
niet denkbeeldig; Hij is een eeuwige, spirituele vastu (substan¬ 
tie). Sn-sad-guru e n de vedische sistras geven ons de instruc¬ 
tie, dat hari-nama zich in onze spirituele zintuigen manifesteert, 
zodra we ons in het proces van bhakti begeven. Daarom moet 
hari-nama als de Absolute Waarheid worden beschouwd en als 
je denkt, dat Hij denkbeeldig is, kun je nooit Zijn genade krijgen. 

Vijaya: Prabhu, voordat we bescherming onder uw onbe¬ 
vreesde lotusvoeten namen, dachten wij wegens onze slechte 
associatie ook op die wijze. Door uw genade is dit idee echter 
overwonnen. Wilt u alstublieft de zevende overtreding aan ons 
uitleggen? 

Babajï: Iemand, die zich met zondige activiteiten op basis 
van sn-nama bezighoudt, is een nama-aparadhl Als je zondige 
activiteiten uitvoert in het geloof, dat sn-nama je zal zuiveren, 
kun je niet vrij worden van die bergen zonden door de regule¬ 
rende principes van het vaisnava-qeóraq te volgen, want al 
deze activiteiten nemen dan de vorm van nog meer zonden in 
de categorie nama-aparadha aan en alleen het proces om 
nama-aparadhas te reduceren kan ze teniet doen. 

Vijaya: Prabhu, als hari-nama alle zonden zonder uitzonde¬ 
ring kan vernietigen, waarom vernietigt Hij dan niet de zonden 
van iemand, die sn-nama chant, en waarom wordt hij als een 
zondaar beschouwd? 
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Babajï: Op de dag, dat de jïva suddha-nama aanvaardt, ver¬ 
nietigt één naam, die hij uitspreekt, beslist het totaal van al zijn 
prarabdha en aprarabdha-karma en bij de tweede naam verrijst 
prema. Degenen, die suddha-hari-nama chanten, hebben er 
zelfs geen behoefte aan om vrome activiteiten te verrichten, laat 
staan om hun papa-buddhi\ de mentaliteit van "Ik bega een 
zonde en dan ga ik nama chanten om mezelf van die zonde te 
vrijwaren" in stand te houden. Een persoon, die zijn toevlucht 
tot sn-nama heeft genomen, begaat nooit een zonde. Het kan 
gebeuren, dat een sadhaka slechts nama-abhasa en geen 
suddha-nama uitspreekt vanwege een restant van nama- 
aparadha. Dan worden de zonden vernietigd, die hij beging, 
vóórdat hij nama-abhasa chantte, waarna hij geen smaak meer 
heeft om nieuwe zonden te begaan. Nama-abhasa vernietigt 
heel langzaam ook het zondige karma , dat nog uit voorgaande 
handelingen resteert. Soms begaat men onverwachts nieuwe 
zonden, maar deze verdwijnen door nama-abhasa ook. Als je je 
toevlucht neemt tot sn-nama en je gaat je dan met zondige 
activiteiten bezighouden, waarbij je denkt, "Aangezien de in¬ 
vloed van sn-nama al mijn zonden vernietigt, zal deze ook de 
zonden, waarmee ik me nu bezighoud, teniet doen", is het 
nama-aparadha. 

Vijaya: Wilt u nu zo goed zijn ons over de achtste overtreding 
in te lichten? 

Babajï: Sat-karma verwijst naar allerlei soorten dharma (in 
algemene zin), dat wil zeggen, varnasrama, het verrichten van 
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liefdadigheid en andere vrome activiteiten, het doen van gelof¬ 
ten ( vrata) en andere vormen van heilzame activiteiten, het 
afzien van de resultaten van alle activiteiten ( sannyasa- 
dharma), alle soorten yajnas, astahga-yoga en verder alles, dat 
sastra als heilzame activiteiten heeft gedefinieerd. Deze worden 
allemaal als materieel dharma (Jada-dharma ) aangemerkt, ter¬ 
wijl Bhagavans sn-nama transcendentaal is aan de materiële 
natuur. Al deze vormen van sat-karma zijn slechts hulpmiddelen 
om het transcendentale, zegenrijke doel te bereiken; ze zijn 
geen doel in zichzelf. Hari-nama echter is het middel tijdens 
sadhana en is Zelf sadhya, het doel bij het bereiken van het 
resultaat. Daarom kan sat-karma onmogelijk worden vergeleken 
met hari-nama en degenen, die sat-karma gelijk hari-nama be¬ 
schouwen, zijn nama-aparadhïs. Iemand, die aan sn-hari-nama 
bidt voor het onbeduidende resultaat van het uitvoeren van sat- 
karma, is een nama-aparadhï, omdat zijn bezigheid de concep¬ 
tie bevat, dat de uiteenlopende vormen van sat-karma gelijk zijn 
aan sn-nama. Je moet met spirituele intelligentie je toevlucht tot 
hari-nama nemen in de wetenschap, dat het resultaat van sat- 
karma buitengewoon onbeduidend is. Dit is het begrip van het 
proces van sadhana ( abhidheya-jhana). 

Vijaya: Prabhu, we hebben heel goed begrepen, dat er niets 
gelijk is aan hari-nama. Wilt u nu zo genadig zijn ons de verlich¬ 
ting van de negende overtreding te geven? 

Babajï: Van de verscheidene instructies uit de Veda's zijn 
diegene over hari-nama de belangrijkste en alleen degenen, die 
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vertrouwen hebben in exclusieve bhakti, zijn gekwalificeerd om 
de glorie van srï-nama te vernemen. Het is een overtreding om 
instructies over hari-nama aan diegenen te geven, die geen 
vertrouwen hebben, die gekant zijn tegen de transcendentale 
dienst van Hari, of die geen smaak hebben voor het horen van 
nama. Het is heilzaam om de instructie te geven, dat hari-nama 
de meest verheven van alle spirituele disciplines is en dat 
iedereen, die hari-nama aanvaardt, buitengewoon gelukkig 
wordt, maar zulke lessen over hari-nama mag je niet aan de 
onbekwamen geven. Als je een parama-bhagavataworói, zal je 
tevens in staat zijn om sakti over te dragen. Zulk een groot 
Vaisnava is in staat eerst vertrouwen in srï-nama te vestigen 
door spirituele sakti aan de jïvas te geven en hen daarna over 
hari-nama in te lichten. Maar zolang je nog een madhyama- 
vaisnava bent, moet je degenen, die geen vertrouwen hebben, 
die geen interesse hebben, en jaloers zijn, negeren. 

Vijaya: Prabhu, wat moeten we denken van het gedrag van 
degenen, die hari-nama uit hebzucht naar rijkdom, naam en 
faam aan ongekwalificeerde personen geven? 

Babajï: Zij zijn nama-aparadhïs. 

Vijaya: Legt u alstublieft de tiende overtreding uit? 

Babajï: Mensen in de materiële wereld denken, "Ik ben zo- 
en-zo'n persoon. Deze rijkdom, zonen en verwanten zijn alle¬ 
maal van mij." Deze mensen worden waanzinnig in beslag ge¬ 
nomen door dergelijk materieel bewustzijn. Als ze toevallig van 
geleerde mensen over de glorie van hari-nama horen, kan er 
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een moment van onthechting of kennis optreden, maar als ze 
zich niet bewust aan hun gehechtheid aan srï-nama vasthou¬ 
den, zijn ook zij nama-aparadhïs. Daarom wordt in de tweede 
sloka van Siksastaka gezegd, 

nam nam akari bahudha nija-sarva-saktis 
tatrarpita niyamitah smarane na kaiah 
etadrsïtava krpa bhagavan ma ma pi 
durdaivam Tdrsam ihajani nanuragah 

O Bhagavan, U hebt Uzelf in verscheidene namen gemanifes¬ 
teerd, zoals Krsna, Govinda, Gopala, Vanamalï, enzovoort. U 
heb al Uw saktis in deze namen gevestigd en er is geen sprake 
van ongeschikte tijd of plaats om zich srï-nama te herinneren. U 
bent zo grondeloos genadig, maar helaas, vanwege mijn 
aparadhas heb ik geen smaak voor srï-nama, die U zo gemakke¬ 
lijk toegankelijk hebt gemaakt. 

Je dient vrij te blijven van de tien vormen van nama- 
aparadha en je volledig in hari-nama te storten. Als je dat doet, 
zal srï-nama je vlot Zijn genade in de vorm van prema toeken¬ 
nen en je in een parama-bhagavata transformeren. 

Vijaya: Prabhu, ik kan nu begrijpen, dat Mayavadï’s, karmïs 
en yogïs allemaal zondaren zijn tegen srï-nama. Aangezien dit 
het geval is, vraag ik me af, of het voor zuivere Vaisnava’s juist 
is te participeren in het uitvoeren van nama-kïrtana op plaatsen, 
waar veel mensen bijeenkomen? 

Babajï: Het is voor Vaisnava’s niet juist om deel te nemen 
aan sarikïrtana-groepen, waarin nama-aparadhïs overheersen 
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en waar de voorzanger zelf een nama-apamdhï is. Er is echter 
geen smet in deelname aan sarikïrtana-Qroepen, waarin zuivere 
Vaisnava’s, of gewone bhaktas, die nama-abhasTs zijn, over¬ 
heersen. In tegendeel, zulke sanga levert winst op in de vorm 
van ananda in nama-sahkïrtana. 

Maar nu is het laat. Morgen ga ik met jullie namabhasa be¬ 
spreken. 

Vijaya en Vrajanatha werden extatisch van nama-prema. 
Nadat ze hun gebeden aan BabajT Maharaja hadden opgezon¬ 
den, brachten ze het stof van zijn dierbare voeten naar hun 
voorhoofd en keerden naar huis terug onder het zingen van 
kïrtana, hari haraye nam ah krsna yadavaya nam ah ! 


ALDUS EINDIGT HET VIERENTWINTIGSTE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: NAMA-APARADHA" 


739 




Hoofdstuk 25 
Prameya: Ndmdbhdsa 


E VOLGENDE DAG KWAMEN VIJAYA EN 
+ J J Vrajanatha kort na sandhya bij de gerespecteerde 
tA.—Babajï aan en nadat ze hem sastanga-dandavat 
hadden gegeven, namen ze plaats op hun asanas. Vijaya 
maakte van de gelegenheid gebruik om bescheiden te vragen, 
"Prabhu, wilt u ons alstublieft genadig zijn en ons alles over 
namabhasa-tattva vertellen? We zijn heel benieuwd om het 
geheim van nama-tattva te vernemen." 

Babajï antwoordde, "Jullie zijn heel fortuinlijk. Als je nama- 
tattva m\i begrijpen, moet je drie onderwerpen heel goed door¬ 
gronden: nama, namabhasa en nama-aparadha. Omdat ik jullie 
al zoveel over nama en nama-aparadha heb uitgelegd, zal ik 
jullie nu namabhasa, de schijn van srï-nama, uit de doeken 
doen. 
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Vijaya: Wat is namabhasa en hoeveel soorten abhasa zijn 
er? 

Babajï: Het woord abhasa betekent luister, schaduw of reflec¬ 
tie. Zoals de uitstraling, die uit een natuurlijk, luisterrijk object 
voortkomt en kanti (uitstraling) of chaya (schaduw) heeft, zo 
heeft de Nama, die lijkt op de zon, twee soorten abhasa'. de ene 
is de schaduw ( nama-chaya) en de andere is de reflectie 
(, nama-pratibimba ). De geleerden, die op de hoogte zijn met 
bhakty-abhasa, bhava-abhasa, namabhasa en vaisnava- 
abhasa, zeggen, dat alle vormen van abhasa in twee catego¬ 
rieën kunnen worden onderverdeeld: pratibimba (reflectie, 
weerschijn) en chaya (schaduw). 

Vijaya: Wat is de relatie tussen bhakty-abhasa , bhava- 
abhasa, namabhasa en va is na va-abhasa! 

Babajï: Vaisnava’s beoefenen hari-nama en als hun beoefe¬ 
ning zich op het niveau van bhakty-abhasa bevindt, wordt zij 
namabhasa genoemd. Deze Vaisnava’s zelf zijn tevens 
vaisnava-abhasa, geen zuivere bhaktas. Bhava en bhakti zijn 
één en dezelfde, maar alleen vanwege verschillende ontwikke¬ 
lingsniveaus worden ze onder verschillende namen gekend. 

Vijaya: Op welk platform bevindt de jïva zich, die vaisnava- 
abhasa worói genoemd? 

Babajï: Snmad-Bhagavatam (11.2.47) zegt, 

arcayam eva haraye püjarh yah sraddhayehate 
na tad-bhaktesu canyesu sa bhaktah prakrtah smrtah 
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Iemand is een materialistische toegewijde (kanistha), als hij de 
arca-mürtiv an Bhagavan als Srï Hari aanvaardt en Hem met ver¬ 
trouwen vereert, maar Krsna's bhakta of andere jïvas niet met 
vertrouwen vereert. 

In deze sloka wordt het woord sraddha gebruikt. De beteke¬ 
nis echter, waarop wordt gewezen, is sraddhabhasa, geen zui¬ 
vere sraddha, want als men Krsna vereert, maar niet Zijn bhak- 
tas, is zijn sraddha ofwel chaya (schaduw) of pratibimba (weer¬ 
schijn). Dergelijk geloof is werelds geloof; het betreft geen spiri¬ 
tueel vertrouwen ( aprakrta-sraddha). Daarom moeten we be¬ 
grijpen, dat een ieder, in wie we dat geloof aantreffen, een ma¬ 
terialistische toegewijde ( prakrta-bhakta ) is, of de weerschijn 
van een Vaisnava ( vaisnava-abhasa) vertegenwoordigt. Srïman 
Mahaprabhu heeft gezegd, dat de vader en oom van Sri 
Raghunatha dasa Gosvamï, Hirahya en Govardhana, vaisnava- 
praya waren. Dit betekent, dat ze wel de vaisnava-iekens en 
kleding aanvaardden en namabhasa chantten, alsof ze suddha- 
bhaktas waren, maar dat ze in wezen geen zuivere Vaisnava’s 
waren. 

Vijaya: Kunnen Mayavadï’s ook vaisnava-abhasa worden 
genoemd, indien ze de symbolen van een Vaisnava aanvaar¬ 
den en srï-nama chanten? 

Babajï: Nee, zij kunnen zelfs niet vaisnava-abhasa worden 
genoemd. Ze zijn eenvoudig zondaren en worden daarom 
vaisnava-aparadhï genoemd. In één opzicht zouden ze vais- 
nava-abhasa kunnen worden genoemd, omdat ze hun toevlucht 
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tot pratibimba-namabhasa en pratibimba-bhava-abhasa hebben 
genomen, maar het zijn dermate grote overtreders, dat ze zelfs 
van de naam Vaisnava dienen te worden gedistantieerd. 

Vijaya: Prabhu, wilt u alstublieft de symptomen van suddha- 
nama nog helderder uitleggen, zodat we het gemakkelijk kun¬ 
nen begrijpen? 

Babajï: Suddha-nama betekent het tot zich nemen van nama 
met een gunstige houding, waarbij men vrij blijft van alle mate¬ 
riële verlangens ( anyabhilasa) en van de sluiers van jnana en 
karma, enzovoort. Het verlangen naar de allerhoogste zegen, 
die optreedt, wanneer de transcendentale natuur van namazi\crt 
duidelijk manifesteert, is geen anyabhilasa (materieel verlan¬ 
gen). Afgezien van deze gunstige verlangens, zijn alle andere 
verlangens, zoals vrij te willen zijn van zonden en het willen 
bereiken van bevrijding, beslist anyabhilasa (materiële verlan¬ 
gens). Er is geen sprake van suddha-nama, zolang anyabhilasa 
blijft bestaan; men krijgt geen suddha-nama, zolang men nog 
naar resultaten uit de beoefening van jiïana, karma, yoga enzo¬ 
voort verlangt. 

Suddha-nama komt voort uit het aanvaarden van nama met 
uitsluitend gunstige bedoelingen, waarbij alle ongunstige emo¬ 
ties uit het hart worden geweerd. Als je deze karakteristieken 
van bhakti in gedachten houdt en er nauwlettend over nadenkt, 
wordt het duidelijk, dat suddha-nama beslist die nama is, welke 
vrij is van nama-aparadha en namabhasa. Daarom heeft Sri 
Gauracandra, de genadevolle avatara voor Kali-yuga, gezegd, 
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trnad api sunJcena taror api sahisnuna 
amanina manadena kïrtanïyah sada harih 

Siksastaka (3) 

Je dient van jezelf te denken, dat je onbeduidender en lager bent 
dan het strootje, dat op straat ligt, maar je dient toleranter te zijn 
dan een boom. Je dient alle respect te geven aan anderen zon¬ 
der enig respect terug te verwachten. Dan alleen ben je gekwali¬ 
ficeerd om constant srï-hari-namaie chanten. 

Vijaya: Prabhu, wat is eigenlijk het intrinsieke verschil tussen 
namabhasa en nama-aparadha '? 

Babajï: Zonder suddha-nama wordt srï-nama namabhasa 
genoemd. Die namabhasa wordt in een bepaald stadium 
namabhasa genoemd en heet nama-aparadha in een ander 
stadium. Hij wordt namabhasa genoemd, wanneer de naam, die 
wordt gechant, wegens onwetendheid onzuiver is, dat wil zeg¬ 
gen, wanneer je door illusie en onoplettendheid wordt over¬ 
heerst. Wanneer echter de naam onzuiver wordt gechant met 
een bewust verlangen naar lustbevrediging (bhoga) of bevrij- 
ding ( moksa ) en wanneer de naam is gebaseerd op een 
/rayai/arfe-conceptie, heet het nama-aparadha. Indien de ande¬ 
re vormen van aparadhas, die ik je eerder uitlegde, eenvoudig 
uit onwetendheid optreden, is de asuddha-nama (onzuivere 
naam), die je in die situatie tot je neemt, geen nama-aparadha, 
maar namabhasa. Je moet eraan denken, dat zolang je bij het 
chanten van namabhasa geen nama-aparadha pleegt, er alle 
hoop bestaat, dat namabhasa verdwijnt en plaats maakt voor 
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suddha-nama. Indien er echter nama-aparadha aanwezig is, 
kan het optreden van nama in het hart alleen met grote moeite 
plaatsvinden. Er is geen andere manier om je voordeel te doen 
dan met de methode, die ik eerder heb uitgelegd, om vrij te 
worden van de overtredingen tegen sn-nama. 

Vijaya: Als iemand namabhasa uitvoert, wat moet hij dan 
doen om zijn namabhasa in suddha-nama te transformeren? 

Babajï: De beste manier is associatie van suddha-bhaktas te 
nemen. Als hij in hun gezelschap blijft en nama chant volgens 
hun opdracht en onder hun leiding, krijgt hij een smaak voor 
suddha-bhakti. De naam, die op dat moment op de tong ver¬ 
schijnt, is suddha-nama. Tegen die tijd, moet hij ook het gezel¬ 
schap van nama-aparadhïs op doortastende wijze opgeven, 
want suddha-nama manifesteert zich niet, als je in hun gezel¬ 
schap blijft. Sat-sahga is de enige bron van het grote geluk van 
de jïva. Dat is de reden, dat de Heer van ons leven, Sri 
Gaurahgadeva, de instructie aan Sanatana Gosvamï gaf, dat 
sat-sahga beslist de oorsprong is van bhakti. Je dient altijd de 
associatie met het andere geslacht en niet-toegewijden op te 
geven en krsna-nama in de associatie van bhaktas te beoefe¬ 
nen. 

Vijaya: Prabhu, kan de sadhaka geen suddha-nama uitvoe¬ 
ren zonder zijn vrouw op te geven? 

Babajï: Het is zeker noodzakelijk de associatie van vrouwen 
op te geven. Een grhastha-vaisnava e chter, die in een onthech¬ 
te staat bij zijn wettig getrouwde vrouw blijft, handelt in de we- 
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reld der Vaisnava’s op de juiste wijze en daarom wordt dit geen 
"associatie met vrouwen" genoemd. De aanhankelijkheid van 
mannen aan vrouwen en vrouwen aan mannen wordt yosit 
sariga genoemd. Indien een huisvader krsna-nama tot zich 
neemt en innerlijk zijn gehechtheden opgeeft, bereikt hij beslist 
het hoogste levensdoel. 

Vijaya: Hoeveel vormen van namabhasa z\y\ er? 

Babajï: Srïmad-Bhagavatam (6.2.14) noemt vier vormen van 
namabhasa, 

sahketyarh parihasyarh va stobharh hela nam eva va 
vaikuntha-nama-grahanam asesagha-hararh viduh 

Men mag srï-krsna-nama op de volgende wijzen uitspreken: om 
op iets anders te wijzen ( sahketa)\ schertsend ( parihasa)\ vijan¬ 
dig ( stobha ); en zelfs brutaalweg (he/a). Gestudeerde lieden we¬ 
ten, dat deze vier typen namabhasa (schaduwen van nama) on¬ 
eindig veel zonden teniet doen. 

Degenen, die onkundig zijn van nama-tattva en sambandha- 
tattva, voeren deze vier soorten namabhasa uit. 

Vijaya: Wat is sanketya-namabhasa? 

Babajï: Sanketya-namabhasa is het uitspreken van 
Bhagavans naam, terwijl je iets anders bedoelt. Bijvoorbeeld, 
Ajamila riep zijn zoon Narayana op het moment, dat hij stierf, 
maar Bhagavan Srï Krsna's naam is ook Narayana, dus 
Ajamila's aanroep "Narayana" was een geval van sanketya- 
namabhasa. Als moslims een varken zien, tonen ze hun haat 
en roepen uit, "Harama! Harama!" De uitroep "harama" bevat 
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de twee woorden, "ha" en "rama", waardoor de persoon, die het 
woord "harama" uitspreekt, ook bevrijding uit de kringloop van 
geboorte en dood verkrijgt als gevolg van het tot zich nemen 
van sanketya-nama. 

Alle sastras zijn het erover eens, dat namabhasa tot mukti 
leidt. Door srï-nama wordt er een sterke relatie met Mukunda 
(degene, die bevrijding geeft) gevestigd. Dus door srï-nama uit 
te spreken sta je in contact met Bhagavan Mukunda en door 
dat contact verkrijg je gemakkelijk mukti (bevrijding). Dezelfde 
bevrijding, die met grote inspanning door brahma-jnana wordt 
bereikt, is aan iedereen door namabhasa moeiteloos beschik¬ 
baar. 

Vijaya: Prabhu, we hebben op diverse plaatsen in de sastras 
gelezen, dat degenen, die Krsna's namen schertsend 
(,parihasa ) gebruiken, bevrijding krijgen. Dit zijn tevens dege¬ 
nen, die naar bevrijding verlangen ( mumuksu ); degenen, die 
ten onrechte trots zijn op hun opleiding; m/ecchas , die in gebre¬ 
ke gaan van tattva-jnana, en degenen, die asurika zijn en zich 
in feite verzetten tegen het allerhoogste doel. Wilt u ons nu over 
stobha-namabhasa vertellen? 

Babajï: Stobha betekent het op vijandige toon uitspreken van 
srï-nama om anderen bij het chanten van Krsna's naam te sto¬ 
ren. Wanneer bijvoorbeeld een zuivere bhakta hari-nama chant 
en een overtreder ziet hem, waarbij hij een vies gezicht trekt en 
zegt, "Jouw 'Hari-Kest' zorgt zeker voor alles!" dan is dit stobha. 
En die stobha-nama kan bevrijding geven zelfs aan een figuur, 
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zoals deze hypocriet. De namen hebben van nature zulk ver¬ 
mogen. 

Vijaya: Wat is he/a-namabhasal 

Babajï: He/a-namabhasa betekent het respectloos uitspreken 
van srï-nama. Er wordt in de Prabhasa-khanda gezegd, dat ook 
het respectloos tot zich nemen van srï-nama leidt tot bevrijding 
uit deze materiële wereld. 

madhura-madhuram etan mahga/arh mahga/anarh 
sakala-nigama-vallï sat-pha/arh cit-svarüpam 
sakrd api parigïtarh sraddhaya he/aya va 
bhrguvara nara-matrarh tarayet krsna-nama 

O beste der Bhrgu's, deze nama-brahma is zoe¬ 
ter dan zoet en de meest heilzame van alle heil. Hij 
is de smaakvolle, zuivere vrucht van de bloeiende 
sruti wensrank en verschijnt als de belichaming 
van kennis, die ieder mens bevrijdt, die zelfs maar 
éénmaal srï-krsna-nama chant, hetzij respectvol, 
dan wel respectloos. 

In deze stoka betekenen de woorden sraddhaya "respectvol" 
en he/aya "respectloos". De strekking van de uitspraak nara- 
matrarh tarayet is, dat Krsna's naam zelfs aan moslims bevrij¬ 
ding toekent. 

Vijaya: Is het dan geen overtreding om hari-namao p antago¬ 
nistische of respectloze wijze te chanten? 
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Babajï: Het is een overtreding, als je met een slechte intentie 
bewust respectloos bent, maar als je onbewust respectloos 
bent, is het namabhasa. 

Vijaya: Wat is het resultaat van namabhasa en waartoe leidt 
het niet? 

Babajï: Namabhasa geeft allerlei soorten plezier, geluk, be- 
vrijding en de acht vormen van materiële perfectie ( siddhis ), 
maar het zal nimmer tot krsna-prema leiden, het hoogste doel 
van het menselijk bestaan. Door echter slecht gezelschap op te 
geven en associatie te nemen van suddha-bhaktas, waarbij je 
regelmatig hun instructies volgt, kun je snel een madhyama- 
vaisnava worden. Dan kun je zelfs binnen enkele dagen 
suddha-bhakti e n krsna-prema krijg e n. 

Vijaya: Prabhu, veel van degenen, die vaisnava-abhasa zijn, 
dragen de uiterlijke kenmerken van een Vaisnava en voeren 
constant namabhasa uit. En zelfs dan, ondanks dat ze dit ge¬ 
ruime tijd doen, krijgen ze geen prema. Wat is hiervan de re¬ 
den? 

Babajï: Hierin schuilt een geheim. De vaisnava-abhasa- 
sadhaka is gekwalificeerd om zuivere toewijding te ontvangen, 
maar hij beschikt niet over zuivere, éénpuntige bhakti. Het kan 
zijn, dat hij met iemand associeert, van wie hij denkt, dat hij een 
sadhu is, maar die in werkelijkheid een Mayavadï is en geen 
suddha-bhakta. Wegens dit ongewenste gezelschap, volgt de 
sadhaka de Mayavadïs apasiddhantika instructies op en het 
gevolg is, dat de bhakty-abhasa, die hij eenmaal had, verdwijnt 
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en dat hij geleidelijk in de categorie van vaisnava-aparadhï ie- 
recht komt. In die conditie is het heel moeilijk - zo niet praktisch 
onmogelijk - om in zijn beoefening vooruitgang te maken. Niet¬ 
temin, als zijn voorgaand sukrti sterk is, zal dat hem uit het 
slechte gezelschap halen en hem naar het gezelschap van 
geheiligde personen overbrengen; en in die sat-sahga kan hij 
weer op zuiver vaisnavisme overgaan. 

Vijaya: Prabhu, wat is het gevolg van nama-aparadha ? 

Babajï: Het resultaat uit de verzameling zonden door nama- 
aparadha is zelfs afschrikwekkender dan het gevolg van het 
miljoenen keren plegen van de vijf maha-papa (extreme zon¬ 
den). Je kunt dus zelf een inschatting maken van de ernst van 
de gevolgen van nama-aparadha. 

Vijaya: Prabhu, ik begrijp, dat het gevolg van nama-aparadha 
zeer gevaarlijk is, maar valt er helemaal geen goed resultaat te 
behalen uit het offensief uitspreken van de namen? 

Babajï: Terwijl de nama-aparadhï de namen chant, geeft srï- 
nama alles, dat de nama-aparadhï verlangt; Hij kent alleen 
geen krsna-prema toe. Tegelijkertijd moet de zondaar het resul¬ 
taat ondergaan van zijn overtredingen tegen srï-nama. Iemand, 
die overtredingen tegen srï-nama begaat en de naam met een 
morbide mentaliteit tot zich neemt, incasseert de volgende re¬ 
sultaten: in het begin neemt de nama-aparadhï srï-nama ioi zich 
met een kwaadaardige mentaliteit, maar na enige tijd chant hij 
nama af en toe ook zonder kwalijke gedachten. Het chanten 
van de naam zonder achterbakse ideeën zorgt ervoor, dat hij 
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sukrti opbouwt. Naarmate die sukrti zich vermeerdert, stelt zijn 
invloed hem langzaam maar zeker in staat de associatie te 
ontvangen van heiligen, die suddha-nama chanten. De invloed 
van sat-sahga beweegt de nama-aparadhï ertoe srï-nama con¬ 
stant te chanten, hetgeen hem van zijn nama-aparadha's be¬ 
vrijdt. Zelfs mensen met een groot verlangen naar bevrijding 
zijn door van dit proces gebruik te maken geleidelijk hari- 
bhaktas geworden. 

Vijaya: Als eenvoudig het chanten van één naam op succes¬ 
volle wijze alle zonden kan verdrijven, waarom is het dan nood¬ 
zakelijk constant srï-nama te chanten als een ononderbroken 
stroom geurende olie? 

Babajï: Het innerlijk en de handelwijzen van de nama- 
aparadhï zijn altijd en op alle manieren schadelijk. Hij is van 
nature tegen Krsna ( bahirmukha ) gekeerd en heeft daarom 
geen smaak voor het gezelschap van heilige personen, of heil¬ 
zame bijkomstigheden en tijden gerelateerd aan Bhagavan. Het 
is zijn natuurlijke neiging om onwaardige lieden, objecten, con¬ 
clusies en activiteiten op te zoeken. Echter, indien hij altijd srï- 
nama chant, heeft hij geen tijd meer voor ongewenst gezel¬ 
schap en ongewenste activiteiten. En omdat hij zich niet meer 
in slecht gezelschap bevindt, wordt het chanten van srï-nama 
geleidelijk zuiverder en geeft het hem een smaak voor heilzame 
objecten. 

Vijaya: Prabhu, er stroomt uit uw mond een nectarvloed van 
srï-nama-tattva, die ons hart en oor binnenstroomt en ons be- 
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dwelmt onder sn-nama-prema-rasa. We zijn er vandaag in ge¬ 
slaagd deze verschillend onderwerpen van nama, namabhasa 
en nama-aparadha onder de knie te krijgen. Wilt u ons nu als¬ 
tublieft de instructie geven, die u voor ons geschikt acht? 

Babajï: Pandita Jagadananda heeft in zijn Prema-vivarta 
(Hoofdstuk 7) een heel mooie instructie gegeven. Luister 
aandachtig, 

asadhu-sahge bhai, krsna-nama nahi haya 
namaksara bahiraya bate, tabu nama kabhu naya 

Onthoud Bhai (mijn geliefde broer), krsna-nama kan niet ontwa¬ 
ken in het gezelschap van niet-toegewijden. Daar komen slechts 
lettergrepen van srï-nama uit de mond voort, maar nama Zelf 
blijft ver uit je buurt. 

kabhu namabhasa haya, sada nama-aparadha 
e saba janibe bhai, krsna-bhaktir bad ha 

Er is in hun associatie beslist alleen nama-aparadha. Met groot 
geluk ontstaat er soms namabhasa, maar je moet weten, dat zo¬ 
wel namabhasa als nama-aparadha obstakels zijn voor krsna- 
bhakti. 


yadi karibe krsna-nama, sadhu-sahga kara 
bhukti-mukti-siddhi-vahcha dure pari ha ra 


Als je de zuivere krsna-nama wilt chanten, neem dan sadhu- 
sahga en geef tegelijkertijd alle verlangens naar plezier, bevrij- 
ding en mystieke volmaaktheden op. 
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dasa-aparadha tyaja mana apamana 
anasaktye visaya bhuhja, ara laha krsna-nama 

Blijf vrij van de tien overtredingen tegen srï-nama en blijf vrij van 
valse trots en verachting voor anderen, enzovoort. Aanvaard 
lustobjecten in een geest van onthechting alleen voor zover ze 
noodzakelijk zijn en neem onophoudelijk krsna-nama tot je. 

krsna-bhaktir anuküta sa ba kar aha svikara 
krsna-bhaktir pratiküia saba ka ra parihara 

Aanvaard als je enige levensader alles, dat gunstig is voor krsna- 
bhaktien zie volkomen af van alles, dat je kan hinderen in je be¬ 
oefening van krsna-bhakti. 

jhana-yoga-cesta chada ara karma-sahga 
markata-vairagya tyaja yate deha-rahga 

Laat alle pogingen voor karma, jhanae n yoga achterwege en blijf 
onverschillig voor de gehechtheid aan uiterlijke symptomen van 
onthechting ( markata-vairagya). 

krsna amaya paté, rakse - jana sarva-kata 
atma-nivedana-dainye ghucao jahjata 

Heb te allen tijde dit volle vertrouwen, "Krsna zal me beslist in 
stand houden en beschermen." Neem de kwaliteiten over van 
saranagatï onder leiding van dainya (nederigheid) en atma- 
nivedana (volkomen overgave van jezelf aan Krsna's lotusvoe¬ 
ten), want de beoefening van deze zes vormen van liefdevolle 
zelfovergave haalt het web van maya neer. 
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sadhu paba kasta bada jJvera janiya 
sadhu-bhakta-rüpe krsna ai/a nadiya 

Het is uiterst zeldzaam, dat de jïva sadhu-sahga ontvangt. In de¬ 
ze wetenschap is Bhagavan Sri Krsna Zelf in de vorm van een 
sadhu en bhaktam Nadiya (NavadvTpa) neergedaald. 

gora-pada asraya karaha buddhiman 
go ra baï sadhu guru keba ache an 

O intelligente mensen, neem daarom uw toevlucht tot Sn Gaura's 
voeten. Wie is een groter sadhu of guru dan Hij? Hij is Krsna 
Zelf. 


vairagJ bhaJ gramya-katha na sunibe kane 
gramya-vartta na kahibe, jabe mi/ibe ana 

Mijn wereldverzakende broeder, als je misschien eens anderen 
ontmoet, luister dan niet naar wereldse onderwerpen en be¬ 
spreek geen wereldse onderwerpen. 

svapne o na ka ra bhaJ strï-sambhasana 
grhe strï-chadiya bhaï asiyacha bana 

O Bhai, spreek niet met vrouwen, zelfs niet in je dromen. Herin¬ 
ner je hoe jij jouw vrouw hebt verlaten en naar het woud (Sn 
Vrndavana) ben gekomen om je met hart en ziel aan bhajana 
over te geven. 

yadi ca ha pranaya rakhite gaurahgera sane 
chota-haridasera kat ha thake yena mane 
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Als je ernaar verlangt jouw liefde in Sn Gauracandra's lotusvoe¬ 
ten te laten rusten, houd in dit verband dan altijd Srïman Maha- 
prabhu's strenge optreden tegen Chota Haridasa in gedachten. 

bhaia na khaibe, ara bhaia na paribe 
hrdayete radha-krsna sarvada sevibe 

Nuttig geen rijke spijzen en draag geen verfijnde kleding, maar 
verleen in je hart der harten altijd seva aan Sn Radha-Krsna. 

bada-haridasera nyaya krsna-nama baiibe badane 
asta-kaia radha-krsna sevibe kunja-bane 

Vul je mond te allen tijde, zowel bij dag als bij nacht, met hari- 
nama op dezelfde manier als Bada Haridasa en voer in je hart 
seva aan Radha-Krsna uit in de kunjasM an Vrndavana geduren¬ 
de de acht perioden van de dag en de nacht. 

grhastha, vairagï dünhe ba ie gora-raya 
dekha bhaïnama bina jena dina nahijaya 

Kijk Bhai! Gaura-Raya heeft deze instructie gegeven. Het maakt 
niet uit, of je je in de grhastha-asrama of in de vairagï-asrama 
bevindt. In beide gevallen mag je geen dag, geen uur of zelfs 
geen moment laten passeren zonder nama tot je te nemen. 

ba hu anga sadhane bhaï nahi prayojana 
krsna-namasraye suddha karaha jïvana 

He Bhai! Het is niet noodzakelijk om allerlei soorten sadhana uit 
te voeren. Door eenvoudig jouw toevlucht te nemen tot krsna- 
nama wordt je leven gezuiverd en krijgt het volle betekenis. 
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baddha-jïve krpa kari krsna haila nama 
ka/i-jïve daya kari krsna ha Ha gauradhama 

Omdat Hij de jïvas , die zijn gebonden in dit tijdperk van ruzie, ge¬ 
nadig is, is Sn Krsna nama-rüpa geworden en toen Hij nog meer 
mededogen voelde, werd Hij ook Gaura en Sri Gaura-dhama 
(Navadvïpa). 


ekanta-sara/a-bhave bhaja gaura-jana 
tabe ta paibe bhaï srï-krsna-carana 

Dus vereer met een enkelvoudige vastberadenheid en een on¬ 
dubbelzinnig hart gewoon Sn Gaura Candra. Bhai, door dit te 
doen, krijg je zeker bescherming aan Sn Krsna Candra's lotus¬ 
voeten. 


gaura-jana-sahga kara gauranga baiiya 
hare krsna nama baia naciya naciya 

Voer Hare Krsna nama-kïrtana uit in de associatie van Gaura 
bhaktasen dans onafgebroken, terwijl je uitroept, "Ha Gauranga! 
/ya Gauranga!" 


acire paibe bhaïnama-prema-dhana 
yaha viiaite prabhur 'nade'e agamana 

O Bhai! Als jij je hiermee bezighoudt, ontvang je binnen afzienba¬ 
re tijd de onschatbare rijkdom van nama-prema, precies dat ju¬ 
weel, waarvoor Sn Caitanya Mahaprabhu in Nadiya neerdaalde 
om het uit te delen." 
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Toen Vijaya en Vrajanatha deze passage uit Sri 
Jagadananda's Prema-vivarta uit de mond van Srïla BabajT 
Maharaja hoorden, raakte hun hart opgewonden, waarbij ze 
verzonken waren in het gevoel van maha-prema, dat door Srï 
Jagadananda Pandita tot uitdrukking werd gebracht. BabajT 
bleef gedurende een lange tijd praktisch bewusteloos en om¬ 
helsde hen daarna wenend en zong de volgende kïrtana, 

krsna-nama dhare kata ba/a 

Over welke kracht beschikt de naam van Krsna? (refrein) 

visaya-vasanana/e mora citta sa da jva/e, 
ravi-tapta maru-bhümi sa ma 
karna-randhra-patha diya, hrdi majhe pravesiya, 
barisaya sudha anupama 

Mijn hart lag constant in het vuur van wereldse verlangens te 
branden, zoals een woestijn, die wordt verzengd onder de stralen 
van de zon, maar srï-nama, die door de holten van mijn oren het 
binnenste van mijn hart binnenkwam, heeft ongeëvenaarde nec¬ 
tar over mijn ziel gesprenkeld. 

hrdaya haite ba Ie, jihvara agrete ca Ie 
saba-rüpe nace anuksana 

kan the mora bhange svara, anga karhpe thara thara, 
sthira haite na pare carana 

Srï-nama spreekt vanuit mijn hart, beweegt Zich naar het puntje 
van mijn tong en danst daar voortdurend in de vorm van trans- 
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cendentaal geluid. Ik krijg een brok in mijn keel, mijn lichaam hui¬ 
vert keer op keer en mijn voeten kan ik niet stil houden. 

cakse dhara, dehe gharma, puiakita saba carma, 
vi varna ha Ha ka/eva ra 
mürcchita ha Ha mana, pratayera agamana 
bhave sarva-deha jara-jara 

Een tranenvloed stroomt uit mijn ogen, vocht doorweekt mijn li¬ 
chaam, mijn hele huid rilt van vervoering, mijn haar staat recht 
overeind en mijn gelaatskleur verbleekt en wordt kleurloos. Mijn 
verstand bezwijkt, ik begin verwoesting te ervaren en mijn hele 
lichaam valt uit elkaar door een vloedgolf van extatische emoties. 

kari eta upad ra va, citte varse sudha-drava 
more dare premera sagare 
kichu na bujhite di/a, more ta batu/a kai/a, 
mora citta-vitta saba hare 

Terwijl Hij zo een extatische verstoring veroorzaakt, sprenkelt srï- 
nama vloeibare nectar over mijn hart en verdrinkt me in de zee 
van goddelijke prema. Hij staat me niet toe er iets van te begrij¬ 
pen, maar verandert me in een gek door mijn verstand en al mijn 
hulpmiddelen te stelen. 

lainu asraya jan'ra hena vyavahara tan'ra 
varnite na pari e sa ka ia 
krsna-nama icchamaya jahe jahe sukhïhaya, 
sei mora sukhera samba/a 

Zo is het gedrag van Hem, bij wie ik mijn toevlucht heb genomen. 
Ik ben niet in staat Hem volledig te beschrijven. Srï-krsna-nama 
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is onafhankelijk en handelt zoals Zijn zoete wil het voorschrijft. 
Op welke wijze Hij ook gelukkig wordt, is ook de basis van mijn 
geluk. 


premera ka/ika nama, adbhuta-rasera dhama 
hena ba/a karaye prakasa 
Tsat vikasi' punah, dekhaya nija-rüpa-guna 
citta hari laya krsna pasa 

Srï-nama is de lotusknop van prema en de speelplaats van ver¬ 
bazingwekkende rasa. De kracht, die Hij manifesteert, is zodanig, 
dat wanneer Hij wat verder openbloeit, Hij Zijn eigen goddelijke 
vorm en kwaliteiten openbaart. Mijn hart is dus ontvoerd en in de 
aanwezigheid van Sn Krsna gebracht. 

pürna-vikasita ha na, braje more jaya /aha 
dekhaya more svarüpa-vilasa 
more siddha-deha diya, krsna-pase rakhe giya 
e dehera kare sarba-nasa 

Nu Hij geheel in bloei staat, neemt de prema-b\oem van srï-nama 
me mee naar Vraja en openbaart me het spel van Zijn eigen lief¬ 
desperikelen. Nama geeft me mijn eigen siddha-deha , houdt me 
in de buurt van Krsna en dan verwoest Hij volkomen alles gerela¬ 
teerd aan dit sterfelijke omhulsel van mij. 

krsna-nama cintamani akhiia-rasera khani 
nitya-mukta suddha-rasamaya 
na me ra baiaïyata, sa ba ia'ye hai hata 
tabe mora sukhera udaya 
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De naam van Krsna is een edelsteen, die alle goddelijke aspira¬ 
ties vervult ( cintamani) en is een mijn van alle bhakti-rasa. Hij is 
eeuwigdurend bevrijd en Hij is de belichaming van suddha-rasa. 
Wanneer alle hindernissen voor het chanten van suddha-nama 
zijn vernietigd, zal mijn geluk pas waarlijk ontwaken. 

Omdat ze deze nama-kïrtana keer op keer hadden gechant, 
was de helft van de nacht verstreken. Nadat de kïrtana tenslotte 
tot een eind was gekomen, vroegen Vijaya en Vrajanatha van 
Gurudeva toestemming en keerden huiswaarts, waarbij ze wa¬ 
ren verzonken in nama-rasa. 


ALDUS EINDIGT HET VIJFENTWINTIGSTE HOOFDSTUK VAN JAIVA-DHARMA 
GETITELD "PRAMEYA: NAMABHASA" 
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